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T. C. DE 1\1 O S Q U E R A, 

GRAN GENERAL, PRESIDENTE DE LOS EE. UU. DE COJ~OJ'l1BL\, 

llAGO SABER: 

Que los señores Miguel Antonio Caro y Rufino J. Cuervo han solícílaJo pri. 
vilegio exclusivo parn publicar y vender una obra de su propi~a:ld cuyo título, 
que han depositado en la Pre~ide ncia del Estado Soberano Jc Cundinnmsren, 
prestando el juramento requeriJo por la ley, es COlDO sigue: "Gramática de la 
lengua latina para el uso de los que hablan caslellauo." }'or tanto, en uso de la 
atribucion 13." que me confiere el nrtícnlo 66 de In Constitucion, pongo por las 
presentes á los expresados señores Caro y Cuervo en posesion del privilegio por 
quince años, cuyo derecho les concede la ley J." parte l, tratado m , oe la Recopt· 
lacion Grnnadinn, que asegura In propiedad ue las producciones literal'ias y algunas 
otras por cierto tiempo. 

Dado en Bogotá, á 18 de enero de 18G'7. 

[L. S.] 
El Secretario de Hacienda y Fomento, 

(Registro Oficial, n,' 881.) 

T. C. DE 1II0SQUDI ¿. 

Alejo Moráie •. 
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PRÓLOGO. 
Tellemos la sati faccion de presentar al púlJlico una Gramá­

tica latina Jebtilluua }Jl'ivativamcnte al usú de 108 (1110 lwolau 
castellano. 

En su elaboracion, si por una parte hemos procnrado que 
armonice COJl el vuelo qne ha tomado últilllamente la ciencia. 
filológica, pura lo cnal hemos tenido presentes las obras mas 
acreJitadas, por otra nos hemos propuesto allanarla al alcance 
de las inteligencias incultas. ITa sido nuestro designio qlle JlO 

carezca de cnseDanzas gramaticales preliminares {¡, la de latini­
dad propiamente dicha, ni tampoco de doctrinas mas vastas y 
recónditas. Con esta mira se ha Ji vidiJo la oora en los cursos 
que adelantan paralelamente: elemental el uno, snplementario 
el otro. Para mayor claridad, se ha hecho (ll1e la diferencia 
entre los dos salte, por decirlo aSÍ, tÍ la vista, compareciendo 
el último en tipo mas pequeño. A pesar de eso, aun qneclan en 
el primero cosas que pueJe cercenar el maestro como compara­
tivamente secundarias, atendido el grado de capacidad de los 
discípulos. 

Siguiendo nna prúctica autorizada, di vi<1il1los la Sinb'lxis eIl 
(}eneml, ó llámese de COJtstluccion, y Partícula/', ósea oe Ré­
gÍ?aen : aquella e;xplica en comprensivas geJJeralizaciol1r~~, el 
mecanismo de las proposiciones; la segunda de arrolla los mis­
mo' principios, y analiza giros excepcionales. El alumno que se 
halle en disposicioll de ejercitar la memoria lllas bien que el 
raciocinio, circunscriba su e tu dio de Sintáxis General {L la parte 
sustancial de los capítulos r, IV, YIT, VUI y x, y pase inmediata­
mente al de la Particular. 

. El estudio de la sintáxis quiere como preparacion, cierto 
ejercicio en la tra~111ccioD de temas fáciles, ú, fin ele que pudiendo 
aplicarse las reglas en materia ya conocida, YRyan gral.aí.ndose 
dóciles en el entendimiento. Este ejercicio, anterior al de com­
posiciou, pnede empezar terminado el e tndio de las con.iuga­
ciones, y debe adelantar, como csotl'O, con incremento gradual 
de dificultades: así, Je las Selectas 8agradas ele Lhomond, por 
('jemplo, puede pasarse al De ViTís illust"lOWS del mismo, y de 
ahí á las Selectas Pl'qfanas ele Ileuzet. 7.-

Si hay quienes gradúen Je demasiauo complicada yextellsa 
nuestra Siutáxis, consiuel'en que la organizacion de las lengllas 
:,abias es esencialmcnte distinta de la estructura de las IIIoder-

• F.n Inglaterra y Alemania salen Illuz todos los oia __ pxo.elentrs ~cleccioll(A 
para U~U de las eseucla., No-otre ... , e~Cl'ihielldo c'pccialmcntc pOl"A loe americano,. 
nos yemo. ohlignuos {\ cilar entro 1" conncido en e-los pRi.p~. En cuunto oí l." 
S,lec/a! P,·ofana .. , oebcrnos rce mcndarla. como \lll bUen libro o~ trnuuecioll y 
como una bella florc'Ia moral. 
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nas: sn estudio, sin carecer de amenidad para personas de ca­
nícter serio, demanda 110 poca aplicacion, y no puede ajustarse 
sino inutilizándose, á los métodos puramente prácticos que sue­
len aplicarse á la ensefianza de los idiomas vh·os. 

No pocas obsen-aciones originales contiene esta Gramática : 
los mas de los ejemplos justifil:ativos que las acompaíJun, se ha.n 
sacado directamente, de la mina de los clúsicos; y cuestiones hay 
que t ratamos de una manera nueva, y con mayor amp1itud de lo 
que acostumbra el comnn de los gramáticos. Esto manifestamos 
porque no se confllnda lo propio con lo ajeno, en una ohra como 
la presente, en cuya formacion es permitiuo en gen rul, ni uebe 
escrupnlizarse en ciertos departamelltos, recibir los materiales 
de segunda. mano. 

Especial esmero hemos puesto en el cotejo del giro latino 
con el castellano; á ello nos obligaba el titulo mismo de la obra. 
Consagramos principalmente á este objeto el seO'u!Jdo curso y las 
llotas que aparecen al pié de las páginas. Cualqnierll. concepto 
qne haya de formarse sobre el éxito de esta parte de nnestra 
tarea, merece la indulgencia debida á los primeros ensayos : en 
efecto, no conocemos predecesor en el desempeño de tan im­
portante comparacion. 

Para mayor abundamiento, cuidamos de acotar constante­
mente por via de notas, lugares de obras que ofrecen en cada 
caso dauo, oportunas ampliaciones. En las referencias hechas 
con ocasion de construcciones castellanas, citamos preferente­
mente la Gramática de Bello; esto en atencion ú su elevado 
mérito, como tambien á la circnn.,tancia de que la opinion 
ilustrada la va introd llciencio con creciente aceptacion en los 
colegios de Hispano- América. Así, nnestra Gramática puede 
decirse que contiene un Índ ice razonado de esa obra clásica. * 

En las J.Yotas é Ilustt'aciones se hallan ya el desarrollo, ya el 
fundamento de principios establecidos en el texto. 

Por último, cumplimos ~ustosos un deber dando pública­
mente las gracias al Ilnstnsimo Señor llerran, Arzobispo de 
Santafé; á los presbíteros doctor Pifieros, vicerector del Sen:i­
nario Conciliar de esta ciudad, y doctor lsaza, rector del cole­
gio de la Ceja del Tambo (Estado de Antioqnia), y al caballero 
inglés Samnel Bond, director de una casa de educacion en Rio­
negro; por la benévola acogida que 11an dispensado á este libro. 

Bogotá, 1.0 de noYiembre de 1867 . 

• Corno la eitntno3 por párrafos. uivision que no existe en todos las. edicio· 
nes. ndYiél'tasc 'lue DO, refel'imo~ á ltl 4.' (Vnlpllraiso. )~57; Rogota, 1860). 
~uceJe 10 eontrnrio con la Gramática d~ la Acntlemin: la indicncioD Illlmél'Í,'''' 
(le lo~ párrafos ha de¡.¡¡p"reeido en In~ (·dieim .. s mOdCl'lln~; citllmo~. pues, por 
pá!!i'lllS ln última quP conn,·"rnOR. )!ac1riu. H::L. refnnnndn y uutoril.nda por c"e 
re';-pctaLlc Cuerpo_ Las ue 1'ori;; <le f .. cha posterior ,;OD mcras reimprc-iollcs d~ 
10.5 antiguo<. 
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GRAMATICA LATINA. 
.. . . 

AN ALO G lA. 

NOCIONES PRELUIINARES. 

ALFABETO Y PRONUNCJACION. 

§ 1. El alfabeto latino consta de veintiuna letras, * tÍ saber: 

a, b, e, d, e, f, g, h, i, k, 1, m, n, o, p, q\ 1', S, t, v, x. t 
a, be, ce, de, e, eJ~ ge, ha, i, ca, el, em, en, o, pe, Cll, m', es, te, 1t, ix. 

La z zeta y la y ypsilon se usan en voces tomadas del griego 
como zéphyrus, céfiro. 

Las letras se dividen en vocales y consonantes. 

VOCALES Y DIPTONGOS. 

Son vocales, es decir, pueden pronunciarse por sí solas con clari­
dad y distincion, a, e, i, o, u. La y es tambien vocal, y tiene el 
mismo valor que la i. 

Dos vocales jtmtas que se pronuncian en una sola emision de la 
voz, forman un diptongo. Los mas comunes en latin son cuatro: ae, 
oe, au, eu; los dos primero se escriben generalmente (13, (13, y se 
pronuncian siempre como e sola. Ejemplos: cetas, edad; pcena, pe­
na; awrum, oro ; Europa, EUl·opa. Ei y ui son mny raros. 

CONSONANTES. 

Las dcmas letras son consonantes, es decir, no pueden pronun­
ciarse sin el auxilio de las vocales. 

• Cieeron. D6 natura D607'Um. 2. sr. 98. 
t Que ltl .. etl\ la úJlimtl letrl\ del alfabeto, 10 significa Suetonio. OCÚWÍQ. cap. 8". 
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O. G. Los romanos pronunciaban estas letras delante de las 
vocales e, i, dE!1 mismo m.odo que delante de las . otras.; de suerte 
que donde estaba escrito ce, cí, ge, [Ji, leian : que, qui, {fue, {fui. 
Pero el uso general hoyos prouunciar oomo en oastellano. 

H. Es muda lo mismo que en nuestra lengua. PI¿ se pronuncia 
como j; a í, philo8ophia se le leefiZos6fict.-Oh suena oomo k : así, 
ch01"l~s, coro, chirurgia, cirugía, se leen c6¡'us, quh-ú'·gia. Th y 
Eh valen t y r. Estas letras compnestas solo aparecen en vooes to-
madas del griego. -

L Con este signo se representaba así la vocal i como la conso­
nante y de nuestra lengua,; sin embargo, el uso comun ha adjudica­
do á esta última el signo j ; de modo que se escribe major, J.roja y 
se pronuncia rnáy01', Tr6ya. 

K Usábase solamente delante de a, como su Dombre lo da :1 
entender. Hoy se usa muy rara vez y se la reemplaza en lo escrito 
con la c. 

L. Cuando van dos seguidas no se pronuncian eorno en caste­
llano, sino que se 1m; haoe SODal' sepal'3das; aS1, pello se dice peZ-lo. 

Q. No se usa, oomo su nombre lo indica, sino ántes de 1t, la. 
cual sonaba y debiera sonar siempre cualquieru que sea la vocal 
siguiente. N o obstante, el uso i éste respecto es boy muy vario. 

J.~ Tuvo siempre el mismo valor que tiene en castellano; pero 
en el dia se acostumbra pronunciarla como e cuando ocurre :intes 
de dos vooales de las cuales la }lrimera es i ; así O?'Cltio se pl'onun­
ciu o7'ácio ,- ú. ménos que sea inicial de dicmou 6 qne yaya precedida 
de s 6 ::e, porque ent6noes conserva su sllnido propio; y. gr. tiaras, 
tiara; ostium, puerta; mixtio, mezcla. Lo mismo acontece en 
Antiochus, Antiocl~i(t y sus de1'Ívados. 

V. Con este sigilO se representaba así la yoca11t como la conso­
nante 'V J' pero posterio¡:mente se ha admitlllo la forma u para seña­
lar la vocal. 

%. Es letra dollle que vale y se pronuncia cs Ó {ls: así 'OOX, 

voz, es lo mismoqno VOC8 J' lfJX, ley~ lo mismo que legs. 

DE 11 CUANTIDAD Y EL .ACENTO. 

§ 2. Unn 6 mas letrlls pronu¡lciadas en uno. soJa emision de la vo.z, rOUllon 
sUaba. Las palabras, segun el número de sílabas ue que se componen, EC llaman 
11lono,~aaha8 (ue unt\. sílp.ba), msflllbas (ue dos), trisílu!ias (Je tres), polisíla/'(UI (de 
muchas). 

Oltantidacl es el valor que tíenelllDs sílauns segun la legít.íma duracion <le su 
sonido. Los romanos las dividian en largas y breves: una larga es igual á <los bre­
ve". Sílaba comun ó indiferente era laque podia prollunciarse larga ó breve. 

a c,uantiu\l.d se indica oon Ciltos signos CGlocndos sobre las yocules: (~) sila­
ba largo.; (~) sílaba bre,-e; (~) 6 ( V) ilalm indiferente. 

La cuantidad no es lo mismo que el acento, aunque entre ámbos medían cier­
tas relaciones que explicará la Prosodia. Tod¡t silaba tillne cllantí<lnd. poro no to ­
da sílaba es flcentuac.4l: así en latin como en ca~eUllUoclld<L palabra tiellc 6919 un 
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acento; es decir, una ~Uaba en cuya pronunciacion el tono se eleva, ora ~ea. larga 
ora breve. .. 

Regla3 generales. 1." En latin no hay palabras sobreesdrúju)lIs ni agudas; eb 

decir, toda palabra polisíluba lleva el acento ó en la antepenúltima 6 en la penúl­
tima sílaba. 2." Si la penúltima es larga, en ella. se carga el acento; si brel-e, en 
la antepenúltima. Así, amar8 se proI!uncia amáre; y ltgcre, liIgc¡·e. 3." En latin DO 
ee señala el acento en lo escrito; pero en los diccionarios y libros de estudio Sp 

señalo. la cuantidad de la penúltima sílaba en los vocablos de dudosa acentuacion.t 

DE LAS PALABRAS. 

§ 3. Todas las palabras de la lengua latina, atendidos sus diver­
sos oficios en el razonamiento, se reducen á siete clases, denomina­
das partes de la oracioll, á saber: Sustantivo, Adjetivo (que se com­
prenden bajo el término general de Nombre), Verbo, Adverbio, 
Preposicion, Oonjuncion é Intmjeccion . 

Estas Be dividen en declinables é indeclinables: son lleclinables 
ó lo que es lo mismo, admiten yariedad de inflexiones, el Snstanti,'o, 
el Adjetivo y el Verbo; son indeclinables, e. decir, no admiten Ya­
riedüd de inflexiones, el Adverbio, la Preposicion, la Conjunoion y 
la Intmjeccion. 

En latin no bay artículo: homo slgnifioa igualmente hombre, el 
hombre ó un hombre. 

CAPITULO I. 
DEL SUSTáNTIVO. 

§ 4. El sustantivo es la parte de la oracion que rcpre euta r 
nombra las personas y las cosas, como pater, padre ; filia, bijn ; cZo­
mus, casa; jllventus, juyelltud; sapientia, sabiduría. 

Divídese en propio r apelativo: es propio el que significa Uila 

sola persona 6 cosa, 6 que siendo aplicable tí ronchas, no denota una 
particular semejanza entre ella en virtud de la cual las comprell­
da i como Romulus, Roma, Scipio; es apelativo el que conl,jenc :í 
muchas personas 6 cosas significando que hay entre ellns una sem('· 
janza peculiar en virtud de la cual se las llama así, como vir, Yaron ; 
~lrbs, ciudad; dux, general. 

En el sustantiyo bay que considerar el género, el númm'o r el ca,-o. 
I. Género es la propiedad que tiene el sustanth'o de l'epresen­

tal' el sexo real 6 ncticio de los seres ú objetos que nombra. 

• Nalnraql1aSi motlulnrctur hominum oulionem, in omni verbo posniL "cutam ,"otem, 
neo nna plus. Cie. Orat. 1 '. 

t En In presente edicion de nuestra Gramútiea, por falta de enrnct ér~s tipo!!rúncos corr('" 
pondlentes, se ha ndoptado el accnto a!ruuo para fijar In COTTCct~ aecnlaa.ion <le lo. vorabl",. 
~nsln que el alumno &nti.~nda las rclnl'ione~ innicnll..n.! entre el ncento y In c\louthlad, IllJren· 
dlenuo á utUizar el Diccionario en lo toeante ¡.la ncentunelen. Tllmblen debe entender (\"" 
con el acento grave ~melen i!éfio.lnrdc los ad\'l'rbiOS; y con el mit'!mo ó con el circunflejo n.., 
"blatil"os de la primera declinaeion, ú fin do cntar inteligencias crraC¡us. Con é.¡c últinlo • 
• ennlnn tamblen las formas contrac\a~. 
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En latin los géneros son tres, masculino, f emenino y neutro. 
" 011 1]2asculinoslos nombres de varan y animal macho, como Cice1'0, 
Oiceron, jil¿us, hijo, lupus, lobo. Sou f emeninos los nombres do 
mujer y animal hemura como Lucretia, Lucrecia, filia, hija, lupa, 
loba. En virtud de una asimilacion figurada, caprichosa las mas 
vecl'S, muchos nombres de objetos inanimado. tienen el eaníeter de 
masculinos, como hm·tlls, jardin, fluvius, rio; y otros muchos el de 
femeninos, como ten'a, tierra, virtus, virtud. Todos los nombres 
que no son ni masculinos ni femeninos se llaman neutros, * como 
templwn, templo, ar[Jentum, plata, ma1'e, mar. 

U . N(¿mero es la inflexion particular que da:í. entelluer si se 
habla de 1111 solo obj eto ó de mas de uno. 

En latin hay dos números, sin[Jular y plural,' el sii1[Jula1' denota 
un solo objeto, como libcr', libro; el pllt1'al, mas de uno, como 
libri, libros. 

IU. Llúmase caso la inflexion particnlar que experimenta el nom­
bre en su terminacioll segun el oficio que desempeJia en la frase. En 
latín hay seis ca os: nominativo, vocativo, genitivo, clatii'o , acusati· 
va y ablativo.-EI nominativo denota b persona 6 co~a qlle ejerc" 
Ó parece ejercer un acto; el vocativo, b persona 6 cos:, :i quien Sr' 

dirige la palabra; el genitiL'o, In persona ó cosa en yo ('s aquello dH 
que se habla.; el datilJo, la persona ó cosa en cuyo dalia ó provecho 
redunda. el acto ejercido; el acusativo, la persona 6 ca a que le re­
cibe directamente; y el ablativo, el lugar dedonde uno e aparta, y 
tambien el instrumento, la causa, el modo. 

Véanse las construcciones quo en castellano corre ponden ti 10;\ 

seis casos lnLinos ; y sirva de ejemplo el snstanti,-o noma. 

Nom. 
Voc. 
Gen. 
Dat. 
Acus. 
Ab!. 

Roma dominó el mundo. 
O Romc~ ! t tus glorias se oscurecieron. 
Las armas de Roma avasallaron muchas naciones. 
Bruto c1ióá Roma la libertad. 
R6mnlo fundó cí Rom(¿. t 
Oiceron hizo salir ele Roma á Oatilinn. 

Reglas gene1'ales. l.a Los nombres neutros tienen tres caso 
iguales en la forma, nominativo, vocativo y acusativo, los cuales ell 
el plural terminan iempre en a. 

2.a El vocativo, siempre en el plural y casi siempre en el singu­
lar, es igual al nominat.ivo. 

3.'" El dativo y ablativo del plural son siempre idénticos . 

• Do neutrum, ni uno ni oLr0. 

t La Interjeccion ó no es Inui.pensable en el vocativo; pero Se le junla par" mejor ea · 
racterizarle. 

* Cuando el nl'lmbrc es de cosa no &0 usa en caatcllaDo la preposieian á en la equi. 
valencia del acusutivo.Y. Bello, Gr. c. 82. 
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DECLINACION. 

§ 5. Declinar es recitar de seguida los seis casos Jo un nombre 
asi en singular como en plural. 

Hay en Iatin cinco declinaciones que se di!\tinguen por la ter­
minacion del genitivo de singular, así: la 1.' le hace en (E, la 2.' 
en i, la 3. a en is, la 4.a en us, la 5.n en ei. 

Quitada esta terminacion queda la raiz, que es invariable y :í. la 
cual se van aiíadiendo las terminaciones (llamadas tambien desi­
nencias ó sufijos) correspondientes á cada caso en los dos números. 

PRIl\lER! DECLINACION. 

§ 6. La primera declinacion tiene el nominativo singular en a 
y el genitivo en 03. Comprende nombres femeninos, y algunos mas-
culinos apelativos de hombre. . 

Nominativo 
Vocativo 
Genitivo 
Dativo 
Acusativo 
Ablat¿vo 

Singular. Plural. 

sil v-a la selva 
8il\--a ó selva! 
silv-re de la selva 
sil v-re á ó para la selva 
silv-am la selva 
6ilv-a (fe, por, con la selva 

sih'-ro las selvas 
sih-- re 6 selvas! 
silv-arum de las selvas 
silv-i8 á ó pm'a las selvas 
silv-as las selvas 
si1v-18 de, con, por las 

selvas 

Nota. El ablativo singular se diferencia del nominativo en que 
tiene la a final larga. 

Declínense como 3ilva: ~'EMENIXOS: ten'a, tierra; aqua, agua; Clt8a, cnLnfia; 
mula, ola; pcnna, plunla'; tJia, camino; táJ;uZa, tabla; l'osa, rosa; 1lle1lSlt, mesa; co­
¿,,¡¡¡¿a, paloma; hora, hora. M_\SOUL1:<OS: po_ta, pClctn; nauta. lUarinero; pirata, 
pirata; aurl.qa, cochero; agrtcola, laLrador; 8cr¡ba, ·scribano; cQllf:[fa, cOlega; 
ússt-'cla, sirviente. 

OU8. 1. El genitiYo de singular rué eo lo antiguo en ai, como aurái, por au, 
ra ;fam.ili!! ha~c cOlUuumentefamilias. cuando \'n ron alguno de los nomLres 
pata, 11t"lm·.jiliu8,jilia, como paterfamili<l8 (ó paterfamilia.,), padl'o Je familia. 

2. El geniti'l'O de plural á veces los poetas le forman cnllm en lugar ele arum, 
como LEnéadcs, descendiente de Eneas, G. pI. LEneadwlt; crelícola, morador Je) 
delo. G. p1. ccelicolwl!. 

3, Filia, bija, dea, dioSA, uacen el dnt. y abl. plur. en abus cuundo es meneater 
distinguirlos de los correspondiente:! en !lS de la 2,· declinncion. De la misma fol'­
,11m presentan ejemplos ásina, egua, mula, nata, liberta. 

4. ])e los nomb1'c3 tOlJlad~$ del gricgo. 

Esta deelinucion comprende algunos nombres griegos en as, C3, e: los en a~, 
s,masculinos, y los en e femeninos, Se declinan de este modo: 

:N. lEneas, 1" . .cEnea, G. JEn~ro, D .... Euerc 11.0 ..-Eneall Abl. JEneR. 
- Anchiscs _ Anchise, - Anchisrc, ~ Aochi~rc, - Anchise~, - Anqub¡'. 
- Epítomt': - epítome, - epítomes, - epitoulLe. - cpitomen, - epítomr. 
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El plural de estos nombree, cuundo le tienen, es como el de silva. 
Los po tas suelen hacer en an el ac. sing. de algunos nombres griegos en a, 

corno Ossan, de Ossa, el monte Ossa . 
• \lgunos nombres en es hacell el vocativo en a, v. gr: Oreates, Oresta. 

SEGUNDA DECLliVACION. 

§ 7. 1. La segunda declinaclon hace el genitivo de singular en i. 
Comprende nombres masculinos en us y neutros en ?em. Hay tam­
bien algunos femeninos en tes, especialmente nombres de árboles. 

2Jfasculino, Dominus, el sePíor. Neutro, Templum, el templo. 
Sing. Plltr. Sing. Plltr. 

:¡.;. dOluin-us N. donllll-Í N. tenlpl-um templ-a 
V. domin-c V. domin-i V. templ-um V. templ-a 
<~. domin-i G. domin·-orUlll G. templ-i G. templ.orum 
D. domin-o D. domin-is D. templ-o D. templ-is 
Ac. domin-um Ac. domin-os Ac. templ-um Ac. templ-n. 
Ab!. domin-o Ah!. domin-is Ah!. templ-o Ab!. templ-is 

El vocativo de los nombres en us es en e, como domine: salvo 
¡o~ propios en ius como Vi1'gilites, Caius, y los dos apelativosjilius, 
hijo, r;enius, genio, que le bacen en i perdiendo la e: Virgili, 
Gai,.fili, genio 

Deus, Dios, a[/nus, cordero, y chol'us, coro, bacen el vocativo 
¡qual al nominativo. Deus en el pluml se declina así: N. V. Dii, 
ni, y á. veces Dei j G. Deorwn j D. y Ab!. Diis, Dis, y :i veces 
Deis j Ac. D eos. 

Declínense como .DQminus : 1IAsc. 1'mtus. yiento; serl·US. e~clavo ; !1Ul·¡'tS. río; 
IlCUlll.l. ojo; km·tu.l, jardín; (inulus. anillo; popIIlu .•• puehlv.-Ft;ll. Ulmus, olmo, 
"J"Cí.xinu.~, fl'esno ; piJ'w~J peral; 111.fllus, mnnzanll ; alllus, yientre; t 1anllu.", harnero, 

Como 'I'cll/plum : NL"UT. TCfl1twn. reíno ; hor,'culIl, grnncN; illgenillm, ingenio; 
r:f}ir.jmn, deber; al'all'1IIlI, arado; jltfJum, yugo. 

n. :lUuchos nombres ma cnlinos en m', como puel', niño, i ade­
mas vi}', varan, con sus compue tos, se declinan en todo corno dorni· 
mes, excepto que hacen el \'ocativo igual al nominativo. Muchos de 
los en er pierden la e en el genitivo y casos siguientes, v. gr. libe?" 
libro; G. libri, por libs/'i. 

Sing. PluJ'. 
N. púer N. púer.i 
V. púer V. púer.' 
G. púer-i G. ])uer·orum 
D. púer·o D. púer.is 
Ac. púer-um Ao. púer·os 
Ab!. púer.o Ab!. púer-is 

Si'l[/. 
~. libol.' 
V. liber 
G. libr·i 
D. libr-o 

¡Ac. lihr-nm 
Ah1. libr·o 

Plw', 
N. Jibr·i 
V. libr-i 
G. libl'·orum 
D. libr-is 
Ac. libr·os 
Abl.libl'-is 

Declínense como puer: socel', sóceri, suPg¡'O; genel', géneri, yerno; armiger, a~' 
migc¡'i, escudero; vil', viri, varon.-Como libar; fab8T, fabr!, artesano; a!Jer, agn , 
campo; aper, apl'i, jahalí ; ma!Jister, magistl'i, maestro. 
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OBSERVACI()~. 1. Los sustantivos en itlS, if/in suelen ~onttaer en una las dos ii. 
tle su geniti \'0 singular, como Vil'uüim, olill1/1, ocior G. Vi1'gili, oti, en vez de 
ViI'Uilii, otii. 

2. En el genitivo plural suelo contraerse en Un! la desinencio. orum, como 
aeum, liberuln, por d~orwn, liócrorum, de los bijos. 

3. Nomóres tomados del fll"iego. 

Algunos nombres griegos adernas de lasfo[ms~ latiniznd'ns en us y l/m tienen 
en el nominativo y acusativo siog'ul/lr las terminaciones gri~gos os r on: Y. gl·. 
búrbito8 y {¡Mbit/t." lira., V. bdrbitc, D. y Abl. barbito, Ac. barbiton 6 barb:tIlAfl ; 
ilion 6 llillTn, Troya, V. 11.c. id. G. Ilii, D. Ab!. llill. 

Los propios en CM8 comó OI1J/¡elt8, l'ydeu." se declinan ó por la segunda declinn · 
cían latínn 6 por lo. tercera. griega ( § 10 ); pero de cuolquier modo que sea, hac"n 
el vocati'l'O n eu yel a blati \'0 ea eo : 

2. & N. T!{dellS, V. Tydcu, G. T.'Idei, D. 1'!I,ko, 11.c. T!llleuln, Abl. T¡¡cleo. 
3.& - ¡l. - il. - T!Jclcos, -Tydei, -- 1'ydea, - il. 

Algunos en OB hac(m el G. yAc. singulnt en o; v. gr. A{ho&, G. Atlw, D. AbJ. 
Atho Ac. Atlw" Ó .J.lltO (el monte Atos). 

TERCERA DECLINACrON. 

§ 8. La tercera declinacioll hace el genitivo de singular en is .­
el nominativo pueele terminar en e, o, e, l, n, 1·, 8 (ó re que yale 
cs ó gs), t. * Comprende nombres de todos los géneros. 

De los nombres de esta declinacion unos tienen en el genitivo 
singulat una sílaua IDas que en cll1ominativo, y se llaman imparisi­
lálJicos J' otros tienen igual número de sílaba en timbos casos y se 
llaman parisilábicos. 

r. ni!' ARISILÁmcos. 

Masc. Labor, el trabajo. J.Veulro, Marmor, el má,.moZ. 
Sing. Piar. Sil/g. Plu)·. 

N. labor N. labor-es N. marmor N. marmor-Il 
v . labor v. labor-es v . marmor v. marmor-a 
G. Iabó r-i s G. lab6l'-um G. lll~írmor-is G. marmor-um 
D. Jabor-i D . labór-ibus D. marmor-i D . marm6r-ibus 
Ac. labor-em Ac. labor-es ..'lc. m:nmor Ac. marmor-a 
Abl. 1abor-e Ab!. bbor-ibus. Abl. ma.¡·mOl'-e Ab!. marmor-ibl1s 

Es característico de lo)s ill1parisilábicos hacer el ablatiyo de sin­
gular en e y el genith'o de plural en wn. 

E.JXepcion. liacen el genitivo de plural en iwn los nombres cuya 
raiz termina en dos consonantes, como stirps, stirp-is, raiz, G. pI. 
.3tirp-ium; ]Jars,lxlras, parte, G. pI. part-ium;juglrms,juglal1cl-is, 
llogal, G. pI. juglancl-ium; caro, carn-is, carne, G. p1. earn-ium. 

Ademns los s:~uient .: compcs t c6mpecli., cnucan ;fallces,falld1lln (pI.) fIlUC~", 
ga\"güero ; [Jli.~, .9[;"¡", liron; lintel., li"tris, cunon; li.I, litis, pleito; mas, mans, 
:Inc110; 1IlU3, muri." raton; ni.." niz,i.~. nic\"e; st,'ix. st,'i.Qi~, e,¡trÍo. y cierta (1\'" 

noctluna; tra68, trabis, viga; utc,., Ut¡'i8, odre; vente.", venlris, vientre. 

• IIny nombres grIegos én a, l,1f. 
t El nominativo no ocurro .;no en Prudencio. 
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OBSEIlVACIONES SOBRE LA k'OIUL\ DE LA RAIZ. 

lo" En los nombres que termiunn por l. n, ", In rniz es i"ual al nominnti\'!. 
comO se ye en lC's modelos. Exceptúanse: 1.0 los en tel' .. (~énos later, [riteri .• 
J.tdrillo) que pierden In e en el genitivo y en sos siguientes, Y. gr. patCl', palris, pn­
ure: 2.° cuntro neutros en ur qne eambinn la u en o: ebur, éboria, marfil ;jcrur, 
jécol'is, hígado; Jt:mul', ¡í:morís, muslo; "obur, r6b01is, fuerzn; 3.' los neutros y 
nlg\UlOs masculinos en en que cambian la e en i, V.gr. nomen, G. n6minis, nombre. 
El mase. sanguis, G. sallguinü, sangre, se comprende entre estos, supuesto que 
primitivamente se dijo &aflgucn; 4.· Fel, hiel, mel, miel, y far, escanda, hacen 
(elli8, mcllis,jal'1·ís. 
. 2.' El ne~Jtro caput, cabeza, I,ace cápitÚ!, y sns compuestos 6cciput, colodrillo, 

¡"eíput, la mltad de la ca bezn, occipitis, sitleípiti •. 
a."Los nombres en o tienen In raiz en on como Bumo, l enguajc, G. 8crmon-is ; 

los f~meni.nos cn do, [Jo y algunos masculinos la tienen en in; v.gr. imago, ÍlDá­
¡¡en, G. imcígi7l.-is.-Ual·o, carne, bace cam-is. 

4.' En los nOIDurcs acabados en 8, unas veces per tencce ésta á la raiz, y otras 
es un mero signo delnominnth'o: 

a] Cuando pertenece á la raíz se cnmbia en r rara el genitivo, v.gr. n'$, cam 
po, G. "uris; mas, macho, G.lIIal·i&. 

Los neutros en us de mas de uoa síl.aba hacen el genili \'0 6 en orls 6 en erís ; 
v, gr. corplLs, cuerpo, G. c{,l'poris ; vulnus, hcridn, G. ",Uneris. Lo mismo d mase. 
lepus, liebre, y el fem. ren/tS,. ':énm, .G. Uporis! V¡;neri". . 

Los cuatro mascnhnos .C'1n/8. cen.lZa, CU('U1/H~, cohombro, pulvis, poho, t'omI8, 

\'('ja daarnuIJ, hacen, cambwndo la ~ en e, cincns, clLcúmeris, púlve¡-is, vómcris. 
JJIl 8 solo so eonser,'a en vas vasis, '1'''50, que en el plur. se declina vaSd, vaso­

"/11,' por la 2.' declinncion. As, as(moneda romana) y 0&, hueso, dnpliun la 8: 

URSis, ossis. 
¿] Cuando In s es signo del nominativo (y lo es cnando va despnes de con so­

l\tLDte) desaparece en c1 ll'eníth'o; a,í : 
Los en bs, ]JS uncen en bis y pi!, v. gr. ltydrops, hidropesía, /¡ydr6pis,- trabs, 

viga, trabi&. 
Lo~ cn z (que "nle cs, 9s) hacen ó en eis Ó en gis; V. gl·. 'lJOX, voz, vacís; lex, 

ley, logis. . .. 
Hn muchos nombres termmados cn 8 se hn suprlnndo In d ó t en que nenba b 

raiz, )' al fOl'mur el genitivo reaparccen ésLns y se pierde la 8; Y. gr. custos, guaro 
dian, hnee el gelJitivo custodi..~, y mOIlS, monte, mOl1ti.~,' el nominulÍYo debia eCI 

r,,~tQd3, 11I:'1Its. En este caso o ·t6.n los acabndo' en tU8 que bacen en tati", i los ~n 
Is, 11.~, n. que generalmcnte hacen ea lis; como civitas, ei"itatis, ciudad; puls, pultilJ, 
1'1lche~;fon.<,jullti&, fuente; pf7r.!, par/is, porte, r muchos otros quc cnstuará el 1130. 

En todos estos caso~ cl1l1l1do el nombre neue mus de una ~í1(lbll y la últim" 
consonante de In rlliz va p,'cccdidn ele e, '·.tl\ se cumbia gunernlmcntc ~n i par" ,,1 
genitivo. Y. gr. p"i/lccps, príncipe. pl'lncipis ; jud~x, jnez,júdicis; milcs, Eoldlluo, 
miljti~. 

E¡jemplos de nomores imparisilábicos Pa?'(t ejercitarse en la forma, 
cion del geuith'o de singular y en la declinacion. 

'l'e"lninacíones l, 11, '·.lfASC. oratm', orat6ris, ol'auor;ful[lOí',flllrl'Jl'is, resplandor, 
1Hl8.'U:I', pdssrl'i!f, gorJ'ion; all.lil!1", dn.;;eri,r~, ganso j ¡IUltU;', t1últU}·¿'IjJ builre ;fll1',fllris. 
hurón; 1"¡[Iil, l"ígilis, el que combntín á pUñuUss; xol, soli .•. el sol (sín gim. pI. ), 
I"H~-'ntl, C';'}tí!d¿~. cónsul; 'loen, },8~li:q, rinon; splen, :~]~leJlú~J y li~Jt, l¡e~1l8, b.o..zo.~;·:;\1. 
[,")'0)', U.lt.JTZ.S, ~spOSa ~ 80)'01", sú/'Ot"lS, llel'mQnu i lILulte¡·, lI11tl¡e~l'>?J lllll.1cr; l".bol, lO 110-

"¡.', árllOl ;-XE~T. LE'lum', (r~uol'iS, Jlnnul'il, mar; ado>" ad,Jrt", flo~' de harlD~ ; 1/ber, 
,íbeti,. lllJl'c, pecho; papcíVCl',papcÍvcn!, amapolu; VCI', "CI'IS, pl',mnycro (Slll pl. ); 
",h,II1', ltÍI[J''''¿~, relámpago; IIl1l1'li11U", 1/11í,-//II/)';S, nlllrmllllo.-Xtllllbrcs en lel'. ),fA. (" 

'PdÜ1', ·patri." paul'c ; Ji·at.'·, fratl'is, hermnno; acdpitn', acdpU>,is, ga"i1nn.-~. 
-'[alc)', mat1'is, mndl'c.-Nombres cn en. XIWT . . Nomen, nóminiN, nombre; limen, lí 

* ('.on la 8 breve, puos si es lnrga lHlcenen ¿r~, como orat6'*, cratir¿9, charac.tert c.\a-
1"oc l ¿¡"-i.1" 
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minis, dintel; lume1t, lúminis, lumbre ;jl1l7ncn,jlúminis, río; carmen, cdl'mini8, vcr­
so; 9)'amen, gráminis, césped; fúlmcll, jitlminis, l"ayo.-MASC. Pecten, péctinil, pei­
ne ;fEdicen, fidícinis, guitarristl,; tibieen, tibitinia, flautista; oseen, 6scini&, aye 
agorera ;jlamcn,jláminis, sacerdote. 

Terminacion o. :.IASC. umo, sermó"ig, lenguaje'; leo. leó1ris, leon ; pavo, pal!61l-Í&, 
pa'l"o real; ligo, ligónis, legon, azada; latro, latrtínis, StIltcador.-l·ElJ. Qratio, oralw­
-nisJ oracion; vi,¡o, visiQt/ü, visioD ; natio, nationi3, nucion; lcgio, lC[fi61Iil,lcglon.­
Grando, grándinis, granizo; dulcMo, dulcí:di"is, dulzura; viTllo, ~'í1'gi11is, ,'ír~cn ; 
qr[go, ol'Ígillis, orígcn.-:.IAsc. Homo, lt6minis, hombre; cardo, eárdinis. qUJcío; 
turbo, túrbinis, torbellino; ordo, tírdinis, órden; ne1ll0, 11¡¡minal, nadie (sin plur.); 
mdrgo, márgi11is (111. óf), múrgen. 

Tel roiuacion 8. l. lUSC. Flo~, fioris. flor; mos, moris, costumbre; ros. TOriS, ro­
cío (sin gen. pI.); 1/IUS, muris, rnto~ (gen. pI. ium); IIli!, glÍ1'is, liron (it.); mo.', 
maris, macho (it. ): hOllOS, honoris. honor; lepos, lepól'i!, donnire.-n'M. J'ellus, tel­
lúris, la tierra ( in pl.)-);EliT. JE&, =i8, bronce, couro; 08, O1'is, bocn; N"l/8, rro­
"is, pierna; rus, ru"¡s, campo; tus 6 t"u8, turis, incienso; JUR, JUTia, derecho; pu,., 
puris, pU8.-7bnpus, timp01'is, tiempo; pectus, péctoris, pecho; frigus, fr(goNs, 
frio ; pCWA, ]lecoris. gllnaao ; fenu8, fé1l.(n·is, n@ura : nemu.!, 1/,moris, bo~que; littm, 
liUorü, l'ibcrn.-FO!dus, fuxlcriB, alianza; ge11118, ghlCl'i8, género; vul11u8, míZ"eris, 
herida; sidus, 8ldui8, astro; 8eelu8, 8cí!Zoris, crimen; munus, 11I1Ílleris, dOD, emploo ; 
fimu8, fúneris, funeral; opus, óperis, obra; latu8, lá/eris, lado. 

U. FE~r. Urbs. u,-bis, ciudad; sti1'PR, sti1-pis, raiz; trabs, trabis, viga; daps, da­
pi8, lO banquetc; hiems, híe1llis, inyicrDo.-MASC. Chalybs, clllílybis, acero; araba, 
árabis, árabe-.Dur, dllá_, jefe; forllü', fórnici8, bóveda; t'e1'vt,r, 1'ervtci •. caBtron ; 
filiJ:,fílicis, helecho; ea/ix, cálicis, copa; 1'ex, Tegi.., rey; grex, g,.rg¿~, l'euafio.­
"Elf . .LexJ ltgiH, ley; pa;¡.',pacis, • paz; 'radix, 1"adicii:, rniz; 1'OX, t!ocil1, voz; 17.(:"(, lu· 
c1S, *' luz; arx, al'cis, ciudadela; lanr, lancis, plato; calx! ral<:i.'\, cnl, talull; 'fftl'1"X, 

mercis, mercando; falJ:, falds, hOZ.-:\t:ASC. Vas, "a dio, .. fiador; piS, {,cdíS, pié; 
heres, f¡e¡-<dio, hereoero ; [apis, lápidis. piedra; e1l.tos. cl18t6dis. gl1ardilln; arico, 
aríelis, carnero; parics, pa)'ietis, pOI'cd i saccrd08, sacerd6tis. sac rdottl; 11CP(M, ne­
pótis, nieto.-l'E.\l . .dtl08, ánati., ánnde; libertas, libel'/átis, libc¡·tad ; píelas, pietá­
ti.~, piedad; relas, retá/is, eund ; (JIstas, le..tális, estío ; 8aI1l.~, salúti.', solud (sin pI ) ; 
I)ir/UB, vü·tútÍJI, virtud; St'l'Vitu.!, servilútis, serYidumbre; jUlJClltu,., jU¡'cntúlis, ju­
,'cntud ; Se1IeC11l8, 8ellectútis, yejez; cuspis, cúspidio, cúspide; merce.', m~rCfdis, ;,a­
Jorio; palu8, palúdís, puntnllo; fraus, fraudis, frnllde; laus, laudis, nlabonzn ; 
abies, aMe/i •• , nbeto; seges, ~'.Qcti .• , cosecho; dos, dotiR, dote; (o,~, e, tis, ." amolade­
rti; ar8, arti.o, orte; po,. •. parti,', parte; coltO)'s, colt01·ti8, cohorte; 801'S, sorlü, ell~r­
te ; 1II0)'S, mortis, muerte; puls,l'ultis, »uches; 110.1', "octis, noche; .qens, flCtltis. 
nncion : meliS, 111e1ltiS, mente; /,-on8, f,.onli8, frcnte; fI'Oll,~, f,-01l(/is, lHlja. rom3 : 
lens, lclttis, lenteja; lms, lelldís, liendre; glans, f/lalldil<, bellotll.-:.I.\sc. Clims, clittl­
ti,~, cliente; dens, dentis, diente; fOl, s, lontis, fuente; mons, ?1lOutis, monte: po'Iu, 
pontis, puente. 

:.1 loC. Prill('l's, pr¡,.,.ipiR, príncipe ;fm'rcps, fÓ)'cipis, (111. Ó f.) tenaza-; jueZ,x 
júdiús, juez: in4t'J', illd¿ci,'i, índice; )'('I'ter, vérticis, coronillrL i i"Ulle.f, "¡m,zgú, r('· 
mero; C071le.;, cómíti •. compauol'o ; ce,'pes, úspitis, césped ; I,o.~pcs, ]w8pil¿." huésped. 

!'iIXT. Lat, lacti.~, leche (sin pluml) ; CO)', cordis, COl·ÜZOll. 

n. SO:uBRES PánISn.Ámcos. 

A.] Masc. eoUis, colina. Fem. Nuhes, nube. 
Sill[J. Plur. Sing. PlUl'. 

~. 
V. 
G. 
D. 
Ac. 
Ah!. 

collis N. colles nubes R. nubes 
coll-is Y. coll-es V. nub-es V. DlIL-es 
coll-is G. coll-illm G. nnh-is G. nllb-imu 
eolI-i D. coll-ihns D. Dllb--i, D. nub-iLus 
eoIl-em Ac. c01l-es Ae. llub-om Ao. llub-es 
eoll-o Ab!. coll-ibus Abl, nnb-e, Ab!. nnb-ibllll 

• Sin gcnilh-o plurru. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 10-

Th!clínenee como cllllis: MASC. axiJ¡, eje; Cj'imi8, cabello; filSCi8, manojo; follís, 
fuelle ;funis, cuerda; ü: .• tís, testigo; C"/vtis, espada; orbis, círculo, globo: torquis, 
oollar ; m.en8i~, mes; pisci3, peseado.-FEM. M~8i~, mies; OVi8, o"eja ; 1J/lUis, vall~. 

Como nubes. FE1l. Cauk8, matanza; clade&, estrago; fa1ll.ea, hambre (sin pl.); 
rupu, rooa ; sedes, asiento; t,ulpclt, zorta. 

Es característico de los parisilábicos ha-cer el genitivo plural en 
iurn. 

Excepcion. lIncen en um: CQlllis, perro; ¡"venis, jóven ; &mex G. 8/JniJ¡, anoÍA' 
no. FE.\{. 8t,-ue8, monton; proles, desccndencu¡,; '/Jolucris, ave . .Api.." abeja, bace 
ap'u11' Ó api"'''.-(h·ua, IJr"ui~, grulla, y 81U/, 8uis, cerdo,ÍlHll'on primeramente pari· 
sdábicos(nom. g"uis, suj.,), y hacenunmm, su",,,. 

Lo~ siguientes hncen el A.c. &ug. en .lIt Ó en im, y el ab1. en e ó en i: FElf. 
davís. lln \'0 ; f.btis, fiebre; navÍB, nlwc ; pell,t." bacín : p!1ppi~, popr.; selltnltis, ~c· 
menter:!; .• erigí/js, almohaza.-Restis, cuerdn, tiene el ab!. cn e, y 8U1Ui3, segur, 
en i sobmente. 

Los siguientes tienen el Ac. en 1m y el abl. en i, sin plural-FE r. al/w,s.,i.R, rc· 
gla de albañil; bllt¡.i. canta del arauo; "auis, l'Onqtlera ; tU.'8Í8, tos; ~iti8. sed; Ctíl1' 

"abis, t cáfinmo ;.sin(Íl'is, t O1o,tnza.-~L\So. Oúcumis, cohombro. Igualm~nte, nI· 
gunos nombres ue nos como l'ibuis, el Tíber, Atbi .• , el Elba. 

Hacen el Ae. en em y el ab!. ~n ~ ó en i: lIlA . .Amni", rio ; aI19";8, Fel'piente; 
civis, ciudadano ;fu-,ti,¡, pulo; -i¡,,:is, fuego; pOBlis. jamba; vectl." palano:l; ¡mUll; .• , 
nña.-FEK -,Üi .• , a ye ; cla.~si8, nrmnd:l; ,.epti., nieta. A e8toa se junta imbel", ill¡bris, 
lluvia; ab!. im6re ó im/;d, gen. p1. imbl"iwI>. 

lIncen el Ae. en cm y el abl. en i todOl! los SU&Lantivos que primitivamente 
han sido ttdjetivoi', como anltalis, libro de annles; OIJ"alis, ngul101:lnil; afini .• , pa· 
riente por <lIlsamicnto ;jamilial'is, amigo ; 8()da¡i.~. coOI pOñero; bipe"1/<i.,. hoehn de 
dos oortes; canali." canal, &e. Lo mismo los nombres de IllCSe8 en ia y el'. como 
aprilis,octoóer, oolo&,.i8, &c. CUI~"do los R ljelivos pasan á ser nomhre~ propios 
hacen SicIDl'l'e en e Y. gr. JUl'cnali., .JIal·tiali&; !lb!. Juvcnale, j)[artiale. 

R] Los parisil.íbicos neutros acaban eu e; pero mnchos en ale, 
are han perdido aquella final. 

Sedile, asiento. ÁuimaJ, animal. 

Bing. Plw·. Bing. Plu'r. 

N. sedíl-e N . sec1íl-ia N . únimal N. animal-in 
V. seuíl-e V. serlíl-ia. V, ánimal V. animál-ia 
G. sedíl-is G. sedíl-ium G. :11limlil-is G. anilllál-ium 
D. scdíl-i D . sedíl-ibas D, animál-i D. animál-ibus 
Ac. seJíI-e Ac. sedíl-ia Ac. ánimal Ac. anim:íl-in 
Abl. sedil-i .AbL sedil-ibus. Ab!. ánimal-i Ab!. animál-ibns 

Declínense nsí: .Aliare, nltar; mare, mnr; maJ/tUr, toalla; moní/e, collar; 
pTf1!.~epc, establo; cubile, lecho.-Oen,ícal, almoharb; trib,íllal, tribunal; !'reliual, 
tributo.-P"I,';nar, cojín; taquear, arteson ; calcal" espuela; t6"cular, lagor. 

Todos lo; ncntro. en P, al,m', se declinan como los modelo. excepto fa,', far­
,.is, c3cnn<la; bocca/", b-¡ccatis, b{wara;j1Lbar, jtibllris, resplandor; metM, "ictaris, 
néctar, que hacen el ah!. en e: touos estos carecen de plaral, sino esfi"', que ha­
cefarra. 

Los propios en e como Bibracte, Pr(Jl/te~te, aunque neutros, hneen en, el 
ablativo. 

t IIacen tambicn en 6 el ab!. 
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D. • OmRES IRREGULARES. 

1. N'. V. Júpitcr, JI/pite", G. Jo,is, D. Jon, Ac. Jovem, Abl Jove. 
. 2. 'ill!J.:S. Y. Ac. Iter, camino, G. itíneris, D. itíneri, Abl itínere. Plur. 
ltínera, itinCl'nm, itinéribus. 

3. /jlljll'lhx (f. ) menaje. G. 8upelléctil-is,-i,-em-e 6-i (sin pl.) 
4. Sil/g. Vis (f. )fuCt'za. Ac. vim, ALl. >i. Genitivo y datívoinusitados. Pluy. 

'lh'es, VÜ-illID. virihus. 
15. N. V. Bos, buey ó vaca, G, bons, D. bO\'1, Ac. bovem, Abl. bove. Pl¡,y. 

N. V. Ac. 10\'e8, (). bonm, D. A1l. bobus, y á veccs bu1ms. 

§ 10. NOMIlRES TO)[ADOS DEL GRIEGO. 

1. E,tos se alTl'glan genernlmcnte á la JeclinllCioll latina. Los parisilábicos 
hacen l'l Ac. cn im y ~l Abl. en .¡; como ba.~'." base, G _ ¿asis, D. Abl. basi, Ac. 
¿asio!; lo mi'mo po¡'si .• , l,oesla; pai'<Í}J"msis, par:ífmsis &-r. 

2. A<lclIIas ue las fm'mas latinas suelen Ildluitir las ~iguientes griegas: 
11l1]",¡,i.,¡láb ·CÚ.'. G. oS, Ac. sing. a, Ac. plul'. 11.-. 
Pafi.,,¿lti¿i,"n...: - eo~. . in. 

Ejemplo: Arcas, AI'cad<i, Areaua,;, Arcuua, Arcadas. 
ll:rl'e,,¡, secta, lucl'cscos. IllCl'é,io. 

:j. l¡p~ propios masculinos en i .• , Gen. idi, ú hlo .• tienen 1 Ac. sing. cn im, in, 
.í de'd. C011l0 1'ari .• , Pa,·irli." Ar. POl'ÍIII,-ill, Ú ParidulI" Jos femenino~ en dun ó 
da y ,'8ra v,'Z cu,m Ó ;n, como Tlnti .• , Tlle/idas, Ar. TIII·tida, Tltctídem y á veces 
Tltr/il/l Ó 'l'hctill. . 

,lo L", pr0]lioR fnmenioos en o hacen ~l O. 0'11 1(., .Y los demns C;¡~OS en o: N. 
V. Sapplio. G. J~(fl'J'¡I/I." D. Ac. Ah!. 8';-1'1"10. ]),,/0 hace: tnmLien lJidonis &c. 

5. Lo~ propios nea bauo~ en s la pIPrdéll gelll'rnlmentc co el vocnti,o, como 
('"lcha." A chille." 7l'1'!t¿/t, 01"'/" liS; V. (,'"Iclta, _lchillc, Tiphy, Orp".". 

ti. El G<>u. pI. eS " vcce, en 01/. rOIDu ltl(t(mlO''j¡¡'ú~i,<, mela1llo/'pf¡ú$,on. 
7. L03..t1 1/U', siempre nelltro~, bacen el D. Y Ah\. pI. en atis mas bien que 

('O átibu., como ¡JOClllofPotmatis, D. Y Al,l. pI. po /llIlaS ú potll/atilms. 

CUAR:rA DECLI:VACION, 

S 11. La. cuarta c1edinaciou tiene el genitivo de singular en 1lS 

largo. Comprende nombres llla~culinos y femeninos en llS y neu­
trOl> en 11. 

l/fasc. Fructus, fruto. NClltro. Cornu, cuerno. 

I 'illg. PIul'. S¿n{¡. Plllr. 
:N. fl'Uct-UR N. fruct-us IN. COl'n-u N. corn-ua 
V. fruct-us V. f¡'uct-us V. coru-u V . COl'n-ua 
G. fmct-u' G. ü'uct-UtlDl G. COl'll-US * G. COl'll-uum 
D. frncl-ui D. írnct-ibus D. COl'n-u D, corn-ibus 
Ac, fruct-nID Ac. fl'ucl-ns Ac. corn-u Ac. corn-ua 
Abl. frllct-n A bI. ti·uct-ilms. Abl. com-u Abl. corn-ibus. 

Declín~;.c a.í: ~L\sc. Fluctu. .• ol:!.: C/lNUS, enrro: CUTSU,<, carrel a; q1ta'stm, 

gaounci:\; 'I'le.,t"." 'lupja; I/Iotas, mO"imieoto; sinu , seno; ,'ultus, rostro; ic/u", 

* 1:;1("111)0 c~lu forma. en 'u." la pfC'f(>ritla. por los ('~critnros do los mojores tipmpos, no hemos 
(Iudado adoptarla (.'nutra 13 cO'-'[lmhrc de lo~ Gr.::unóti('o~l fJ.ut:" ~uponen indeclinübles .en el 
t;in~uI3r lu~ l1f'utr:J d,-" la. 4. ~ fltclinacioll. V. Fr~\lIld, H"oerlurlmeli der LtLtdniachen J:¡in"(t~ 
c}¡{ • ... lnlutnfl e/Ir rl"Ql'tt<l't, UI 
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golpe; excrci/us, ejército; senatus. senado. FEM. Auuo<, vieja; )W/'lIS, nuera; ma)l1I' 
mano; pódicus, pórtico. NEUT. Genu, rodilla. 

088. 1. El dativo singular sude Ocu1'l'ir en u en vez de ui. COlDO me/u. por 
metui, cquitatu por C'luitatui, de metus, miedo, l'quitatus, cnballcría. 

2. lIacen el D. y .AbJ. piul'. en ubus : acus, aguja; aleu". arco; a,.tus, coyuntura, 
lacus, lago; pal'tll., •• parto; speclts, cueva; tribus, tribu; y peCl!, gnua.lo,-Portus, 
puerto, y VCi'U, asador, hacen en ubus 6 ~n ilms. 

3, Bl nombre de N, S. Jesucristo se ,leclinll: N, Je,,,,s, V, Jcxu, G, Jeslt, D, 
Jesu. Ac, JCSll//!, Ab!. Jcs?,/, 

4. El femenino IJOr!lUS, casa, se declina por ia 2,- y la ,L' Jecliuacion: 

Bing. Pilo', 
N, V. domns 

G. Jomus 6 domi 
D. domui 6 domo 
Ac domurn 
Abl.domo. 

N. V. f¡om\l~ 
G, numlllltn 6 dOlnOl'llID 

D, <1omiblls 
Ac. UOll1US Ó dnrnos 
A'LL domibll •. 

El genitivo dOlll/l,' pig;nifica de la ca,la, como cuando tleeiruos jatllla dOIla/s, 
la pu I'tn do la cada; dU/I!i solo significa en casa, ya sp tome cst.\ expresion en el 
sentido recto, ya en el extensivo. 

QUINTA DECLINACION. 

§ 12. La qUinta. declinacioIl lleva el genitivo de singu;:u' en ei)' 
el nominativo termina siempre en eJ. Todos los !Jombres <¡Ile Ú. ella 
})ertenecen son íemeninos, excepto clhs, dia, que es lll:i 'clLlino ó 
femenino en el singular, y masculino en plural, y lJlel'ülic', medio­
día (sin plural) que es ma:sculino. 

lllásc, Dies, dia. }it lit, nes, cosa. 

Sin;;. Plul'. Sing. Plllr. 

l:\. di-es N . di-es N. res N . res 
V. di-es V. di-es V . res V. res 
G. di-éi G. ai-enun G. rei G. rerum 
D. di-éi D. di-eous D. rei D , rehus 
Ac. di-em Ac. di-es Ac. relll Ac. re~ 

Abl. di-e Abl. di-ebus Ah\. re AbL rebus 

De los nombres de esta declinroeion solo clics y ¡,es tienen el 
pllual completo; unos pocos se m;un en eluollliuntiyo, Yocati\'o y 
acusativo; todos los demas carecen de este número. 

Declínen:;c con lo:; casoS en es 1].,1 plural; acic,~. filo. ~jército; ,.tfi!lics, imág"Jl; 
facies. cara; sel'üs. serie; species, nparieneill; .'pe., CSI'Cl'llllZIl. ~ill 1,lm'ul : fide., 
jid.i, fl!, 

01)s, Algun03 nomblCS, ndcma~ .le no teller I,larnl. no (J·:urrell eu <,1 n, y I>. 
sing., como barbal'ics, burlJa.ric: lu.rul'lcS, 1 lijo ; uldb.;I·¡t:~. nl~lt\'riu: segltttics\ PCl't' 

zn' labies, mbia; calics, podredumbre. ]~os ClIlltl'O I'l'iu,,>1'o,; tlCllCIl 1'1" fUI'Il111ti 
co~pletas b"dJal'i(t, luxuria, mate"ia, sC[J,,;tia, por la 1." ·l~c1inncion. 

* .Domi, propiamente eS uu antigllo lncutiyO; 11) ll1i~mo hvmi (por th:rra), 1",,'; (t'n +"1 
rampo) &0 . V. adelante, § 2~~, 
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DECLlNACION DE LOS NOMBRES COllIPUESTOS . 

. ~. 13. En los nombres compuestos de dos nonúoativos como l'epllbliea, repú 
b.h en, esto es co.~a públita, ámbas partes se declinnn cnda lma segun su declinn­
ClOll,. v. g: N. re~publita, G. D. )'eipublicre, Ac.1'Cmpublicam, Ab. ,·cpllblica. Plul'. re,­
p~ILCa', u,:wnp"blieal'ulll, ?'CbllSp"blicis, n~p1lblzt'a.'. Lo mismo JUBjlO'andulI!, jll­
rz...vurandl,JuraUlento; fOS1natinw~J "Q1'ismal'ini, romero. 

Si el nombre se comEone de un nODlinati,o y otro cuso, solo el nominativo <" 
tl_cclma, v. g: jllriuon •• u tllS, jurisconsulto, G. jUl'i .• con .• ulti, D. ju,·i.\consultlJ, &c. 
}l. Patcljamiltas, G. patri"1'atllilias, D. pat¡·ijamilia.l, &c. 

IRREGULARIDADES EN LA DECLI.VACION. 

~. 14. A] Xombrcsindcclinal¡les son los que ticnen una 80ln terminncion pam 
todos los casos, n ~aber : 1.0 pondo, libm, y semis, mitatl; 2." nlgl1l1os griegos en' 
como gUlllllti, gOllla, ~inapi, mostaza; 3.° los 1I0mbrcs de la, letras; 4.0 la mayor 
par te do las Yoces hebreas como manila, nlaná, Be/Mam, Belcn. 

B.] l. Nom'hres d~fcctivo.~ son en primel lugar lu~ que carecen tle alguno tle lo, 
~os números. No tien n plural: 1.0 los nomhres propios; 2.° los '¡lIe representan 
Ideas nb,trllcta~, como puritia. sapiclltia; 3.' los mas de los nomLres de líquidos. 
metales y granos, como OIC'IlJII, aceite, a",.llm, oro. t";ticulII, trigo; 4.' mu ·hos <1,. 
los colectivo', como v)(lgu.~; 5.° humus, tiel'l'o, Zetl/Um, mucrt(',¡'enia, pcrtlon. "l'¡~ 
cilllen, mouelo, y otros.-Log nombres propios y abstrnctos suelen u,al".e en plu­
ral en los mhmos casos que en en.tellano. "'-Ko liellen siTlgulllr: 1.0 le>' n m­
brcs Je fiesta. públicas, como Bal'challalirt-iulIl; 2.° ul~uno. de pncLlos, ciudnde" 
y montes, com AboJ·i.qrllrs, .Atl"'l/(~, Alpe,,; y 3.° di"itit¿, diritiar",,¡, riquczas. 
tenebJ'{J!. tinieblns; nupti.cp , 'boc.1tlS; cunte, cnno.; arma, arUlo,'uul, UI'IlH1S; (,(I.'ítraJ ca 
.• trOJ·UIII, campamento; lilleta', cartn. ( el singular littcta significa unl\ lct"a del alfa 
beto), &c. &c. 

2. En se~nllllo lugar, los que carecen Je uno ó mas ensos, por ejemplo: 1.. 
no tienen N. ni Y. sing. ditionis (ditio f.), dominio ; j~·Il<qi8. (fn/)' f. l, fnltu; ()pis 
(ops f.), auxilio; so,.di.~ (~o,.dcs f.), suciedad; 2.' muchos lIluno~ilnbos sin G. pl. 
como eo.~, COtiR, nmoladera, l'as, 1'adis, fintlor, sal, 8ali,l, sn1, fa.r,facis, antorcha; 
3." fas, co.nlícitn, neja,., cosa ilícitn., nihil, nndn (neutros), sul" úencn lo~ <:a ­
sos semej antes del singular; mel, jcl, fa)', (C.~, jus, pU.I, ,'us, l!l.~, ltiems, ?IeZ. 
muer te, &~. se>10 tienen en el pI. N. V. y Ac. lo mi.lIlo CJlle ,rF"lcs, gracias, el 
cunl no tiene singuln r ; 4.° alg1tllOS solo til'nell en elsing. el Al;\. y en el pI. 80n 
completos, como ambagc, rodeo, pI'CCC, súplica, jauee, gargücro; ¡j.0 otros solo .,. 
usan en tleterminadas locuciones, COIllO dici. ennBn (por la forma); il/filia.1 irp 
(recur r ir á subterfugios, negar); spon/e men l' (tlc grudo, espontImcumentc); na/" 
major Ó minor (mayor Ó menOI' tle edad); in.'ta¡·, con un genit . (en lugar ó á mo,!" 
Je.) :j: 6° nlgllllos nombres Jer ivndos Je verbos y perteneciente. n la 4.A tlt."li­
Dacioo se usan solo en el abl. si og., como ,·ogatu. :í ó por peticiono manda/1¿, por 
órden, y van generalmente con nn genit. ó cou un adj. p sesiyo. 

C.] 'om bres ,-edllnáa,lIes on los que, con un mismo significado, tien n forUlR. 
J,i ferentes: 1.0 unos soo redunJulltes en totlos los cnsos, yo seguu diverS08 declina­
cIOnes como jUl'CIltus,jul'cntulis, que pneJe declinarse tambien jU11 ?lta-oc; .• enalll.'. 
Mncctutis Ó scnccta-re; mcndum-i 6 menda-re. en ata; pallputas, ;palljJ< )'/ati. (¡ 
p aupcl'ies- ei, pobreza, &c.; ya segnn la mi>mn. dccli ll ncion como IIg .. i8-i.1 Ó üli.. 
(r. ) t igr e. 2.° Otros son red llndnntes 8010 en algunos casos comu jUf]ct'llln-i, yugnda. 
f.0r la 2." declinncion que admite los ab!. j1lgcrc. jugeribus, y el G. pI. j"gemm por 

n. 3." ; cier tos nombr es de árboles, qU <l VQn por 13. 2." decl., toman algnnos C&80. 

• V. Bello, G,·. §§ 71, 72. 

t O tua,8ua : 8]>onte aolo, ca muy raro. 

A_ t [n~tar parece compuesto de in y de un nntlguo nombra Indeclinable do la misma raíl 
"" ato; usaso como preposicion. 
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.l.e la 4.', como lallru.l-i, laurel, que p uede hacer .el ab!. sing. law""U, y el G. Bing . 
.N. Y Ac. pI. lallrus; lo mismo cot1lS l f. ), l"U~I\ . 

D.] Nombres heterogéneos sou Jos qu e cambian de género al cambiar de nú­
mero; l.0 son masco en Bing. y nent. en pIar. algunos nombres propios r edundan· 
tes, como l'írtaru.', TaJ·taya; .A~'cl·m,s, Averna ; 2.· mase. en sing. y mase. ó ne\lt. 
en plul'. jOCllS, joci ó joca, chiste, chanza; slbill'8, sibili ó sibila, silbo; loClts, loei ó 
loca, luuur; bálteu8, baltú Ó baltea, tahalí; 3.· fem. en sing:y aeut. en plul'. cdr· 
basus, 'cárbasa, lino fino ; 4.· neut. ~n sing. y masa. en plur. crelum, cmli, cielo; 5.' 
nent. en sing. y mase. ó neutro en pIar. frenurn, fteni ófrena, freno; l'astrum, 
rastrí Ó tostm, rastrillo. 6.' nellt. en sing. y fem . ~n plur. épI,lum, cpu/ro, banquete. 

GENERO DE LOS SUSTANTIVOS, 

§ 15. El género se conoce por el significado y por la terminacion. 

l. 

A.] En razon delsignificaclo, ademas de los nombres de varon y animal ma­
cho, SO? masculinos los nombres de pueblos, rios, meses y ~ientos, como Seytre, 
los ESCl.tas; Bretis, el Guaualq tÜ vh'; apl'ilis, a ul'il; aquilo, e] nq uilon Ó cierzo. 
ExceptuRllse algulJO. nomu}' s do 1'10S de la pl'lmeJ'a dechnaclOn, como Albula 
(noml¡re autiguo del Tíuer); Séquana, el S~na; .AZUa. el Alia. 

B.] AdijUHIS dll los nomures de mujer y animal hembra, son femeninos los 
nomures de paises, provincias, ciudades, islas, naves y árboles ó arbustos; como 
~Eg.1Jptlls, Egipto; Lacer/cemon, Laeed monia ó Esparta; Cyp1'lls,la islu de Chlpre; 
/tI'go, la na"" de los argonuutns; ulmus, el olmo; abies, el abeto; 'fIIyrtus, el mirto 
ó url'l\ynn. 

Exeepeiones.- l. De los nombres de paises, provincias y ciudades; son mas· 
cl1linos los en o,·oni", olgunos en ttS, y los plurales en i como Sulmo, Sulmonu; 
Pont!tS, el Ponto ; CallÓj'u.~, AbuJdr; Delplli, Délfos, hoy Ka tri. Son neutros Jos 
en IlIn, 6 en a si son plul'llles, otros de terminaciones neat1'l1S y los indeclinables, 
como LCltium, el L¡\~io; Bactrrl,-ol'um, capital de la Bectriana, hoí Balk; Nepel, 
ind" N epi; T¿bUl', Tivoli, p)'(tneste, Pl11estrina. 

2. Ve los nomu¡'cs de árboles y plantas son neutros robw', roble; y los en 
el' Je la tercera declinncion como suber, alcoruor¡llc; son nlu.culinos; 8t'/l'a:r, eeto 
ruque; olea.'ler-tri, acebuche; pina.tcr-t,.¡, pino silvestre; doml'8, cnm'bron; 1'/1 

bl~~, zal'za, &c. &c. 
C.] Son neutros; 1.° los nombresindeclinauloB que no significan persona; 

2.° los infinitivos nsauos como SUShlntivos, v. gr. sci,'e tUl/m, tu _llber; 3.'lils po­
labras \lsndas.colllo nombres de sí mismns y no "omo signos de ideas, v. gr. liba 
e"t ma.culirwnt j 4.· hs propo.ieiones que hacen el oficio de sustantivos. 

llay nomlll'es de :;eres yiyieutes que son masculinos ó femeninos, segnn el 
selto del inuividuo á que s aplican, y se llaman comUlles: nsí conju." cóny,¡ge, 
es masculino cuando uenot<'l. elma"i<¡", y femenino CUlllldo denota lu mujer; In 
rni$mo du.r, lesti.s, civi.s, &c. ; y tambien bos, buey ó vuun, canis, perro ó perra, sus 
marrano Ó malTana. &c. 

Los nombres uc animales que con una mismn termin9cion y un solo gérrero 
gramatical abrazan con tantemente los dos sexos se llamau epicenos; así, anser, 
ganso, camelus, cam"llo, son siempre masculinos auuq ue se hable de las bem bras ; 
ana,~, ánade, ¡'ana, l'fintl,felcs, gato, son femeninos aunque se hable de losmachos. 
Si se quiere denotar especinhnente el mucho ¡j la hemura se añaden las palabras 
,nas ófomina, así; a/lser mas, ganso, an8U fCllúna, gansa. El género de los epice­
nos se conoce por la tel'mioacion. 

LJámansc ambiguos los nombres que dcsignando siempre un mismo objeto. 
pueuen usarse indhtintamentc en dos géneros, comojinis(l11. óf) vulgus Cm. ó '1.) 

11 

En la.s signipntes reglas para conocer <JI género seglln la te¡>l1linMion, se ha 
seguido. el ól'den:deJas declin . .'lciones y solo s~.indican los principales CJ;:cepciones. 

PRDlliRA DECLl)/ACION. Los en a y en e (y de consiguiente los nombres plnra. 
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I~s en al) son femeninos; los en as y en es, son mnseulino~, H(/.({¡-ia, el mar AdrIá­
tico, es masculino, 

SEGUNDA DEOLtNACION, Los en er y U8 ( 6 griegos en 08), son masculinos; los en 
lt1n.(Ó gl'i~go" non), son neutro., Alvus, colus, lw/IZt,s, ticrra, .,'am'll,', son femeni-
1l0S ; 80n)0 n;¡íruismo mUéhos griegos, v, gr, átomu8, elh'basus, dialectus, ditlmetrus, 
mitlwdu.<, p,eríoclU8, 8y"odll~,-Pélagu8, IDar, y 1Iiru-8, veneno, son noutl'OEl; 1TUlgu,~. 
vulgo, nmlngllo, 

TERQllRA DEQIJ:'UOlON, L Son masC\llinos Jos en n, o, or, 08, sr, y loa impnrisi­
lábicos en e8: y, gr, pecten, sel'1/W, labol',jlOS, laler, ce.'pes, 

Excepciones, l.' d.e los en n son neutros los en ?'ltl! como nomen; y ademni 
gluten, col,~, i"!fuen, ingle; ,mgucn unto; lo gl'iegos aedo?!, ruh!liOI'; sindon, tela 
~na, SQU femeninos; 2,6 de Jos en. o son femenioQs los en io qne no significa.n oh­
Jctos corpóreos, .. como oratio, rebellio, y los en do y go, rnénos cardo, Ol'do, ligo, 
IUÍ;,pago-on~, garfio, qtlO SQU mnsculinos; 3,' de los en 01' SOIl neutrQ~ ad()r, (1!f}uor, 
CI)l' y mamlot'; es femenino al'bol'; 4,' de los en 08 &On. femeninos dos y cos, y 
neutros os, ol'is y O~, o$sis; 5,' de loo en cr son neutros, cad'lI'C1', iter, tuber, hiu­
chnzon; uber, ver,t'el'ber, azote (muy 1'01'0 en el silJ~,); 6,' de los impnrisilábicos 
en es son femeninos compes, 11141'CII8, quias y I'Cl)ilhs, reposo; seges y tcgcs'-etis, 
estera, Es neutro ll!8 (lJ)'is, 

2, Son f meninos los en as, as, ys, alt8, :1:, 8 pl'ec~diua de consonante y los pil­
risilálJicos en es, como libertas, 'lUll'is, chlamys, olárniuc; laus, pax, 11101'S, nube~, 

E:cctpcionlJs : l.' dc JOB en as son maacuJino (l." a 'is y los griegos da gen, 
en antis como eZeplla¡¡; t'l)8, 'IIa~i8 es )lC\ltI'O ; 2,' de los en is wn masculinos a7lI1li .• 
aús, ca,lsis, red; emiR, collis, C1'inis, ClLcu711is, c"si~, fascis, manojo; follis, fuelle; 
jltlti,~, fustis, gli,~, ignis, lapis, mensis, Ol'bis, pallis, pisei", po.<tis, p!ll¡'Í8, sanguis, 
tort'Í,I, tizon ; unguis, vcctis, vennis, gUllano ; 1Iwti,', /:lon l1u' biguos allguis y finis ; 
3.· de los en ,1' son masculinos algunos griegos en aJ' como tlw1'ax, pecho; grex 
y los en Col' de gen, en ici~; calix, jm'lIü y phcwix, el ave fénix; 4," de los 
en 8 precedida de consonante son masculinos ck1l8, j07l,', IIIons, pOII_', ?"lIdens, 
cable, y nlgunos que fueron ol'iginnrinmcnte adjetivos como or;e118, óceidens, I(/)'-
1'an8, I,'idens; como t.amlliell ros <ri gos hlldroPR, cl>al.r¡b", 0011 nmuigllos adeJ1s, 
gordura; al~illlan.~, animal ; fnrccp,~, scrpell1l, serpiente; 5," T"0pl'es-is, abrojo, y 
l)alumbe~, toroaza, son comnnmente masculinos, 

3, y son neutros los en e, e, l, t, al', "r, !lB; como Zac, mare, altimal, capttt, cal­
car, fulgw', tC¡¡¡PUS ; y tambien los griegos cn a, i, y, 

Eol'CBpciolllA,-I.· de Jos en l; son masculino" sal y sol; 2," de los on ftr son 
masculinosf!l'j'w', salYado, vultul' y turtar, tórtola; 3," ue los en. U-8 son femeninl's 
tellus y los de genitivo en udis ó u/is, como 1'alu8, jltVClltUS; son masculinos {cpus 
y TlLUS, 

CUARTA DECLIN'ACION', Los nombres en 118 son mnscnlinos, exceplo acu", Mllt1lS. 

1IIam18, pOl'/iclI,', tribus y el plural idlls (los idus del mes), que son femeninos, Los 
en u son neutros, 

QUINTA DECtTN.,uroN, Todos son femeninos ménos dirs y Mcridies: dic,~ se um 
tnmhicn frecuentemente como fenumino y en espc<'Íul oUI\ndo significa exten.¡ 
vnmenle I1n spaclo de tiempo (Iong(l, dies, l'lallL y Till,) ó ellérmino fijado parlL 
n1gun usunto (pl'wstituta dies, Oíe,) 

CAPITULO n. 
DEL ADJETIVO. 

El adjetivo es la parte de la oracion que sirve para modificar 
el significado del sustantivo. El adjetivo se divid.e en calijicativo y 
determinativo. 

• .as! Pll(Jio, punal; 8cipto, bnaton j ;papilic, mariposa, &0, 6UpU~tO que 8igniJl~n objeto. 
corpóreos, son maSCUlillOS, 
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ADJETIVOS CALIFIC¡\TIVOS. 

§ 16. El ndjeti~'o calificativo es el que deuota las cualidades 
físicas 6 morales de las personas y de las cosas. Cuando se dice: 

bonus pater, 
buen padre / 
boni })atris, 

bona mater, bonul1l exemplum, 
buena madre j buen ejemplo j 
bonro matris, boni exempli, 

<fel buen padrej de la buenc¿ maeb'c/ del buen ejemploj 

los sustantivos pate¡', mate1', exemplwn nm acompañados de una 
palabra qne los califica y que cambia de termin~lCion segun el gé­
llero y el caso de cada uno de ellos: he ahí el adjetivo calificativo. 

Los adjetiyos tienen pueg terminaciones que se adaptan al gé­
nero, al número y al caso de los sustantivos á qne se juntan, y poi' 
tanto se declinan lo mismo que ellos. Atendienuo Ít la declinacion 
se dividen 108 adjetivos en d08 clases, :i saber: l.~ los que se decli­
nan por la primera y la. segunda deelinacion ; 2." los que se dcc-li­
n::m por la tercera. 

ADJETIVOS DE LA PRnffiRA CLASE. 

§ 17. J ... os adjetivos de la pl'imera. ela e tienen tres terIUÍnacio­
nes: la ma eulina en 1tS Ó en el' y la neutl'n. en Uln que van por la 
segunda decliuacion ; la femenina en a que ,3. por la primera. 
Apárta e de esta regla en cuanto [L la tcrminacion masculina del 
Dominativo, el adjetivo satul', harto. 

Bonus (mase.), bOlla (fem.), 

SiJl{J. 

bonum (neut.), bueno. 

N. bon-ns, 
V. bon-e, 
G. bon-i, 
D. bon-o, 
Ac. bon-um, 
.-""\. bl. bon-o, 

bon-a, 
bon-a, 
bon-ro, 
bon-ro, 
bou-am, 
bon-:1 

Plltr. 

bon-llm; 
bon-um; 
bon-i; 
bon-o; 
bon-um; 
bon-o; 

N. bon-i, bon-ro, bon-a; 
V. bon-i, bon-ro, bon-a; 
G. bon-ol'um, bon-al'um, bon-ol'um ; 
D. bon-is, bon-is, bon-is; 
Ac. bon-os, bon-as, bon-a ; 
Ab!. bon-is, bon-is, bou-is. 
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~liser (mase.), misera (fem.), miserum (nent.), desgraciado. 

Sing. 

N. miser, miser- a, miser-um; 
V. miser, miser- a, miser-um ; 
G. miser-i, miser-re, miser-i; 
D. miser-o, miser-re, miser-o ; 
Ae. miser-um, miser-am, miser-um ; 
Abl. miser-o, miser-a, miser-o; 

Plur. 

:N. miser- i, miser-re, miser-a; 
V. miser-l, miser-re, miser-a; 
G. miscr-ol'Ulll, miser-arum, miser-orum ; 
D. miser-is, miser-is, miser-is; 
Ac. miser-os, miser-as, miser-a; 
Abl. miser-is, mi er-i8, miser-is. 

DccJínen~e como onnu." jJ[al·us, a, !IItl, malo; pi·us, 11, 11m, piadoso; ma{J;¿'us, 
el l 'ton, grande; pa/":·-t/,"\. a, 'WJl, pequefio ; dod-us, a, 'Ion, <loc.io; 'TlO,I-tl8, a, UIIl_, nue­
vo; all-u.>t, a, UIII, nito; la..t-U8 a, UJIl, ancho; a1t[lu,8t-U.fI} a, -um, nngúóto; sanct-w~, (J., 

'tan, santo. 
Como '11li.,CJ'. L;bel', a, "m, libre; tOIC!, a, um, tierno: a.opa, a, 'Um, áspero; . 

P¡'o''PCI', a, ¡t/Jl, prúspero; f¡"ír;ifll', a, 11m, fructuoso; satur, a, UIII, harto. 

Entre los adjetivos en er hay muchos que pierden la e en todo 
los casog, excepto en el vocativo masculino que e igual al nomina­
tivo, por ejemplo: 'J'uoer, ora, ol'um, rojo. 

Declínense como rubCI',' c¡,cbet, 0((1, ~rlllll, frecuente; sace¡', era, crum, @lÍgrndo; 
macno, Ci'a , CI'U/ll., finco; pulr/¡cr, dn'n, flu'lIM, bello; «[If/', !Itrl, !Jrum •• enit:rmo: 
niyt'j', !Ita, [lJ'um, negro; tete)', t '1, tl1tltl, horrible; sirdslcf', ira, (ruin, izqtúcruo. 

ADJETIVOS DE Lá. SEGUNDA CLASE, 

S 18. Do los adjetivos de la segunda clase unos son parisilábicos, 
otros imparisilábicos. 

1. Parisilábicos. 

Los pari ilábicos tienen dos terminaciones, is para el masculino 
y el femenino, y e para el nentro. El ablativo singular es siempre 
eu i y el genitivo plural en ium, 

Gravis (masc. y fem.), grave (neut.), pesarlo. 

Sinr;. Pluf'. 

N. gr:'l'v-is, grav- e; N. grav-es, grav-ia; 
V. grav-is, grav-e; V. grav-es, grav-ia; 
G. grav-is, grn.v-~s ; G, grav-inm, grav-ium} 
D. grav-i, gl'av-l; D. grav-iI.Jus, gra,-ihus; 
Ac. grnv-em, grav-e; Ac. grav-es, grav-ia; 
Ab!. grav-i, gl'av-i; AbJ. grav-ibus, grav-ihu 

2 
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Declínense eomo (fl'aL.i&. B¡'cv-is, e, breve; se[/n-is, e, tardo; utiZ-,s, c. útil; 

lev-i •. e, le,e ; lort-i.~, e, esforzado; moll-i.~, e, Liando; facil-is, e, fácil; símilis, ( 
~ewejllnte ; turp·ü, e, vergonzoso; du[c,i., e, dulce. 

Hay doce ndjetil-oa Je esta clase que en el singular delnomill1\til-o y 'rocnti­
,-o ademns de la terminneion en is tien~n otra en cr que ,,;n-e solo para el maseu­
lino; uecHunnse en tvdo lo demas como [jl'auis; son los siguientes: 

JúailC. Masc. y jcm. NIJut1·O. 

1lcerJ 
ncris, ncl'<:', a,qrio, fuerte. 

fLlnccI', álneris, áloe]'e, alc[/)·c. 
camposter, cn m bestris, campestre, campestl'e. 
céleber, cGle ris, célebre, céübtc. 
celer, céleris, célere, 1'eloz. 
eqllcstel', cquestris, eq\lesh'e, <le á caballo. 
pnlugter, pnlustris, palu tre, de }lantal/o. 
pedcster, pedestris, pedestre, de á pi". 
8ulúbel', snlubris, salubre, sallldllble. 
yóluccr, VÓIUCl'is, Tólucre, que vuela. 
silvcstel', &ilvestri~, sih-esLre, sill'cst,·c. 
terrestcr, ten'estrís, terrestre, terrf.qtl'e. 

Oss. 1.' Pura el masculino Jebe usarse In terminacion el' en los diez primer(\.", 
y Ini., en los dos úl tiDlO~. 

2.' Oeler y t'o'llcer hacen el genitivo plural en 11m y no en illm. 

JI. Impm·isilábicos. 

Los impnl'isilábieos no tienen en el nominativo singnlal' sino 
una sola tel'lllinn.eion que sirve para l os tres géneros. El ablati\'o 
I:'illgulal' es 011 i Ó el1 e, y el genitivo plural en '¡um. 

x. 
Y. 
n. 

Feli\': (mase. fem. y neut.), feliz. 

Sin!}. Plw·. 

iclix, 
ielix, 
felín-i 

N. 
V 
G. 

felic-cs (m. y f), felic-ia (n.) . 
feIie-es, felie-¡o.; 
felie-iuro, 

n. felie-i, D. felie-iblls, 
felíe-es, felie-in ; 
felie-ibus_ 

Ae. felic-em, (m. y f.) felix (o) Aú. 
"\.b1. felic-i 6 e; A bI. 

Sapieos (mase. fem . y neut.), sabio. 

¡ng. Plur. 

N. sapiens, N . sapient-es, ( m. y f. ) sa-

V. sapieos, V. 
pient-ia (n.) 

so.pient-es, snpieot-ia ; 
G. sapient-iR, G. sapicllt-ium, 
D. sapient-i, D. sapient-ibus, 
Ae. sapient-em, (m. y f.) S3- Ac. sapieot-es, so.pient-ia; 

piens (n.) 
slIpient.ibus. Abl. sapient-i 6 e, Abl. 
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_ Declínense nsí: al!(lax-acis, atreyídoj fallax-acis, engañoso j s¿ml'lc:r-id,., 

Illmple; duplex-ida, doble: atro:r-cis, cruel j feroz-ocis, feroz; elrgalls-autis, tle 
gnnte j clem~n8-entis, clemente; ill[/e/ls-entis, grande j 80Iet8-C'l'tis, hábil j titen­
crtis, perezoso j l6cuplc.l-ltis, IÍco. 

On8. 1." J.os aiguicntes hucen el nblath'o singular en i ó en e y el genith'o 
pluml en UIn: ales-itis, '" ,e1"z; al'lifex-icis, artificioso; con80r8-01·ti8, pUl'ticip{'; 
dl:genu·cris, dcgeneraelo; descs-idu, ocioso; dil'cs-itis, rico j inops-opi., p01rc: 
Irnpplex-icis, suplicante; uber-<l/'is, fé rtil; vigil-ili." Yigilante. - Yct/1s-eti., "il­
}!' tiene ademas el plurnlneutro ¡"te,.a. Los poeta" suelen hacer en mil el !!eni· 
tI,o plural de algunos adjetivos en n,', como de "eccns, reciente, recentl1m (Hor.) 

2." Los siguentes hacen el ah\. sing. en e solamente, y el gen. plul'. en mIL: 
ca:leos-ibi" soltero; ciettr-urls, manso; compos-olis, quc posee, oueño j particeps-ipi.', 
pnrticipante; pauper-eri3, pobre; 1'1Iócl'-cris, c¡¡~llileJ'o; so.ljJcs-itis, salvo j 1;1I}lCi'~/c.' ­
'lis, soureviviente; y los cOll'pueüos de pes, como quad,.tlpcs, bipcs-edis, 

3." Hacen el ablativo ~iug. en i solamente y el ~eD. plul', en iwn los com­
puestos de COI', como co1/t'ors, conforme, disco,.s·o,.dis, oV8confol'me. 

4." lineen el "ul. sing. en i y el gen. p1ur. en UIfl: al/ceps, anc;pitis, oc dos 
cnhezns; p"receps, prcecipitis, precipitaelo; 11IC11l01--0,.¡S, que se acuerJa ; i'n1,umo," 
ori.~, que no s,, acnerda. • 

5." Los ndjetil"os en er, es, 01', os,fex, y algunos otros no sc man en los cn~os 
eD a del plural nentro. 

ADJETIVOS INDECLINAB LES Y DEFECTIVOS, 

¡¡ 19. A.] Son inelecIiDa11es.fl'U.'Ii, bonrado, y neguam, malo. 
B.] Son defecliyos 1.0 nlgunos que carecen de nominativo sing. mase. como 

(cétcrll.~) cetera, cele/'um, rc:;tllnte, demas; (llídicl'u,,) ludiera, ludic/'u1lI, fe&ti vo ; 
(.~eminez) scminecis, medio mucl'to; (SQ/lS) sonti~, eulpu1lc; 2." cesp''', dc>CgpCl'nllZ"­
d<>, solo tiene nominal. .ing., y IlcCt8se, necesario, nomina!. y acUl'. sing. ~elttl"(·. 

GRADOS DE COlIPARAClO:\'. 

§ 20. Cuando se dice: " Ciceron fué cloeuente j Ciceron fué litas 
tlocuentc que Cú al'; Ciceron fué docucntísilllo ú el lilas elocuwlr; 
\le los romanos;" el adjetivo eloclIcntl; se ha usado ele tres mallé­
ras cJiferentes que en gramática eonstituyen los grados (7e ('01111"'­

racion.: en el primer ca o eXl'resa la cuali<.hd encillamentc,)' 1-0(; 

dice que está en el grado positivo: elocuente, elolJuells; en el ~"­
gundo caso atribuye la cualidad {. un objeto en grallo superior al 
en que otro la ]Jo ee, y se dice que está en el grado compw'atÍl'ú: 
lOas elocuente, elol)lIentiol-; en el tercer ca'o atribuye la cualidad 
como de suyo eminente, ú cn grado superior al en que oltoS la }IO­
seeo, y se dice que est:í en el grado superlativo: elocuentbimo, d 
mas elocuente, eloquentíssimus. Como se ve, el posith'o es el !'Id.k­
tivo mismo; el compal'atiyo y el supel'lali\·o son en latin adjetivo'­
formados del positivo por medio de ciertas termiuaciolles. 

Lo qne gramatteulmenle cOll.tituye J.)S graelos de comparncion e¡¡ la elc,j 
lIencin; así que en ca tellano no lenemossino supcrlath' o: cloC/ltILti.imQ; y,L 
ht~n no hny mas comparativo que el el" superioridad: clor¡ucntiol" J.n relnej .. " 
de lllferioridad se indica COlllllinl'.~ . • quam, ,'. gr. "lIIillllS mÍ>cricors sunl r¡ua" 
vos" (soy ménos compasi,o que vosotros); r la de iguuldlld cou tamo .qllam .. Y. gl • 
.. tam sum misel'icol's qllam vos" Cie. (soy tal! compasiro eOlno I"OSOll·o'.) 

4> En 105 poetas ocurre el gen, plur. alituum. (Lucr. lirg.) 
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1. CO:llP.\.RATIVO. 

El comparativo se forma del positivo cambi::mdo la termio:\cion 
i ó is del genitivo sigular en io/' para el masculino y el femenino, y 
en ius para el neutro: 

sanctus, G. san ct·i , s:mct·ior, 
pulc~el', pulchr.i, pulehr.iol', 
gravls, grav.is, grav.iol', 
audax, audae·is, audae·ior, 

Los comparativos se declinan de este modo: 

sanct-iUB. 
pnlchr-ius. 
gr::w-ins. 
audae-ius. 

BinfJ. Plur. 

N. y V. sanctior, saneti118, 
G. saoetior-is, ('In. f. y n.) 
D. sanetior-i, (m. f. y n.) 
Ac. sanctior-em, sanctius, 
Ab!. sanctior-e 6 i, (m.f. y n.) 

IN. y V. sanct~o~-es, sanetíora, 
G. s:.metlOl-um, (rn. f. y 11.) 

'1 D. sanctior-ibus, (m.f. yn.) 

I 
Ac. sanetior-es, sanctiora, 
Ab!. sanctior-ibns. (m. f. y n.) 

El ablativo singular es mas comunmente en e y el genitivo plu­
ral siempro en um. 

n. SUPERLATIVO. 

El superlativo se forma del positivo cambiaI~do la terminaciou 
i ó is del genitivo singnlar en issimus, issima, issimum, y se de­
clina como bOllus, bona, bonwn; ejemplos: sanctissilUl1s, fortissi ­
mus, audaeissimns. 

Excepciones. 1." Los positivos en er forman su superlativo con 
la desinencia ?'imus, aiíai.lich al nominativo singlllar masculino; 
v. gr. miser, miser--1'imus, pulcher, pulche?·--1·i17WS. 

2.a Los adjetivosfacilis, fácil, difficilis, difícil, símilis, seme­
jante, dissimilis, diferente, húmilis, humilde, fJi'ác¿lis, delgado, 
forman el snpcrlativo camhiundo la terminacion is en limus : facil­
limus, difficillimus, simillimus, diss¿millimus, l/tlmillimus, {fracU­
limus. 

Nota. Los demas adjetivos en iZ¿s que tienen superlativo, le 
hacen en issimus, como utUis, utitissirnus . 

. IrrefJularidades en los grados de comparacion. 

§l 21. Al Los adjetivos terminados en dic'llS,fiC1I.~. ¡'oll"HOmpuestos ue lo~ 
,erbos dico, Jecir,jacio, hacer, voto, qucrer, hacen cl CompIlJ'!l.ti'Q en entjor y el 
superlativo en C¡¡ti8simu,~, v. gr.maledió'US, maldiciente, ,nalediccJlliol', mnledice,úis· 
,,¡mm; benefic1!S. benéfico, b"n~ficentior, bcnWcentis.iJnm; bCl1evolus, uenévolo, bF­
nevolentior, benevolenti8sim'¡s . .. 

* Esta irreguloridad s. ha conservado en nlgunos superlnt,ivos castellanos. como do be­
mDolo, b6neDolenti.8lmo, do b.néji<Jo, bene¡ic6I1tísim(), de mun\fico, ""'''''ijlcrnti.8im.o &e. Mu­
chos que ignoran esto, forjon los positivos belt,,~oltnt., bS"'fleente, munificente .w, qua 
nunca han asistido en nuestra lengua. V. Bello Gr. ~ lOS. 
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B] Son tamuien irregulares: 

Comp. Supo 

bonus, oue.lo, m~lior, mejor, optimus, bOllí,nmo; 
mal us, malo, peJor, peoí', pcs8mus, Malísimo Ó ptSilllO; 
magnua, f11'andc, mojar, mayo¡' Ó mas grande, maxUnus, grandísimo; 
parvus, pequelio, minar, lIlcnorómas pegue,io, mininms, pequeñísimo; 
lliulti, re, n, muchos, piure", a (g. pI. ium), lilas, plurimi, ro, a, lIluchÚJil,l.Os; 
nequam, malo, nequior, ncquissimus; 
juvenis, jávcn, j unior, (sin superlativo); 
dexler, que está á la de- dexterior, dextimus; 

rccha, 
sinistel', izguitl'dQ sinist.erior, (sini.timus .. ) ; 
vetus, !'iejo, eterior (poco 'Usado), Teterrimu~. 

Los siguientes ticnen dos aupcrla tivos amuos irregulares: c,rter, extraíic, eJ:' 
teNO¡·, exlim'll.s 6 cxtremus; illfC7US, Lnjo, inJerto,', iJ~timu.~ ó imu¡J,' .trU.perl¿.\·, nlt01 

8up,rior, SUp¡'WIU.S Ó "UI1"'W~; po.~tcrlts, siguiente, postcrior, postwnu8 6 pO.,tl'Cill1l". 
}'fat",,/ .• , madUl'o, hace 1/lo.tul'issimus ó 1ltatuo'imlts, imbecillus ó illloecilli., 

débil, imoccillix-imu,' ói1libecilli1ltu,~, 
LtlS preposicione~ per y prUJ allt~puesta8 ¡']mediatamente á algunos aujetivos 

les dan fuerza de superlativos; v. gr. pCl'mo[Jlw3, muy grande; prepotcns, prepo­
tente, muy poderoso, 

IJefectos en los orados de comparacion. 

§ 22, A] Los adjetivos calificativos euya significacion no repugnn la idea. 
<le aumento ó diminucion son los únicos qu" aumiten comparalivo y snperlativo; 
así pues, na lo. tendrán ad8!'nu.<, eterno, ü!finitus, infinito, lIledius, medio, &c, ni 
los que denotan tiempo, como diunw8, diurno, noctlll'nus, nocturno, ó materia co­
mo abit.'lllu-" de abpto. 

Tampoco udDlitcn toles iuBexiones los compuestos de los verbos ftl'O, produ­
cir, gCl'O, Ilel'or, como flU[Ji.fCl·, fructuoso, laní!!,r, lnnndo; ni los acabildas en il!u~ 
y bltlldu8 calDo flll'til"ll.', furtivo, 7110,ibllt1<lu., moribundo, 

B] Los terminados en e!t~, iu .• , 1/,,' regulormente no forman compnrati"o ni 
!<npol'lntivo; pero aumitiendo mas ó )¡¡h/Os su significado, forman con los 3lher, 
bias ulagio!, mn~, maxil/lc, muy. frtlses conJpnraÜltts y .upel'lMi \'a~ I'e'pectivamente; 
'-. gr. necM~Oi'¡ll¡¡, llece~nrio, comp, 1IwfjisllCCt'ssarill,', ~ur. lIIo.dme llcces8arius. Ex · 
ceptúll1l8C los cn quus, como ant¿'luus, antigno; iniqltus, inicuo, injusto; antiqnio,', 
·¿niqu;.'iSLlllUR, 

Ully 1I1gunos ntljetivos que se Il"lln en el compul'lltivo y no en el superlativo. 
como adoZ,:uClls, adolescente, p¡'oclivis y pl'OIlUS, inclinado; seneJ'. Yi~jo (comp. 
illltior), Otros ti ·non superlnli ... o y no comparativo, como novus, 7l0uis" llItlS ; 
8ace,-, ~(lcct'l'iJJlu.~. 

Alglluos COlopnrati.-os r snp -rlativos ca,.ec~n de po,itivo; pero tienen en 
cambio un nd\'erbio de la misma rni71 y bigoiEel1don análoga, á que ,referil'"e : 
(citra, aquende), eítuíor, eitiaUls; (,dl,'a. allende). ultCl'iol', "lIill/li'; (/l/INI. deTl~ 
tl'o). i1de¡'iot', in!'imu,'i; (p"ope, ceI'(!n) P,.0P¿o/·, }lroximus. Otros TIO tit'nen positiyo 
.1Ig11no, pI'opio ni soplente, á que referu'¿e, como detcriol', peor, dctcrt'illlU",l'~.imo ; 
ocio,', runs veloz, Oci8Si1l1l18, velocbimo; prior, el primero ( entr" dos). pl'ill<lIS, d 
priUlero (cntre vario~). 

DIl1lINUTI VOS . 

~ !!3, Los numentntivos y diminutivos ~on nombre;; que. formo/los por medi" 
de ciertas tertuin¡¡cionc~, aumentan y J6winnyen l' '"[>ectiYOmenl~ la ~igDi.tic,tciull 
Jtl aquel de que se derin\D. 

$ Solo ocurro en Priseiano. El comparativo pura. scr rcgul~r ,Ieberio. decir ,in;~trior, 
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En LItio no huy propiamento hablan,10 aumentativos, excepto los superlati­
\""0'\, que pneden eon~üler:lrse como f al~s. '" 

Los diminutivos cxpr S'1,n propiamente pequefiez; pero tambien se usan pam 
lJIuuifc3tR(' cariño Íl Jesprecio. 

Los nombres Je In primem y ~cgunda ueclinacion hacen sus dimiDllliyo'l en 
"In. ,,11~', ldwn, como hCl'ba, YOl'ba, ftPrbuln, yel'uecita; .sC/'V¡¿.s, e cl:lYo, .,érl'71I!ls, 
csdavillo; pl'atwll, prado, pnUulwn, jJruJito; p ro si tieuen e 6 i ántes Je ]¡~ 
Cerminúóon hacen en aIB,'; ~omo fil¿lls,jillol".~, hijito; l¿ntcum, lienzo, li¡¡té· 
otum, lcnwclo; si tienen 1, n, r, se produce non contmccion Je 4.ue resultan for 
lIlUS en l/a, l/u" Ilum, como Je oculn", ocelllls, ojuelo; de vinulII, vil/um, ,'inillo; 
,1" ,'¡¿ltel', c1Lltellu~, cl1chílllto . 

• < 1:1'\ demas declillnciones eorl'c.ponden diminutivos en ellll(,~, eula, culum; 
como d~ fl'atet,fl'att,¡'(:"tu~, hermanito; de jlo.', /,; 'culus, florecilla; tle op"., opú· 
."lt{ltl/(, "pú~cnlo, ourita; de an!!", anícula, vieJecita; de spes, spí:mda, c"peran­
oi,,,; pero si lo. miz ncabn en e, g, Ó t, el diminutivo es en "lll,~: así ue co1'/li", 
0,,1'11 ja, cOI'nír'l~la, eOI'Dcjillll: del'u, ¡'él/U/d., l'ey<!zl1elo; ue capul, eapítulllll!, 
"nhecit.ll. De lap's sale lapiU",., peJl'czuela, 

TÚlllbien ocurren diminutivos en cio, com 1<omuncio, bomlJrccillo. 
n:ly ililllinnü,os Je ilinüllllti\'o3, como de á/da, ce.ta, "i,'tulll, cislclla, Gis· 

/t'{¡lIft. 
Lns:tJjefh'os forman sus ,lirniml ivos ajustándose á las misma3 regIos que 

lo; ~l1stlll1ti,'o'; así ue 1""'('lt" sole páI'VltlU<!, p;u'v111o, pequ ñuclo; ,le lenu, 
Im,II"" kl'uczuclo, y de ,uI"í tcni:llulus; de pUllper, paupín'wlu,., poul'ccitu; de 
tl'i.~tl.-:. tr¡,~f~'culu~l t1'Ltecit.o. 

T/lInlJicn e fUl'man diminutivos de lo~ comparntil'os, como de majo/', majl'­
.,,"¡/u', un poquito mnyol'; d minO!', minÚ.,""l"" un P<)(luito menor. 

La l,,·epo.icion I,I/b inmediatamente I\ntepue~tf\ á ·iel'tos oujctil'os les comu, 
nica rllerz:~ Je iliminutiyos; [¡sí subtristis f[uiv:lle poco mas Ó nJGuos á trisli 
(·Illu~. 

ADJETIVOS DETEIWI;VATIVOS, 

~ ~+ . Adjetivo determinativo es el que mollifica el significado 
,lcl S\1 tantl\·o sin expr<lsar cnalidad; como cn::muo dccimo¡.;, todo 
hombre, nin[Jun hombre, dos hombres, este hombre' todo, /l¡nr/ U no, 
,los, este, como se ve, uo califican sino que detcrminan pl :;ignifi­
caJo ,lel sustantivo lwmbre. 

Los uetel'minati\'o' ~e Jiviuen en nwne¡'ales, demostrativos y 
(!~terl1i¡nCttilJos comunes. 

1. A,DJE'lTVOS NtDrERALES. 

S 25. Los adjeti,'os nwnerales Jeterminan los objetos mediante la 
idea <le número. Divídense en cardinales, ordinales y distl'¿blttiL'os. 

a] El numeral cardinal t determina los objetos fijando el número 
(lile componen, Y responde :i la pregnnta Quot? (indeclo) Cu,intos? 
~on pues cardinales wws, uno ; dlto, Jos; tres, tres &c. 

bJ El numeral orc1imil u.etenllina los objetos señalando ellngur 
que ocupan cousiderado en serie ú órden numórico ; y rcsponde ñ. 
l:l pl'cgllllta QtlOtus, a, wn P Cuál cn la serie? ~on oruinales p¡'únus, 
el primero ; secw1(lus, el segnndo ; tertius, el tercero, &c. 

* ITay nbimi~mo uno que otro o.uasi-supel'lnliyo por el ~ellf)~ do .ti'onto, ¡m~, Cie. 
¡i'f'n. ())l, hQmbre de.ri·eniIJ a1l('/~a (mctar. dexcaradD) .. cup¿t.o, OnlJf, (jU'., c(llJ~zu,dQ. (en la~ 
tr4'~ primerll.s aCl'pclone, qne le tIa la .\.ca~lem.); labw, oni8, Plill . bezudo; 12(l81), onUJ (sobrc­
IiIJmbra de Ovidio y su falUili:l) nari(Jon., lla,d(Judo. 

t Do cardo, al 'Iuicio do la puerta, por scrlu bU8C y como 01 eje de los llemas numeral"". 
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e] El numeral distributivo responde á la progunta Quoténi, (e, 
Q,9 Cuántos cRda vez, ó :í. cada uno? (segun de lo que se t rate). 
~on distributi \'os : singllli, todos y cada uno, uno á uno ; bill i, dos:t 
un tiempo, de dos en dos ; te1'lli, t res ó. un tiempo, de t res en tres, 
&c . 

.A] De los cardinales Jos t res primeros se declinan asi : 

(,J!-O, N. 
8ing. Plm·. 

nou", una, unum ; 
uníll~, (m . f y n.) 
uni, (m. f. n.) 

N . uni, un[(', una; 
G. 
D. 
Ac. UllllUJ, unam, unum; 
Ahl. uno, una, uno; 

G. unol"Um, unarlllll , unorlllll ; 
D. uni5, (m. f y n.) 
Ac. unos, un3~, una; 
Abl. un is, (m. f r 11). 

• OR,. 1. ' Corrc'ponde en ocnsiones á nuestro artículo inucfiniuo: "loqnol' 
"lCUt UIl1t8 pntet'fnmiliu'" Cic. (hablo eoOJo un padre de f"milia l. 

2." Júntnse en plural á lo, nombres c¡uc solo se Uffin (:Il este número, c1et('r­
minando que se haLla de uno solo y no de muchos, \'. g¡'. "un(e Ilu)ltim ", Ter. 
< unas b(lua~ ). 

Dos . .r:-. duo, du[(', duo; Tres~. tres, (m.f.) tria, (n.) 
G. dnornm, clnal'l1lU, duorum; G. trinm, 
n. dl1obl1s, cll1 au liS, dllObus ; D, tribus, 
Ac. daos ú uuo, dll3:<, duo; Ao, trus, tria, 
.\bl. dl1obll~, duauus, duobus. .Ab!. tribu . 

Lo mismo que duo se doclina ambo, ambce, ambo, am bo~, 
Los dCllJas cardillale~ do'de quattuol' hastacentllln iucll1sivc, SOI.l 

inueclinahles; las centenaR, de de centum h3sta mille, o declin:l11 
<:omo el plural Lle bonus, bona, !Jo¡¡wn. -,-lIille es acljéti\·O y 'llstnll­
ti\-o: como tHljctivo es indeclinable: mille eqllites (mil caballeros) ; 
C01110 sllstanti,'o hace en el plural tltillia, millium, milli!JlIs, y <'l 
nombro de los ohjetos contados se pone en genitivo ele plural: mill/. 
/¿omiltui11, mil hombres (li C'l'·:lmentú: un millar ele hombre:-:); d'l') 
miliia his]>ano.rwll, dos mil es¡ arrale (literulmente, do millares de 
<!spniíole -) . 

1 
~ 
., 
4 

" 1; 
7 

:J 

11J Los ordil\:lles se declinan como bOl1us, bona, bOIllIJII. 
e] Los distributivo' se Llec¡jnnn como el plural del mismo. 

L1ST.\ DE LOS :;üx elULp.,l, 

('al'clinalcs. Ordillal,'.,. j)ilriúl//i .. v.'. 

un\l~, n, \101. primn~, ti, um. ::-in~uIiJ a', ~L 
.Juo, dllle, uno. Seéllnd\1s. "" l,ini. 
trc~, nia. tel'ti ns terni ó tl'ini. 
qllnttllor. quurtu»> C¡llnt~l'ni, 

(luin\l"~· quin!lI'. quini. 
~Cx. ~e::dl1~. ~euL 

ecptem. Septimlls :--llptcni. 
o<:to. octanl5. odoni, 
llQ"cm. 110Ul1S nú,rt'uL 

• En "ex <le secll1vi "8 suele t.lecirse alter, V. uu ejeDlplo en Cie. l'err. 2. 1. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



decem. 
úlldecim. 
duódecim. . . . . . 
trédecim 6 decem et tl'ei'. 
quattuól'deeirn. 
qníod~cim. 

- 2.1 -

decimus. 
ullJeoimus. 
dnodecimns. 
tertills Jecimus 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

18 

l!J 

séxdedm ó decero et seXo . . 
septéodecim ó deceru et sep­
tem . . . . . 
decem et oeto ó dnodevigin ti." 

q nal'tus dccimos. 
quin tus decirnm. 
sextus decirnus. . 

seplimu. decimus. 
octn,'US deciml1s ó duo de-

vicesiulllS. . . . . . 
decem etnovem ó undevigillti. nonus deeimns 6 nndevieo· 

20 viginli. 
21 viginti nnte! Ó nons et Vigillti. 

simu~. . .. .. 
vic silnus 6 vige imus. 
víccsÍlnus pl'ímus . . 
trice.im us 6 tri gesimll!! ~lt) trigintn.. . 

40 qundrnginta. 
/'iD qllinqunginta. 
60 Se "agi uta. 
70 septuagillla. 
80 octoginta. 
!JI) nOlll1glnta 
100 ccntum .. 
101 ceutum et nons. 
200 ducfnti, ro, a. . 
:100 Lrcccnti, ro, a.. . 
400 '1 uadrlogenti, ro, 11. 
500 q lúngcnu, ro, a. 
600 sexcen ti, ro, a. . 
'iDO septingenti, ro, a 
8ilO octillgcnti, ro, a. 
!jQl) nongeuti, re, a . 
1000 mille . 

qnadl'ngesíLlllls. 
quínq 1I11¡;e,imUd 
sexage-simu8. 
scptungeEimuB. 
octogesilUlIs . 
nonngesimus . 

· eent simuB. 
centesiml1s primus . 
ducentesimus. . . 
trecentesimu·. 
qna<1l'iugelltcsiLllllS . 
q uiugcutcsimllS . 
sexcclltesiruus. . 

.eptingentcsimus 
· octingentesimns. 
· nongentesimus .. 
· miUesimus .. 

deni. 
undení. 
duodcni. 
tel'ni doní. 
qunterni dení. 
quini de ni. 
~eni deni. 

septeni deni. 

ootoni deni 

noveui deni. 
viceni. 
TÍceui singuli_ 
trieeni. 
qlludrngeni 
quinqungeni. 
sexngcni. 
septuageni. 
octogenL 
nonl\!!enL 
eenteni. 
cen teni singuli. 
Jnceni. 
treceni. 
Cjl1udl'Íngeni. 
quingeni. 
scxüc111. 
septiugellL 
octingeni. 
nODl!eni. 
milléni. 

On~. 1. En los cardinales comput'o tOg, desde 10 hasta 20. el menor va po 
puesto 'on la conjuucíou et, y de,Jo 20 hasta 100 \'3 ontepuesto con et ó pos 
pue6to sin el, v. gr. U/lU~ et l'¡!I¡nlí ó vi.r¡inti 'UllMS; de 100 en adelanto vn siempre 
el último con ó in et: centlllll vi!li¡¡ti ó <entun! d l'¡[lilltl. 

2. Ell los ordinales uesde 13 hasta 19, el m~nol' precede sin et, como sextus 
da;"!,,.' ,. desde 20 en adelante m antepuesto con ee, 6 pospuesto solo, como tUl 

tesilll?'-3 prillPuf 6 pi'imus el. ce1Lte.,i,nll.~, 
3. Bn l03 tlistl'íLuti \'os de.de 20, el menor Ta generalmente en el segundo 

lugar sin et. 
4. Lo~ distril111tivos se lISllll en lugal' de 10i! cn1'C1inales con aquellos noml,rc. 

cnyo plural Do bi¡;niti.cn sino uu solo objeto, como billa ca.~I¡,(I, do" Cll111pa¡nel1los; 
bina; /il¡;I'<X, Jos cartas: duo c(UJII'a, dUle l¡tU'ce querrían decir dos castillos, dos ittra,. 

n. DElCOSTRATIVOS. 

~ 26. Los adjetivos demostrativos detcrmil1~n mediante la idea 
de sitnaciou relativa : il'ven para señalar los objetos cuando están 
wesentes y para traerlos á la memoria cuando ya se ha habl::ldo de 
ellos; así en "este libro, ese hombre, aquella casa," las pai!l.bl'as este, 
eae, a fj1¿cll(6 sou adjetivos c1emostl'!\tivos. Cuando se rcfieren 6. obje­
tos ya nombrados ó conocidos, campean solos en la frase y se les 
llam!\ pronombres demo'trativos. 

*" Esto ('~. UOti-lt<l-yeintc-ve.inte mt':llos dos. De aquÍ la nnteposicion do las nnidadc'J 
~il1lples ll13::5 múltiplas eH el sislelDn romano de numeracion escrita, como se "ú en IX, p(,r 
rJdUlplo, .iguQ q uu lIólm"uLe int"rpretllc.lO vale 1Illo-de-clioz. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 25-

A] Rio señala los objetos inmediatos á la persona que habla, y 
equivale al castellano este: 

Si/Ir;. Plur. 
N. hie, bree, hoe; N. hi, hal, bale; 
G. hojus, (m. f. y n.) G. hOl'um, barum, horum; 
D. buíe, (m. f. y n.) D. bis, (m. j. y n.) 
Ae. hune, han e, hoa; Ae. hos, bas, hale; 
Ab!. hoc, bae, hoc; Ab!. bis, (m. f. y n.) 

08'. lo" A hic, lwr, hoc, suele añadirse, especialm ente en los casos en s, la 
partícula det~rmin:1tiva ce pnrn onrle mayor fuerza: hicC8, h(Rece, hoccc, lwjuRcc <te. 

2." Combioftodosc con la partícula iutel'rogMi,a ne, resultan las formas J!1-

guientes: N. hiccine, hmccine, hocciDe; Ac. huucciue, han~ciue, hoecine j ,lb!. 
hoeeine, hnecine hoceine; Plul'. K cut. hmeeiue. 

B] Iste señala los objetos inmediatos :i la persona á quien s 
habla y equi,ale al castellano ese: * 

Binr;. Plur. 
N. iste, ista, istud; N. isti, ist::c, ista; 
G. istíllS; (m. f. y 10.) G. ístorulll, istarnm, istorum; 
D . isti, (m . .f Y !l.) D. i tis, (rn. f y n.) 
Ae. istum, i tam, istud ; Ae. istos, itas, ista ; 
Ab1. i to, ist:J, isto ; Abl. istis, (m.f y n.) 

C] IUe scilablos objetos distantes a i de la persona que bab13 
como de aquella lt quien se babIa, y equivale al castellano aquel: 

,,,'¡'I/r;. Plul'. 
N. ill e, iBa, illuc1 ; N. illi, illal illa ; 
G. illíus, (m . f. y n.) G. iUol'um, ilIurum, illoruru ; 
D. illj,('/~.f.yn.) D. illi,(rn.f.yn.) 
Ac. iIlum, illam, illuJ ; Ac. iUos i!las, illa; 
Ab1. ilIo, illa, illo; A b1. illis, (m. f y n.) 

01lS. ble é ¡lic, coml,inn.Jos con la pal'Uculn ce dAn las oiguientcs formas \Isa· 
<las por lús flulol'c,< antiguos: 

Bing. N. i,tic, i-tlce. iótue. N. illic, illrcc, illue, 
A.c. intullc, ¡"tane. btue, Ac. illulle, illullc. illue, 
.Ab!. i,toe, i tac, ictoc; A11. illo~, illne, illoc; 

Plul', X. Ac. .. .. i.tllle. N. A.c. .. .' illrec. 

D] I8 determina en el mismo entido qne ille, pe1'0 con méno.· 
fuerza demo15ll'atiyu; frecuentemente eqtúvale ,í nnel5tl'O pronom­
bre él: 

Sil/g. 
~. is, ca, id; 
G. eju', (I/L f. r n.) 
D. ei, (m. f. y 11.) 
-\.e. elllll, enm, id; 
_\.'L I. ea, ea, ea; 

P1117', 
N. i:, re , en; 
G. eorum, earulU, eOl'um; 
D. iis ó el!1, (m. f. y n.) 
Ac. eos, eas, e:1; 
Abl. iis ó eis, (m. f y n.). 

• Ttf!. se U~Ú (On ln baja lntinidad lI.ianiflenndo utt. como ~e ve. en t1l'1Ut:l vert'lcnlo <Id TJ 
Deudl: h Dignar"" Domiu(.', die ÜJtu bille fJ1.!C'-'!LlO nos CU:HOlHrc:' De aquí nUl:~tro t4t~. 
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E] Idem compuesto de is, se declina como él; significa el mis· 
mo, uno mismo, expresando identidad: 

Bing. 
N. il1em, éadem, idem; 
G. ejllsdem, (m .;: y n.) 

N. 
G. 

Flw·. 
iidem, eredem, éaderu; 
eorumt1em, earllmdem, COrtlln· 

dem¡ 
D. ei<1em, (m. f. y n.) D. üsdem ú eisderu (m. f. y 11.) 
Ac. eumu"lll, eamdem, idem, .Ac. eosdem, easclem, éadem, 
.Ahl. couem, e,ídem, eode111; Abl. iisdem ó eisc1elll, (m. f . y n.) 

F] Ipse * significa mismo, el mismo j y sirve para llamar la 
stcncion sobre el objeto que (letcrmina: 

Bing. 
K. il)S(.', ip a, ip:mm i 
n. ipsÍu, (m. f y n.) 
D. ipsi, (m.f r 1/.) 
Ac. ipSUIll, ipSUlll, ipsllm; 
,\bl. ¡]ISO, ips:J, ipso; 

FluJ'. 
N . ipsi, ipsro, ipsa; 
G. ip orUlll, ipsal'lllll, ipSOfllnl ; 
D. ~p~is, (m.;: ?' n.) 
Ae. l¡¡SOS, lpsas, lpsa; 
.A.bl. ilris, (JI!. f. y ?l .) 

()fi4. L~ difl'rcnci;L C'ntre ¡'¡¡]JJl, é ip,~c con~i:ot.c eH que (,\1 primero ~ir\'c para 
1'<'I,"o,lueil'lIIl1l ide.t con",l"iu'l ,le In per,¡onn:i quien hlllJIlllllO : u,j "¡,[cm libe,'" 
(d mi,l!1" li[¡ro) qniere decir el libro de qllo se hit t!'atnuo ó de que gC ticne pre'i'Ío 
"on')('¡rnientu: ip.~c so) r~ficl'e uirednmente al objetu "in~ulnrizáll(lole; o,j cuando 
dccinlO> "ir5cMose,;." (j[ui.e~ mi·mlO) no qlleremos .it!ni/icnr cuál es d jloi,c,; 
de qll' tl'n.tn mu~, supl1e"t" q tlé <010 mIo cOIlOeemo;; es sí UI1 llloJo cnti'ttico ue ,in­
t;ularizlll'lc'. S~glln e.lu ¿p,¡e no C3 pr0l'i:\l1lcnte de,¡w81ttltiJ,o sino 1111 u~t~rminot¡\-" 
cotllan. l~.:,t.1. ,liferencia ~xplii.!a. pUl' qlll~ lo mi.,;;ulO,la ¡.1.¿.~lIuJ.. C08a. corl'c~polH.lu si era­
¡)I'e;i ¡dun, y f:l mi.·ww (él pl'unulübl'f!), ella IlLi~}Iut A ipstJ, ¿p.'Hl. 

In. DETERlliXATn-os CO)(UXE~ . 

~ :?'j. L03 determinaü,-o!'! comunes detcrminan el significa,10 (le! 
sllstalltivo prescindicndo de las ide:!' de número r it\l;lCioll, y ~c dc­
clinan como los calificativos; pero los quc Y:11110S á. Cllllmerar haccll 
el ge;Jiti,'o de singular cnías y el dativo en ¿ para tollas los géne­
ro:!; es decir, e declinan como wws, a, um. 

l~llllg, ulla, ullnlll, al[/ul/o ; G. nllíus, D. nllj . 
Nllllu~, nlllla, Ul111UIlI, ninfluno, G. nllliíuí!, D. nulli. 
Aliu~, alía, ali\l(l, oll'o (respecto de varios) ; G. alín:, D. tílii, 

.\c. :l.lintU, ali:.tm, alinl1. 
Alter, áltcra, áltcrnm, el otro (respecto de uno); G. altérills, D. 

altcrí. 
Solns, 801:1, solnm, solo, G. Rolíns, D. solio 
Tutns, tota, totnJl1, todo, jnte[/I'o, G. totíns, D. toti. 
t ítCI', ntra, utrnm, cuál ele los dos, G. ntl'Íns, D. utri. 
~ -eutel', neutrn., neutl'lllll, ni !tiW ni otro, 1 .... llelltrÍlls, D. ncntri. 
lite,· tiene al1em:u\ lo:! signientes cOUl]>uestob que se declinnn 

COIIIO él: 

.. no i[IJil lrnn.;forma(lo probnhlomcntC' en iIlBt', como ,tpSW3 en iif8U8, so ucriyo. nllct!tro 
. .tcmoslratiro V8t:) quu en lo nntiguo 8e ~scr¡bi~ eS8e. 
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Aliél'uier, altél'utra, alLél'L\trum, el1llw Ú el otl'O, G. alterutríus 
(ó alteril1sutrins), D. alterutri. 

utérque, útraqne, utrúmque, 1IIW y otro. G. ntl'insque. D. 
utrique . 

Utérvis, útl':lvis, ntrúmvis, cualquie¡'a de los dos, G. utriusvi:!, 
D. ntrivis. 

Utél'lihet, utníli1>et, utrúmlibet, cualquiera ele los dos, G. utrins. 
libet, D. utriliLet. 

Utercnmque, utl'acnmque, utrllUlcumqne, cualquiera ele los dos, 
G. utriuscllrnqlle, D. utricumque. 

ADJETH' O RELATrVO. 

§ 28. El adjetivo rclati,'o ó conjuntivo es un demostrativo que 
tiene la propiedad ele enlazar nna frase con otra. "La instrllccion es 
un tesoro; este aprol'eclH1 ~iempl'e; " - "la instrnccion es nn teso· 
ro que nprovecha siempre:" he aqlú dos moL1o~ <le decir ulla mi~rua 
cosa; si bien la. palabra que pl'e. enta mejor enhzad:¡s las idea:; que 
ln. palabr:t este. Tanto la uu:t como la ot1':t nparcccn sustnnti, albo 
mente en el ejemplo propue~to, por cuanto repre. entnn al . n,,· 
t.'lntivo tesol'O. Por ser a¡;;í COIllO se lisa comnU1llcnte el relativo, se 
le llama tambieu pronombre relativo. 

En latin el pronombre relativo es ql¡i, al que cOl'l'espoulkn en 
castellano que, el cual, r¡uien. 

Sil1[J. 

X. r¡uí, qu~, <Inoa ; 
G. cnju!:!, (m,fy /l.) 
D. cúi, (In. f y 11') 
.Ac. quem, qtlalll, 'luod ; 
_\.b1. quo, qua, quo; 

P/!{¡'. 

N. qni, qna." '111:'e; 
G. lplO rLllll , qn:lI'lIll1, r¡UOl'lllll ; 
D. (p¡ibllS ,í 'llwis, (111 . l y n.) 
Ar. C(1l0-;, qll::1~, fJu~ ; 
..\1>1. quibllS Ó Ipleiil. (¡/~. J' r 11.) 

Ons. 1." De las dos formas quib/{s y r¡ueis (ó t¡l/is), la primera 
es Jn. mas u. nn 1. 

2.' ;íue.tl'o cuyo cone"pon.1e al g-enitiyo ,1 'llll. En l,,¡in t¡¡mbit-n;;o) dijo 
nl~Ul"1. vez cuj"', <L. 11,11, NI el mi'Hllo sl'lItiJo ,]el cn .. tellullo ""!/'. 

:1.& Oeul'l'cll (jell1i'lo,; del n1JI"lÍ\'o illVlll'iuLlc 'I"i, pero cnmunrnclltc ,., 
le con,i,]cl'n como ,ld\'~rLio: "mulla 'lui haDe couje(;tul'am tiH:i,,;' T~I'. (mucha> 
coso,. por la.~ cuales hago csta conjetura). 

ADJETIVO n'-.rElmOG.\TIVO. 

§ 2D . El adjetivo rel:1.tivo sirve asimismo ,1e intel'1'op:ati,'o; 
y como tal le pertenecen obre las ordinarias, la forma quía para 
el masculino en el nominativo, y quieZ para. el neutro en el nomina· 
tivo y acusativo. A. quis corresponden en castellano cuál, q/ú[n. 
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N. qnis y quí? qUIll 2 quíd y quod? 
G. Cl1jllS? (m. f. y 1'1 . ) 
D. cuí? ('In. f. y n.) 
Ac. quem? qllam? quid y quod? 
Ab!. qua? qua? quo? 

El plural es el mismo del relativo, excepto la forma queis que 
no es interrogativa. 

OBS. 1. Quis sustantivo eqniv:ile á Quién y adjetivo :t Qué 6 
Ouál. Qui comoquiera que se use, significa Qué tal y algunas 
veces Ouál. * 

2. Qtticl es biempre sustantivo: quid (licis .'R (qué dices?); quül 
pulchl'ius? (qué cosa mas bella), y Qllocl siempre adjetivo: quod 
templum? (qné templo, 6 cuál templo). * 

3. En latin cuando la intel'rogacion versa disyuntivnmente sobre 
Jos personas ó ca as, no se dice 'luis sino uter (cuál de los dos). 

Oompuestos de QUI y QUIS. 

§ 30. QI~i y 'luis tienen algunos compuestos que se allegan por 
su significado á los detemiinativos, al relativo y al interrogativo. En 
la decJin:lcion solo varía el relativo ó interrogativo y la otra parte 
componente subsiste igual. 

I. Oompuestos de QUI, QU..E, QUOD. 

1.0 N . Qnlcull (l'lC, qurecunque, qnoclcunque, cualquiet'a que. 
G. Cnjuscunque, D. cuicunque &c. 

2.0 N . Qnidarn, qnrec1am, quidc1:lm y qnoddam, cierto, 1m cierto. 
G. cnjnsdum, D. cuil1am &c. 

3.0 N. Quílibet, qurelibet, quídlibet, y quodlibet, cualq1tiera. 
G. cnjuslibet, D. cuilibet &c . 

.Jo. o N. Qnivis, qurevis, quidvis y quodvis, cualquie1·a. G. cujus­
\ 'i::l. D. cuivis &c. 

Ons. Ln~ pnrtíeulns compo8itivns ~'i,~ y libe! son formas de los verbos I'OZO, 
qu~r"r, y l¡bot, ~u5ll\l': de la primera vicue ¡j, ser fiel equi\'lllellte In termiuneioll 
q"iera, furlUIL del nruo ')uelCl'. t 

n. CU1ilpuestos de Q,UlS, QU..E, Q"C'ID y QUOD. 

1.0 N. Qllisllmn, c¡ureuam, Illliclnarn y quodnnm? qué? cuál? 
tjuié,¿? G. cnju nnm, D. cninam &c. 

'2.0 N . Quisuinm, qnropiam, qnic1piam y qnotlpiam, algww. G. 
cllju~piam, D. cuipinm, &L:, 

3.0 N. Q,llis!J.llnm, qnru!J.unlll, quiuqnam y quodquum, alguno. 
G. 'cqjusquam, D. cuiquam, &c. Ú~use en frases interrogatiyas y 
llegativus. 

'" Y. Sinlás.is Pllrticulnr, cap. G. 
t Y Bollu, Gr. cap . .Jet. 
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. 4.0 N. Quisque, qureque, quidque y quoc1que, cada uno. G. 
cUJusque, D . cuiqne, &c. 

5.0 N . Aliqllis, áliqua, ::íliqnid y áliql1od, alguno. G. alicujns, 
D. alicni, &c. Plural neutro aliqna. 

0.° N. Ecqnis, ecqua, ecquid y ecqnod, qué.'R quién? cuál? 
G. eCCl\ius, D . eccui, &c. Plural neutro eequa. 

OBS. l.B En los dos últimos, en que In. partícula precede al in­
terrogativo, elllomiuati\'o femenino singnlnr es en a y no en ce; 
lo mismo sucede en los tres casos semejantes del plural neutro. 

2,' Despues de las conjunciones ~i, ne, el advel't\io llmn J' nlgunas otraS pa 
labl'as, pierde aliquisln primera parte ali, ,y se dice ,~i q"i,~, si '1: a, ,~i quid. si 
quod; pluralllcutro si qua (si alguno). Lo mismo ne qu¿s (no sen que alguno), 
llum '1ui81 (por ,'entura. alguno? ) 

7.° N. Unusquisque, unaqureque, nnnmqnic1que y unumquodque, 
cada uno. G. unia. elljusque, D. nuicuique, &0. Unus y quisque se 
declinan :í. un mi mo tiempo como si estuviernll separados. 

8." Quisquis, cualquie1'a que, solo tiene los siguientes casos: 

Bing. Plwr. 
N . quisqnis... . qnidqnid; N. qniqui ... . ' . .. 
Ac. quemquem . . .. qnidqui<1; D. y Abl. quibusquibus, 
Ab!. quoquo, quaqua, qua qua ; 

RELATIVOS MIXTOS. 

§ 31.Los adjetivos siguientes pueden llamarse 9'elativos mia:tos 
por tener la propiedad de enlazar un íi'ase con otra, illuicando ade, 
mas calic1a<1, magnitud 6 número *' ; cada uno de ello tiene su res­
pectivo demost!'. tivo con qne suele corresponderse, segun se ve á 
continuaeion ; 

Demostrativos. 
Talis, e, tal (en calic1acl) .... .. .. , . . . Qualis, 
Tantus, a, um, tanto, tamaflo 6 tan 

R elativos. 
e, cual. 

grande (en magnitud) . ... Quantlls, a, um , cuan.to, 
(cuamafio,uut.) cuan glande. 

Tot, tantos (en número) . . .. ... ... . Quot, cuantos, 
O.3S. 1.3 Estos adjetivos se <1eclinan regularmente, excepto tol 

y quot que son indeclinables. 

2," Los relativos pl1cden servir de il1terro"!ltivos y nilmirnti"os, v. gr. Quot 
Sl1nt? Plant. (cuántos son'l) Qualis erat! Virgo (cómo e5tnlm 1) Los demostrativos 
entran tambien en ñ'ases admirativas: Tantro molis erat1 Virg, (tle tanto peso era 
aquello! ) 

. 3,' Combinándoseles con algunas de lna pUl'tícclas con que hemos ,i~to com 
blD,ados á qui y q,.i,~, se obtienen estos compuebtos: qualisCllllquc, cualqUIera (en 
calidad) que, cnal ; quantuscunque, quantu8vis, 'luantusZibct, cuan'~ grande; ![Itol-

* El carácl<lr y usos de estos relali,os se explican en la. Slnt. Partie. cap. ~. 
t Para comprendor bien la fuerza de estas tlquivalcnciaa '1 el cadeter de Olba.n, V. Bello, 

Gr. cap. 40 f. 
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cunquc, cuan numer osos; aliquantus, alguno ( eu magoitudf; aliquot, algunos 
(en número). 

4.' Lo )'cJatiyos mixtos se duplican como quis, de que resultan quulis'}ualis, 
cualquiera que (en calidad), pOI' bueno ó malo que; quantu8qualltus, cuan grande. 
por gol'anue ,) pequeñQ que; 'Iuo1'11lO1, cuan ll 11mel·,Mo8. por Uluchos ó roc s qu~. 

5. ' De talltu.' se forma la,¡tusdt7ll, otro tanto (enlllllguitud), y de tot, lotídem, 
otros tantos (eu número). 

6." Tantus, q/lantus y aliq'llantu8 tienen los diminutivos tantu/m 6 tant,llus, • 
'luan/I/lu", yali<j¡'(mlltl/ls. 

7.' 1'alltu.s y '1"antlls d notan no solo la magnitud cOl'p6l'cn Ó vo!úmcn, sine­
tamlJicn la grandeza morflL "iluDc JlOlllinem tnntum" Tel'. (á este )¡omun. 
[lIU eminente). t 

APENDI CE. 
PRON O:;)IBRES PERSONALES. 

~ 32. En el discurso no pueden interyenir mas ele t res persona, 
:í. saber ; la qne babia, 6 primeI'Ct persona/ aquella ú quien se haLla, 
Ó segunclcG pe1'sona/ aquella de quien se habla , 6 tercera pC1'SOJUt. 

Los ustantivos que por S1 solos r epresentan c1etel'minadamente 
las personas y las cosa como que desempeñan en el Ll iscul'sO el oficio 
t1e primera, :;egunc1a ú t ercera persona, se llaman pronombres per­
sonales. 

l. PP.O~O;UBRE DE LA PRIllERA PERSONA. 

,,)ing. 
N. ego, yOj 

<+. mei, ele 1íÚj 

D. milli, me, á 61)a­
,'a mí; 

Ac. me, me, á mí; 
Abl. me, de 1/lí j 

Piur. 
N. nos, nosot/'os, nosol/·as j 1 
G. nostrum, nostri , ele nosot,·os, 7tosotl'a$'­
D. nolJis, nos, á 6 pam nosotros, 1I0sotl'as/ 

Ac. nos, nos, á nosotros, ?tosotrClS'­
Ab!. nobi,:;, ele nosotros, nosotras. 

* Correspondiente 11 nuestro tantico u!udo sust'mtivndu y ndl'crbinlmcnte. 
t Tauto r élwnto en el plural equivalen siempre ú tot y q1iot; en el .in¡:ular se u,"" .1· 

gunus veces en (11 llli~mo sentido, r. gr. "cul\nln familin 1" u lauro tnnto'\ Dello (pen .. ('UlllJ~ 
Ins familias!" \'lauro~ tnntf ""); y mónos frecuentemente como cquinih:mtes ut.' tU71tUIJ)­
tjuantuli) y eso solo con nombre", abstractos como : u cuúnto. bondo.u ~" Y. Bello, Gr. cap. 1 i. 

:;: Sún antit'unuas y upónns permilh\o.s en verso las fo rmas purnmeute latInas 1UJ8 , 'tOS por 
fzo3CJtrQ8 , n.Otiot¡"C18, 1:080trOll) vtNJotr«8 : 

ltOR del brnzo y lo. mnno 
Escullados SuJ\'tUDOS la. cabcZ'3.. 

(Villanue,'a.). 
Dejad de 1:68 nI mundo eterna IlIstoria 
Vuestra .uj~ta patria libertando. 

(Ercilla.) 
Hoy dia solo se usan cotns formas nbrc\'lndns en lngar do yo la primera y de ti, 1 .. segundo -
a'luella en senal de alltoridad, ésta de respe\oy Corle81a. Y. In AcalleDlia Gr. p. l~l. BeUo, Cr. 
§§ 112-114. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 31-

JI. PI!OXOMBRE DE LA. SEGC\"'DA PEn ONA. 

Sill[J .. Plur. 

N tu, tú, N. vos, vosotros, vosotrasj 
V. tu, ó ttÍ! V. vos, 6 vosotros, Vosot7'C1S! 
n. tni, ele ú G. Yestrnm, "e tri, ele 1.:osotros '1:osotras,. 
D, tibi,* te, ú 6 pm'a tí, D. \'obis, os, áó )Jm'a voso(rots, vosotras; 
Ac. te, te, á tí, Ac. '"os, os, á vosot/'os, vosotl'asj 
AJ.¡!. te, de t'¡,/ Ab!. vobis, ele vosotros, ·vosotras. 

Ill. pnOXOMBRE DE LA TERCER~_ J>ERSO"-A.. 

l,a tercera persona no tiene en latin un pronombre que l:J. 1'0-

pl'e"ente exclusivamente y corresponda COIl pI' ci8ion á nuestro él, 
ella; pero se le suple eOil alguno de los pronombres demostrativos 
y en especial con is, ea, id, 

SENTIDO RE.FLEJO. 

§ 33. Prescintliendo del yocatiyo, el cual campea independient 
mente dondequiera que se encucntrc, los casos, consiLlerados bajo 
d n pecto de SIIS mutuas relaciones en la fra e, se ai"idcl1 en CIUW 

1'ecto Ó nominativo, y casos indirectos (los restantes). El primero 
es la base sobre que repo :111 los segnlldo~. 

El caso indirecto e 1'ejlejo si significa Jn, misma persona ó cosa 
l]ue el recto tÍ quo c01'l'e ponde, como en "Lucretia se occídit (Lu­
crecia se mató) " ; y oblicuo, si 1'01 resenta una ]le.' ona Ó ca 'u ois­
tinta, como en "Bl'utus CfEsal'em occídit (Bl'uLO maLó :í César) ". 

Segun esto el caso reflejo no hace oiuo repetir, bajo una f01'1Oa 

y relucion (liferente, el siguificado de una palabra anterior. Pura 
evitar la repeticion de la pahbrn misma, nos servimos del pronom· 
bre; y usí en lugar de (1 Lucretia Lucretim¡¿ occidit" decimos" Lu­
cl'etia se occiilit," Usamos igualmente el pronombre pel"onul cuan­
do el sustantivo cnyo significado reproduce, es otro pronombre, Y. 

gr. "Ego de me loquol''' (yo hablo de mí), 
Detlúcese de aquí que solo los pronombres personales tienen ca­

sos indirectos reflejos. 
Lo pronombres de primera y segunda persona tienen unas mi:­

mas formas para los casos indirectos oblicnos y para los retle.ioR; 
pero en la. tercera }Jersona asi en castellano como en latín hay 
formas propias para estos últimos : son las siguientes: 

Sing. y Plm', 

G. sui, de s'l, 
D. sibi, se, á 6 2Jara St, 

• Alguna vez se dijo t~ por tlbi, 

Ac. se, se, á sí, 
Ab!. se, de 8í. 
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§ 34. OBSERV.A.CI01-JES SOBRE LOS PROKOMBRES. 

1. Los pronombres toman el género de los nombres que repre­
sentan ; así ego es masculino si el que habln. es un hombre, y feme­
nino si es una mujer. 

2. En castellano solemos decir uste(6lí la persona tí quien ha­
blamos : en latin se dice siempre tu. 

Usted es una abl'eviacion de ]rucsa lt[el"ced: es pues un tra1 amiento de ter­
cera rer~ona aplicado :í la cnoundn: Jo mbmo que Sil E.r"elcllcia, Vucstt'a Jla­
jcstaJ, &c. tratamientos ígnnlroente desconocidos en latino .. 

3. Eu latin el uso del plural en vez del singular, no raro en la 
primera persona, es uesconocido en la segnnda; al paso que en 
castellano solemo decir por ej, "Vos sabeia" por" tú sabes," en 
señal de cortesía. t 

4. De los genitivos nostrum, vestl'!lIn, y nostri, vestri, los prime­
ros solo se usan en frases como estas: c, quién de nosotros? uno de 
nosotros; muchos de vosotros; cada uno de vosotros; el mas pru­
dente de vosotros"; los segnndos entran en frases oc un carácter 
distinto. t 

5. El Jan,o milti suele contrnerse en mi, especialm~nte en ,er80. 
6. Para dar mayor fuerza á. los pronombres se combinan con ijJXf: ipse C,'10; ó 

se les añade ¡ .. síln ba me/: el7ome/, tiúim1Jt, tem/'t; q ne es como si so <lijera )10 mi~ 
1110, á tí mi.!/no &c.; y aun e. frecuente hal1'\rlos con la moJificl\cion y en la com· 
biJlflcion dichas, V. gr. e.'lomct ip~e, SINnct ipsum. :tío ndmiteu hl modificacion los ge­
niti,os plurales ; el uominati"o ti, uo la a.umite sino en c.ta. forma: tute, tuternci, 
ó tutellld ipse. 

7. Dícese tambíen tete, mame, uu por te, me, se. La última reJuplicacioD C~ 
muy nsua!. 

ADJETIVOS POSESIVOS. 

§ 35. Do la raiz de los genitivos mei, tui, sui y de 109 plurales 
nostrum y vestí'um, se derivan los siguientes adjetiyos llamados 
posesivo' porqne determinan los obj etos indicando la persona tí 
que })ertenecen ; 

1.a Persona. 2," 
meus, mea, meum, tuus, tna, tuum, suus, sna, suum, 
mio, miCl;' ,. tuyo, tuya;, ,. suyo, suya, ,. 
noster, no tra, nostrum, vester, vcstra, vestrum; 
nuestro, nuestra;, vuestro, vuestra, 

Estos adjetivos se declinan todos regularmento como los califi­
cativos de la primera clase (bontts); solo que meus hace mi en el 

* V. Beno, Gr. §~ 126, 127; Y Aznrn, Prólogo á In Yiaa. a. Ciael'on por Mid(Ueton, al 6n. 
t V. B l'Ho, Gr. U 112-114. 
:t V. biot. P .... , cap. O . 
.,. O mi, tu, 8U cuando preceden nl snstantiyo con que $e construye-u ; nsí á H libcr meus," 

t~ libri mei" eorrt!sponde en castellano u el libro nuo JI Ó h mi, libro" los libros mios " ó 
u mÍ8 libros." 
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v~cativo masculino singular; v. gr. ' ~o mi fratel'!" (ó hermano 
mIO!) TlttlS, SUllS y vester carecen naturalmente de vocativo. 

On . 1. El tratamiento de usted pide el posesivo su, suyo: en 
latin se dice siempre tlHIS para designar lo que pertenece :í la per­
ona á quien se habla. 

2. Ln terminn~ion pie se afinde á los ablativos de singular de estos adjeti"M 
para darles mayor fuerza: "meapte caus.'\," Ter. (por mi propia causa); "tuO}'¡ 

con ilio," Pln ut. (1)01' tu pl'opio consejo ). 
. .Tnmhi 11 se dice con el genitivo de ip ... (y es giro muy genial del latin): "tno 
lpSllIS con iliQ," Cie. (lilcralm nte: "por tu consejo de tí mismo.") 

3, De cuj!t8 genitivo de quis, se ha formado el acljetiyo poseRi­
vo interrogativo cujus, a, 1l1n (ele qcién? cúyo?) 

ClIju.~ se junta inm '(liatnmeute con el sustantivo, v. gr, ., clljU1n peclj,;?" Virgo 
'~cuja '"ox sonat?" !'Iaut. CÚNO no se t1311. orcliom'iamente sino como pr clicado y 
'1empre separado del sustantivo; a,í, para traducir los pasajes anteriores ~~ 
menc.t~r ai'iadir el vcruo M .. : "cúyo es el ganado 1" "cúya es la voz que suena?'" 

4. De noster, veste7' y cujus se derivan los adjetivos signientes, 
llamados gentiles 6 nacionales porque miran al lugar de nacimiell­
to c) proceJencia; on poco usados y se declinan como felúr, 

K ostras, G. nostnitis, de ?lucst¡'Ct patria, sectCt ó familia. 
Ve tras, G. vestr:ítis, de 'Vuestra patria, sectn 6 familia. 
Cuja , G. cujtítis, de qué nacion, sectCt 6 famili,,? 

CAPITULO III, 
DEL VERBO. 

PRELIMINARES, 

. 36 , Verbo es 1:1 parte de la oracion que declara una accion v 
bien un hecho. 

El ~i~nificado radical y genuino de todo ,erbo, es el ue movimiento; pert' 
~ste unas vCecs se repro-enm como ~jecutándose y otras como ya ejecutado. Así 
el v~rLú jacio que declare la acdon de echar ó arrojar, se transformó en jac o que 
ueclara elltccho de estar cchado ó y!\e~l", resultado de aquella acciono Otras ve~~ 
pasa el verbo á d clurar, no ya el resultado de la accion que exprcsó en su orí· 
geu. siuo algun lucho austracto que se ha presentado á la imaginncion EO colOl' 
de acc¡on. t 

Llámase sujeto la persona 6 cosa de b cual se declara la accíon 
ó el hecho del verbo, y tambion el sustantivo en nominativo que 
representa tí dicha persona 6 cosa. 

" V. Bello, Gr. § li4. 
t Aun I.m l'1 verbo ~wn, Be,., reconocen los il161ogos esta eignific:neion primitiva de mov"i " 

miento. Nl pudiera. suponerse que una signiftC1Lcion tan mctar18icn. como la que hoy tiene, 
fuese lo. origmaria. V. Wcbslcr, JJicc. I"(fl, (extCllJlO) Inlrod., piig. ~T, Geeeniu., Le<eic. 
U.b,'. en el verbo "aia", notá. 

3 
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Autes habinDlo~ dicho que ~l nOllliufltil'o representa la p rsona ó cosa quc 
t'j.,rce Ó pal'ece ejerce/' una ¡¡ceion (-84, lll), En efecto, cunudo d sujeto es l1om­
bre Je cosn, es porque la. cousi<leJ'Ulllos personificada," Ctl!tndo el verbo .igni, 
nca un hecho, tampoco puede decirse que el sujeto ejerza un(l nccion, pero ~í 
qu~ parece ejercerla, SUpuC5to el color de acrion que todo l'o['Lo conserva de su 
lIc~ption primitil'a, 

El verbo se diríde en transitivo ú int¡'ansitit-o, Es yerbo tran­
sitivo el que declara Ulla accíon que pnetle ser rccibida directa­
mente por algun objeto, cl cual se \Jama pe/'sona pw'iente y e re­
prescnta COIl un nombre en acusativo; asi amclJ', CllJJ'ende¡' , SOI1 
,'crbos transitiyos porque :t la accion que dcclarall puede suponér­
sele pcrsona pacicnte, Y. gr, : "eluiiio bueno ama cí Sil maest/'o, y 
nprcmlc Slt leccion," Intransiti,'o es el que declara un mero hccho, 
C0l110 (J8ta¡', morír; ó bien una aceíon que no puede ser directa­
lllente recibida por objeto alguno, COillO jU[Juetew', salh', 

Xo e.tá perfectnmentc llemarcada In línco. dil'Íso!'Ío. de los verbos h'ansitil'os 
:: lo ;; in(run,ith'o .. , que frecuentcmC1lte permullIU oficio~, Entro los (IUP, COlllV 
'luc,la dicho, han paMulo de 1(1 dedal'licioo de una uccion á la de tlll uecho, mu, 
cho, hay que recobra u su Ei~nirienciou pt'Ímilinl, ó que por uun nl1e,a tran~:ol'­
lllllcion, \'~ II tOlllllur!" bigniticítcioll y color dbtinto·, Xo U:1,t,~ pU~d conocer el 
si!-{I1itiCHd4J l'ntlieal de un verbo parn. taller ~i es trall-:itivo 1; illh'ill1~itivo: es lllt.!­
Il<:,tct' c<>usnltal' d u:;o de los [¡ucnos autores investigundo 1 carácter en <¡no 
"«.Ud lo hayan tijndo, t 

.' 37, En el verbo hny qne considerar 1::1. voz, el modo, el tiempo, 
el número y la persona, 

1. LHmnse vo" 1:1. serie especial de inflexiones que ndopt3. regu­
Lu'mente el ,'crbo transitivo, egun qne el sujeto se consiLlern. C0l110 

U:Jenti3 ú como par:iente " cn el primer cnso el verbo esüí en In. YOZ 
w'tú'a, por cjcmplo: "Dens ((Illut homincm" (Dios ama al hom­
bre); en el scgllnuo caso esttí en la ,'oZjJUS¿VIl, pOl' ejemplo : "nomo 
IlInUllU' (¡, Deo" (el hombre es amado 1,01' Dios ), 

01>::;, 1. El vcrbo tran,'iti,·v en la voz pasiva l" intransiti"o, su­
puesto que pasa ~i signíticar cl mcl'o !techo tlc recibir L1lla accion, 

'l, Los verbos intran::;íti,·os adoptnn l'eglll:1rmcllte la serie de 
inflexiones correspondiente tí la YOZ activa; y por el hccho l1e auop­
larh se les COllsidel':1 como activos, e decir, como que esttln en la 
\'0'1. activa, aunque no siempre el sujeto Plleda considerarse como 
agente, snplle to que muchos de ellos no siguitican aecion . 

3, lIay verbos que adoptan en , eotido activo la ~el'ie de infle­
xiones corre¡;;pondíellte tí la voz pa~i"a, Do dIos ::;e hablad. lllego. 

4. En ca tellano no hay voz pa iva, Se suple con el ycrbo se¡' 
y el participio adjetiyo : " el hombre es amaelo ," 

Súplese tamLit!(\ en las terceras personas con !a construccion refleja, v, gl', 
., ltl ~abitlllría se alaba por todos"; "Iu~ pa ces se jiollMon por lus plcni potencia, 
rio." (eje'l1p, de la. A~aJemia en Su Gram,) :3010 bí C8 UU HUI'el'Ut' que cuanilo d 
complemenLo tlcttsatil"O en la cou.trucciou actiY/l, es nOllll,re de per,¡onn, qucila 

" Per3onidcllcion frecnento en los poeta!!, 
t y , Bello, Gr, § 329, b, Y la nota, 
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)0 mi.smo en la pasiva, el verbo con .'c en la 3." persona de 8ngulur, y no puede 
nfiadir5e el complemento (formado de un sustnnti \'0 y lo preposicion po¡.) en que 
se convierte el sujeto de la lletivA. Pgun esto, "yirtns nmatur ab omnibus" pue· 
ue traducirse "la virtud es nmada pOlo todos ", ó "la virtud se ama por todos"; 
pero si á t,itlus se ~lIstitu}'el'fL DC1¿s, no podria traducirse sino" Dios es amado 
por todo.," pues si se dijese "se ama :í. Dios" no tendria eavida el complemento 
.. por todo!;." 

n. Modo es la forma que tODla el verbo segnn b manera como 
se declara la accion ú el hecho. Los modos en latin son cuatro: 
indicativo, hllperativo, subjuntivo, inflnith·o. 

a] El indicativo declara sencillamente la accjon ó el hecho, v. gr. 
" Deus est" (Dios existe). 

bJ El imlxrativo declara la accion 6 el hecho en forma de mano 
!lato, consejo ó súplica, Y. gr. "Nosce te ipsum" (conócete ú. tí 
mismo) . 

c] El subjunti,o declara 1::1. accion ó el becho como dependien. 
te de algo que se expresa 6 se supone, v. gr, "Oro nt venias" 
(rnégote que vengas). 

dJ El infinitivo declara la acoion 6 el hecho de una manera. in­
cJeterminucla, v. gr. legc1'e, leer, le[Jisse, haber leicJo. La primera 
de estas. formas toma"frecuentemente el carúcter ue sustantivo, Y. 

gr. "utile est le[Jere)) (el leer os útil). 
In. Tiempo es la forma que toma el yerba para denotar la épo· 

Ca relatira 011 que sncede lo que se declara. 

Nada podemos imngíllOl'nOS sino como que SI/cede actuálmenle, como que &'t· 

(e<lió ántes Je a1101':l, ó como que sucederá después: segun sto, ¡,. UUl'ucion c.t.á 
uívidida en tr~~ partes: presente, pasouo y venidero. El yerbo debe tener, y en 
efecto tiene, tres tiempos cOITe.] onuientes {, estos tres períodos. Pero una. accion 
6 hecho pu'de sor prcsent I pn!k~d,\ Ó ,"cniilera Il~ Bolo con re'peclo nI momento 
en qlle se bal"ln, sino relativamente á una época dud,,: el yerbo tieno tnmbi~n 
fOl'luas c"'p einlos correspondientes :í. algunas de estas relaciones secundarias ó 
punto; intermeuios de In duracion. 

A] llay en latin seis tiempos que se c1iYiden en imperfectos y 
perfectos. on imperfectos, es decir, pre en tan la accion como no 
terminada ó perfectn, el presente, 01 pretérito imperjecto y el futa· 
ro impc,fecto. Sou perfectos, es decir, pre entan la acóou como ya. 
termiuada Ó 1 erfecta, el pi'ctél'ito pe/jecto, el pretérito plusc¡w1il' 
l;erjecto ':' y el futuro pel'f'ecto. 

a] El jJl'cscnte significa que la aecion ú hecho sllcede en el mo­
lllento en que se habla, v. gr. "yo leo." 

El presente ~ir,e {¡ menudo paril denotar la Rccíon sin determinnr tíemro: 
tnl es el "lIlDl' que tiene en la máximas y dichos provel'biales, v. gr. "Gl1ttl\ tao 
t'at la pillem." 0\-. (la gota cava la piedm ). 

. bJ El pretérito imperfecto ignifica que la accíon ó hecho snce­
dut en lIna época pasada, v. gr. " yo leía cuanc10 tú entraste." 

e] El futw'o únperfecto significa que la accÍon 6 hecho sncedo· 
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1':1 despnes del momento en que se haola, v. gr. "yo leeré mañana." 
a'] El p¡'etérito perfecto significa que la accion 6 hecho se 

terminó :lntes del momento en que se habla, v. gro "yo leí, hace una 
semana", "yo he leido ú. Ciceron." 

OIlS. Como se ve, este tiempo en el indicntivo tiene en cnstellano dos formal!, 
Id y he lcicln, á que corresponde en latin nnn. $"In, IrrTi. 

Ln. difct'cncin entre eótlls do forillas se mnnifi~"ttl á Ins c1al'n~ Nl aquel pusa­
je de Sama TerC5n: "Dejamos <le ir al.coro, UIl lIia porque IIOS d"Ii6la calJ La, 

y otro porqlle nos ha dolido." Dolió denota \lll hecho ni,lnuo; ,,,, dolid'J, un e"pll­
cio indetel'llJiuudo ue licmpo. El nso ue la formlt simple (leí) en vez de la com­
pnestn (he leido) es un lntinümo poético. lO 

z,'J El pretérito pl!6scuCllllpei'fecto significa que la accion ó he­
cho se habia terminado en cierta época pasada, Y. gr. "cuando tú 
entraste: )'0 habicG leido" ; "cuanuo hube leido la carta, salí." 

03~. Entre hube leido y hable! leido huy poco fil,lS ú méno, la mi,filU diferen­
da l'elativarncnte ú un momento pasauo, que entre lti y he leido l'"latiyumente al 
en que .c bnlJlll.t UOl·rc.pondcll á nna ola rOl'lla ¡aUn,,: IC[IC,'atll.l>ebe ouscl'vnl'­
se <r uc cUl1l1l1o ú la forma del plu<cunmpcl'fedo hube leido puedo .0 titllirse la 
Jel p"rfcoto le[, con.truith con ItlgU1II1 pnt,títnln (¡ne "ignifique cl."lJllCS O Illc!Jo 
qlle, la cual compell.c lu diférPIlCi,1 dl' sigoiJicado cntre ~Ilas, en latín no se um 
sino el perfecto con_truido de lu mÍ:;ma manera; :1: t'jl'ml'lo: 

Cllanllo !t"úe leido lit car·tu, salí = lu~,qo que /<'1 la clll'ln, ~nlí. 
(Q,ul1m legeram epistobm, cxi vi) = /tbi ó si"'llt le!]i cl'htolalO, exi 1'i. 

e'] El futuro perfecto significa que la accion 6 hecho se haorá 
terminado en cierta époea fuLllra; v. gr. "Cuando vud vas, y:!. ha­
bré leido elllbro." 

085. El fllturo imperfecto Re iguala en latin al perf"cto por medio d las 
mismas p:lI'tículn~ que iguolan el pretérito perl .... cto al pIU-clIuUlpCrfcc.to. A;i 
.. quuw vtnc,'O" lqui'rnle ií "lIúi t'cniam." ~ 

TI] Los tiempos se di,iuen tambien en simples y compuestos: 
los primeros no son sino inflexioues del yeruo, Y. gr. amo/ los se­
gundos COllstan de una infiexion del ,eroo y do otro yorbo, que to­
ma elnom bre de Clllrxiliar; v. gr. ClllwtU.~ swn (yo fuí amaelo ). 

IV. Número en el v rbo eS la forma que toma, egun que el su­
jeto es singLllar 6 plural. Así, pues, si decimos" m'uor ere cit" (el 
árbol crece), el verbo CI'CSOO e tú. en . ingular; y en 1,lura1 si deci­
mos : ' m'bores crcscuut", (los úrboles crecen). 

v . Pe¡'sonrt en el \'er10 etl la form:!. que LOI!l;] !\cgnn 1'1 persolla 
del sujeto. Así cuando decimos "yo leo", "tú lec."" "Pedro lec", 
el verbo leer está sucesivamente en primera) scgunuo. y tercero. 
per ona. 

* V. la Academia, Gr. pág. 48,49. Bello, Gr, § 32\, <l, e .. .1111((1. lt.leol. § 1T9, 3." 
t H~ l..uw y habia.l~ldo se cortellpolHleo perfcelnmcnle. L.."Í>¡' "u/" Itido, .lgnLficllnclo am­

bos un hl"c.bo ni~lntl ,di¡¡;crepnn. en que el primero 10 :;ignitlo..'l. l'rÓxlmll Ó remolo, el último 
próximo siempre. Este se usaba en lo anti.guo como siniple p:'cl\írito : 

"Que 8010 á O:oll~s ello ovo v61tcido", (Marques de SuuLiUaua). 

t V. Bello, Gr. § 292. 
,- Dbi venero es un pleonasmo consagrado por el uso. 
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VERBALES. 

§ 38. Hay en el verbo algunas inflexiones qne expresan el signifi­
cado de él bajo la forma r con el carácter ya del sustantivo, ya del 
adjetivo: e!!tas son el (Jerunclio, el supino y el porticipio. 

r. El infinitivo sueie Lacer el oficio de sustnntiyo lIeutro inde­
clinable, pero solo e usa como nominativo y ncn ativo; los casos 
que le faltan se suplen con el gerundio, así : N om. amm'e, amnr, G. 
amandi, de amar, D. amando, para amar, Ac. amarIJ, arnandum :1< 

amar, Ab!. amando, por amar, amando. De modo que el ge1"l.(]uZio 
es uua inflexion yerbal que se declina. como los neutros de 1::1 se­
gunda declinacioll y suple los casos que le faltan al infinitivo-sus­
tantivo. 

n. El 8upino es UD sustantivo verbal que ya por la cuarta de­
clinacion y no tiene sino acn ativo, que pertenece:í. la voz activa, 
y ablativo, que pert nece :í. la pasiya.; significa la accion del verbo 
en abstraeto ('01ll0 el infinitivo, y se usa en fi·u es como estas: " va­
mos á Ice? . difícil de le.e¡·se. '1 

III. El participio es un yel'bal q:lC participa Je lu nnturalezu del 
\'erbo y del adjetivo: como yel'bo lIeuota diyer. os tiempos l'olati­
YOS, y se junta cou los mismos casos que él; como adjetivo tiene 
terminaciones que se aebptan al género, número y ca o del sustan­
tivo á que se refiere. 

PRINCIPIOS GENERALES SOBRE LOS VERBOS, 

~ 39 . .. T O todos los tiempos exi ten en tOl10s los modos: "010 
el intlicati\'o tiene los sei~; el impcratiyo no tiene Rino uno, futuro; 
el snbjuntiyo tiene cuatro, pl'Cfwntc', pretérito imperfecto, perfecto 
y plu. cllampcrfecto; el illfiniti,'O tiene cuatro, presente (ó pretérito 
imperfecto), pretérito perfecto (ó plnscuamperfecto), futuro impor­
fecto y futuro perfecto; el participio tielle en la voz activa presen­
te r futuro, yen la pasi\'a pretérito pelfecto y fntUl'o. 

aela tiempo tiene los 1I0~ números y cada. número las tre per­
Rana' ; excepto el infinitivo, qne en sus tiempos no t.ieue ni los unos 
ni las otnu~, ]Jor lo cn:ll se le llam:1 modo illljlel'ROílUl; y el impera­
ti,'o, que carece de primera 1'e1'.'ol1a así de singular como Je pln­
ral, aunque c. t:1 última sc suple con la COl'l'csponJicnte del pl'C ente 
de snbjuntiyo. ' 

Lo participios en '!L8, a, um, e declinan como los adjetiYo de 
la. primera clase, y los en 'l/S como los impari .. illt1.Jicos de In. seguuda. 

En lo tiempos compuestos con un participio, éste toma el gé­
nero, el número y el caso del sujeto. 

~ E,te último cuando haya de ir precedido de preposicioD, y. gr. ad amandu11i (A 3m,r) 
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RAleES y COXJITGACIOXES • 

. 40. En las formas del yerbo hay que' distinguir dos pmte's, la 
?'(u'z y la terminacion: la raiz ó parte iunu'iahle da elsignificac10 abs­
tmcto del verbo, y la tel'minacion ó parte yariable indica las diferen­
('ias de persona, número, tiempo r modo; en leg-o, por ejemplo, 
la priwer:1 parte leg 1l0mbJ':1 la accion de que se trata, y la segunda 
() indica que esa accion se atribuye :í la primera persona eu el 
tiempo presente, número singular y modo indicatiro, 

La raiz no es una misma en todos los tiempos y yerbales : 
tiene tres formas que aparecen en el presente de intlicatiro de 3e­
{inl, en el pretérito pcrfecto del mismo modo y voz, y en el supino. 

(1] De la raiz del presente se deri\'an todoslo tiempos imperfec­
to (pre:-érito imperfecto y futuro imperfecto de in lic3tiro, el im­
perativo, pro eute r pretérito imperfecto de subj Llutiyo y pre ente 
de infinitiyo), yademas el gertUldio y los participios de prosente 
activo y ele futnro pa~iro , 

b] De la raiz del pretérito perfecto se derivan todos los tiem­
pos perfeetos de la roz actira (pretérito pluscnamperfecto y futuro 
perfecto de indicativo, pretérito perfecto y plnsunamperfecto de 
~ll bj unth'o, y pretérito perfecto de infiuiLiro) . 

e] De la raiz del supino se derivan el participio de flltUJ'o neti­
vo )' el participio de pretérito pa iro. 

Recilar en órclen las clil-el'sas fOl'I1lfLS quo adopta el yerbo se­
g'1I11 las YO es, moLlos, tiempos, llúmcros y personas, es Jo que se 
llama conjuga}', 

Segun las diferentes series de terminneionf>s, se (lividen los Tel'­
l,os latinos en cnatro conjll[J.).cioncs, {, modos (le conjugarsl::, qne 
fie distinguen por la ,"oca; que precet1e tí la final s de la segnnda 
per, ona de singular del prC' entc <le in,litativo acti\'o ~- :í la fllJal j ' e 

11el presente de intinitivo de la n iSllla voz, a í: la primera hacC' la 
:-;cguDda persoua CIJ as y el infinitiro en ({¡'C, como (linO, alllas, amú· 
"e ( alllar); la segllnd:t en cs y n cre largo *, como mOllco, 17WIW<, 

mOIlÍ!i'e (amonestar); la tercera en is brC'\'e y en etc breve *, como 
lego, legis, lé[!erc (l eer); la cuarta eu is largo r en ¡re, COl1l0 au­
dio, (lUdíS, auellre (oír) , 

Como para conjugar \t11 \'erbo es lleeC'snrio conocer la conjuga­
cion :í quc pertenece y las tres forma de la r:lÍz, se eUlIl1cÍl't a 'í : 

l.~ miz. Signos ele la conj/l[Jncion, 2.n ?'aiz. S ,n ?·Cliz. 
:im-o, nnl-rr~, nm-3re, mnaí-I, nmat-um; 
111on - eo, mon-os, lllon-ére, mOllu-i, múnit-Illll ; 
leg-o, lcg-i. , lég-cre, leg-i, lect-um ; 
nutl-io, and-is, aud-íre, andi,--i, nndit-um_ 

~ Cuando sr IUre de una palabra f) tit.l una tt·rminucion poli :3ltaba, Y, gr. ere, que C's lar~ 
ga ó brl,}ve, su Ullbc unlclH.kr 4.le la penúltima ~íln.tHl. 
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. .J..Vola, Para nbl'(?yiar, en YCZ de cnunciar todas las formas prin. 
clpales, puede nom bral'se el yerbo con la primera persooa ingular 
de iodicati,·o, ó hien, como en castell::too, coo el presente de inflnÍ· 
tiro; así en yez de amo, amas, canm'e, arnavi, amatu7n, suele de­
cirse "el yerbo amo" ó bien" el yerbo amarc," Estas nos formas 
~ieneJ), pues, el cadcter secundario de nombres ó signos del "cl'bo 
a que pertcnecen. 

VERBO S [nI ( SER ), 

§ 41. Antes de estudiar 10fl modelos ele las conjugaciones rcgula­
tes e mcnester conocer la. elel yerbo ¡¡1¡m, es, esse, fui ('el') , porque 
este entra en la formacion ele los tiempo compuestos y suministra 
las terminaciones de muchos de los simples. . 

IXDICATIVO. 

Tiempos imperfectos. Tiempos jJeJ:feetos. 

PI'ese11 te, Pretérito perf~cto, 
Sing. 

Piur, 

,'ing. 

Plur. 

sn 111 , 

s, 

cst, 
snmnl'i, 

cstis, 

f'unt, 

rr~térito 

cram, 
eras, 
erat, 
crámlls, 

crtitis, 

crant, 

yo * so,1/, 
tú, eres, 

Sing. fúi, yo l/ú ó ¡te sido, 
fui. ti, t(~ fuiste ó IUI,~ 

sido, 
él es . fúit, í:lfilé ú ha sido; 

nosotl'OS f/lilJl(),~ 
ó liemos sido, 

vosoli'osluiste ¿,~ 
ó habeis sido, 

fllcrunt 6 fuere, ellos file. 
1'on 6 11 an s ido. 

nosotros so mos, Plur. fúimus, 

1)080tl'OS sois, fuisii , 

ellos son. 

i mpc1'f\!llto, Pl'dérito pluscunmp 'I'r~(,to. 

yo ei'a, • ing. fÚf'ram, yo habia sielo, 
(It e/'as, f(lel'a~, tú !wbi[JS sido, 
él era j fúerat, él había sido; 
nosotros é:·a· Plur. fllertimus, nosotros llCJ{¡ill. 

1/IOS, mos sirlo, 
'l.'osotros erais, fllCrátis, vosotros lwbi(li.~ 

.oido, 
ellos e7'CIn. fúer:mt, ellos ltu1Jir¡¡¡ ISi<!IJ. 

Fl1turo impe1'fecto. Futuro perfecto. 

Jllg. ero, 
('ri~, 

cl'it, 
Plur. t'l'imus, 

G,'jtis, 
C'l'unt. 

yo saé, ISing. fúel'o, ;1/0 habré sido, 
t (¡ s(JJ'lÍ,~, f(LCrj~, t /( habr(ís .~ido, 
a se)'cí; frLCl'it, a habrcí , ido ,'-
nosotros seremos, Plur. fnérimns, nos. lwbremos 

'VlJsot,·os se¡'iis, 
ellos sel'lÍn . 

fl1éJ'iLi~, 
fÚCl'int, 

,~ido, 

1'08. !wb¡'cis ,~idll, 
ellos ha&níll "id(l. 

.. o simpl~m('nte SQy, el'e~, ke. -r, ~int. Gen. c:tp. 1. 
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IMPERARIVO. 

Sing. 2.n p . es 6 esto, sé tll, 
3. a p. esto, sea él j 

Plnr. 2.a p. este ó estóte, S6([I'OSO[1'OS, 

3. a p. snnto, sean ellos. 

SUBJUNTIVO. 

1'iempos imperfectos. Tiempos pelfectos. 

S. im, 
sis, 
sit, 

P. si mus, 
sitis, 
sint, 

Presente. 

yo sea, 
ttÍ seas, 
él sect j 
nosotros seamos, 
vosot,'os scctis, 
ellos seClIl. 

Pretérito imperfecto . 

.:. e ':-:;em, ya Jue?·a, fue.~e 6 
seda, 

., 

Is~e8, tú fue¡'(ts, fueses Ó 
sedas, 

esset, a Juera, Juese Ó 
se¡'ia; 

P. <.'ss~nlUs, nos. faéi'Cunos, Jué­
se1/IOS Ó seriamos, 

essétis, vos, Jue1'ais, Jueseis 
6 seriais, 

e~scnt, ellos fue7'Cl?l, fue.qen 
6 sedan. 

Pretéri to perfecto. 

S. fúcrim, va haya sido, 
fúcri,¡, t tÍ hayas sido, 
fúcrit, él ha!fu ¡;iclo j 

p, fucrímu , nos. !tayamos sido, 
fncrítis, vos. hayáis sido, 
fúcrint. ellos lW!fem sido, 

Pretérito plu6Cuampcrfí'cto. 

S. fuissem, yo !mbil'ra, hubiese 
Ó !/llbl'ia sido, ':' 

fuisses, tú hubieras, !wbic­
ses Ó l/(lbrias sido, 

fllisset, él lUlbiera, lwbhsc 
6 !utbri(l, sido; 

P. fuissémus, nos. h ubié/'({1Il OS, 

11 /1 bi e tillOS Ó ha­
b/tetl/loS ¡;ido. 

fnissétis, '1.'o.~. !wbiuais, !tII­
bieseis ó habríais 
sido. 

fuissent, llas hubieran, ¡m-
Mesen ó habi'iwo 
sido. 

I~'"FD.'1TIV o. 
l'resentí'. 

elise, se)'. 

Futuro imperfecto. 

fore ó fllturUIll, futuram, Ílltn­
rum e se, haber de ser. 

Prcterito perfecto. 

fuisse, hab6/' sielo. 

Fataro perfecto. 

fntUl'l1ill, futnram, fntnruill fuis 
habe/' ele J¿a~eJ" sielo. 

'""ERBALES. 

Participio de futuro. Futnrus, a, um, que l/Cl ó tiene de ser. 
OBS. El pretórito imperfecto de subjuntÍ\'o, tiene las formas 

* La formas eSitm y /u1'Rsem no cOlTe~pondcn Ú 8eria y l/abria Rido sino en frascs con­
,liciounles; .. Si possem, snnior e8.em," Ov. (si yo pudi",a, 8eri{], mns prUdenle). 
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supernumerurias .f01' m, lores, fOl'et en el sing.lol'che en el p1nral. 
2."' El futuro imI erfecto de infinitivo tiene uos formas, una ~im­

pIe é invariaLle Jore, y otra compue ta y Y[1riable .futttrwn cssc, que 
resulta do 1:1 eombillu0ion del acusatiyo del participio de futmo con 
el presente de iofillitiyo. 

3.~ El yerbo sum uo tiene ni gerundio, ui supino, ni participio 
de presente. * 

4." Son compue tos de sum y se conjugan como él, los siguien­
tes verbo: 
1. ab-Sl1lU, ab-es, ab~es e, ab-fni, estar ausente. 
2. :lU-suro, ad-es, ud-e:se, ad-fqi, esta)' presente. 
:l. de-sum, de-c8, de-e se, de-fui, faltar. 
4. in-sum, m-es, in-e~sc, in-fui, estar en. 4 

5, inter-suro, in ter-es, inter-csse, inter-fui, inten'enir. 
G. ob-sum, ob-e,::, ob-esse, ob-fui, daíi.ar. 
7. prm-. um, prm-eR, prm-esse, prm-fui, jJ,'esidil'. 
8. snb-sum, suu-e!', sub- e: e (sin pl'ct pe/f.), estm' debajo. 
!l. super-suTIl,' uper-es, super-esse, snper-fui, quecla,·, sob¡·evict,·. 

JYúta. Posswn (poder) y J))'OSUl/~ (aprovechar) son tamuien 
compuestos de Sl(}/l, pe¡'o sus partes componentes experimentall al­
gunas alteraciones, segun se yertt cllundo tratemos de los Yerbo' 
i rregulal'es. 

5." En lo. untore; nllti!!;lIo' ,on frecuentes las f01'1ll1\S sicm, sies, sicl <ice. y 
["o.m, fuas, j'/lat &c. en lugar lle xiII/. 

S. 

P. 

§ 42. PRlJIERA CO~JUGACIO:V, 

'\ crbo amo, amas, amare, (Imite!, a7Jlfltll1n (amar). 

YOZ _\.CTIVA. 

!;);DIC.l.TlVO. 

Tiempos ¡mpt':t{u:tos. 

Pre.entc. 

Tie mpos pel:fectos, 

P¡'elérito perfecto. 

am-o, VO amo, amáv-i, yo amé Ú l/e 
amado, 

um-as, tú al/WS, amav-ísti, tú amaste Ú 

has amado, 
alU-aL, él alita; amá\'-it, él amó {¡ lut 

amado ,. 
ulU-álUU', uosot,'os amamos, P. um:b'-imus, nos. WttW,tO", Ú 

hemos amado, 
am-:itis, 'l:osotl'OS amais, amav--istis, vos. wr.astei .• (, 

!tabeis amado, 
am-:mt, ellos aman. amav-él'unt 1 ellos amaron ó 

6-érc, han amado. 
* Priscinno cita. de Co~ar, y Qninliliano C<'lI,!!:urn {t ~cr,io Flavio, el pnrliciJlIO 11~. que 

despue~ se ha u.;:,aclo ~uótnnlh·nc.lnmellle en cllt\ngl1oje fUosótlc:o. }: 'Le mbmf) yocabl0 con 
corla diferencia ocurre Cn all8en8, pl'w8en8 y plJfUI8, los cuales son meros nUJl!Liyos. 
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Pretérito imperfecto. Pretérito pluocunmpcl'fceto. 

S. am-ú.balll, yo amaba, S. amá\'-el'am, yo habia a~ 
maclo, 

RIll-ú.bas, tú, amahas, amú,\'-el'as, tú llabias a-
macla, 

am-tíbat, él amaba; am:h'-erat, a habia a-
mado; 

P. am-ab:imns, nos. amábamos, P. ama\'-erámns, nos. habiamoi:' 
wnado, 

S. 

P. 

nllJ-ab~ítis, vos. amabais, amav-el'átis, '/.'os. /wbiais a-
mado, 

flm-:ílJant, ellos amabClI1. amiv-eraut, ellos lutbian a-
mado. 

fllturo imperfecto. Futllro perfecto. 

flm-áJ.¡o, yo amaré, S. am~h-ero, yo habré a-
mr¡rlo, 

nm-~Li!l, tú amariÍs, am:h'-eris, t/t /wórús (l-

JI/(({lQ, 

um-úLit, él Ctnutl'(Í,; amiv-cl'it, (;t lwórá (1-

1,1fldo ; 
:l.lu-ilJimus, nos. amaremos, P. am:1Y-él'ímllS, nos. habremos 

alllado, 
:lm-:tbitis, vos. (l/JwrÍ;is, am:lY-éJ'iti~, '/'08. lwóI'eis (1-

111/1170, 

:-un-áuunt, ellos amarán. am(¡ r-cl'int, cUOI:! hllOJ'lÍn (l. 

tl. ~.a p. 
3." p. 

P. 2." p. 
3.a ]J. 

DiPERATIYO. 

::1111-:1 6 alll-:íLo, 
!101-:íto 
:1m-:ítc Ó :1m-atútc, 
am-:lIlto, 

SUUJL1");TIYO. 

T;cmpos imperfectos. 
rrc.::)ente. 

ama t/l, 
((me él; 

mado. 

(/mrrd t'O· otl'OS, 

({liten ellos. 

Tic111jJOS Jl"r.feclos. 

Pretérito ¡wrf"cto. 

.'. 3m -cm, yo ame, S. :1m:Í\'-erirn, ?10 hay,( (TIIUldo, 
t I¿ h (I!las (( m (ulo 
élhu!Ja (lutado; 
no.'. /tr/!lWt108 

:un-cs, tú ((lites 
Ilm-et, él a 111 e ; 

>.31ll-6mus, no 'oll'os ame-
1no.~, 

:¡m-étis, 'C080tros al,dís, 

mn-cnt, ellos amen. 

:1lUtl\' -cl'is, 
:1111:ÍI'-cl'it, 

P. :lmaY-cI'Íml1s, 

amn,y-crítis, 

::uu:t\'-cl'int, 

((/Il((do, 
1'08.1/ I(!I([ ili ama­

du, 
cllos ha!lan (I­

mada. 
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Pretérito imperfecto . Pl'etl:rito pluscuamperfecto. 

:':i. nm- :hem, yo amara, amase S. nmav- issem, yo h ubiera, hu-

:un-:íres, 

am- á ret, 

ó cnnal'í,u, biese 6 ha-

tú aUW1'as, amá· 
ses Ó wiwríCl8, 

él amara, a?nClse 
Ó Clmaría; 

amav-ísses, 

amuv- Ísset, 

bria COlza do, 
tú, hubieras, JIU­

bieses él ha­
b1'ias ma({(lo, 

él 1mbiera, h?¿­
oiese ó J/a-
bda amado: 

P. nm- al'émllS, nos. a71uíramos, P. amay-issémlls, nos.llllo¡é/·({m.o~ 
amásemos ó huoiésemos ó 
amw''¿amos, lwbriamo8 a­

mado, 
am- al'étis, vos .amal'ais,ama· umuy-issétis, vos. hubierais, 

seis ó amaríais hubieseis <Í 
ll(lbriais a­
ma(7o, 

am- :í.l'ent, ellos amaran, a- amaY-i sent, ellos lwbie¡,an, 
m(/se/~ Ó ama- hubiesen {I 

?'¡'a}¿, hao¡'ian «­
?naclo . 

TIF1:s"ITIYO. 

PI'C¡;Clllc. l'l'c(él'it" rerf~cto. 

am:w- isse, haber (/¡¡¡aelo , :lm-al'e, amar. 

FutuJ'o perfecto. 

:lllJat-úl'UJ11, :\mat-Ul'am, amat- amal-llrnm, amat- ul'am, alllat-
urum e. se, haber de amal', urum fuissc, haber de lwoa 

aMado. 

YEI!n_\LES, 

Gerundio. Cen, :nll-andi, de ama/'i J)at . am-::ml1o, para ((J¡wr; 
...le. nm- nndulll, ama/' J' Aht. aro-auuo, pOI' amw', al/lw/do, 

Supino. t1111nt- ulll, á all/ar. 

Participios. - Prescnte : :\m-ans, nm-antis, 'lile ama.- Fuluro : amat­
llJ'llS, a, um, que amará ó Ita de a1/W/'_ 
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SEGUNDA CONJUGACION· 

Verbo moneo, mones, 'non&1'e, monui, mónitum (amonestar.) 

VOZ ACTIY A, 

INDICATIVO. 

Tiempos imperfectos. Tiempos p erfectos. 

Presente. Pretérito perfecto. 

'. 1110n-eo, yo amonesto. S. monu-i, yo amonesté ó he 
HlOn-cs, 
mOll-et, 

P. IllOIl-ómus, 
IlI0Il-útis, 
Illou- ent. 

Pretérito 

S. mon-ébam, 
mon-ébas, 
mon-Gbat, 

P.ll10n-cbámnR, 
mou-cbiitis, 
mon-ébant. 

1ll01lU-i ti, [ amonestado. 
monn-it, 

P. Illonú-imus, 
monu-isti " 
monu-órnnt ú monu- érc. 

imperfecto. Pretérito pluscuamperfecto. 

yo aliwnestaoa. S. monú-eram, ya !¡aoia amo-
monú-eras, [ nestado. 
monú-er3t, 

P. mODll-el'ámus, 
monu-cl'átis, 
monú-crant. 

Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

:). mon- ébo, yo {{l/lOlles[w·é. S. monú-ero, 
monú-erL, 
monú-erit, 

yo ¡wó¡'é amo­
[ ncslado. mon-úbi8, 

mou-éLit, 
P. tlI011-ébimns, 

mon-élJitis, 
l1lon-óbnnt. 

S. 2.a p. 
3.a )J. 

1". 2.a p. 
3.n p . 

P. mOllu-él'imns, 
mOllu-ériti " 
monú-crint. 

nrPEllATIYO. 

mon-c Ó Tllou- éto, amonesta tv, 
amoneste él j 
amonestacll'osotI'OS, 
ClíIwnesten ellos. 

ll1on- éto, 
lllon-étc Ó mon-cíótc, 
mon-énto, 

S UBJ1:STIT O. 

Tiempos imperfectos. Tiempos perfectos. 

Prescote. 

.,;. món-eam, 
m6n- c3S, 
III óll- eat, 

P. mon-earons, 
mon-e:íti, 
mún- eant. 

yo amoneste. 

rrctérito perfecto. 

monÍl-cJ'im, 
monú- eris, 
monú- erit, 

P. monu-crÍmus, 
ruonu- erítis, 
monú-el'int. 

yo ¡u'ya amo· 
[ nestado. 
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Pretérito hperfeeto. 

S. mou-érem, yo amonestw'a, Is' 
mon-?res, alnonestas~ 6 

Pretérito pluscuamperfecto. 

mOlll1- isscm, yo 1mbiel'a, hu-
lllonn-isse~, biese Ó lwo1'ia 
monn-i set, amonestado. mon-cret, amonestarl({o 

P. mon-erémus, P . mon u-issémus, 
monu-is.étis, mon-créti , 

ruon-ércllt. 

rrescnte. 

lllon-ére, amonestar. 

monu-isseut. 

INFD.""lTIVO. 

Pretérito perfecto. 

monu-isse, habe¡' amonestculo. 

Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

monit-urum, monit- nr::tm, monit.[DlOnit-urulU, monit-Ul'::tlll, mOllit­
urum CSSC, l¿abcl' de amonestar. urUlll fuisse, halJl;}' de haber wno­

(nesüaZa. 

~ VERBALES. 

Gerundio.-Gen. mon-endi, de amonestar;, Dat. mon-endo, 
para amonestar~' Ac. mOIl-cDllum, amonest(IJ'; .Aól. mon-endo, 
2.10" fUnol/estar, amones/anelo.-Supino: monit-l1m, á a1nOlll"star. 

ParLicipio;¡.-Prescnte: mon-ens, mon-elltis, que amonesta.­
Futuro : monit-nrns, a, um, que arno!Uostal'ú Ó ¡w de amonestar. 

§ 44. TERCERA CONJUGACION. 

Verbo lego, lag is, légcl'c, leg i , wctuln (Iecr.) 

VOZ ACTIV A. 

Tiem}}.os impufectos. 

Presente. 

l. leg- o, yo leo. 
leg-is, 
leg-it. 

P. lég- imus, 
lég-itis, 
Jeg- unt. 

Pretérito imperfecto. 

S. lcg-ébam, yo leía. 
leg-ébas, 
leg- ébnt. 

P. leg- eMmus, 
leg- eMtis, 
leg- ébant. 

Th:'DICATIVO. 

Tiempos perfectos. 

Pretérito perfecto. 

S. leg-i, yo lú ó he leido. 
leg-isti, 
Jeg-it;. 

P. lég-imus, 
lcg-L tis, 
leg-él'unt Ó Ieg-él'e. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Iég-cl'am, yo había leido. 
lég-cras, 
lég-er:tt. 

P. leg-crúmn , 
leg-ertÍtis, 
lég-erant. 
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Futuro imperfecto. 

leg-am, yo laeté. 
leg-es, 
leg-et. 

P . .leg-émus, 
leg-étis, 
leg-ent. 

- 46-

Futuro perfecto. 

S. lég-ero, yo habl"é leido. 
lég-el'is, 
lég-':'erit. 

P. leg-él'imus, 
leg-él'itis, 
lég-erint. 

Dll'ERj,TlVO. 

S. 2." p. leg-e 6 lég-ito, lee tú, 
3.a p. 1 ég-ito, lea él~' 

P. 2.' p. lég-ite, 6 leg-itóte, leed ~'osotros, 
3.a p. leg-unto, lean ellos. 

Tiempos impe7fectos. 

Presente. 

0..;. leg-am, VO lea. 
leg-as, 
leg-at, 

P. leg-llmn., 
leg-átis¡, 
leg-ant. 

Pretérito ¡m perfecto . 

S"LBJUNTIYO. 

Tiempos perfectos. 

Prctfl'ito perfecto. 

S. lég-crim, VO haya leido. 
lég-el'is, 
]('g-erit, 

P. lcg-erímu!', 
leg-cl'íti , 
]úg-erint. 

Pl'ctél'ito pll1~el1nmrerfect". 

• , lég-ercJll, 
lég-eres, 
lég-Cl'ct, 

VO leyera, leyese 
[ ó leeria, 

S. leg-i. em, 
Icg-is;;cs, 
]cg-is~et, 

yo /¿llbicm, !tUóie,~(' 
[ ó !wória leido, 

P. leg-crémus, 
leg-cl'étis, 
lég-crent. 

Presente. 

lég-ere, leer, 

p, leg-i~~l>mn8, 
lcg-issétis, 
lcg-isscnt. 

D."l!'l~n·IVO. 

Pretérito perfecto. 

]eg-isse, !¿abe/' leido, 

Futuro impcrfecto. Futul'o perfecto. 

lect-ul'um, lect-ul'UlU, lect-tlrUlUllect-ul'um, lect-u1'3Jll, lcct-uI'UUl' 
csse, haber de lee 1". fuisse, habe/' de haber leido. 

vERllllES, 

Gel', Gen,leg-enc1i, de lea,. Dat.leg-enclo, pal'Ct leer j Ae, ]eg­
cnunID, leer,. ...lUl. Icg-enc1o,pOl'leel', leyendo. - ~up. lec-tum, á lee!'. 

Pal'ticipios.-Pl'C entc: leg-ens, leg -cntis, que lee. - Futuro: 
lcc-turns, a, Uill, que leuá ó hct de lee,'. 
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~ 4.3. CUARTA CONJUGACION. 

\" crbo allllio, aud is, aucZi ro, audíd, auditum (oir.) 

YOZ A.CTIYA. 

2'iempos impe'fectos. 

Pre ·eDt~. 

~. aud-io 
aud-ís, 
::mu-it, 

P. alld-ímlls, 
f1.uc1-ítís, 
aud-inut, 

VO oigo. 

Pretérito llJlperfecto. 

~. alld-iebam, 
and-iebas. 
aud-iebat, 

P. al1d-jeb:imll~, 
R11l1-iebútis, 
aud-ieballt. 

?JO o;a. 

Futuro inJl'trfett '. 

S. aud-iam, ?Ju oir¿. 
anü-ies, 
alld-ujet, 

P. aud-iél\1u~, 
alld-iétj:>, 
auu-ient. 

IXDlCáTIYO. 

Tiem2JOS perfectos. 

Pretérito perfecto. 

S. anclív-i, Va o¿ Ó he oido. 
audiv-Ísti, 
andh--ít, 

P. alldh'-il\111s, 
anJiv-ístis, 
audiY-érullt Ó ulldir-ére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. alldív-cra111, '!JO !tabia oidl). 
[ludí \'-eras, 
audí r-erat, 

P. uuuh'-er:im n~, 
audi\'-edtis, 
audí v-cr:mt. 

Futuro perfecto. 

S. audív-el'o, Va habré uiilo. 
alldí"-eri~, 
andí ,. -crit, 

P. :\11t1i,,-érimll~, 
auuiv-éritis, 
:l.ndív-crint. 

rurEll.\.TI\ o . 

S. 2.' p. 
3.~ p. 

P. ~ . ~ 1)· 
3.' p. 

:ulll-i Ó auu-Íto, oye ~Ií, 
:l.ud-íto, oiga a; 
auu-Ítc ú and-jtúte, oict ¿'osotros. 
aUll-iuuto, oigan ellos. 

St:BJU::STIVO . 

Tiempos impe'fec:tos. 
Pl'cs\!nte. 

::l. and-jaro, yo oiga. 
aud-ias, 
aud-iat, 

P. alld-üímu!l, 
aud-iáti~, 
aud-iant. 

Pretérito p~rf~cto. 

?JO lwva o¿du. 
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Pretérito imperfecto. 

S. aud-frem, yo oyera, oyese ú 
aud-íres, [ oiria. 
auc1-íret, 

P. aud-il'émus, 
aud-irétis, 
flud-írent. 

Pretérito plnsennmperlecto. 

S. 3udi,--issem, yo hubiera, hu­
auc1iv-isses, biese 6 habria 
aucliy-isset. oido. 

P. auc1iv-illsémus, 
31lc1iv-is:étis, 
audiv-issent. 

l"PIsn'lVO. 
Presente. 

aud-ire, oir. 

Futnro imperfecto. 

auc1it-úrnr'n, autlit- úl'mn, auc1it­
mum esse, haber de oil'. 

Pretérito perfecto. 

andiv-isse, haber' oído. 

Futuro perfecto. 

andit-úrnm, alldit-úrrun, 3uc1it­
unilll flüsse, haoe/' ele haber oido. 

YEllBllES. 

Gerundio: Gen. and-ient1i, de oil' " Dat. and-ieudo, para oír,' 
Ac. auu-ienduLU, oi,' j .L1.bt. anc1-ieudo, pOI' Oil', oyeiUlo .- upino: 
llndít-um, cí oil .. 

Participios.-Presente: ancl-iens, aud-ientis, que oye. Futuro: 
auJit-nl'us, a, um, que oirá, 6 l¿ct ele oil'. 

APENDICE A LA TERCERA CO:VJUGACION. 

§ 46. lIay algunos verbos eu io que :í pesar de . n semejanza par­
cial cou auelio, pertenecen t\ la tercera conjllgaciou, como lo mani­
fiesta el tener la seguntla persona Jel singular (1el presente de indi­
catiyo en is breve, y el pre ente de ill!il1itin~ en ere tamuiel1 breve. 
Estos verbos pierden la l, tanto en el infinitivo como en toJo el 
pre~ente de illc1icatiyo, excepto la primera persona de singular y la 
tercera de plural; en el imperativo, excepto la tercera persona de 
plural, yen todo el pretérito imperfeoto üe subjulIti,'o. 

Verbo caplo, capis, cáper6, cepi, captum (tomar). 

VOZ ACTIVA. 

I~'DICATIVO. 

Tiempos imperfectos. 

Presente. 

S. cap- jo, 
cnp- i, 
cap-it, 

P. cip-iml1s, 
cip-itis, 
Clíp-iunt. 

yo tomo, 

Tiempos pelfectos. 

PNttSrito perfecto. 

S. cep-j, yo tomé 6 he to-
ccp-isti, [ maelo, 
cep-it, 

P. cép-imus, 
cep-ístis, 
cep-el'uut 
6 cep-ero. 
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Pretérito imperfecto. 

ca.p-iebam &c. yo tomaba. 

Futuro imperfecto. 

ca.p-iaro &C. yo tornaré. 

Pretérito pluseuamperfeeto. 

cép-eraro &c. yo habia tomado. 

Futuro perfecto. 

cép-ero &c. yo habré tomado. 

IMPERATIVO. 

S. 2.a p. cap-e ó cap-ita, toma tú. 
3." p. cáp-ito; 

P. 2. a p. cáp-ite ó cap-it6te, 
3." p. cap-iunto, 

SUB.JlJXITVO. 

Tiempos i1nperfectos. 

Present~. 

cap-iaro &c. yo tome. 

Pretérito imperfecto. 

cáp-erem &c. . yo toma?'a, to­
[mase 6 tomaria. 

Tiempos pe?'fecto8. 

Pretéri to perfecto. 

cép-eriro &c. yo haya tomado. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

cep-issem &c. yo hubiera, l¿u­
[biese 6 habria tomado. 

INFINITIVO. 

Presente. 

cúp-ere, tomar. 

Pretérito perf~cto. 

cep-isse, haber tomado. 

Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

capt-úrum, capt-úram, capt-úrum capt-úrum, capt-úram, capt-úrum 
csse, habe1' de tomar. fuísse, hcibe1' de haber tomado. 

VERnALES. 

Gerundio.-Gcn. cap-iendi, de tomar, &c.-Supino, capt-um, 
á toma?". 

PUl'ticipios.-Presente: cap-iens, cap-ientis, que toma.-Futu­
ro: capt-urus, a, um, que tomará 6 ha de tomar. 

OBSERVACIONES SOBRE LA VOZ ACTIVA. 

TIEMPOS IMPERFECTOS. 

§ 47. El pretérito imperfecto de indicativo se forma del presente 
cambiando en la primera conjugacion o en cibam, en la segunda eo 
en ebam, y en la tercera y enarta o en ebam. 

El futuro impeIfccto de indicativo, cambiando en la primera o 
en abo, en la segunda ea en ebo, y en la tercera y cuarta, o en amo 
En las dos últimas se muda la a en e para la segunda persona y 
siguientes: legam, audiam, leges, audies, &c. 

4 
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El presento de subjuntivo, cambiando en la primera o en em, y 
C1I la scgunda,. tercera y cuarta o en amo En estas la Ct sub isto en 
todas las personas. 

El pretúrito imperfecto de snhjnntivo puede formarse del pro­
~cute de infinitiyo añadiéndole la letra m: amare-1!l, 1/1,onére-m, 
létle¡'e-m, aucltre-m.-Del mismo puede formarse el imperativo 
~lnit:indole la sílaba re j ama (I'e), ?none (re), lege (re), audi (re). 

Lo;! cuatro verbos dieo, decir, dl/co, guiar, Jiício, hncer y lero, llevar, hncen 
en ln segunda persona del imperativo singulal', dic, due, faa. fCI', sin e tinal; lo 
mismo suoede en los eompnc.tos (p"redic, ad<Zuc, c01'fa, cal~fac), excepto 108 d~ 
facio que han muuado la a en i, como ue conjicio (por con/acio) terminar, cónficc. ~ 

El participio de presente se forma cnmbiando en la primera con­
jugacion la o del presente en ans, en la segunda eo en ens, en I:l 
tercera y cuarta o en ens.-El gerundio puede formarse de este par­
ticipio cambiando la s en di: amaJ¿-s, aman-di;' monen-s, monen­
di j legen-s, legen-di;' attdien-s, auclien-cli. 

El participio de futuro se forma del supino cambiando ~tm en urus. 
Nota. Este participio sncle significar intencion, designio; así 

lectltl'us debe tradncirse á veces por" determinado á leer." 

El (}1'etérito imperfecto de indicati\'o de la 4." conjugneion fué nntigDamrn ­
te en íbaJlt : fOl'ma que oeUl're en los poctas; Y. gr. lcn,bat (Virg.) de lenio, (lbls])­
.1 ,¡l'. Tllmbien OCl\l'I'OIl ejemplos del futUrO i.mperfecto en ibo, Y. gr. lcnibul<t (Prop.). 
"l,ibo (Pbut. Tel'. Luer.) de ."¡I'e, saber. 

El pre.ente de subjunth'o en lo antiguo terminaba tí ,cees en im, como edim 
rdis. ce. por ed.Jm; c6medim, por com.edaln; dlLi"" pe¡'duim, p ill' drm. }JCI'dam. 

Los poetas .u~lcu hacel' en um p<}t. iU/JI el gen. plur. uel purticipio de pro 
~CLlt,~. V. gr. alllantum (OviJ.) 

Kota. La mayor parte de lus tiempos imperfectos latinos han pnsado al 
ca_tellano con nlgunas li~el'as y naturales modificaciones, C0ll10 la pér.lida de la 
"t final ell alllaha, la eOlll'Cl'sion de 1:1 u D o ~n amamó", a",,¡f,nlllO.', &c. Son de 
lluevo cuño ~l fllturo de indicativo amal'é (esto eg, amal'!le = he de ama"J. y d 
('n cierto~ cn,os impel'f~cto ue subjuotivo l' allLaría (esto es, allta.' hla ó huMa -
habia de ama.'). 

TIEllPOS PERFECTOS. 

§ 48. Los tiempos perfecto se fOl'man de un mismo modo en 
todas las conjugaciones, cambiando la tel'minacion i del pretérito 
perfecto en las qne lL eontinuaciou se expresan: 

El pretérito pl llscuamperfecto , en el'Cllll. 

El futuro perfecto, en ero. 
El pretérito pcrfE'cto de snbjuntivo, en e¡·im. 
El pretérito plnscumnpcrfecto del mismo, en issem. 
OBS, L El futuro pcrfecto de indicativo sc traduce frecuentemente 

por uuestros futuros de subjuntivo en re; V. gr. "si leguo = si yo 

.. Ocurren ejí'mplolt dr las formas regulares dice, l.uct,J'ace, y lo mismo en los compueMol 
". gr. abdúce, edice, tú/lace. ' 

t v. pág. 40notn *. Bello llama ú. le Hempo poslpretfrilo de indicnti.-o «(;,,, §§ 258.3J61 
Aceren de lus demonlOS con.tilnLiYos de eSla. dos formas \'. la .\.C.<lomill, Gr, p. 09; Bollo, 
(}r.. § 2-10, nota. 
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leye1'e ó hubiere leido"; " quum auclivero=cuando oyere ó hubiere 
oido," 

Dicho se está que equivale tambien á los tiempos que en costellnno Ee .mli­
tuyen nI futuro perr cto y nI imperfecto de subjuuü'l'o; cunles son el presente ~' 
p retérito perfecto ( la forma compuesta olnmentc ) de indicati\'o en el primer 
caso ., si Ito ó he leido"; y el prcsl'nte y pretérito p-erfecto '" de subjuntivo en el 
segundo: "cuanilo lea ó haya leido." 

2. Las terminaciones delos tiempos perfectos no son otra cosa que los til:Wpo, 
imperfectos del y<'ruo 8/"'1 ; "parecen íntegros en el pret';rito rl\l~cuampcrfpcto y 
en el futuro perfecto: alllnt·-Cl'alll. aman-uo; y con alguna vnl'Íncion en el l,re· 
tél'Íto perfecto y pluscualllperf eto de subjuntiyo; amau-e1'iTn, amav-ia"C7It; ~n 
aquel se ha cnmbindo la.! en ,. por hallarde en medio de dos yoeales, lo mi~mo qu~ 
eu ru.,. ¡'1/)·i •• t Este origen explica por qné es breve la i en lit penúltimn sílob" 
de In Pl'imern y segnnda persona de phl!'lll del fULuro perfedo de iuJicnti\'o: 
amavÍ'rimus, amavéritis; y larga en lns mismns del pretérito perfecto de Bu1jllnti 
va: amaver[/tws. amave>'Íti.<. D ue tenerse presente siuemuargo quc aunquc cstn 
difúrencia se funda en la etimología, no siempre se encucntra observada eu 1 ... 
prácticn por los poetas, quienes conflwden coustantemente In cunutiilncl Je o<]ue 
Uns eHa uns en dichas formas . 

3. Los ticmpos pcrfectos admiten las contracciones siguientes: 
a] Los pretéritos perfectos en ¡vi y los ticmpos dcri"ados correspondiente<. 

pierden la v así: altdii, alldiisti Ó alldisti, audiit; audieram; audic)'o; alldiuim, 
audii~.,e1l! ó al/di.!scm; alldiisse Ó audi.se. 

b) Los pretéritos en avi de In l .' conjugncion, los en cvi de la 2.', y Quemas 
3ucví, consuev¿ (ile 8UCSCO. COllSUCSCO, ncostum11'UI') y 1l0V' (de n08CO, conocer), pi.r­
den la v; contrayéndose en Eeguida l/1s dos varales que han quedado junta., si~Ul­
pre que sig~ una r ó uua 8 i; tl'ansfórmnse segun etiLo • 

• O sean fI nt.prese.Ltes, segun B !lo. Este autor explica las sustituciones de que ha~lamo" 
en au OJ'. §S 219, lJ()1 y.i¡¡ulcHl.S. 

t V. Bopp, V.r(JI. Gr, ~§ r,H, 710. MG. Este aulor divide Mí: ama~l!-ram, am{Jv,;.-rl\, ama, .. 
f.'I&-rilll, at,wvi-fJsem, y aunque a<:u~o esta eH la mas exacta, hemos ndopLauo la otra di6tribu~ 
cían vara mayor claridad. 

; De eslas formas contractas do lo tiempos perfectos latinos en nnos eaMS Y. do 1M 
integras en olrt)~,sc derivan nuestros ticrupo~ bimplc8 amare, umal'O, (ITiW8e; ltic:ltrc,ILicit,ra.. 
hiclelJ~ ; y sin duda ti este oríg 'n deben l·t usarse en lugar de Jos t'one!;pOll dientes CODll'Uesro.; 
v. gr. H Corrió (la voz) de que Diego Velnzqu z trntuba do veni.r n ej~cutnr pCT~onnlruen\{' 
uquélln ,~lolen('in; pero (f,l'enturara mucho y no)') hubiera conseguido," Solis (, .... Bello, Gr. 
S 315" 3. ") En cuanlo {¡ la formli en 1''', es de nO\'erlir que en lo mns antlguos monumenlO, 
de nucSLra 1 ngua no es nada úecuente como subJuntiva.: eu el Poemn del Cio no OCUrre ('un 
tul carácter SillO unas úos VeCeS (verso~ 8!3!11 y StiU{) y timbas en la npóuosis ue oracione9 ('on~ 
dlclonnle>, l'n donde es sablJo que tleDe cabIda el intllcnlh-o asl en latin como en casteUano. 
(V. Bello, Gr. il¡. 2. ") ompárense los <los pasajes .iguiantcs : 

u Si non c:rras~cl,ft!cer"t llla. minu~," (M.urci:ll); 
.• Si lí .. ' lillan croviesscn( crt~rescn), fit'ieran ruuym<:ior", (BcrcC'o). 

El ,-alor comun de osta forrua fuó el du plu,",unmpcrfcclo (Ó Ilárucso nnlcCQprelérü6) 
do iollicntho, como se ve (.'0 10 lIasaj's sigulcnles: u D(,'cimos que CUIln4JO nl~uno (UNU le· 
tedor ú bucnt\ f~ <lo nhrnlln e !'1ft. (JU6 Sen r!1jz por treinta. n..llos Ó m::tti, eoldaIlc.lo que era luya 
t') que (llera \le sus padres," &e. (1'nrt. 8 )~ 

H 'nelnnt' mio Cldó delanle lOtlo~ ovi~tl·tc de alnbnr 
Que m,aturWJ el moro ó que .¡iei~ra8 barnax" (Poéma del Cid). 
'l.'amuleu ocurre como simple pretérito: lO Aquel tiempo de lo~ quince anos debe l er 

eontado desde que sus padre. perdieral.l. cosa" (.1>'uoro Ju~o); 

,: Ell"tl ... y de que nqueslo ouera 
COl1lMOdra de faular ", (Romanaero del Cid). 

De estos dos usos el prilnero, que es el genuino. ha sido reprobado por Bello Como annbn­
l~~ico, ( Gr. ~ 321, d ) no ob.stauto hn1t~ue autorizado por ~:;critores de primera 'J1~)l8 "11 
tiempos po leriores: "Corlo 1n"S manoS u los compuneros de C}mobn y fuero. dcllo8 n otro~ 
qUiDlCUlQ cnulh"os Q.ueftllt(J4'tl1. Ó lf\. fo y dUHlJllpctrrn'Qn sos reales" (Marl:mn). ·'J.1l1 el m. ~ 
tiel Ji IHl UUÜSltlu en la dc:)gracin como juera. el mas ~incero y U(!~iDteresn(]o en In prosperi. 
dad" (.JO\·On""08). 

ESla forma en ra á fuerza de usaTse en ln apódosis de ornciones ('(\udiciQunle", pnsó ú la 
hipótl.l~is: eJe que hu fcsulla410 el vulor subjunti,~o en qua eShoy conocida. Lo mismo, enho 
no hno&l.a l1St1do en la npódosis, I'u~de dcoir.e re~p,,"to do nuestro futuro du EubJunliYu 
(lmare. 
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amaviati en amnsti; suevero en BU ero ;. 
amavistis )) amastis; sueverim » suerim; 
amnvcrunt » nmarunt¡ suevissem » suessem ¡ 
amaveram » amnrarn¡ suevisse » suesse. 
amavero » amaro; Novisti » nosti ¡ 
amavcrim » nmn¡-im¡ novisLis » nostia; 
amavissem » nmj\ssem; no,erunt » norunt; 
amavisse » nmnsse. noveram » noram; 
Suevisti » sl1esti; novero » no ro ; '* 
suevistis » 8uestis; noverim » norim; 
suevernnt » suerunt; novissem » nossem; 
suevernm » sueram; novisse » nosse. 

Nota. La forma en "C de la tercera persona de plural del pretérito perfecto 
no se contrae nUllca; así no puede decir5e amare por amavcre. t 

e] Los pretéritos perfectos en si y en xi suelen contmerBe en las segundas 
perno nas de esta manera: pl'omisti por p¡'omisisti, de pl"omitto, prometer; dixti 
por d¡xi,!ti, de dico, decir. 

á] Ocurren ejemplos del futuro perfecto de indicativo y pluscuamperfecto 
de subjuntivo, fOI'lllndos mediante la adicion de lns sílabns 80, 8im, SC1II, I'e_pecti· 
vamente, á la miz del presente, como de capio, capso, capsim; de facio, faxo, 
faxim, faxcm; y de audco, all,~¡m en lugar de aU81lS sim: formas usadas en el mis­
mo sentido que los tiempos imperfectos eOl'l'c~pondicntcs. 

6, Los verbos de la 1.' coujugucion tcninn en lo antiguo 110 futuro perfecto 
de indica tivo en asso, como amasso, un pretérito perfecto de subjuntivo en assitn 
como 1Iegassim y un futuro de infinitivo en ásscre como illlpettaS8cre, haber de 
obtener. 

CONJUGACION DE LA VOZ PASIVA. 

§ 49. La voz pasiva no tiene formas simples sino en los tiem­
pos imperfectos; los perfectos se componen del participio de preté­
rito del verbo que se conjuga y del verbo sum en el tiempo im­
perfecto correspondiente al perfecto que I:'!e pide; 6 bien en este 
mismo como lo manifiesta el presente diagrama: 

Participio del. verbo I Indicativo, Subjuntivo. 
que se cO.QJuga.. 

Imp·¡fceto. Perfecto. I"'pe.f. PClfeeto. 
P1·et. p81fecto. amatus sum 6 fui. sim 6 fuerim. 
Pret. pluscuamp. am!l.tus eram 6 fueram essem 6 fllissem. 
.Puturo perfecto. amatus ero 6 fuero. 

Los verbos pasivos se enuncian así: 

1.~ Conj. am-or, am-ans, amátus sum, amári, se?' amado. 
2.~ » mon-eor, mon.éris, mÓllitus snm, mon-éri, ser amonestado. 
3." » leg-or, lég-eris, lectus sum, leg-i, ser leido. 
4:' l) and-ior, aud-iris, aurutus sum, and-íri, ser oido. 

• Fonna. poco usada en la 1." persona. 

t En algunas ediciones de Calulo 6. lee: .. Quum Medl prOperM& novum mire" (DI 
Como Bar. 45). Pero esla leccion es probablemente errónea. 
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§ 50. PRIMERA CONJUGACION. 

Voz pasiva del verbo amo (amar). 

Tiempos impe?:fectos. 

Preeente. 
S. am-or, 

am-áris ó 
-are, 

am-útu)', 

P.am-ámul', 
am-áminí, 
am-álltur, 

yo soy 

tú eres 
él es 

nos. somos 
vos. sois 
ellos son 

Pretérito imperfecto. 

S. am-ábar, yo era 
am-abárís 

á-abal'e, tú ems 
am-abátur, él era 

P. am-abámur, nos. éramos 
am-abúmini, '/:os. erais 
am-abantur, ellos eran 

INDICATIVO. 

Tiempos perfectos. 

Pretérito perfecto. 
1 ¡:¡ S. amát-us, a, 
l ~ um sum 6 
r ~ fui, yo fuí ó he 1 
J 5~ amat-us, a, I ~. 

um es ó §-

amat-us, R 
fuístí, tú fuiste 6 has I ~ 
a, um est §" 
ó fuit, élfué 6 ha ) ". 

15 a sumus 6 
} 

§ P. amat-í, re, 

§' fuimus, nos. fuimos ó 1 
~ amat-i, re, [ hemos '" 

a estís 6 I §: 
fuistis, vos. fuisteis 6 ~ ~ 

amat-í, re, a [ habeis I ;:¡ 
sunt ó fue- ~ 
rUllt Ó fue- ellos fueron 6 I ~ 
re. [ han J 

Pretérito pluscuamperfecto. 

R um eram6 } 

§ S. amat-us, a, 

~~ fueram, yo habia 
amat-us, a, 

um eras 6 
fueras, tú loabias 

al1lat-us, a, 
Uill erat 6 
fuerat, 

1 ~ P. amat-í, ro, 
él habia 

r ¡::, a eramus6 
J §' fueramus, nos. lLabiamos 1 

?' amat-i!::e, I ~ 
a eratls 6 e 

fueratis, vos. habíais r ª 
amat-i, re, J ~ 

n eraut, 6 ~ 
fuerant, ellos habian . 
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Futuro imperfecto. Futuro pcrf~cto. 

~ am-abor, yo seré 1 ~ amat-us, 1 o • • 

am-~\beris 6} tu serás a, um ero 

I -:ibere, J ~~ ó fuero, yo habré c. -. 
Ilm-ábitnr, él será amnt-ns, I 

;¡.,. 
e 

a,um eris }- e 
6 fueris tú haorás I ~ 
amat-us, 

J 
§-

a,nm erit '"o 

6 fllerit, él habrá 

P. am-:ibimur, nos. seré- 1 e 
mos I :::: 

vos. sel'eis }- ~ 
ellos sel:án J ?' 

P. 3mnt-i, ro, 1 

, 
o. 

l\m-abírnini, 
lIm-abuntur, 

a ('rimus, I 
6 fueri- I ~. 
mus, nos. hab1"ernos I §-
3mat-i,ro, L ~ 
a eritis 6 r ,-I ~ 
fucritis, vos. habreis I §" 

i~~:~~' ellos habrán J' 
BrPERATI\'"O. 

. 2.' p. 
3.~ p. 

P. 2.~ p. 
3." p. 

am-áre ú am-átor 
am-itor, 
am-ámioi, 
am-áutor, 

sé tú ((maclo, 
sea él amado ~. 
sed vo otros amados, 
sean ellos alltados. 

SCltTmiTI\'"O. 

Tiempos imperfectos. Tiernpos perfectos. 

Presente. Pretérito perfecto. 

am-er, yo sea ~ S. amat-ns, 1 
am-óris 

} tú seas 
;:l :l, umsim I O> 

ó-ére, :::l 6 fuerim, yo haya I -. &-am-étur, él sea amat-us, I Q 

a, um sis }- ~ 
6 fueris, tú hayas I ~ §< 
amat-us, I '"o 
n, um sit 
6 fuerit, él haya J 
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P. am-émul', 
am-émini, 
am-éntur, 

nos. seamos 
t·os . seais 
ellos sean } 

§ P. amat-i, "' 
¡:; ro, a si- I 
§-' mus 6 '" 
;-> fuerimus, nos. hayamos I §: 

Prctél'ito imperfecto. 
'. am-arer, yofueru,fuese '1 

6 serict I 
nm·-aréris I 
6-a1'6re, tlÍ, fueras, fue- ~ ~ 

ses ó serias I §' 
am-arétur, élfaer(f, fuese I ". 

r. am-a1'6-
mur, 

Ó sel'¿a J 

'1 
nos. fuéramos I 
fll ésemos 6 se- I 
l' leiMOS I 

am-arémi- I El 
lll, 1'OS. fuél'a is, ~ ~ 

am-ureu­
tur, 

::::i:.:,a:- JI ~ 
fl¿esen ó serian 

amat-i, ro, 
a. sitis 6 
fllcritis, 
amat-i, re, 
a sint ó 
fllcriut, 

vos. hayais 
~ ~ 
I ~ ~ 
I !>-

ellos hayan J 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S. amat-u~, a, '1 
um CRsem Ó I 
fllissem, 7/0 !wbiel'a,J¿zt- I 

biese ó habría I 
amat-us,3, I ~ 
ulUc .es ó I 
fuisses, túhubieras,hu- ~ ~ 

bieses ó Morfas 1 
amat-us, 
a, 11m cs­
. ct ó fuis-
set, 

P. amat-i, ro, 

12" I '-. 
1 

él hubiera, hll~ I 
biese ú ¡wor¿aj 

1 
aes emusó 1 
fllissemus, nos. !l7lbiél'ct- I 

amat-i, re, 
a essctis ó 
fnissetis, 

amat-i,re, 
a e SCllt ó 
fuisseut, 

mas, !¿¡¡biése- I 
mos ó ¡woria- I 
mos 

l ~ 
1;OS. !¿¡¿Mends, r ::, 
!wbif'seis o Ita- I g.. 
br¿ais I Y' 

I 
I 

ellos hubie7'an, I 
hubiesen 6 ha- I 
brian ) 

I~n'I~ITIYO • 

Presente. 
sm-ari, ser amado. 

Futuro imperfecto. 
amat-um iri, haber ele ser amado. 

Pretérito perfecto. 
nmnt-uill, am, um esso ó fnis e, 
haber sido amado. 
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VERBALES. 

Supino.-amat-u, ae ser amado. * 
Participios.-FutuJ'o: run-andus, 3, um, que l¿a de ser amado. 

Pretérito: amat-us, a, uro, amado. 

§ 51 SEGUNDA CONJUOACION. 

Voz pasivo. del verbo moneo (amonestar.) 

UirmCATIVO. 

7'iempos imperfectos. 

Presente. 

(yo soy amonestado.) 

S. mon-eor, 
roon-él'is 6-ere, 
mon-éturj 

P. mon-eumr, 
lUou-émiui, 
mon-cntur. 

Pretérito imperfecto. 

(yo era amonestado.) 

... ruon-cbar, 
mon-ehiris 6-ebáre, 
mon-chitu!' j 

P. ruon-cbámur, 
mon-ebámini, 
mon-ebantur. 

Futuro imperfecto. 

(yo ser~ am01lestado.) 

S. mon-ébor, 
mon-ébel'is 6-ébere, 
mOIl-ébitur; 

P. lUon-ébimur, 
lUon-cbímini, 
mOIl-cbuntur. 

Tiempos pe?·fecto8. 

Pretérito perfecto. 

(yo fuí 6 !te sido amonestado.) 

S. m6nit-us, a, um sum 6 fui, 
m6nit-us, a, uro es 6 fuisti, 
m6nit-us, a, um est 6 fuit ; 

P. monit-i, re, a sumus 6 fuimus, 
monit-i, re, a cstis 6 fuistis, 
monit-i, re, a sunt 6 fuernnt ó 

fuere. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

(yo !tabia sido amonestado.) 

S. monit-ulil, a, um eram 6 fueram, 
monit-us, a, Ulll cras 6 fueras, 
monit-us, a, um erat ó fueratj 

P. monit-i, m, a emOlUS 6 fucra­
mus, 

monit-i, ro, a cratis ó flleratis, 
monit-i, ro, a erant 6 fuerant. 

Futuro perfecto. 

(yo hab¡'ÍJ sido amonestado.) 

S. monit-us, a, um ero ó fuero, 
lUonit-us, a, uo1 eris 6 fucri~, 
moniL-lls, a uo1 crit 6 fucl'it ; 

P. monit-i, re, a erimus 6 faeri­
nl118, 

monit-i, ro, a cl'itis 6 fuel'itis, 
monit-i, re, a erunt 6 fuerint . 

• o amarla si se suple la '·oz pasiva con In conshoccion r('fleja. Pero es de nd,·erti..r que: 
c186 suelo callarse con el illfinHi,·o pasi\'o, y aslse dice promiscuament~ "es digno de ver" r 
.. de ve"88 " (rideM, Vi81' eu lalin). 
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IMPERATIVO . 

S. 2." p. 
3." p. 

P. 2.a p. 
3.a p. 

mon-é1'e á mon-étor, sé tú amonestado, 
mon-étor, sea él amonestado j 
mon-émini, sed vosotros amonestados, 
mon-entor, sean ellos amonestados. 

Tiempos imperfectos. 

Presente. 

(VO sea amonestado.) 

S. mon- ear, 
mon-eáris á-eire, 
mou-eitnr; 

P. mon-eámllJ', 
mon-eámini, 
mou-eantur. 

SUBJm;TIVo. 

Tiempos perfecios. 

Pretérito perfecto. 

(yo haya sido amonestado.) 

S. monit-us, 3, um siro á fuerim, 
monit-us, a, um, sis á fueris, 
Illonit-us, a, um sit ó fuerit ; 

P. monit-i, re, a simns 6 fnerimus, 
monit-i, re, a sitis ó fllel'itis, 
monit-i, re, a sint 6 fllcrint. 

Pretérito imperfecto. 

(yofucl'a,fuesc Ó seria amonestado.) 

Pretérito pluscuamperfecto. 

(yo hubiera, hubiese ó habría sido amo­
nestado.) 

S. mon-érer, 
mon-eréris á-erére, 
mon-erétnr ; 

P. mon-erémur, 
mon-erémini, 
mon-erentur. 

Presente. 

mon-éri, ser amonestado. 

Futuro imper~ecto. 

lUonit-nm il'i, haber de ser 
nestaclo. 

S. monit-us, a, um essem 6 fuis­
sem, 

ruonit-us, a, um esses ó fnisses, 
monit-us, a, UIll esset á fuisset; 

P . monit-i, re, a esselllus 6 fllis­
semus, 

ruonit-i, re, a essetis ó fuissetis, 
monit-i, re, a cssent á fnissent. 

INFIXlTIVO. 

[

Pretérito perfecto. 

monit-ulI1, am, um esse 
haber sido amonestado. 

amo-[ 

YERBALES. 

á fnisse, 

Supino: I~ODit-u, de Se?' amonestctc7o. 
Partillipios.-l!'uturo: mon-endus, a, um, que llCt de ser amones. 

tado.-Pretérito: monit-us, a, um, amonestado. 
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§ 52. TERCERA CONJUGACIO:V. 

í oz pasiva del ,crbo lego (leer.) 

Tiempos impe1jectos. 

Presente. 

(yo 80y leido.) 

leg-or, 
lég-el'is 6-ere, 
lég-~!.ür ; 

P. lég-imur, 
leg-ímini, 
leg-untur. 

Pretérito imperfecto. 

(yo era ItiJo.) 

S. leg-ébar, 
leg-eMri 6-ebál'e, 
leg- hátur; 

P. leg-ebáll1ur, 
leg-eMmini, 
leg-chantur. 

Futnro imperfecto. 

(yo 8.1'é leido.) 

S. leg-ar, 
leg-éris 6-ere, 
leg-ctlll' ; 

P. leg-éll1ul', 
leg-émilli, 
leg-entur. 

nnnCATIVO. 

Tiempos pe/jectos. 

P"c(érito p ,-recto. 

(yo J,.í 6 he aidd leido.) 

S. lcct-us, a, UID sum 6 fui, 
lect-us, a, um es ó fllisti, 
lect-us, a, um, est 6 fnit j 

P. leet-i, m, a nmus 6 fuimus, 
lcct-i, re, a e.,ti ó fllistis, 
Icet-i, re, a sllnt 6 fuerunt 1) 

fuere. 

Pretél'i to pl U!leUfilllperfecto. 

(l/O había sido leido.) 

S. leet-ns, a, um cram 6 fLlcram, 

I 
lect-l1s, a, llffi eras 6 fncras, 
lcet-ns, a, um erat 6 fllCl'atj 

P. lecL-i, m, a eralllllS 6 fu eramus, 
leet-j, ro, a eratis ó fucratis, 
leet-i, ro, a erant ó fncrant. 

Futuro perfecto. 

(yo ltabl'Í: álo leido. ) 

S. leet-u , a, UID ero 6 fuero, 
leet-u;;, a, um eris ó flleri', 
lect-us, a, 1I111 crjt ó fncrit j 

I
P. lcct- i, ro, a crimus 6 fllel'imllS, 

leet-i, re, a Cl'it,is ó fnel'itis, 
leet-i, ro, a eruut 6 fuerint. 

DfPER.\TI'O. 

Sing. 2. a p. l' g-ere 6 lég-itol', sÍ; t¡í leido, 
3.a p . lég-itol', sea tlleidoj 

Plur. 2," p . 1 g-ímini, sed vosotros leidos) 
3." p . leg-untol', sean ellos leidos. 
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Tiempos impe'lectos. 
Presente. 

(yo B~a leido.) 

S. leg-ur, 
leg-áris 6-ure, 
leg-átur; 

P.leg-ámur, 
leg-ámini, 
leg-antul'. 

Pretérito imperfecto. 

- 59-

S'GBJm.TIVO. 

Tiempos pmlectos. 

Pretérito perfecto. 

(yo haya sido leido.) 

leet-us, a, uro sim 6 fuerim, 
leet-ns, u, um sis 6 fueris, 
leet-us, u, um sit ó fuel'it; 

P. leet-i, re, a simus (; fnerimus, 
leet-i, m, u sitis ó fneritis, 
leet-i, m, u sint 6 fllel'int. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

0;0 fU~I'(t, f/lese 6 seria leido.) (yo hubiem, hubiese ;; "abrí" sido lrido. 

leet-us, a, um essem (; fuissem, 
leet-us, a, nm esses (; fuisses, 
1 eeL-ns, a, uro esset ó fuisset; 

S. lég-erer, . 
leg-erél'is ó-erére, 
leg-erétlll' ; 

P.leg-el'émnl', 
leg-el'émini, 
leg- el'entllr. 

P. leet-i, re, a e semus (; fuisse­
luUS, 

¡eet-j, m, a essetis 6 fuissetis, 
leeL-i, m, a essent ó fui senL 

D<7INITIVO. 

Presente. 

leg-i, ser leido . 

Futuro imperfecto.' 

¡cet-uro iri, haber de ser leido. 

I 
Pretérito perfeeto. 

leet-um, mn, uro esse ó fuissc, ha­
Ibe)" sido leido. 

'VERnALES. 

Supino: leet-u, de ser leido. 
PUl'tieipios.-FuLnJ'o : leg-endus, a, um, que ha ele ser leiclo.­

Pretérito: leet- us, u, um, leido. 

§ 63. CUARTA CONJUGACION. 

Voz pasi\'a del verbo aud¿o (oír). 

Tiempos imperfectos. 

Presente. 

(yo 80y .ido.) 

S. :md-ior, 
auu-Íris 6-ire, 
aud-Ítur; 

DWICATIVO. 

Tiempos l'erfectos. 

Pretérito perfecto. 

(yo f/lE 6 he sido oido.) 

I
s. andit-us, a, um snm 6 fni, 

audit-us, a, 11m es 6 fllisti, 
audit-ns, a, uro est ó fuit ; 

• 
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P. aud-ímul', 
aud-ímini, 
.aud-iuntur . 

Pretérito imperfecto. 

(yo era oido.) 

S. aud-iebar, 
8ud-iebáris 6-iebare, 
aud-ieb:1tur ; 

P. aud-iebúmur, 
aud-iebámini, 
aud-iebautur, 

Futuro imperfecto. 

(yo seré oido.) 

S. aud-iar, 
aud-iéris 6 -ié1'e, 
aud-iétl11' ; 

P. aud-iómur, 
aud-iémini, 
aud-ieutur. 

60 -

P. audit-i, re, a snmus ó fuimus, 
audit-i, re, a estis 6 fuistis, 
audit-i, re, a snnt ó fuerunt 6 

fuere. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

(yo habia sido oido.) 

S. audit-us, a, uro C1':lm 6 flleram, 
audit-ns, a, um eras 6 fueras, 
audit-us, a, um erat 6 fuerat; 

P. audit-i, re, a oraron 6 fueramus, 
811dit-i, re, a e¡'atis 6 flleratis, 
811dit-i, re, a el'ant 6 fuerant. 

Futuro perfecto. 

(yo habré sido oido.) 

S. alldit-lls, a, uro ero 6 fuero, 
audit-us, a, uro eris 6 fueris, 
311dit-us, a, uro erit, ó fuerit; 

P. alldit-i, re, a erimus 6 fuerimus, 
audit-i, re, a el'itis Ó flleritis, 
audit-i, re, a ernut ó fuerint. 

IMPERATIVO. 

S. 2.~ p. 
3.~ p. 

aud-Íre 6 aud-íto!', 
aud-itor, 

sé tú oido, 
sea él oído j 

P. ~p p. 
3.' p. 

aud-íroini, 
aud-iuntor, 

sed VOSOt1'OS oidos, 
sean ellos oidos. 

SUBJUNTIVO. 

Tiempos imperfectos. 

Presente. 

('yo sea oido.) 
S. and-iar, 

aud-iaris á-iare, 
aud-iatul' ; 

P. and-iamur, 
aud-iámini, 
8ud-iantnr. 

Pretérito imperfeeto. 

(yo f'IJ.~J'a,juese Ó seria oido.) 

S. and-írm', , 
aud-iréris ó-irére, 
aud-irétnr; 

Tiempos perfectos. 

Prctúrito perfecto. 

(yo llaNa 8ido oido. ) 
S. audit-u , a, um sim 6 fuerim, 

audit-us, a, um sis ó fueris, 
audit-us, a, um sit 6 fuerit ; 

P. audit-i, ::e, a simns 6 fllerimus, 
audit-i, re, a sitis 6 fueritis, 
audit-i, G , !l. sint á fuel'int. 

Pl'et6l'ito pluscuamperfecto. 

(yo hubiera, hubiese Ó hab,'ia sido oido.) 

S. audit-us, a, um essem 6 fui sem, 
audit-ns, a, uro esses 6 fnisses, 
audit-us, a, uro essct 6 fuisset; 
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P. aud-il'émnr, 
aud-irémini, 
aud-ircntuI'. 

61 -

P. audit-i, ro, a essemus 6 fuisse­
[ mus, 

audit-i, re, a essetis 6 fuissetis, 
audit-i, ro, a essent 6 fuissent. 

INFINITiVO. 

Presente. 
3ud-íri, ser oiclo. 

Futuro imperfecto. 

3.udít-um iri, haber de ser oiao. 

Pretérito perfecto. 

audit-um, am, uro esse 6 fuisse, 
haber sido oido. 

VERBALES. 

Supino: auc1it-u, de ser oido. 
Participios.-Futuro: und-¡endus, a, um, que ha ele ser oido.­

Pretérito: audit-us, a, um, oido. 

APENDICE A LA TERCERA CONJUGACION. 

§ 54-. Y n. se ha visto que los verbos en io de la tercera conjuga­
cion pierden la i, aclemas del infinitivo, en el presente de indicativo 
excepto I::t primera persona del siognlnr y la tereera del plural, 
en el imperativo salvo la tercera persona del plural, y en el 
pretórito imperfecto de subjuntivo: e to mismo Ee verifica en la 
voz pasiva. 

Voz pasiva del verbo cápio (tomar). 
INDICATIVO. 

Tiempos imperfectos. Tiempos peJfectos. 

Presente. Pretérito perfecto. 

(yo soy tomack). (yofuf ó he sido t01llad<J). 

S. eap-ior, 
clip-eris ó-ere, 
cáp-itur; 

P. Cc'Íp-imur, 
cap-ímioi, 
cap-itmtllr. 

Pret~rito imperfecto. 

0;0 era tomado). 

S. cap-iebar, 
cap-ieMris ó-iebáre &c. 

Futuro imperfecto. 

(yo 8eré tomado.) 

S. cap-ial', 
cap-ieris 6-iere &c. 

S. capt-us, a, um sum 6 fui, 
capt-us, n, um es 6 fnistj, 
capt-ns, a, 11m est ó fuit ; 

P. capt-i, ro, a SUIllUS Ó fuimus, 
capt-i, ro, :1 cstis ó fuistis, 
c:1pt-i, ro, :1 sUllt 6 fnerunt. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

0;0 ltaóia sido tomarlo). 

S. capt-us, a, um eram ó fueram, 
capt-us, a, uro eras ó fueras &c. 

Futuro perfecto. 

(yo habré sido tOnlad<J.) 

S. capt-us, a, uro ero 6 fuero, 
capt-us, a, uro ería 6 fueria &0. 
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S. 2." p. 
3." p. 

P. 2." p. 
3." p. 

- 62-

IMPERATIVO. 

c:íp-ere 6 cúp-itor, sé tú tomado, 
cáp-itor, sect él tomado j 
cnp-ímini, sed vosotros tomados, 
cap-iuntor, sean ellos tomaelos. 

SUBJW\TIYO. 

Tiempos imperfectos. Tiempos pe1fectos. 

Presente. 

(yo sca tomado.) 

Pretérito perfecto. 

(yo "aya sido tomado.) 

S. cap-iar, 
cap-iaris 6-iare &c. 

S. capt-us, a, um sim 6 fuerim, 
capt-us, a, um sis 6 fueris &c. 

Pretérito imperfecto. Pretérito pluscuamperfecto. 

(yo fuera, fu ese ó scria tomado. ) 

S. cap-m'er, 
cap-creris ó erére &c. 

{yo hubiera, hubiese ó habria sido tomado.) 

. capt-us, a, um es cm 6 fllissem, 
capt-ns, a, Ulll csses 6 fuisses &c. 

INFL~lTI'O. 

Prcs~ nle: I Pretérito perfecto. 

cap-i, ser tomado. Icapt-um, am, um, esse ó 
Futuro imperfecto. haber sido tomado. 

capt.-um iri, haber de ser tomado.1 

fnisse, 

YERllALES. 

Supino: cnpt-n, ele ser tomado. 
Participio!!.-Fntllro; cap-ienclus, a, um, que ha ele ser tomado. 

Pretérito; capt-us, a, uro, tomado. 

OBSERVACIONES SOBRE LA VOZ !'ASlVA.. 

TlllliPOS DlPERFE ITa . 

§ 55. Los tiempos imperfectos de la voz pasiva se forman dirüC­
tamente de los activos mediaute el cambio de las terminaciones. 

Las primeras personas de singlll:}r se forman añadiendo r á la o, 
ó cambiando la m en 1', como de arn-o, am- or j de amaba-m, 
amaba-ro Las primeras de plural camuiando la s en '1', como de 
amamll-s, am({),UIr--,'. 

Las segundas personas de singular se forman cambiauuo la oS (>u 
ris Ú 1'e, como de ama-s, uma-ris ó ama-1·e. Pero en el presente 
de iudicativo de la tercera conjllgacion y en el futuro imperfecto dl' 
las dos primeras, se cambia la i que pr cede en: leg-'ís, leg-e'l'is / 
amab-is, qmabe-ris. Las segundas de plural carL.lian tis en mini: 
ama-tis) ama-miui. 
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-El imI erativo toma del presente de indicati,'o sus dos segundas 
personas de singular y plural: ama1'e, arnarnini. 

Las terceras personas de ambos nÍlmeros se forman de la activa 
añadiendo ttr: amat, amat-ur;" ler;unt, ler;zmt-w·. 
-El imperativo añade l' :í, la o : amato, amato-r;" audiunto, au­

diunto-1'. 
El imperativo tuvo en lo antiguo, para l:J. segunda y tercera per­

sona de singular, una forma en mino. * 
El presente de infinitiyo se forma del activo cambiando, en l:!. 

primera, segunda y cuarta conjl1gacion, la e final en i: amari, rtíO­

neri, aucli1'i/ yen la tercera ere en i: leg-ere, Zeg-i. 
La voz pa ¡va no tiene gerundio ni pm·ticipio de presente. 
El participio de futuro se forma del gerundio actiyo así: de 

amancl-i, G11lanc7r'us j de m01tend-i, rnonencl-us. 
lrota. Este participio en el nominativo y acusativo t no signi­

fica mera fntnridad, SillO que connota adem~s la idea de necesi­
dad; así pue ,libe?" legendus significa, 110 solo un libro que será leido, 
sino un libro que eleve ser leido. Por esta razon amanclurn esse y 
amandum fuisse no pueden considenu'se como verdaderos futu­
ros de infinitivo de pasiva. 

El futuro imperfecto de infiniti,ro se compone del supino activo 
del verbo que se conjnga y del infinitivo pa i,'o tlel yerba ire t 
(ir). Déjase comprender qlle el tmpino permanece inn.riable. 

El pt'csente de illfilliti"o pa~iI'o terminó originariamente en el', como ama· 
,'iar, j'l1I!Jier, diciel'. O 'uneu ejemplos mm cn los poetas del siglo ue oro. 

El pUl'licipio de futw'o y l gerundio activo, tieuen una forma arcaica en 
wtdllS, Und'1II1 ·n los "el'hos de la tercera y de In CUl\1'ta cOlljugucíon, COID{, 
rlicllndus, fac¿ullIli, expuiundi. 

l'IE::IIPOS PERFECTOS. 

§ 56. Ya se e:-.:plicó la forrnacion de estos tiempos; y solo bay qUQ 

aíiadir que las dos formas del auxiliar sum se usan casi indife­
rentemente. 

El participio de pretérito se forma del supino actiro cambiando 
um en uso 

., Ejl'mplos dfl ella en las odiC'innes vulgnT(I>s son: fllmino !1efari, citnrlo por Peslo j pr17-
lamino de pl·(~,lU'i en Cnlon R. R. 141, 2; pro/ltentino de 'jJl'ojUtl'¡ en In tnhfn lleracl.; [ruí . 
mino do/pui ~n 1Illü inscriprjnu de In colcccioll do Grutero, pú~. 2W; y ulgun otro. C()mun­
memó ulln las gnitfiúticns la forma ón mincr IÍ la. segunda pc.:rsoIlu oc plural: f'jemplos de <"Un. 
en las ediciones yul.!!'an:s :;Qn: H i quú hic spcctubit., ("o tu ~J)(:rtnt(l s-imul: ... 1 QUa hic gradif'­
tu}", pnritcr jJl'ogredimiJwl'.!) (1 lnut. P :seudalu8\ 3. 2. 70~) .. Pacto opere- urbitnlminor," (id. 
Epi(!iclJ.,(J, 5. 2;)" i yi Y~ioni fuul ouieiJttl1Jliuor: 11i 'it üurcm CapT1.O nntú8tuti." (Ley de 
Ius 121..'ablns Si.'gUll la CllllWl1daciol1 t.lu Justo Lill5"io, Epb'ltoli<'. QuccNt. 4. ~6.) Per(\ en tOd(11 
estos pnsaj S el scnlillo pide el bil1~ul:tr; y ademas se ha l)lh.·~;,tO en claro, merced ú Mnd,'lg t 

Que dicha forma ::.e apoya. en Iccoi 1IeS falsail, PUt"S los mejores man~~crh()s trul'tJ PI'Q(lf'f1limi. 
no, a.rbiirunlino\ alltestamino. V. Bo)'>p. rrergft:.lcJiendf- (;rmmiudlk dtlt J'{(rn~k}'it, };c7Jd ...... 4,. 
fil61U.8dl.€n~ G-ritcILi./lc}lt1t. LateiniscJLt11, JAtauist.hen, ... 1ltdUtii8c}un, GotltÚJclun 'l.md lJ'lI¡~ 
it.'hen, § 4:1U.-Kcy, Lutü" G,'«'II¡'H¿.ar, § 1165, nota t. 

t Cormtio f'prcdicaJo. Y. Sint. Gener. ('op. 2. 
~ Los ~ram{lt¡col'S unli;tuo:5 tr..len el aclivo nnúlogo llmatmn ira que no Ocurre en 10. 

clñ ico~. NI.) es ellalin la (mira lt~ngun en que ei \'cruo ,tI' sirve de 8i~no auxiliar de fusuro; 
en castellano por ej. solemos <1edr; lIno 'Va!/a~ Ú salir "l • 'Voy á esta:nne quieto." 
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En lalin,lo mismo que en castellano," hay algunos verbos cuyo participio 
de pretérito tiene siguificado activo; en llltin_son estos; 

de crenare, 
)) prllndére, 
)) potare, 
)) jurare, 

COlDlltus, 
praDSUS, 
potus, 
jl'l'tltus, 
coojuratuB, 

cenado, que ha cenado; 
comido, que ha comido; 
bebido, qu,c ha bebido; 
que Ita jurado; 
conjul'ado, que se ha conjurado . )) conj urare, 

Conjúguense en las dos yo ces como amo: 

laud·o, land-as, land-are, landav-i, laudat-nm, 
ere-o, ere-as, ere-are, el'eav-i, creat-um, 
voe-o, voe-as, voe-are, voeav-i, voeat-um, 
l'og-o, rog-as, l'og-al'e, rogav-i, rogat-um, 
dom-o, dom-as, dom-are, domu-i, d6mit-um, 

Como moneo: 

prreb-eo, prreb-es, 
terl'-eo, ten'-es, 
doe-eo, doe-es, 
impl-eo, impl-es, 
vid-ea, vid-es, 
Illord-eo, mord-es, 

Como lego: 

indu-o, indu-is, 
col-o, col-is, 
die-o, dic-is, 
l'eg-o, reg-is, 
elaud-o, elaud-is, 
mitt-o, mitt-is, 
tang-o, tang-is, 

Como altdio : 

len-io, len-is, 
cond-io, eond-is, 
aper-io, áperis, 
sep-io, sep-is, 
sent-io, sent-is, 

Como capio: 

fug-io, fog-is) 
jae-io) jac-is, 
aspic-io, áspic-is, 

prreb-ére, 
terl'-ére, 
doc-ére, 
impl-ére, 
vidé-re, 
Illord-él'e, 

indú-ere, 
c61-ere, 
díe-ere, 
l'ég-ere, 
eláud-el'e, 
mfttel'e, 
tú'ng-ere, 

len-ire, 
cond-ire, 
aper-Ú'e, 
sep-ire, 
sent-íre, 

fúg-ere, 
jáe-ere, 
aspíe-ere, 

prrebu-i, prrebit-um, 
terr-ui, térrit-um, 
doeu-i, doct-um, 
implev-i, implet-um, 
vid-i, vis-um, 
momord-i, mOl's-um, 

indu-i, indut-um, 
colu-i, cnlt-um, 
dix-i, diet-uID, 
rex-i, l'ect-um, 
elaus-i, elaus-tun, 
mis-i, miss-um, 
tétig-i, taet-um, 

len-ívi, len-ítnm, 
cond-ívi, eondít-ulll, 
apero-i, apel't-um, 
seps-i, sept-ulll, 
sens-i, sens-nro, 

fug-i, fúgit-um, 
jec-i) jact-um, 
aspex-i) aspect-um, 

alabar; 
Cl'earJ' 
llamar ;' 
preguntar ,. 
domar. 

suministra?' ,. 
espantar j 
cnsMía?' ,­
llenar ;' 
ver j 
morder_ 

ves tú' ; 
cultivar ;' 
decü' ;' 
[jobm-nar; 
ce?'rar J' 

enviar J' 

tocar. 

ablandar J' 

sazonar J-

ab?'lr J-

Ce1'car / 
sentir_ 

huir 7' 

arrojar ). 
mirar. 

• Ea oUe!trll lengua son mucho mas numer080& eztos verbos, V, Bello, (}r. i 860. 
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CONJUGACrON IMPERSONAL DE LOS VERBOS INTIUNSITfVOS. 

§ 57. Los verbos intransitivos no tienen como los tl'ansiti\"os, 
ia voz pasiva. COlljúgan e siuembargo en las terceras personas de 
singnlal', y el infinit.ivo de la misma * en sentido impersonal, e,.: 

(lecir, in determmacÍon de sujeto, como cuauclo decimos: ,. eOIl 

poco .se vit-e bien"; "pele6se encarnizadamente. " 
He nql1i el vorbo pugno (pelear) conjugado impersona1mente. 
I~DH'ATI\·o . Preso puguatul', se pelea. PI'et. bOj). pllgnabatur, 

se peler¡ba. Fat. imp. pugnabitlll', se pelea1'CÍ, Pret. pe?'}: Pugna­
tUIl1 e t, t se peleó ó Ita peleado, Prct. plusc. pngnatllffi erat, 
se habict peleaclo. Fut. pef. pngnatllm el'it, se haúrft peleado. 

SUB.Tu::>.-rIYO. P,·cs. 1 uglletUl', se p elee. Pl'et. imp. }111gnaretur, 
8<' peleara, (f:c. Pl'et. pelf pngnatllnl sit, se ¡¡aya peleado, Pat. 
]Jlusc. 11\1gnatum eS8et, se Iwbiel'ct cf:c. peler((Zo. 

I"'FI ,-lTI\·O. Pi'es. pugn:1ri, peleal'se. Ir'i¡t. pugnatum iri, huI. ,'­
se de pelea" . PI·et. pClf pugnatuDl e. se, ¡¿aúuse peleado. 

OC'. ~o u~jnn dc ocurrir, cspccial1uente en los po~tn •• nl!:{onns otra" fOl'lll;¡, 

pn5ims ue \'cruos gencralmente ll~ndos oomo intran.iti,'os; entre bs cnal ... , ". 
~~finlall: 

a] al~unos pnrticipios dl' fullll'O, Y. "l'. illvicle",zl/s, C1l\·j.li;,lJlc (de itll'idN'): 
cI'I,úe$l'c/Hlll." YCI'g-onZObO, tic '11,,' uno ucue n,"crgonzal'se {de Ci'uúc.~co); glul'iul/dltN. 
de que uno ueu\! jllda .. ,;,· (ol . [I/ório,·). 

ú] oh>;uno5 participio:; tic I'l'ct.!l'ito, Y. gr. rrnllllR, en 'luc se ha ,n¡p.l" (,j" 
aro); '·(f/I/lllu". <11\111; "a<lo por lllll'cy (.le regno); tr¿1III!p"atl(.~, lit) que ge h" t,'iuu­
fido (Je Il'illllll,ho); l'ig;!atu .• , pa"nuo en vela (de "igilo). 

VERBOS DEPONENTES. 

~ 5S. Lhím:m~e (leponelltes los yerbos que tienen las tel'min:1-
ciones y no el significado de l::t voz pasiva; p. sean tr:lnsitivo~, ya 
intl'::lll iti\'oR. Tienell 'inembal'go ue la :1ctim los participios de pre­
sente y tle futuro, supino y gerundio . El participio de futuro p:L~iv(l 
conilerv:\ su natul':tl significado; no a'í el de pretérito; sccllllI.~ pOI' 

ej . no significa sl;uuido sino" que siguió ó ha eglliuo," 'hahiendo 
soguido." 

Uay yerbos deponentes de todas la conjugacione. 

J.Yota . Como para conjugar los verbos deponentes no hay sino 
'lllC ajustarse :í. los mouelos de la voz pasiya,e pone aquí Rolo 1111 

i2jemplo, illé1ic:índo e únicamente la L a persona de cada tiempo. 

* El participio <le futuro entrn en la conjugaciou porifr:íslicn. V. § 60 On •. 3. 
t Fuit fuuat .xc, ¡ausilado5. 

5 
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Yerbo ímito)', imitária, imitatu8 8um, imita/'j, (imitar). 

Tiempos impe1fectos, 

l)resente. 

Ímitor, ari8 &c. yo imito. 

Pretérito imperfecto. 

imitabur, yo imitaba. 

Futuro imperfecto. 

iroitabor, ?JO imitaré. 

Th"DICJ.'rIYO. 

Tiempos impeJfectos. 

Pretérito perfecto. 

i mitl1tlls, a, UID sum ó fui, '!10 
imité 6 Ae imitado. 

Pretbito pluscuamperfecto. 

im1tatus, a, um eraID 6 fueram 
yo había imitado. 

Futuro perfecto. 

imitatus, a, uro ero 6 fuero, yo 
habré imitado. 

11IPER~TIYO. 

2." perB. imitare 6 -ator, imita tú. 

Presente. 

imiter, yo imite. 

Pretérito imperfecto. 

imitarer, yo imitara á;c. 

Presente. 

imituri, imitar. 

StroJill<TIVO. 

Preteri to perfecto. 

imitatus, n, nm sim 6 füerim, 
yo haya imitado. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

imitatlls, a, um essem ó f!lis­
sem, yo hubiera á;c, imitado. 

INFINlTIVO. 

Pretérito perfecto. 

imitatum, am, um esse ó fuissc, 
haber imitado. 

Futuro imperfecto. Futuro perfecto. 

Act. irnitaturuID, am, um esse, ha- imitatul'um, am, um fllisse, haba 
ber ele imitar. de haber imitado. 
Paso imitatum iri, ltabe¡' ele se/' 
imitado. 

VERllALES. 

Ger. Gen. imitandi, de imitw', &e. Supinos: Act. imitatllm, á 
1·mitm·. Paso imitatu, de se¡' imitado. 

Participios. P,·es . imitnns, antis, que imita. P 'l'ct, imitntus, a, 
11m, que imitó ó ha imitado. Fut. acto imitaturus, 3 , UID, que 
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imitará ó Ita de imitar, Fut, pas, imitandus, a, um, que ha de Se!' 

1'mitado, 

Conjúguense como imito/' por W)lO)' " 

mir-ol', 
con-or, 

mil'-áris, 
con-áris, 

Por moneo?',' 

VCI'-eOl-, 
pollic-cor, 
mm'·cor, 

"Cl'-éris, 
pollic-éris, 
mCl'-éris, 

Por legor,' 

¡;équ-Ol', séqu-eris, 1 
loqu-or, lóqu-eris, 
oblil-is0-or, oblivísc-eris, 
ulci 0-01', ulcisc-cris, 

Por aueliO?' " 

mil'atus sum, 
conatus SUlll, 

"él'itus sum, 
pollícitllS SUlll, 
mél'itll sllm, 

secutns SUDl, 

locutus sum, 
oblítllS Sil 111 , 

ultus sum, 

mir-ari, 
con-ari, 

YCl'-eri, 
pollic-éri, 
mer-éri, 

scqu-i, 
loqu-i, 
obliyis-ci, 
tllcis-ci, 

admi1'ar; 
intentar, 

¡'espeta?' ' 
p)'ometer / 
me¡'eCe7'. 

seguir; 
ltabla¡' ; 
olvidar ). 
vengar. 

larg-iol', larg-íl'is, largitus sum, lIlrg-fri, prodigar; 
ment-ior, mmlt.íl'is, mcntitlls suro, ment-irí, mentír ;' 
mol-ior, mol-íris, molí tus sum, mol-iri, maquilLa/'. 

Ons. 1. De los deponentes, los tl':1D itiyo son los que l'cgular­
mente tieuen participio de futuro en clus. Los intransitivos carel;CU 
naturalmente de infinitivo y supino pasivo. 

2. ITay algtmos deponentes que ocurren con significacion pn¡;i,n. lo que de­
pende tí mcnudo de haber sido acli\'o5 en su orígcn; Y. gr. c6mitor Ó c6milu, 
ncompoMr; (libricor 6 júb/'ico, fü ol'ÍCtll' ; di[Jnor 6 diOllo, estimar dIgno (á alguno); 
populor 6 populo, tnlal'. La forma en que In Eiguificacion paEi\"'a e$ mus Il'ccucnü', 
es el participio de pretérito; señaladamentc los que siguen; 

abominntus, execrado, de abominor;lcxpcrtus, experimentado," de ... pcrio.·; 
lIdepLns, obtenido, de adipi.<cot; jintcrpl'ctntus,ilttcrpnlado, ilc intt:rprllor; 
cOlllÍtntus, acornpa¡/ado,de c()1lLito¡'; Illpuitutus, ,,¡"ditado, de ,¡/eaítM; 
confcsstl., cOl/je.'aao," de corffiteo¡'; ]l31'titus, "<'partido, de portio!'; 
dete"tutll., detestado, de ddestól'; Ibtipulalnll, e"tip"laelo, de ,.tipulur; 
dimensn,;, Meelido, de elill1ctivr; tcstatus. cOI/firmado, de t<",tuI'. 

3. Algunos verbos deponentcs sig'uificnu reciprocidad, \-. gr. alllplcct,uw,', no.> 
abrazamos unos tí otros; solautur, ¡;e con"uelan mÚluomente, &c. 

VERBOS SEllIDEPONESTES. 

. § 59. Los cuatro verbos siguientes se conjugan 
tlya en los tiempos imperfectos y por la pasiva en 
es decir son medio dcponentes : 

. * En sentido pasil'o; pues t.mbien le tienen acliYo 
cllaso.) 
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unc1-eo, aIl1l -es, nncl- ére, :m \1<; Sl1m, osa1' j 
~::\Utl-eo, g¡\nd-es, gand- ere, g,wisl1s sum, gozarse j 
sol- eo, sol -e~, sol-ere, so l itll~ s\1m, al'ost1l1nb¡'([1' j 
titl-o, fid- is, fid-er c, fislls 8lllB, confitu'. 

On8. 1. Como fielo se conjugan sus compuestos l'ol~fiJo, confiar, 
y clilfido, dcsconfiar. 

Ell Tito Livíú se halla cOl1fidcnml; pero no eE ,le ill1ítUl·,C. 

2. A1uleo pncLle us:wse como transitivo, J entónces aclmite b 
Jlasiva en los tiempo:; imperfccLo::,. L os tres restantes on intr:ll1si­
ti \'os sicmprc. 

3 , AwZeo tiene acle mas ele las regnl:11'e~, bs formas ausiJil, 
{/lIsis &c, para el presente y pretérito perfecto de subjuntivo. '" 

CONJUGACI01 PERIFR1STIC.1. 

§ co. IJHmase conj ngacion perifr:í,tica (1e un ycrba, la que resulta 
(le combinar. ns participios de flltmo con el allxiliar sumo ürdúnansc 
esta' fOl'mas compuestas por voce:'l, mo(los y tiempos, seb'llll la dcl 
participio y los del auxiliar; lCt'tlll'I'S et'(!},I, por ejemplo, se con. i­
dera imperfecto de illllicati\'o (emm) ele la YO;': acti,-:¡, (lt'ctlll'US) do 
b conjllgllcion perifnísticl1 de le,r¡o . t 

En yirtlld del significado de 108 participios componentes, que son 
de futnl'o, estos tiempos compuestos (lenota\l (1lIe la '0 a sucetlení 
despues del tiempo que ~ei1alall; y se tra(lUC'Jll g(;llcralmente por 
I1uestro auxiliar /¿([be,' de t ( qlle r epl'csentn. tL '1/1It) Y el infinitivo 
del verbo principal (el cual ua el signiticaL10 tlclll:lrticil)io). JIe 
aquí por cjcmplo, 1:1 

Conjugacion pCl'ifr:í.sLica de lago. 

voz ACTIVA. 

ISDTC.\TITo. Pt'Gs . R. lectnl'uSI a, 11m snm, e~, est, yo he, (/f, has, 
él h(~ de leer; l)¿. Iccluri, ¡e, a SUnlllS, esti~, Hllllt, 1/0soti'OS he/I¿o.', 
I'OS . ¡wúcis, ellus han de leer. I>j·et. i/l/Jl . lecturu cram &c., yo 
habia da lee!'. Pl.tt. Ílap . lecturllS ero, !/o hab,..'; de "'N. P !'et. pe7;t: 
lectul'l1S fui, yo hube de lee" . P ,·et. plusI'. lectUl'llS ftll'ram , yo /lClbic~ 
de habe,· leiJo. Fut_ pel'}: lcctlll'US fuero, ~ yo ¡WU!'IJ <7" haber leido. 

Sun.ru~TIvo . P,·es. lecturn" sim, .111) /wyu de hU'. Fret. imp. 
lectl1rl1S csscm, yo hubierct &13. de lecl' . Pret. ptlf. ICl:tnrus fllCl' im , 
yo /¿fly(t de habel' leido. Pret. pl!tsc. lectul'u' fllis~(jlll, yo hlll>ie7'" 
&13, ele ¡¿(lbe/' leido . 

* \. § .¡,q, Ob •. 8 d. 
t o si se quiere Jo ('s de ucturU8-.9Um, consiuerando la cümbinncion como nna aoJa palabra.­
~ De nql1i In denominucion vulga r ~I tiempos con de," int'xncla por cuanto no es CSlv 

el único mod.o (lo trallllci r los liempo3 pcrifrtistlcos. V . ODS. 1. 
,. Segun Zumpt, no ~ny ejemplo, de esla combinnciou. 
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b'1!'INITIVO. Preso lcctul'um, :lm, um esse, haber de leel·. PI·el. 
J}erf lecturnm fnisse, hubel' ele haber leido. Fut. Jecturum fOl'e, hit­
{¡el' de l¿abe¡' de leer. 

YO?; I'ASIVA. 

ISDIC_\TI'Q. Preso legendu &c. SUlll &c., yo he ele ser leido, 
&c. Pret. iJ/lp. lcgelldus Cl'am, yo /wbin de sel' leiclo. Fut . i1l?ji. 

legelldus ero, yo hab"é ele s ¡. leido . Prat. perj. legenelns fui, yo 
hube de ser lcido . Pret. lJZusc. legenuns fnerallJ, yo habla de ¡¿(¡ba 
sido leido. Fllt. pel:f. legendus fuero, yo habré de haber sido leido. 

Sl'"BJUNTIYO. Preso legelldus sim, yo haya de ser leido . Pret. 
imp. legendns esselll, yo huViera d';c. de ser leiclo. Pret. Jle¡J'. le­
gentlus fucl'im, yo haya de ¡wbu sido leido . Pret. ]Yluse. legendnH 
fuiS cm, yo /¡uViei'(t ((';c. de haber sielo leido. 

bmINITIYO. I>res . legendlllU, ::un, nm csse, haber ele ser leid(l. 
Pret. J)ef legcnl1um flli;;se, llClbe¡' (le haber sido leido. Fut. le­
g(mdu1ll fare, haba de l/(lbe/' sido leido. 

On . ]. Como auernas de la signinc'lcion ele tiempo futuro, 
participio en rus sirve para denotal' voluntad, de ignio, y el ell 
dus llece idad y tlllnhiell merecimiento, * los tiempo. pel'ithisticos 
adell1as de la traduccioD ,uIgar habm' (le ••. " ncln:uten otrn mas (, 
mimos !1decuadas segun el concepto. Así lectm'lIs slI1n puede ~ig­
llificfll' "he de J~er ", "\'or tÍ leel''', "cstoy determinauo tÍ leer" 
&c. ; y ler/clIClu8 SUIJ! , "he de ser leido", "uebo ser leido" "mc­
rezeo ser leido,' &0. t 

2. Lectll/'us sim y lcctu1'1lS fue1'im sirven para suplir los futuro.' 
imperfecto y peri\!cto de qne carece el SlllJjl1uti\-o; y lecturw/~ esse 
y lectw'w/~fuis¡;e llfl.ra sllplir Jos propios tiempos en el intinitil'O. 
Estos dOB, como (J ha vi to en los cual1l'os de J!1~ con.iugacionc~ . 
son cOLlsider:Hlo~ como formas propias de Ji<:!Jos tiempos; :1unquo 
ItO son sino prestadas. t Atlviért:lse que si las forma.' de pretérito 
\le la con,ing:lt:ion perifní:stica uplen la. de futuro, esto consistc ell 
h pl'opiellau (lile tienco, segun se elijo álltc~, de denotar que la (;n­
:-;:1 sucederá dC~pllt'S del tiempo que seíialan . lhí }JOI' ej. lectul'u . ., 
·~ltll¿ bigoifiea mi illlencion j)¡'esente, y el hecho futu/'o de leer. 

En confil'moéion tle la >i~llificHdoll notlll'tll aé tiPJllpO presente y pn·térif .. 
perfecto (oí mas bien 1'1u.'·UlllJ1I'l'l'fecto) tl~ 1no; fUI'mll< C'Ollll'lwstn.lcctlll·ll11/ , .. 't ~. 
-luís. e, del1c ol!S{Il'\'(U'':'C qne la tradllcc·ioll CXIH:hl <.le la pl'irn,-'l'u, l'l1 h~(:io lt~ 
leetUl'U01 l~~:'C ,1 no es "8é qUe leerás" C' sino "bé que lla' de leer ó ¡'(L.i Ú Ict.!r;" 

• E!-'t:Ci" :l('(:peilln,'~ ~l'c:Jnllllrias 1H1n sido cunse:('ul'n("ia nn1ura} ({l' la~ primaria ... ; 1,nrl{t1t! 
:', la. hkn jlc lo IlIlht'r ,I(,/tan:/' ul9;'() " ('stl\ natural e íntilJ1alll<.'Tlh: t:nl:lzarla In de illlcf\ t'lle'iO!i 
'Ie tu ,olunhHI. ó hhrt' alh('urio; y (~Iu \J~ lo hahl'r 11' xl(fi ¡,. Ú "tl'i7Jir til!!'o " In d· 110 !Ilfl'r~ 
,'('nt'iun II('la YOlUlltud, que inll'rpr-~luda po lüvum-..'Illt; I!uierl,.! J(;(.'ir: bien nccl"::iu~d, bh:11 
ml:r~cilllil'nlo. 

+ Y. la ir:llll:min. G,', }l:~. 6:2. 
::: Lo mi~mo purlil' ,lt'dr-" de. todo tiempo compuc~to cuyo:.\ elemenlos no han llegau(':1 

(·ont·tI1Htir.¡ ... · l'O unn ))!llnhr<t in~CJlnrnble. Y. la nota (l'lC 'oigul'. 
c;- )~stn fllrm.'l~ ('OIlJO se tlijh arriba, {'S or¡~in:llmt'lIlL' t'j,mpnegtn, lee,.-l/(u/~ pero eoufundi 

41o~ 'lU~ I'h-mt·nt()!<. ha vl'nldo ft f-Íg'lIifktn tlnn r<.'hH:iol1 tt'mpnral ,Ihl lllla .1l' la tii:,rlliJIC¡lf1. 1 Jlllr 
I(}~ mi:-.nlOs t(ltl\lld,)~ ~(.')t1t'nlll1ml'llll: ; ;¡~í su l'urúttl'r, primcr:unenk uI;lIrpndo, de futuro ~h 
inílkntivo .... ·st;l h.·~tiOl:id() ]lhl' el U¡¡'(}, l)rl)(;,t,~liHlkntu::i !'I.'lI1l'juntt's ... i.t!t1en 10:-' \I.:rIJI1"; ~'n loda~ 
las lt'nQ'IHl~, J;1l1a ttrmin!h'HHI do 1lJiw(¡n, limo/n/U), por t'jL'lnpJ¡). Hn jl~Ja. lit' I l':t!'ll n 'Ir¡ol(" dt;~. 
Tlgurado el milfoU1Q :!uxili:..tr IUJ."lJ¿Q que una le:! cn~tt.'l1auizut.lot l'1Itrú cnlet:rúf!I, Zu::J·í.(l,:.·, &t', 
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/,(I~ Y vos pl·esentes. Asími5mo lrrflll"111l faissc se trndllcc siempre por UD plus· 
f'HilUlperfecto, v. gr. 4, Scio, ni venis5em, te non lcetnrllm fll.iS~C u (~que, á no 
¡taller venido yo, tú no habia.~, hubiera. 6 hflb¡'ias lciJo). 

3. Es claro que solo los yerbas transitivos (aeti\'os y deponen­
tes) tienen completa la conjllgaciou pel'ifl'ástica. Los intransitivos 
110 tienen de ella sino la voz actira, Y. gr. rnoritul'us swn (yo he 
Je morir); y las terceras personas del singular de In. pasira tomadas 
('n set.tido impersonal, v. gr. 1noriendwn est (hay que morir). 

+. Cllanclo el verbo auxiliar debe,. no ~ignificf\ sino probabiliclnd y. ~l'. "esto 
,]"IJe de ser eierto ", no l~ cOl'rc.ponde en ¡aÚn In comLJiuucion pCl'ifrásticn. 

VERBOS lRREGULARE~. 

§ 61. Lliman e irregulares los verbos que se apartan en algunas 
de sus terminaciones de la regla C011111 11, que se manifiesta en los 
modelos ántes pre entados. :Ningutl yeruo es il'l'egular en los tiem­
pos perfectos, porque aun cuando teug:lI1 una raiz absol l1tamente 
distinta de la de los imperfectos, una yez conocitb, se forman de 
ella regularmente. 

1,08 verbos irregulares son los slgnientes : 

r. Sum, t es, esa8, fui, (ser.) 

Conocida su conjugacion, no fAlin. sino dar la ele 108 dos com­
puestos que de ellrt se apartan, i saber, posswn y j)roswl1. 

AJ. Possllm, potes, }Jo.~se, potlli ()Ioder) se compone Llel aclje­
tivo ]Jotis t (capn) que aparece unjo la, torma pos delante <le s y 
pot delaute de yocal, y del yerba SIIllL En los tiempos perfectos des­
aparece laf de fui: pOlll¿, potue¡'um por potfui potflleram. 

IxmCATIVO. PI·es. S. pos nm, pote~, potCtit· pl. p6 sllmn~, 
)lotestis, possunt. p¡·ct. imp. S. póteram, pótCr:1S, pótcl'at; pi. 
poterámus, poterátis, pótcrant. FlIt. illlp. pótero, póteris, póte­
rit; pl. potérilllus, potériiis, pótenmt. Pl'et. PCIf. 8. potni, 
potlli ti, potuit; pl. potúimus, potuisti , potuerunt ó -ére. Pret. 
¡¡luse. B. potúemlll, potúera~, potÚCl':lt; pl. potnerámus, potnedtis, 
potúcrant. Fut. pe/:f. 8. potúero, potúeris, potúel'it; pl. potu­
{'rimus, potllúriti~, potúcrint. 

SL"DJUXTIYO. PI·es. posf<im, pos is &c. Pret. imp. poi;sem, 
pOl>se;; &e. Pret. pelj: B. potüerim, potCtcri' &c. p¡'(jt. plase. potnis­
scm, potllL ses &c. 

IYln~T'[rn-o. Preso posse. PI·et. perf potni;;::;c. 
ODS. l. Possum carece como sllm, Jc gerllnJio, S11plnO y par-

*" Y. Salvú, Gr. pú~. 24S. 
t En lo ruuiguo e8u.m -filUmUR, tRltnt, kc. 
t En PULUlO ocurren las formn~ potiAlwm por pmlRum. pntp.¡umnt pnr pOR~r¿nt, 1;()te.'J,~¡m 

'flor pOf(~ifll, y plJtt!.IUM (lambicn ocurro en Lucr.) por pOlltJe. Ni es raro ballnr 10::5 dos c1cmuntos 
scpn rados : poli. eat. (CUl.) 
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ticipio de presente; y adernas de irnperati\'o y de participio ae fll­
turo y por cowigniente de futuros ele infiniti ro. 

2. po.,,,,,,n no tiene YOZ pasiva; pero en los autores nntiguos ocurren formus 
<:OJllO pote8tW', se puede (Luer.) 

EJ. P1'osum, prodes, proclesse, p'roflli (ser útil, aprovechar) 
. e compone c1e la partícula pro, por, y de sumo Pro subsiste in \"[1-

I'iable <!elante de f 6 s, y admite una el delante de vocal. Tiene los 
mi~mos tiempos que sumo 

IXDICATI"\'O. Preso S. prosum, prodes, prodest; pl. prúsnmns, 
proclestis, prosunt. Pret. i1llp. pródemm &c. Fat. imp. prúdem 
&c. Pnt. pelj. profui &c. J>1·et. pl1lso. profúeram &c. Fut. perJ: 
profúero &c. 

lliPERATIVo. Sing. 2." p. prodes ó prodesto; 3. ~ prodcsto . 
.J>lw·. 2." p. I'rvLleste Ó prodest6te; 3." p. prosunto. (~lo([o inu­
sitado) . 

• t7BJIDiTIYO . Preso pro. im &c. Pret. imp. proLlessem &e. 
1 >ret. pe?j. profuerim &c. PI·et. plusc. profuis ' em &c. 

IXFrXITIYO. Preso procle ·se. Pret. perf. profuisse. Fut. illlj). 

!ll'ófore, ó profuLurutll, am, um esse. Fut. p071: profuturllm, mn, 
1lI11 flússe. 

P .l..RTICIPIOS. Fut. profuturus, a, um. 

n. Pero, lera, lerrc, tuli, latum (llevar). 

VOZ ACTIVA. 

h-nrCAT.lVO. Preso S. fero, fers, fert; pl. rurirnllR, futis, it!­
\'1mt. Pi'ct. imp. fercbam, fcrebas &c. Fut. illlp . ferum, feres &('. 
Pret.perf S tllli, tuli~ti, tlllit; pl. túlimu ,tulisti', tulérllnt á-ere. * 
P,·et. pluse. túloram &c. Fut. pelf túlero &e. 

hn'EnATIYO . 8. 2.a p. fel' Ó ferto. 3.a terto. pl. 2.a p . forte ó ter­
tote. 3." ferunto. 

SUHJL"XTIVO. Preso fc1'al11 , feras &e. Prel. -imp. felTem, ferres 
&c. Pl'et.pelj. túlel'im &c. Pret.pluse. tulisscm &c. 

h"FIXJTIYO. Preso ferre. PI'et. pCIj. t¡ulisse. Fut. i1l1JJ. btnrnrt1, 
~ru, UIU e ::le, P,·et. peif. bturum, :un, um fuisse. 

HERt;Xmo. GOII. feremli &c .• (,'1'. lutum. PAnTlUIPIO~ . Pf/; ,~ . 
icrcn ., entis. Fut. latlH'l1S, a, um. 

voz PASIYA . 

I.!mIC~TI"\'O. Preso R. feror, fCl'ris Ó ferre, fcrtur; pl. férimnl', 
ferímini, fernntul', Prat. im]). feréb!1l', fereh:iris Ó -<Íre &c. ¡<'lit. 
Íl/lj) . terul', fereri. 6 -ére &c. P'·Ct. lJerf. latus, a, um sum ú fui 

• I.os poet .. suelen nhr~\inr la penúltima .\Iaba de lo~." per •. pI. del preL perro tle nI· 
1!uno5,\'l:'rbQsl tlll,e (..:~ naturnlml~nto larga, ... licienuo por ej. tlth/~lmt, déderunt) lJit'lerunt eH n;'z 
do. tultl'u,¡d, dedt;runt, IsÜdéru1lt. 
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&c. Ptet. pIase. J:¡tns, a, um ernm ú fueram &c. Fut. perf. Tatos, rr, 
-UlIJ ero ú fuero, &c. 

I .\¡PERATlI-o. B. ferre ú fertor, fertor; pl. ferímini, fenmtor. 
::)uBJu::s"Tn-o. Preso ferar, fernris ú -are &c. PI·et. Ílllj). fClTc), 

ii:lTéris ú -ére &c. Pret. 2Je1f. lntus, a, um sim 6 fuerim &0. 
I'>rct. plusc. latlls, n, um e sem 6 fuisselll &c. 

IXPI::s"lTl'O. Preso ferri. P1·et.pelj.latum, am, um csse ó fuisse. 
Fui. imp. IatlllU iri. • 

SLTI.sO. latu. P ARTICIPlOS. Fat. ferenc1us, a, nm. Pret. latl1 , 
:1, 11m. 

00::;. ]. Este yerbo, como se ve, pertenece á b teroera conjl1-
¡:!"acioll. Su irregularidad consl te en quc pierde b i ele la termina­
cion delante de s y t: f61'-S, fer-t / y In. e delante de r: fcr-1'c, 
.té ¡'-I'is, y en la 2." pel'SOll1l. singular del imperaÜro : fu. 

2." El pretérito en lo Hntiguo fllé Ittuli ( Plant.) y el supino (t)/atum Je la 
mí-l1lil raíz. 

3." Lo mismo qnefero se cOlJjng:m sus compnestos; v. gr : 

:íft't-r-o, 
:1uler-o, 
dlldol'-O, 
úfie ro, 

nffcr-s, 
auter-s, 
cOllfer-s, 
ofl'or-s, 

aflcl'-re, 
nufer-re, 
confer-rc, 
oifer-re, 

áttuli, 
ábstnli, 
OÓlJtuli, 
óbtuli, 

nllatum, 
ablatlUn, 
collatum, 
oblutnm, 

JII. Eo, is, il'c,ici, itum (ir). 

l¡·{(er. 
(JlI ¡tC(j·. 
C011ljXU·W·. 

oji·cee/'. 

I~ll[('_~T["o . Preso 8. eo, is, it; pI. irnns, itis, I.'UOt. PI·el. im},. 
¡haln, ihas &0 . .1.tld. imp. ibo, ibis &c. Prel. pe1j: iyi, iústi &c. 
Pnf'l'lusr . i"cralU &c. Fllt. pel;f. ivero &c. 

Im'ImATI\'o. R. i ú ito, ilo ; pI. ite ó itote, cunto . 
• \·HJL'NTlYO. P,·e8. eal11, ea. &0. P?·et. 'imp. ircm &e. Pl'ct. 

]10:( 1\'01'11\1 &c. Pret. pl((8C. i"isselJ1 &c. 
hI'IXITlYO. IJres . irc.l~l·et. pel:f ivisse . . F'ut. ¡lnp. itUl'11I1J, am, 

11111 e~sl'. 1·;lt. pel:f ituruDl, am, um fl1isse. 
Un!l'XD. Ue¡l. cundí &c. Sep. ¡tum. P .\.l!T. P¡,es. iC118, cnntis. 

PHi. iturns, a, um. 
()l~"" 1. El yerbo co ya en su mayor parte por la enarta eOIl­

.ill~acil)lI; siendo de notar que 1:1 raiz i (i-rl;) so cllmlJia Cll e de· 
lante de las yoc:11e. Cl 01/: eam, eo, cunt. '" 

:!. El ",:rilo en aJmite en 10' tiempos porfectos las contl'flCciOnC5 J(> 'luc • 
11'.\tt) e11 ti ;$ 47; '., gr. ti por iL.'Í, leront por tl lCI'U1lt¡ i..'i:;em por il'¡"'~~fJ/l. 

:), Los ompuestos do eo se conjugan coruo él, poro CODlUII-

mellte hacen el pretérito perfecto ell .¿¿ mas bien quc on ¡vij Y. gl': 

au-I.'o, nb-is, ab-fre, nb-ivi ú -ii, áb-itnm, ü"e. 
ex-l'O, ex-is, ex-ire, ex-iyj ó -ii, éx-itum, 8l1lil'. 
itl-eo, in- is, jlJ-Íl'c, ill-iyi ó -ii, ini-tulU, ellij'((1' eJi • 

• E!l cuanlo:i las formas iba m ioo, v. §.4'. 
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En aJgnnos se usa excluivamente el preté rito en ii, como 
<:ll pe reo, perecer; ptoüeo, adelantar::ie; j'edeo, yol yer ; intereo, 
morí 1', 

4. El veruo ambio, ambis, Gil/bite, GlI/bici 6 ii, G7llbítum, ro­
dear, ::ulluicíonar, anoque compuesto ele eo, se conjuga r egularmcn­
te por la enarta conjngacioll . 

5." El "cruo ea como intl ::msitiyo que es 110 se usa en la pash'n 
I,;iDO es impcrsonalmente: itur, se ya; ¿óatur, se iba, &c.; pero al­
gunos l1c sus compuestos son trall-itivoo, admitiendo por lo lllismo 
toda la voz pasiva; y , gr. " tmnsitw' Hhódanus " Creso (el R6dano 
se pasn ó es pasado). 

G. Lo mislllo que ea se conjugan lo" verbos signientes, . nll'o 
que carecen de imperati\'o, gerundio y participio de futuro; el Je 
presente cs muy raro: 

qu- co, qu-is, qn-ire, qn-i,·j, qu- itunl, paderj 
nequ-co, nequ-is, ncqu-ire, llequ-id, lléqu-itum, no )loder. 

IY. rolo, vis, 7!clle, volui (querer). 

IXDIcATn·o . Preso 8. yolo, vis, vult; p1. vúlumuR, v\lltis, 
"olunt. P 'ret. Úilp . yoleunm &e. Pllt. ¡¡11j? \'01:1111, volcs &c. Pret. 
jluf: yolui, YOlllisti &c. PI·el. plusc. yolúerGlu &c. Puto pcrf 
yolúcro &c. 

~liB.n:STIYo. .11¡'es. S. yelit J, ,"clis, ,'cJit; jil. yelímus, yclíti~, 
\'elint. J),'et ilJ?}) . ycllem, yelles &c . .1>I·et, pe/f. yo]úcl'im &r . 
.1>ret. plu C. yolllissem ,,-c. 

ISl<' lSlTl\·O. Pres. ,"elle. Pt'ct. pef. YOlllisse. 
GEllC\JJ. Gtn. yolent1i &c. PAltTlClr. j>rcs. \'olens, - cuti:>. 
ün:-;. El \'et'uo ~'olo cnrcce de impeJ'ati,'o y (le supino, y por JO 

mismo de par1 icil'io de futuro y futlll'oS d~ infiniti,·o. El gerundio 
es lJOCO usado. 

rolo tieue uos comp\le~to8, :i saber: 
.AJ. ~Yolo, non vis, no/h, l/oZui (no qucrcr); c0l11p6ne. e de la 

partícula Ill'gnti\·[¡ }/on (6 ,le) r de 0'010. J!:n la 2. n r :~ . U pl'r~(ln;¡ 
(le. iu¡!ular y e11 b 2." de plllr:d. las clo~ partes compolJentes Imdeu 
eSCl'il¡il'se sepnr:\llns. Se :11HlJ'ta del &itnplc en quc ticne irnperati"o. 

ISDlCATl"o. j1/'es. l. '. Bolo, non yi" non ,,\lIt : pl. n61n111II' .... 
non yultis, noluut. .1)I'Ct. imp. lloleb:l1l1 &c. Ioid. ¡¡,/p. (lIolunl) * 
nolL's &c. ]J¡,rt. ptlf. llull1i &r. ]lret.1'Iu8c. nolúcraJn &c. j ,'at. 
llerf 1101(101'0 &c. 

J~[l'lm.\TIYo . R. lloli ó nolíto, nolito: Jll. 1l0Me ó nolitotc, llolunto. 
Slill.rL'::-'''TI\'o. ¡'/·es. nolim &0. ¡l,·d. ¡/l/p. llollem &c. jJt'et. 

pe/y: nolúcrim &c. j)ret. 7)1I1s. lIo1ni 'bcm &e. 
hFI::-.fl1WO. jJ,·cs. 110110. j>l'et. JiCif. 1l01nisse. 
GE1~. Ge,l, no] 'udi &c. PATIC. Preso llolens. 

* _,~(Jlum y mulam s.on formns inl~itntlas: lns pcr:¡onns siguientes SOn tnmbh'n mu~· r.,r~u .. 
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B] JIulo, mavis, mane, mallti (querer mns bien, preferir); com­
púnese de la J nrticnl:l comparatiya mogis y de volo. Carece de ¡ro­
perati\'o y participios. 

I)¡"DIC~Tl'O . Preso S . malo, m:wis, mavn]t; pl. málumus, ma­
vultis, malunt. Pret. i1i1p. maléb:lm &c. Fut. imp. (malam), 
males &e. Pret. pelf. malui &c. Pret. plusc. roa]{LCram &c. p(tt. 
perf rualúero &c. 

ti üDJC~"""l'IVO. Preso malim &c. Pret. imp. maUem &c. Pret. 
lJell J11:l1úerim &0. Pret. plusc. malllissem &c. 

b"JJ'lXITIVO. Preso mallc, Pret. pe?j. lDalllisse. 

On5. 1.' • 'on fOl"mr.s arcaicfls 1'nlt, Z'oZti.I, non voZt, 1/on VOlti.l, por 1'zdt &c. 
2.· En Pla uto se hall ¡tU ej~[tll'los de !le"¿., y 1lC1'UU pOl" 'WI! vis y ?LO" rult; y 

J nl<íuolo, ¡Ilduu/ct, Macol",z, l/!l/oelle1/!, mal'eU" por malo, malef, malim, 1/w{{c1II, 
mallc. 

Y. Fío, fis, .fi81'i (hacerse, llegar :í. ser). 

E te yerba no ticne sino tiempos imperfectos. Por Sl1 significado 
e:pe0ial se le considera tOIllO pasiva de facio, hncer, el cual :.í ~u 
vez uo tienc para dicha YOZ sino tiempos perfectos: jactus slIm &0. 
Estos pues y aqnellos combiuados tiC tOlUun por Ull solo verbo que 
r\C enulJcia u"i ; fio,jis, jactas sUIil,jieri. 

Oas. AlInql1r Ulg'\I110S no yen cn/lo ,illO una conlmccion dejflcio, oll'os (lui­
zás nt:l, :lc~l'tt"la1l1"lIt.e, le cuo.idcl'ao <le In mi,mn I'lliz dejit-i. L'ollloquicl'll 'IUO 
';"'1, c- no ,'cl'ho intl'llll"itj,'o, Runque SIl "ígniJicnJo suo,'emente Illot.lificado, 1"1.1''' 
(,n pn~ho. Del lui,m 'lJlOtlO "aplLlo, bC ha fijll,lo en el significn,hl I'0"il'o de "..,. 
II¡.t.J't.ld,) ~. I'UII'O PII l'ltlt· so' jlllI:sto en Vt'ntn,. no siguificnndo raJic::dUl ntu "'no 
''''','''''.7''')1//'.", (1) el pl'imel'o y el s~gllnU() ir al meNado, (como en cn,tcllnno "pe,lil' 
mi~t.!ricordiaJ JI pUl' .. ~Cl' Dl<lLtratnuu j ji é ,. iI' a la cún:el," por l. ser puesto preso). 

h'nW.l.TIYO. Preso S. fio (yo llego á ser), fis, fit ; pl. (TImns) 
(fiti,;) fillot. PI·et. imp. fiebum &c. Fllt. perf fi:lm, fies &c. Pret. 
peí;: t:lCtns SlIm Ó fni (yo ftti hecho) &e. Pret. pluse. üctus ernm 
Ú fl1eram &c. ~Put. pe,;: f:lctl1S ero ó fuero &c. 

I)l,PEG.ATIYO. ¡ '. :ti; ,;< 1Jl. fite 6 fitote . ** 
DrrJl.rrXrIYo. PI'CS. fi:lm, fia~ &c. Pret. imp. fíel'cm t &c. PI·Ct. 

perf. j;wtllS sim () t'ucrill1 &c. ]J,'d. plus,'. tltctus es. em 6 flÚ. sem &c. 
hFrxT1'[\~O . Preso fíeri t Pl'ct. pe)'f. ÚcLUtll, ::1m, lllll esse ú 

fuisse. Futlli·'· iíllji . f:lctum iri. 
::il.'P. f;\Nll. PART • . Pat. i:1t'iendn;:, a, um. 
Ons. ].a Los compuestos de /úce¡'e qne CODserv:m In. a son il'l'c­

guiares en b pa;¡i,-a Y. gr. calejllcio, ealentar ; calefío ' 108 que no 
J¡\ COllsel'\'nnon reO'uln res, Y. gr. rrtlieio, tocar, COlllUover: (((til·iol'. 

2.a De las terc~'a persol\~s del impel'ati\'o 110 OCUITC~; C'jem-
pl0 j pcro pueden suplirse con las mismas uel presente de subjull­
ti\'o j Y. gr.fiut l!lx (-ca la luz) . 

* Horncio.-·. Plaulo. 

r 1 alguna HZ culo. poelasfiél'cm,jUri. 
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3.a Pio puede usarse impersonalmente; \'. gr. jit, sucede; 
fiebat, suceuia. 

VI. Entre los yerbos irregulares puede contarse eelo, edis, edel'c, 
edi, esum (G'()mer) que aunque so conjuga reglllarmente por la ter­
cera conjugacioD, tiene en lo~ presentes de indicativo é infinitivo, 
en el imperativo y en el pretérito imperfecto de subjllnti,o, formas 
abreviadas sem jantes ,1, las de sum, y mas usadas que las n ·gulare.; 
á saber : 

I n J S. celo, 
~rc. 1'res. 1 __ edis, edit; pl. éelimus, éditis, ednut. 

estis, es, est ; 

1 {
S. ede 6 éJito, édito ; pl. éclite 

illERATIVO. , 
es u esto, esto j este 

6 editótc, edunto. 
ó estóte, 

Suro. Imp. ~ S. éc1erem, -es, -et; 
l essem, -es, -el j 

pl. ederéml1s ederétis,ederent 
esséllWS, essétis, eSIJent. 

IXFr::-"'ITIYO. eJere = esse. 

En la pasiva tiene las formas abrel'ialhs estw' por eclitul' y 
essetm' (rura) por ede¡'et/I?'. 

Como eelo . e conj liga cómeclo, comed¿s 6 comes, comedere Ú 
comesse, comécli, com SUla. N o f:llt:111 ejemplos Jel participio 
I'omest!lS en vez de comes sus, que es el mas usado. 

VERBOS DEFECTH'OS. 

§ 02. Lhiman¡;e defectivo ciertos \"er1)Os lJue c eiial::m por 1:1. 
falta ue alguDos tiempos y personas. 

l . Pretaitivo 

Snelen denominarse pretel'ith'o8 aqnellos defeelÍYo: que lo son 
por n. :nse solamente en los tiem po::! perfectos; SOIt los siguientes. 

A] On>pi, ert'lús8e (babel' COllH.'IIZa(lo.) 
I~wICATI\"o. P,·et. pe« ca>pi, C!I·[Ji ti &e. (yo cOl/wncG.) Plus". 

cmper:l111 &e. l'tlt. pClf cccpel'o &0. 
S¡;BJl.lC<TIVU. Pel:/ cccpcl'im &c. PZIISC. cccpi:5scm &c. 
b,T¡SlTlVO. PI·ct. perf occpis'le. E'at illlp. cccptmuIU esse. Fllt. 

lJerf cU'ptUl'lll11 fui~sc . 
P.\I~T . Fut. cCCptlll'llS, a, 11m. 
Ons. Tiene atlemas el pwticipio pa. ivo C()'pt!/S que. e nsa e0111-

hinatlo con el verbo S!l1n y un infiniti vo pn"i\'o, 'o. gr.' ]lecnni:l 
ccepta e~t deueri ,. Cic. (el dinero empezó ú. tlehel'se tÍ ser debiclo). 

2. Para los tiempos imperfectos se ecba lllano ue iltcipio, ,"e1'b,) 
completo. 

3. Crt'pi ~9 pl'ctérito pel'feeto del verbo ca:pio, cl1!pi~, ClJ'pc.·c qne no se encu en· 
tra sillo en antol'CS anteclásicos. . 
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BJ Odi, odisse (odiar). Este verho t iene la particularidad de qne 
comuumentc .'us Liem pos son perfectos solo en la formu; equiyalien­
uo en signific:lcion á los correspond ientcs imperfectos cn,8toll::mos. 

L"DIC.~TlYO . Pl'et. lJe1f odi, od i ti &c. yo odio. Plase. oclel'um 
&c, ?/o odiaba. Pld. pelf oclcJ'o &c, ?lo odiclI'é. 

S(ffiJUKTl\~O . p1'et. pe11: odel'irn &c. yo odie. Plasc. oclissem 
&c. yo ocliCl1'a &c. 

L"PIXITIYO. Pl'et . pelf oc1isse, oelia/'. Fat. imp. OSlll'UIll esse, 
habe1' de odiu/'. Fllt. pe/;t: OSUl'lllll fuisse, haber de haber odiado, 

FARTICll'IOS. Fitt. OSUl'tlS, :1, UlU , que lUt de oeliar. 

On'. 1. Este,eruo tuvo en lo aT1tiguo un j1l'ct. perr. d ponente OS/IB 8Il1n(Plnuto.) 
2. El j'Rl'ticipio osu.s tiene Joó cumpuestos C.I'08US, pCI'OSllS, acLi \'os como él. 

CJ lJIem'ini, l1Ulninisse (recordnr). Tiene la misma particulari­
dad (pe el anterior relativamente ::í In. ,ignific:lcion de sus tiempos. 

bWIC.l.TIYO. I>rct. pelf lllernini &c. Plusc. rnernínerarn &c. 
Fut. PC1:f. memÍncro &0. 

I:UPEHATIí"o. 8. 2." Ji. memcnto ; p. 2. memcntóte, 
SUIUU)'TI'O. ]J/'et . pe/f. rnemÍnerim &c. jJlusc. llleminissem &c. 
INFINl'fI\'o. Pret. pe¡;lmcrninitise. 
OBS. 1JIemento e en btiu el único imperativo que se del'iyu de 

la miz del pl'eLérito pcr!' cto. 
Los dos pretérito::! nOl'i de nosco, conocer, y consllevi de con­

,~tle¡¡co, aco:sturnu"f!r, 811elen usarsc, ú la manera de oiIi y memini, 
con ¡,ignificllcioll elc pru 'cutes. 

lI . Unipersonales. 

IJ:íll1:l11se 1mipusollales los yerbo qlle por no usal'se nunca con 
,ujotos ele La. y 2.' persona, solo lÍcncllllls 3.a' de singular; como 
"pol'tet (es menc ·tcr, COllY¡ene) . 

L D1t.';,~TJYO. Pt'e8. oportct, conviene. PN!t . imp. OI0I'tebnt, 
('orWIJnia. }t~It . i/llp. oportubit, concendl',ú . j->·/·et. pe?J. oportnit, 
(·onl'ino. PIase. opvrtÍlul'at, ¡¿ao¿a convenido . Fut. pe!'j: opol'túe­
J'ir, Jwz,1'1l eUI/I.'Gllido. 

SO.l.TL'::S-·!'1Yu. 1->I'C8. opol'tcat, conte!lga, PI'et. '¡I/Ip. opol'terct, 
('o7UJillil/'(l (C·c, ]Jrd.]Jr·';t'. oportúcl'it, haya eOlll'e71¿do . j>lusc. OpOl'­

tuis:et, llllb¡~l'rt (l','. cOlil·(-¡Jdo. 
b TFLTlTVO. ]Ji'ts . opol'tcrc, cOIH'enil'. Pret. perf. oportnissc, 

Iwbu convellido. 

C'onjúgallse aelllli~mo modo los siguientes: 

J cot, dceél'e, c1ecllit, se1' jJropiu ú dI'COI'OSO, sentw' oien. 
tléLlet;et, detlecére, tlellccnit, ser i/1111'0pio ú indeco"oso,sentw' mal. 
refel't, I'cferre, rétulit, * ili/poT'tal'. 

*' 'E"-tc "r('rbo (\5 ('Ol1tnu('~o tll.' I'til'~ fero. por lo cnnl li('n~ Jar!:;:t In e:{\ difeorel1cin !le rf/'t:. 
r¡J. I'fitl'lJ, I'(rt/'n, l'/lu1i. l'dutunt, y(!i·Go CUlllVh:tu,llue por componcr~c de 1ft prel'o$lcioll in· 
ill·r'tl:ru.ult re, la Ut..:uc ure,,\.'. 
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Los dos siguientes tienen ::t<lem:ls un pl'elérito perfecto depo­
nente: 
libet, libére, libllit; líbitnm est, arllYlclm'. 
licet, licére, Jicuit ó lícitnm est, ser lícito ó permitido. 

O]~s. 1. Los yerbas uuipcrsol1:l1es no tienen ill1per'lti\·o, 'upino 
ni gerundio. 

2. Libet, lirM, decet tienen los participios libell!;, ZiCU1S, üecen,; 
que se II an gencr¡¡llllcnte como adjetivos. Lir( t tiene :\(lema~ un 
participio Je futuro ¡¡divo que entra en la con.iu~aciou perifrá tica; 
Y. gr. licitlll'um esset (hl1bicm tll' :<el' permitido.) 

3. Muchos \'c'·],os hay que tí. ]lesar de tener tOlhs b8 personas y 
tiempos, suelen 1l~:l\'Se:l ll~odo lle 1l11ipcr-onales; tale' son Guc/¡it, 
ácciclit, COld¿lIgit, sucede, acaece, acontece; co¡¡~t(/f, const:\; 'in­
te¡'est, inteI'Cs:l; jW'lIt, agrada; ¿.¿'jJe(lit, es conveniente; p¡'astat, 
esttÍ. primero, e,,¡ mejor, &e. 

IIl. ñ/ljh I'Jonales. 

lIemos YÍsto que cnauuo la aceion ú hecho Llecl:1rado por un 
verbo intra.nsitiyo 110 se atribuye :í pcr~Ol1:1. determin;lll:1, se pone 
en las terceras personas ue singular ele la \·oz pasil'n. Hay ciertos 
verbos que por 1:1. llntnr;11eza de 8U signifie:1l10 110 llll<h1en tener u­
jeto algullo, de cualquiera. persona que sea, y solo se us:1n en b~ ter­
ceras pero onas (le ::.inglllar ele 1:1. voz :l\:tiYa: lhíll1flnse impel'sonal l ,;;. 

A] Entre lo::. impcr:3onalC's son k. mas 1I0lallleR los que signifi­
can fenómenos de la natl1l'alcza; sirrnn de ejemplos: 

ton-at, truena, -abat, -alJit; ton-nit, ton-are, ton-nis e. 
fúlgllr-at,l'eZI/?/ljiaguea, -a1Jat, -aLit; -ayit, -are, -:l.vissc. 
pluit, llueve, plueLat, plnet; jJlllit. plllere, pluisse. 
nillg-it, ?licva, -chaL, -\:t; ninxit, llíugcre, nillxis~('. 

On~. Estos \'cl'1..os sueleu ocurrir con sujeto, v. gr. "CtelnJ1l tonnt," Virgo (el 
ciclo truena.) 

2. E"tos "crhtls, ~i se 81lCnU Jos i1cnnminntil'os ,,?~an ¡J('I'Í\'~clM de un ~l1"tnl1· 
tivo COlllO !/,'rindi1lat, g,'aniza, r fúl,tlu¡',d, ftleron en ~ll (J1'Í~t.'1l t'olllph'10.", como flUfl 

lu son nl~uno~, ,r, gr. tOllf,t,.l', f\Ollnl." e~tl'l'l'itc~:lII1UJlfc: illl¡Wr!'io01H11, ro trnnnr~ ".f(il~ 
[J"I''', brillar, iIllJwr-onnl. "relulIlJlnL!llé<ll·." El <'mpl o ,¡'o la tel'ccr' ]'or"ol1" ,11' 
8ingulnr 110 .. lr~lIyl" ... ienl}H·(,: la. exi:",{('1Jci:t ele un ~lI} .. ·to Ul('iLn. (:.)mo :--\1rWll.en al~n~ 
nos: lt'niendo f}lIe l'chnr mano ue \·cl'II08 COmune~ pal'¡\ dt'uot:u' dt.:rtos. ft.'nÚfll('lH'\:-; 

cuyo autor á primem vista no ,c ,1",0111)[,(', 110 huho "tr,\ f"Tm,\ '1l1t' ," comílll.l. ­
CÜ'''3C nHJ.jOl' ,¡He nr¡u(llhl. con la iglJol':\nc:ia :.lCt'l'C.l .112} :::.ujt.'tIJ, _'",) put·.lc (Jl'Cel'St' qUt. 
cx.rr\!sion~3 cOlno" Dio:-.. an1nnccú," SealL (:11 ltH1H~ lo~ CH--O$ laa ()l'i~.dnt\l'i(l~. 

BJ Hay cineo yerbas que se usan impcn:onalmcnte lo mislIlo 
que los a.nteriores, con 13 particu:aridad de que no ob5tante esta 
impersonalidad, adllúten como transitivos que sOll,aeusati\'o de per­
sona paciente; Y. gr. "me pcunitet" (me pesa), "pUel'lllll pamitet" 
( al niiío le pesa). Generalmente al traducir frases semejantes en 
castellano, el aeo ativo pasa :.i sujeto: « me trodet " = "yo me fas-

* En griego ha tlLeQ"ive.i, nipltei, Dios lIUCYCo¡ nicYA. 
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tidio"; " eum miseret" = "~l tiene compasion ."-Estos cinoo 
yerbas son los siguientes ; 

l. o Pcenitet, pcenitere, ¡Xmitllit. 
L'mCATn·o. preso me, te, eum; nos, 1'OS, e08 pmnitet, Va me 

arrepiento áJe. PI·et. Imp. me pmnitebat, &c. yo me cm·epentia. Fut. 
imp. me pmnitebit, &c. yo me arrepentiré. Pret. pelf. me pmnituit 
&c., yo me arrepenl'¿. Pret. plusc. me }JmnitúeJ"at, &0. yo me habia 
arrepentido. Fut . lJelf. me pmoitúerit, &c. yo me hab¡-é arrepentido. 

SC'BJUN'lTI'O. Pre8. me pmniteut &c. Va 1ne Cl7npienta. Pret. 
imp. me pmniteret &0. VA me Grrepi1dierct &c. Pret. pel'f. me 
pmnitúerit &c. yo 'lit e haya arrepentido. Pret. ¡.Iluse. me pmnituisset 
<.00. !la me lwbie1Yt (ve. arrepentido. 

llo.'"FL.'fITIYO. Preso pmnitCl'e, arrepentirse. P1"et.perf. pmnitnisse, 
haberse cwrepentido, 

GERlTXD. Gen. pmniten(1i &c. ele anepentirse. PARTICIPIO. PI·cs. 
pmniten , arrepentido. * Fat. ele pasiva, pmnitendu , de que hay 
que Grrepen til·se . 

2." .PllJet,pudere,pucluit (alguna vez, puJitwn est, Plaut.), 
:wergollznri'e. 

3.° Pi[jet, pige1'e, pigttit (alguna YeZ pigitllm est, Sil. Itn.l.) , 
onfal1arse, tenor repugnancia. Carece de participio de preseuto. 

4. o Tcedet, tce 'wn est, fastil1iarse; con su compnesto pertceclet. 
Carecen de participio, siuo es pertr.esus, fastidiado . 

5." Miseret, 1iliserere, misel·tum ó miseriturn est, compadecerse. 

IV. IJefectivos sueltos. 

Los siguiente yerbos defectivos solo se usan en los tiempos y 
personas que se expresan; tÍ sabor; 

A] Aio, decir, afirmar. 
IxDICATrYO. Preso S . aio, ais, ait; 2)1. - - aiunt. Pret. i1flp. 

S. aiebam, aiebas, ruebat; pl. niebamus, aiebatis, aiebant. 
IMPEn~TITO. '. 2.a p. ai (raro). 
S t:l3JUXTIYO. Preso S. - aias, aiat; p1. - - aiant. 
PARTICIPIO. Preso aiens, -entis. 
E]. Inquam, uecil". Su único oficio es ir intercalado de poe 

de la paJabrn. 6 palabras con que empieza un razonamiento que 1>0 

cita ó se copia. 
ISDIC.l.Tlro. Ptes. S. inqnam t inquis, inqnit; 2)l. íoqnimu", 

Ínqtúti , inqlliunt. Pret. imp. S. - - inquiebat; pl. - -
inquieballt. Pret. p elJ. S. inqllii (?), inquisti, inquit. 

IllPERATIYO. 2.~ p. in que ó ínqllito. 
SUllJCXTITO. PI'es. S. - - inquiat . 

• V. plÍg, &1 nola *, 
t IIIQIl(l,", por su terminncion pareco fuI uro; su vfiJor de presenle depende probahlemrll­

le de) dúsuso d~ la forma propia in'luio. Y,,, obre el carúrtcr de !1UjUam J Daveluy t Qukhc· 
r31, Dic. Lal."!I· ¡ y sobre sU forma, PoU, Et, FurBo/¡., l. 2. pllg. jl~. 
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C] Pari, hablar, decir. 
hOIC.ITlI·O. P,·CS. S. - - fatl1l'. Fut. imp. S. fabor, - fúbitur. p,.et. perj. 

fatus, u, Un! som &c. P,·ct. plllu. f,\tu. eram &c. 
IMPER.\1'lI·O. S. 2' p. fare. 
hFL"IlTlvo. p,.es. faPi. GER. Gen. f¡mdi . .Abl. f¡lndo. SCP. Paso fatuo PARTJefP. 

Pres. (faos) fantis. PI·et. fatus, a, lllll. 
005. ]~[ al;lntivo fando, casi compl~tamcnte nd "erl;il1lizodo, enele signincor 

pn convcl'sacioll (Virg.) 
Dl Salvcre, estar con salud. Pi"ye como fórmula d~ salutacioD. 
bDICATI\·O. Fui. i",p. S. -, sulvcbis, urdx saludado. 
hrI'ElIATIVO. S. salve 6 sal níto; pi. sal vetc 6 sul ,'otote, - goza, gozad de ¿llena 

salud! Salvc/ 
bFL"'IT. Pre ... eah·ere. 
Jq .At'etc. Tienc el mismo significado y 1150 que el anterior. 
IM'PER. S. a\'e Ó ln'eto; pi. Ul'etc 6 al'et6tc. 
h·'·H'. Pres. oycre, 
F] QUlIlSO, yo ruego, y IJlIcesu1/l!ls, nosotl'OS rogamos, son formas del ftntigllo 

I'erbo ']W:CbO (por ']!I«1'0), buscar. 
On'. Ebtns fOl'ma~ se usan á manera de pnréntesi~, cllondo se pide ó se ruega, 

v. gr. "Da, qUlllsumus, Domine" = "concédelJos StlWr (así te lo rogarnos, ó : por 
picdnd )." 

G1 Cedo: antiguo imperati\'O, tnlHz forma aureyiuua de cedito (de cedcl't, 
ceder). Si~llific" da tú y tamhien dí tú. 1'lmlll, alte. 

ll] 11(tit, él comienza, r especialmente "él comienza á. hablar." Es In 
única forlllu nutorizndo d~1 verbo in-fio. 

I] .A los defectiv\ls que preccden pueden nfinuirse las signientes formas con ­
tractns fnmilbres : 

a] S. 8;& por &i vis: "mane si..," Plont. (agu{u'dnte 8i gllsta-). PI. 81<lli8 por 
.• i vultis : .. tl'"el'\'tlt6tc hoc Bullí.,," l'lallt. (!!llnrdulI ('~to :;i o. place). 

b) Sodc~ por si audes :lO "tace sodes" Tel'. (cál1nte, huzme el fayor). 

VERBOS DERIVATIVOS. 

§ 63. Entre los yerbas derivados merecen atencion Jos siguientes: 
1.0 Fi'ecuentatil:os. Son los que denotan repeticion sucesiya uel 

acto significaJo por la raiz. Se forman del supino cam1i:mdo la ter· 
minacion atwn en ita en los verbos de la 1.' conjugac.;ion, V. gr, de 
clamo, clamatwn, gritar, elamita, gritar ¡¡ menudo, vocear; en los 
de \as otras c::uubianuo wn en o, 'Y, gr. ue jacio, jactum, arrojar; 
jacto, arrojar á menudo, menear; de curro, CIII'Slli/~, coner, curso, 
corretear; de ea, itwn, ir, ita, ir á menudo, ITay fl'ecuentativos de 
fl'ecnentatí\'os, como de jacto, jactito; de curso, cw'sito, Todo­
estos Yerbo' signen b primera conjngacion, 

2, o I/lceptivos Ó incoativos. S011 los que denotall el principio 
(le una :lCcion Ó Je un estado: terminan en sco, 8CCi'e y se fOl'm:m 
aiíadiendo ca, cere ¡í la segunda persona ele singular elel pro 'ente; 
así de labo, labas, yacilar, sale labasco, labascere, comenzar lí. ya­
cilar; de al'deo, ardes, arder, ardesco, otdesce¡'e, inflamarse; de tre­
mo, tre¡¡lis, temblal', tl'emisco, t¡'emisccl'e, comenzar á temblar; de 
obdormio, OU(101'mis, dormir, ood01<misco,obdoI'Jlú¡J<:cl'e,adormecerse. 

Hay verbos incepti\'os que no se deriyan de yerbos sino d 

• Este auclea le considera Frellnd como corrupcion de audita. 
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110m bl'es, v . g r. lapidesco, pctrificarse, de lalJis, piedra; vetm'asco, 
envejecerse, dc vetus, Yiejo. 

'Toelos estos verbos son intransitivos y n l11 por la tercera COII­

j llgacion. 
3.° J)esiderrrtivos 6 meditativos son los qnc sigumci.TI deseo de 

ejercer una acciono Ro forman ]el supino cambiando 11m on 1ltio; 
así ele C(!!,W, conatllm, cenar, cumaturio, tenor gana de ccnar; 
dc ello, eSWI/, comer, esw'io, tener h:llu1Jre. Van todos por la 
cuarta eonjug:wion . 

4," II~y tlln¡bien al!;unos .erUos dimin/ltil'fls análogo' á 109 nombres de ~5(¡t 
c1u~c; Y. g"r. cwt!iUo, cantal-c¡lr, Uf' ((/Jito, Cfll1tUI'; .~~rb¡'ln, lJchcl' (lo sorl)ito~. 
hchol'l'oteal" llc "",,¿.'o, >!H'bel' ~ /lst,,{o, ChUllIl1SeUI', <le /11'0, quemar. La ]l\"'llO~i ­
~idnn fHJ.b inmc(liulamt.."ute nn1 f'IHt('~t:~ Ú un verb,> le U!l. fUcl'Za uillliuu\.Íva; l'onH) 
.¡~ til/leo, tell1él', "ubti/llca, temel' uu l>Oc,'. 

ANOJIHI AS EN LAS FORlIAS DEL PRETERlTO I'ERfECTO y EL SuPINO. 

Ya se sahe que para conjllgal' un "crbo e~ menester conocer ~1l 
pretérito pcrlccto r supino. L:l<; fOl'maH típicas son l!1s que aparp­
cen en 1m; yerbos que h:1u servido de lllód<;!los lJal'a las conjllgaciollt's 
regulares; así tí la ]lrimera corresponden -avi, -atllln ,. tí la ;,eg\lll­
da, -,ui, -itU/I/; tí. la tercera, - i, -tum / á la cUlIl'ta, -iú - Í,tlllll. Por 
Jos ejemplos pue~tos ~í h p. G.j. se h:11mJ. echado Je "el' qne no todo: 
los y J'1 os ~e reducen tí esta regh : los que se apartan de ella, (, ~p 
acomodan tí. las formas de otra conjugacion, t) toman alguna an{.­
maln.-Segull el únlen do las conjugaciones e apuntarán estas \'a­
l'iedaeles. 

PIUXCIPIOS GE)'''.ETI.\LES. 

§ 6-1. Cn:ll1do un ycrbo careeo do alguna ele las raices, carece:' 
tambien de los tiempos ú inflexiones que ele eli:l..o tll'ri\'an. 

Los verbos com:'llesto forman el pretérito y el ~npino lo mis­
mo que su simple; así d;clcltJ1O, reamar, se conjllga Cl)lllO amo, y 
admoneo, atll'ertir, lo mismo quo mOi/eo. LaR cxcepelOnes se indi­
car:in oportunamente : la mas notablc consiste en lo siguiente: 

Cnando el yerbo simple duplica b raiz en ellJl'et{'rito perfc(·to. 
el compuesto pierdo In. dllplicacion; así I'';j)cllo, reck,zar, hace t>l 
})¡'etérito perfecto J'ép'di, ll1iénlra8 quo el simple )idlo, empuj:ll', 
echar, hace píjJuli. La consen'an ~í los c0ll11.'uestos de (11), dar, 
sto, estar en pié, ,nh~istir, disco, aprcnder,l'oi?co, pedir, y alguno" 
do los de cltao, correr. 

PUDrEI!.l.. COX.ruG-ACIO~. 

§ 65. E n los ,m'bos de esta conjngacion qne se apartan do la: 
formas típicas, la anomaJía principal consiste ell qne toman las de la 
segnnda. : pretérito on 11i, snpiuo cn ¿tuno. Alglluos de estos pier­
den la i del snpino : 
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aJ crepo, crcpas, cI'epare, crel)ui, crépitum, I hacer ruido, 

cnbo, cubas, cnbare, cubui, cúbitum, ' j'eC0 8( arS¡; , 

domo, domas, domare, domul, dómitum, dama!', 
sono, sanas, sonare, somú, sónitum, ' sona¡', 
(tono), tonas, tonare, tonui, (túnitum),' trona,', 
veto, vetas, vetare, vetui, ,,{;titllm, lJ;'ohiU,', 
mico, micas, micare, micui, • palp itar, relucir, 

f¡1 frica, fricas, ±'ricare, fricui, frictum, • j i'ot(U', ¡'eft e[JCl1', 

seco, secas, secare, seclú, sect um, 7 co/'ún', 

eJ plica, plicas, ' i (plicni) pl.icituID, } le 
plware, (] ' , ) , ~ r. (U', 

p IcaVI phcatum,' 1: [J. i neclli nectnro , } neco, necas, necare " t • matw', , neca"l, neca mu, 

(1] Los siguientes t ienen las formas de la tercera conjngacion 

juvo, j m"1ls, jnvare, j u, i, jutnm, .. ((yudo", 
clo, das, dare, delli, datnm, 11 dar , 
;;to, * stas, stare, sLeti, (statuID) " esta/' el/ j'¡';, 

I~wo, layas, la,are, lavi, 
j Jau tum, I 
( lotum , f la . Ir. 

Iavatum, lO 

] El signicn te no tiene ele irregular sino la segunclaíorma del SllplllO: 

poto, potas, potare, potavi, potatulll 6 potlllll, beoc/', 

1. Lo mismo se conjuu;an los compue,to~ dí.<o'l'cjJfJ, ']i-~r"par, íU(t.po, re'( 
nar, l'epr~ndel', &c . .Aun cuanclo se citau ejemplos de di (¡,(pa r í 1'01' "~"I'lpr" 
(Cie. ¡); j¡¡C)'epal'¡ por:"cl'cplti (Pln¡lt.) é i/l('/'t'j,,'t'ls por 'Wtl/dIl8 (Pl'Ivl.), DI 

dehn iruitnr"".- 2. En Properdo so bulla CIl¿III'¡~ y n Qllillliüuno aba 8. , !t , 
c llal prc,;uponc el pl'ctkrito perfecto cllba¡'i; que e In forllla que toma c OIUUI1' 
JI 'Ilte Inc1!bo cuando ,ignifica €mpollal'. Mecliunto In nJicion de unfl '" lorDill 

cubo COW[mf.tos que van por la :J." conjll0'8cion; v. gr. (/<O"U , diO, (; 1)(, VIT, 1).­
:1. HOl'ucio dijo 8onatU(ll8, y ocurren ejemplo., .le pc¡',Oow""i (A puh'Yo) y h 011((1" 

(~ranilio). En los compnc:!tos es !'Uro el 8upino.- -1. El compuesto dílo,((), tr· Dl! 

fuertcm,'nte, DO tiene supino. llorneio dijo ¿nto""I.(." .le ¡"tOl/o.- 5. Lo nÚSIllL' ,, ' 

c njuga ¿ndo'o, ,.,¡ltnr, brillar; pero dilllÍCO, pdeur. C:I r,,~u1al': sincmbnrg ' ·c 
ha ¡Bnu.o 1n forma di"ticui~se (Ol'id.)- O. ASl Je c.,e COOlt> de BU. COUlpae.t'J' $( 

t'lJuoce un ptl.l'titipiO regnlnr,f,.jcatus, (·u{tfricatu.~. ·J~f"¡C:c1fl(.'i. ,. .~t'i'i,·at u,.ol,.- 'jo ~\ .. rH 
tiC!l~ el participio de futuro StCatlll·U8. - . El pretérito perf. d~ pUt'o nu s,- bIJa 
~ino en los gri\fIláti~o~, pero en lo. compuestos"í ;.on- COlllunéS los cl.;s for .¡) ~, · 
dpJll'co, appliclli ó aPl"icII/'i, applicítll"! ó ap¡¡lit'atl/lIl, npli"tll'; 10 mÍ:;mo i:rpli.v. 
']e~plegnr, explicar; implito, enredar, envolver. Lo; vd·l"" 'JUtl no se cl . riYi.1l 
,lil'ectnmentc .le plica siuo de un adj etivo en plu, C0!l10 d,íplic" Uu dl/plt,-. g"pplicI> 

• Df' ~t(lrt:. 531e nuestro t"lidJ', T<,rhoquc expresa una hit-a ca,i lun abstraetn corno se" ~ 
.. 1) lrauncu k otra. lengua!! por el cquivsll1lltl' du l·~tc (yo esfo.!ll·l)l1h:nlu ..... 1:.Nt1~ . .,am'le btd 
contento 1 el"t glatl, icl! b¿n frvh &:c.) . De :lllui tnmlth.·n el italiano ~t" rt!, &r ti l!9taT y a I!UlHi~ 
lnflt:':rtou~:i dd frnncl's ttn, E::.te (:'-l un ejemplo qUl' pucc.j(· tiar.~ t'Uh"ndl't ('úmo d cunceptto 
IIlClail~:CO ele IS r ge eXl,rei!ll con ycrho que declnrarull prim~ruJUen[t.· hechus ::i('nsib)c~.-Ma!' 
de In antclndon tic l u. oigolHcucioll fl:'ica. de 103 YOCnuJo':i n,) deve Ul'thll'ir~l') con Lockc.'. 11'1 
no exi8tcnein. de concépc:itJnes puramente ideales, .;¡ino :iU a~lmihldlJn con la~ . I.!n8-iull'~ pur: 
el efecto du su repre.cm ncion y u a.mi.ion, y , Au, Garnicr, Trait •• <I,~ jac"lti.; ti ,. 1/1111' 

li". 11. chapo 4, § 4. 
6 
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de .. upplex, son I'egulares.- 9. Neco se coujugo. de ordinario regularmente; Iv.> 
cOITop~lestos, como Í:neco, mat.al', ~oman mas comunmente los formas irregulares . 
• neCUI, enectum.- 10. El suplno Jutwn es 1'0.1'0, per<> en el compuesto ddjm'o Co' 

COIDU II. Ocurre 1'1 participio jUt'lItU¡'ZI8 (8l\1. Plin. mon. )- 11. lJal'6 es el (miel> 
yerbo de e to. conjugacion que tiene la a breye. Cuando entra en composicÍ<.'h 
con palabrns de mas de uno. sílaba! los compuestos se conjugnn como 61; Y. gr. 
circumdo, eir(wl!da.~, ci)'clÍmdare, c¡¡'cúmdedi, cil'eúmdatllm, rodear. Si el otro c(,m 
ponente es monosílabo, pnstl el yerbo á la 3." conjugnríon (;; 67, m, b).- 12. Los 
compuestos de .,to y una palabra de dos sílabas hacen el pretérito perfecto como 
el simple: d"cUTlLsto, e¡reiÍm.'!eti, cerCAr; si nquelln es monosílalm se cambia h l 

eu i; ?'csto, ?'éstiti, qucdar. Todos carecen generalmente de supino, pero est{lu 
a utorizo dos los partici pios constatw·us,ex.tatw·lls,instaturus, obstatu1'us, pln'" taiUl'llS 
prrestalur¡,s ( á yeces pncs!itUl'U8 ), y por esto S<l les supone -slat",>! ~n el supino 
_ 13. Lavo fué primeramente de 1[\ ~.' eonjugacion: lavo, lavis, lávere; y {¡ ebtl 
'0 debe cl pretérito perfecto lavi y el supino {autum ó lotllm. 

OCi'o Los dos verbos labo, yacilar, y necto, enlnzar, no lienen pret. perr. ni FUp 

SEGU~DA CONJUGACION, 

§ 66 . Los verbos de esta conjllgacion qnü ofrecen aTguna dificnl 
tad es porque ó carecen de una ó dos de 1:1s núces '" ó porque SL 

acomodan á las formas de la tercera conjngacion, 

1. Pretérito lJerfecto 1'e[Jula¡';, supino irre[Jula¡'. 

c1oceo, doces, docere, docui, doctum, enscii([l', 
teneo, telles, tenere, tenui, tentulll, 1 tene¡'. 
misceo, misces, miscere, miscui, mixtuill ómistnm, mezclw·. 
torrco, torrcs, torrere, tOl'l'lli, tostulll, tostar. 
eenseo, censes, censere, ccnsui, cen lIill, juzgar. 

1. El supino tcntulI~ e' muy raro: en los compue5tos, ~inembnrgo, ~s ra 
lllnn: confineoJ continui, cont8ntum, contener; rctineoJ rctinui, ,'(tentuul? dC1 ctWl' 

_ 2. RtCUlSeo, pasa1' revista. hace el "UI ino I'fren~lllfl Ó ¡,,,ccII.,Uum y pcrc, ... " ,. 
contar, curece de ('sa raiz. SUCCCIl"CI), ellojur.e, tampoco liene supino, y ncn ol> 
solo nparentem en te es compuesto d(' cense". 

Ons. A esto~ yerbos puede nñadirae 1m/deo ( ó mejor fl'endo ), l' gnñnr, crujll ' 
,le di"ntes, participio Irc,981",' ó frt.m3. molido; el prdéritQ perfecto no OCUIT" 

runo cn la bIljalatioidad (Salmo 31" y. 16). 

n. Pl'ctÍJ,.ito perfecto 7'c[Jular;, si.~ supino. 

Los verbos intrausiti\'os que tienen el pret~rito perfecto en I i 
carecen de supino : sirvan de ejemplo Jos siguientes: 

egeo, eges, egere, egui, carecer. 
floreo, flores, florere, florui, florccer. 
oleo, oles, olere, olui, oler, da? olo/'. 
studeo, atudes, atudere, stuclui, estu.diar, 

Exc. Sácnnse log yerbos calto, e tal' caliente; carro, lHtal' falto ó pri I' ndo u" 
dolco, doler, dolerse; jaceo, yMer; liceo, ser ayulundo ; 1tOCUO, dañar; parco, ObCtl.l 

• Segun el cómputo de ,J. Se.mnnn, lIe 10. tu verbo. (.Jmples) que pertenecen A eSl" r " 
JuaBclon la mayor parle no sla-nlllca Melon sIno" un eotndo ,le rcp0$<) sin mooJmlenl.o alll" 
no"'; BolO In sexta parte es de "erbos translti.\O~1 y cetca do 90 cnrecen de supino, (.D6 c(m~1J . 
gatir;1!UIl/slat. comm.) V. Pott, EtyTflcloV'tBel<e P'or8Cl",,,get< auJden. Gebi.cte d ... Inde>­
(lo>"1llani8c}wl Sprachon, 2 Ausg. 'l 'l'b. S. r06, 
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~r ; pll1ceo, agrndar; wleo, gozar de salud; 106 cuajes tien~n el supino regular. 
Tampoco tienen supino los transitivos arceo, apartar, sorbeo, sorber, t¿tIllO, 

temer. 
Ob,l. Los compuestos de arcea sí ti énen supino; cxerceo, eXe?'cui, e:d1'Citum, 

~jercer ; coetcco, coerel/i, coércitwll, contener,-De absorbeo, absorber, ocurren el 
pl'etérit<l perfecto ab:rorbui, abs01l'si y el supino ab8orptum; pero los dos últimos 
son raros, 

JIT. Pretérito pel¡ecto en EVI; supino en ETUM. 

{/1 coruplco, comples, complel'e, complevi, completum,l llenw', 
delco, deJes, delel'e, deleyi, deletnm, bm')·w'. 
fieo, Hes, fiere, fieyi, fletum, llo1'lll'. 
11eo, nes, nere, nevi, IJetum, hilw·. 
ueo, sues, suere, sneyi, suetum, acostwnbral'. 
ob~oleo, 6Lsoles, obsolere, obsoJevi, obsoletum,' desusal'se. 
ex oleo, éxoles, exolere, exolevi, exoletum,' perderse. 

1. Lo mismo que compleo se conjugan los demos compuestos del inusitao" 
}JI.·o, llenar: explta, impleo, repico, suppleo. - 2. E~tos "erbos son COlOl'uc" 
tl'S del inusitado oleo que radicalm nte significa tNet'r; aparecen genernlUlente 
en los tiempos imperfectos bajo In forrrm inceptiYa: oosoleleo, uoleseo. LIJ,.i 
!l'uientes forman el supino de un 11l0UO diferente: 

¿J aboleo, 
auoleo, 

:iboles, 
údoles, 

auolere, 
adoIere, 

aboleyi, abólitum, abolir, destru/!'. 
adolevi, ac1l1Itum.' 

;) Adolco, ~ignifica ofrendar, quemar inciengo ó la carne de las vfctimn!': en la 
j'lrllla inceptiva adolc8'CO significn crecer. En d rriUlcr ca o es muy rnro 11''''1. 
perl'., no así en el segundo. El inceptivo ¡nolesto, crecer en 6 con, hnc (lLI)¡"';, 
í ,,~lit'lm.-N'o ueuen confundir!'e éstos con los cornpucQtos Je oleo, oler, que " 
cOlljllgan como 61: ,·tdoleo, ?'edollli; oboleo, obollli; p " 'oleo, heucr, y subolt·o, 01<;1' 
un poco, no tienen prel. perf. 

Algunos BÍlnden á CsL". clase el verbo/'im, ligar con mim 1)res, pero no .e ],:\ 
11a el prd. perf. vieui; el parl vietas significa pnl'ülluujo, fl¡>jo. 

IY. Pretérito perfecto en 1; supino en TUM. 

(':1VCO, CllYeS, cayere, cavi, c:1utum, guardarse 
tnveo, fayc., favere, favi, fautnm, ,faL'Ol'eCCl'. 
f(>yco, foye, fovere, foyi, fotnm, j'omentw·. 
moveo, moyes, moverc, movi, motum, 111 o I.'er. 

vo"co, voves, yoyere, vovi, yotnm, hacc;' ?Joto. 
IJ!lveo, payes, p::tyerc, pad, tener rnie(lo. 

Ons. A e tos puL/iera ailudíJ'. e COl/nieeo, guiñar, l'ret. ]JC11. 
COl/l/id 6 connixi, sin SUpiIlO.-PGi'i./CO, horYir, hflco feroui, sin Sil. 

]lino; los demus en '/:eo no tienen pretérito ni supino. 

mordeo, 
peuueo, 
~polldeo, 

tonaeo, 

morJes, 
pendes, 
apondes, 

tondes, 

'\'. Raíz duplil'(/da. 

mordere, momordi, 
penuere, pepeudi, 
¡¡pondere, spoponui, 

tondcl'e, totondi, 

morsum, MOl'clu, 
(peusnm),' estclJ' 8USjH. 11 '0. 

sponsum, p"ometel', da!' 
[ ('((1lcion. 

tousum, trasr¡uilar. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 84-

1. El supino penmm pertenece pl'opinmente ¡'¡ pendo, pCSlIr. linpendeo, colgar 
sobre, amenazar, carece .1(; pretérito perfecto y slIpino. 

prandeo, 
sedeo, 
video, 
stl'idco, 

n. Pretérito perfecto en 1; supino CI7 BUl!. 

pruudes, 
selles, 
vides, 
strides, 

pnmderc, 
seelere, 
,¡dere, 
stl'idere, 

pl':mcli, 
secU, 
yidi, 
stridi, 

pransnm, 
scssum,l 
yjsnm, 

almo7'zw'. 
sentarse. ~ 
ver. 
1'ec!ti¡wl 

l. De los compuestos de sedeo no tienen supino: di". ',["0, diss{;(li, t tD.¡, 

Jivi.dido; w:,<id.,o, deStdi, estaree sentado; 1,1'=1(["0, pl'resúli. ])re,idir; rcsidl'fJ , 
"cBddi, re.idir.-2. 'En lugar Je strideo so Olee !.amuien .t .. 'Jo, st,·id; .• , sl/'idac, st .. ;,¡· 

VII. P r'etérito lJe1fecto en SI; sl¿pino en S1Th[. 

:u'deo, ardes, ::U'dere, ursi, urSl1m, arda. 
brnrco, hrnl'es, hrnrcre, hro j, h:rsum, pegarse, acllwril',w:. 
jnbeo, jube" jubere, ju i, ju;;snm, mandar, 
luaueo, lu::mcs, numere, mallsi, mansum, pc/'])wnecer. 
mnleeo, lllulees, mulcere, mulsi, mlllsnm, aco ,'tClar, 
mulgco, mulgcs, mulgere, IDulsi, m nI::; u ill , I ol'drJ¿a/" 
¡-ideo, rides, l'idel'e, risi, l'isum, 7'ci,'. 
snadeo, suades, suadel'e, sll:lsi, snaWJll, persur¡dir. 
tel'geo, torges, torgel'e, tel'si, ter:lUlll, o lilJlpiw', 

"111. Pretérito perfect,> en SI ; supino n'rUM, 

augeo, auges, augere, uuxi, 
indulsi, 
torsi, 

auctul11, aumentw'. 
iutlultUlll, 8t1' iIHZlll[!tldl. 
torturo, tOI'Cei', 

inuulgeo, intlnlges, indlllgere, 
torqueo, torques, tOL'quere, 

IX. Pretérito perfecto en SI; sin supino. 

algeo, alges, algere, alsi, tCllf'!' f,'io. 
flllgeo, fulges, fnlgel'e, fulsi, b¡'illul', 
frigeo, fl'iges, fl'igere, (fl'ixi) , CIIfl'iarse, 
urgeo, urges, urgerc, ul'si, 111'(/[1', estredw}'. 
tUl'geo, tUl'ge, tlll'gere, tlll'si, esta¡' hinclwd" , 
lucco, luces, lucerc, luxi, luci /' . 
lugco, luges, lugel'e, luxi, llm'w' , 

l. De 1nulgco se cita el pretérito perfecto ,Iwl,ri y el supino /Iluletum.- 2. Lo, 
yerbos tergco, y fulgco se conjugan tambien en los tiempos imperfectos tCI'!l0' 
tergios, y f;¡lgo,j'ulgls, por la 3.' conjugncion.-3. ]'hJ<i no ocurre sino eulos gra­
máticos, t [)oro el compuesto inccpti vo refrigesco, hace "ef,·ixi. 

,. Muchos do estos verbos intransitivos que damos traducidos por medio de la construc­
eion refleja declarativa de un neto (sel¡..tarlle) no significan ú menudo ~illo el ,,"Multado de tal 
acto (v. pág. 83¡ § 36, Y p. Z, nota - l, debiendo enlóneo. Iraducirse con otro verbo Íl 01'" 
giro (v, g, en e presente CBSO, yacer, utar 88I1tado.) 

t En San Jerónlmo 50 lee Iri'),,"', 
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x. Ve?'bos que ca?'ecen de pretérito pm1ecto y ele Sll}Jüw. 

Muchos veruos intransitivos carecen de pretérito perfecto y (le 
sUl)ino : yéanse algunos : 

3.1b- eo, - es, -ere, blanquear. íromín-eo, -es, -ere, est.a?· sobre, 
[ a1'nel1azar. 

:lv- eo, -es, -ere, deserw. ¡iv-eo, -es, -ere, estar cárdeno. 
fcet-eo, -es, - ere, hede?·. mcer-eo, - es, -ere, este/?" triste. 
tlay- eo, -es, -ere, amarillear. poll-eo, -es, -ere, ser pode1·oso. 
heb- eo, -es, -ere, estar boto. reuid-eo, -e>1, -ere, bn"lla7". 
hum-eo, -es, - ere, estar húmedo. scat-eo, -es, - ere, lYrotw·. 

Cica, excitor, lInmnr, tiéne el supino citum ; cnrecienuo de pret. perf. propio. 
toma el de cia, d .•. cite, cid, el/l/m ~erbo de la 4.' conjugncion, muy poco l1~nuo 
en los tiempos imperfectos : se enuncia. pues n~í: cico, cie&) ciert, CÚ1tl Cttlllll. 

Lo:, compue,to3 'it:u('l1 igualmente las dos coujuguciones, pero en el eenuuo de 
llamar ,'an orJinariamente por la. 4.' así; accio, accítu.~; concio, concltn .•. 

TERCERA. CO~JUGACION. 

~ 07. Ya se ha visto que en la tercera conjl1gacioll la final típica 
(Jel pretúrito perfecto' es i y la del supino twn y' es de llotar que aun 
en gran parte ele los verbos que las toman se verific:m algunas :\1-
teracioues en 1:1, lr.;tl':1s de la raíz. l\Iuchos verbos en lugar de aque­
llas formativas tom:1.n si, swn, y otros se allegan tí las de la pri­
mera, de la segunda ó de la cnarta conjngncioD. 

Partiendo de las formas típicas y exponiendo las otras segun el 
ú rdCll que indica. su mayor ó menor dcsyiaciotl de aqnelbs, Ji,-j ai­
remos 10:3 verbos de la tercera conjugacioll CIl las clases siguientcs : 

1, PrlJtcrüo ]JC7:fecto en 1; S'Upino en TIm. 

AJ Rab sin alter·acion. De eSLOS yerbos los mas llot:\blcs son 
los cn uo. 
a] acuo, acui::;, acúerc, acuí, act tum, aguzar. 

argno, :wgnis, argúerc, argui, argutum,' Gl·ll.~ar. 

<1illlO, diluis, c1ilúerc, dilui, dilllt11lU, • lllL'al', dilui¡·. 
ímbno, imbnis, imbúol'e, imuui, iro butUIll, i il1J.iI'C fJ l/al','¿JllZ,U ¡l'. 
inouo, il)(llli~, iodúoro, indui, indutulll, 'I.'estir. 
exno, oXlliq, exúerc, exui, eXULnJJ1, c7es¡;estir. 
mínuo, minuí" minúel'c, minui, minutnm, disminuir. 
, pno, spuis. spúerc, spui, sputurn, 3 escupi¡'. 
stntuo, statuis, st:\ {¡ore, statui, statl1tum,' sta olea r. 
auo, sui'l, súel'e, aui, sntul11, coser. 
tribuo, tribnis, tribúere, tribu~ tl'ibutum, conceder, ((t,'ibUt,·. 
1-;01'1'0, soh-is, soh'cre, Roh-i, soluLl1D1, dlJsatar. 
,"oh-o, "ohis, yo[vere, volvi, yolu tl1n1, volver. 

'1]1"UO rnis rúere, rni, l'l1itnm, • Zall(;ar, lWlzw·s,. , , 
hibo, bibis, bibere, bibi, bíbitum, beber. 
ieo, icis, lcere, id, ietUill, heri?". 
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1. Salustio dijo arguitul'us; los compuestos COtrr[JUo, convencer, y ,'cdurguo, 
refutar, carecen de supino,- 2. Lo mismo que dilua, se conjugan al/uo y ~11I1> 
Javar, polluo, manchn, y pl'oluo, bañar, compuestos todos de luo, lui.~, luere, ¡ui, 
(sin supino), lavar, expiar: en esta últimll -ignificacion tiene el pal'ticir>io luitu>'!"" 
(C1aud.)- 5. El supino 7'Uitullt no ocurre, pero si el participio ndtul'1ls (O"id. 
LUMno). Los compne;;tos di~uo, deslruir, eruo, sacar, ob¡'uo, cnterrar, cubrir, 
Pi'O,'UO, de,bnratal', hacen el supino en tum,. dí,'u/um, i,..ut1l1n, óbrutum, p,·6'-Utlllll. 
GOi'I'UO, caer, é iITUO, abalanzar ~,no tienen snpillo.-3. Ni en 81'"0 ni en sus como 
puestos eonspuo, ex,~puo, es comnn el supino; carecen de él despuo, y re"pllO, 
escupir, desechar.- ,1. Los compuestos de g/atuo cambian In a en i; ilt.'ltitllO, 
J''-slituo &c. 

BJ Raiz con alte¡'acion,-En los signientes verbos se altera l:1. 
raíz ¡¡.largindose la vocal de ella, ya sea que sub Ísta In. miSDl:l, 
yn. que se ca1ubie, Adcmas suele perderse una n y moc1iticfll'SC la. 
consonanto final: 

(tJ cm o, 

fugio, 
lego, 

bJ ago, 

emis, 

fugis, 
legis, 
agis, 

emere, 

fugere, 
legere, 
agorc, 

fLlgi, 
legi, 
egi, 

i emtum, } 
t 

1 comp?'ar. 
emp um, 
fúgitum,' huil', 
lcctum,' lee?', 
actuDl,' conclucü, 

[o1Yl'al', tl'atw'. 
capio, capis, caporo, cepi, captum,' tomar, 
flOjo, fucis, faccro, feoi, factum,' lwcer, 
jacio, jacis, jaccl'o, jcci, jactum,' ClI"rOjW', 

e] compingo, compingis, cODlpingere, compcgi,compactum, rewlii'. 
impingo, impingis, impingere, impegi, impactuDl, dar PO)' 

frango, 
rumpo, 
vinco, 
linquo, 

frangis, 
rumpis, 
vincis, 
linquis, 

fmngore, 
rumpere, 
vinccre, 
linqucl'e, 

fregí, 
rupi, 
vici, 
liqni, 

[fueI'za, estl'eZlw'. 
fractul11,· qttebl'OI'. 
ruptu1l1, 1'ompc7', 
yictnm, vence;". 

T clejw" 

1. Lo mi.mo que cmo se conjngan 8113 compuestos, yn conscrven In e, ~'a I ti 

cambien en i: coc}no, cotlld, cocrnpt ,·tm l comprnr á nn ti<:'mpoj á,zimo, adu/1i, adu!lp. 
tum, quitat': lo mi~mo dlrimo, sepllrm', 'rimo, 811C1l1', illtéri-no, destruir, mnta,', dd· 
¡,ilQ, NCompral'. D ,'M pertenece á otrll cla e (v, c).- Z. Los compuestos al/fugio, 
hnil'i'e, cJfllgio, escapl\t'~c, no tienen snpino.-3. Lo mismo que le,go se conjllgan SUd 

~úmpuc~tos, ya conserven 1'1 e como pí:rItE/o, perlé!]i, pulc<'lwn, leor íntcgl'll.mcnte. 
I'e~istrar; ya la cambien en i, como r611i[lf/, COZUfli, eoller/mll, junt..1l'. Exccptúnnso 
IWigo, di/exi, dileclam, querer; i"téll;go, intclleri, intellcctulIL, ent~ lldel', y lIé,l/ligo, 
7l.cglcri, neglectum, descuidar.- 4. Son COlOpUCf'tos de fI[JO : áb¿g', abi:gi, abartmll, 
llevar, echar por delante, y 10 mismo IÚ.Ugo, llevnr hácio, compeler; Uigo, <near, 
"[digo, llOCC!' volver; t,'án .• ifjo, atraveSllr, &c.; igulIlmente cogo (pOI' coayo), coeg;, 
rMct'tm, reunir, forzllr. Dego, degi, pasar (1,1 vida), pr6di,1J0, [J"od:,'!i, prodigar, DO 

tienen supino; sátago (snt ú satis a[Jo), andar solíeito, álllbigo, ,lndar, no tienen 
prct. ni sup.- 5. Los compuestos dc "apio, jaci(),jaeio, camhian la a en i: atcipio , 
I,~ccpi, acceptum, recibir, conficio, conjeel, conjeetum, concluir, ejicio, cjeei, eja/ lI m, 
echar. 'in embargo/aoio CII combinncion con una pnlabra que DO Ren pl'eposi. 
cion subsiste ill\'nl'inble: calejacio, calejeci, ealrfactwlI. Algl1nos compne.tos dI! 
facio pertenecen ú la 1." conjugncion: 8ael'~fico, "", i!!Icl'iJ1car, ludificor, ari.!, burlar. 
-6. Los de (tango cnmbian la a en i : i1~()'in!J0' illjl'cgi, illftactum, r¡ ucbmntnr.-
7. Aunque l¡nquo no tieno supino, sí lo tienen los compuc.tos: delinquo, deliq"', 
delietum, fnltar; 1'Cli'luo, 1'eli'lui, ,'elic/llm, dejnr, 
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n, Pretérito perfecto en 1; supino en su~, 

De estos verbos que tienen i en el pretérito perfecto y 8um en 
el snpino, los mas alteran b raiz en el supino; unos pocos la alte­
l'au tambien en el pretérito perfecto, 

<t] accendo, 
defendo, 
otl'enuo, 
mando, 

a.cecndis, 
uefendis, 
offendis, 
mandis, 

aecendel'c, 
dcfendere, 
otI'endcre, 
mnndel'c, 

aceendi, 
defendi, 
offendi, 
maudi, 

uecensum,' encender, 
Jefensum, defender, 
ofI'ensum, ofender, 
mansum, mascw', 

pando, pnndis, pandere, pandi, . • extende1'. 1 (pansum*) } 
passum, 

~ prehelldo, prchendis, prchenc1el'e,prehendi, prehenSum,} ' " 
-¡ d d' J d' cOJe/, , pl'en o, pl'en lS, prenCtere, pren 1, prensurn, 

seando, scandis, seanc1el'e, aeandi, scallsum, s trepm', 
cudo, cndís, enc1cre, cudi, cn UID, forjar. 
Yerto, vcrtis, ,"crtere, yerti, versum,' volvel', 
"iso, y il,si s, viscre, visi, (visum),' visitar. 

1;] edo, cc1i , eJerc, edi, e nm, comel', 
fodio, fodis, fodere, fodí, fossum, cavar. 
fundo, fundís, fllnc1ere, fudi, fUSUll1, den'amar, 
nndo, fin lEs, fiad ere, fidi, :fjSlllD, Aender. 
scindo, scindis, sciadcre, scidí, scisum, 1'asgm'. 

('] vcrro, verris, vencre, verri, Yel' um, harTe)', 

vello, vellis, vcllerc, J vel¡li; 1 vnlsum, a7'7'ancar, 
{ \'Il SI, í 

pereello, 
tollo, 

percellis, percellere, péreuli, pCJ'cnlsum,8 de¡'l'iblll', 
toUis, tolh)re, sústllli, sulliaturu, 7 levantar. 

J. Lo mi,mo (Inc cvcmdo se conjugan incend", ,lIccendo, compuestos todo~ 
.lel i¡Ubitado <:and,,) (dellttbmo ot'Ír(en de candeo, :trd r.)- 2, E,rpando, de8pl~gnr, 
tiette "n el snpino upaltRltlll 6 t:rp,ts.<!",/; y diipandQ, n 1) l'i 1', dixpans''''t ó di.pc"xu"" 
- :3. Lo::; Cllll1pll 51'03 ~lc ,~call(k) CHlIlbiüll la a en e.' asctndo, ascendi, as(.'cnSUJlI, 

~ubil'; d,,~ct:nd')J hnjlll'J ( C.---J::. Loa compuesto.s UC 'tIldo He c.nnjllgnn COlno él, v. ~I· . 
• 1,1~'e¡,',oJ ltr[IJCrt¿, adt'et.HlJI1, Yoh'Ct~ báciiL &c.; no obstllllte devel'to, des"inl's~, ir iI .. 
lllojar"e. )l/'(( ¡'crto, anticipar, adelantar, y ¡'Cl'erln, '"01 ver, se usan COlU\1UmeUtll 
"ulno d"ponentes en los tiempos imJlHfectu., El participio ¡'et·C!'.~I.' se toma en 
~¿Iltido IIclÍl'o,- 5, El supino ¡'i,,,,,n CU!"l'e-ronde propi:unente á drl,'o,- G, Pu'­
" I!o, eS ~ompl\~st~ a"J inu.it:..t1" alto t1d clIfll salen tnmbicll a"tlC~llo y l'/'(rrc{[fl, 
R.,r ~!1periol', ~in ]lret6l'ito ni slIl)ino; u('ello. n\'cntnjlll'S~. tiene cJ'ccll,,¡ t (raro). 
(''-/'''''. c,ral.'uR, ]>I'fta/,,'s (.lcvnllo). ~(>n flujctivos,-G. El p¡,.,tél'ito pel'f~éto y ,. [ 
,;¡¡pin.) que pl'(1l'ilullcntc corrc'poJ1<len á toLlo son tali, (tl/l/tu,,! ; pero como 1 IhO 
¡,]judic" é,ws {¡fcm, hubo de echul'''' IllallO do Ius dé! compuesto 81~tl'I'o, 

nr, PI'ctél'ito perfccto ell 1; raiz duplicac7a, 

(1] Los diez y seis yerIJos siguientes duplic!lll en el pretérito per­
fecto la raiz, conservando unos y alteranuo otros la ,"ocn!. Esta du-

~ ~o10 en autorC's pORleltli\ieos. 

t E'lC pertenece propi.mente .. Cil'ceUtO, 
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plícacion uo pasa al supino, el cual es unas yeces en tW/2 y otl'ns el: 
sum o Solo dos, disco y posca, carecen de supÍllo, 

c::tc10, cadis, 
emL1o, crzc1is, 
cauo, can iR, 

c,'ldere, 
cruc1e:'e, 
cauero, 

cécidi, ca Ulll, 1 ca61'. 
cecidi, cmsuDl,' codar, 

curro, 
disco, 
:fil 11 o, 

cécini, (ca n t u 1U), s cantar, 
cnnis, curre re, cnctuTi, CUl'sum, con'er, 
d¡"cis, c1i'cere, dídici, aprender. 
fallís, f;lUere, [efelli, falstun,' engallar. 

. , panx.i, 1 actuUl, jijCl7', compo¡u;¡". 
11ango, 1)<1Ug18, pangere, i ó· . 6 l 

~ ~ ~ t P 'plgl, pactuDl, CiITeg Cf1', pactm'. 
parco, parcis, pnl'cere, peperci, })arsum, · penlon((r. 
paria, parís, parere, péperi, }XlrtullI, 7 J1C/l'i¡'. 
pello, pellis, pollero, pépuli, pnlsnm, golpem', ccl!rli'. 
pondo, penc1is, pendere, pepencli, pensam, pesa]', 
poseo, po, cis, }?oscere, poposci, pedií', 
punr;o, pungis, pungere, púpngi, pnnctum/ pU¡lZCW. 

tango, tan gis, t~ngere, tétigi, tuctum, tO(!W', 

tenc1o, tendis, tcuc1ere, 

tundo, tUDLlis, tunclere, 

, {tellsllUl } tetondl, t t ' tender, cn 'uro, 
, , { tunsum } tutucll, t 'golpea¡'. 

n~nm, 

1. Lo, compnestos na ('Ildo cambian lo a en i (urcvc): solamente lus sigoien 
1\< tiulcn l1jlin(1, . biell lo. participios de fine éi'tc es miz: óccido óecidi, oc,'a.""". 
Ul 1': iO.-cirf.o, lucid>, iJ/ra,'wJJl, C3C1' en : ¡'h'ido, recidi, ','CC<J.lrum, l'ecnct',- 2. Los 
('Oillpne~to~ de cwJ.f) calUuiun ce en i (Im'ga): occído, occídi, OCCi,'UIIl, mutar; ('011-

I iI.., r?O'u.1dl, COlItis/un, desp~uflznT, &c.- :J. Los compue::tos de CGUrJ, ti(ll1('U 

-(' ~ tu.i, -UUiUIJ1 1 l. ur. ('·jncino, conr.¿nui, ronce,litun, canhu' en concierto. lnU n::av, 
rllnllll' entre, no tiene pfCt. perf. ni supino.- 4. R~f.llo, n/eUi., r"futur. en]' 0(' d, 
.al ilH>,- ~. Pango no Se usa en lo;; liempos ill11lt'rfect s en el 8entido d,~ arre 
~l<ir, p"ctr.!', y en dIos le suple paciscor (~on, 11, e). Loo rOlIlpuc~to' qne cfllnl,ioH 
1,1 ( en'¡ pel'tenCCtn á In cl:l~e 1 (D, r); en lo, demn: no OCUlTe <:l 1'1'et. perf, ~ . ..t 
~ 'pino h mn)' 1'''1'0,- 6. Pa,.,'t tiene otro lwét. l,uf. 1",,· .. i, que OCUlTe en los flU 
1l'I',,~ nntigLlos.-7. El pm-ticipi(l futnl"o de l'a"io e~p/J.I·;¡lIlll'.- 8. Lo'i ttllllT"U ' 
1(\~,J1! }11Ul[/O hacen el prd~rito pel'ff'rto en ¡¡,i: eJ,"pl/llgo, e:rpunxi, e.7}HlT/r ' ¡',n 
1'111'1',\1', ClJlIljJ1t11[!O~ comjJllu,ti, tm¡l}W1JctuIJI. picar. E-eflnhu'. 

En 1.>5 p,'j/lripios !/vllera l ". se !lijo 'lite los compllb'tos d~ cliuo y lIM'O, r"n· 
\;<)1'\":111 ],\ tlllpli~a<:Íun d~llll'l'térito perf0cto, y, gr. dedi..;co, d,'dídici . • k;nprcn.j,·l·; 
d{p(J,~'co, d).popow:i l exigir; y lo ]Úi~OlO ülgunos de los Jc rW'J'O: con l'.:~pt:'ct(¡ Ü. t\:'tu~. 
t.ol1,);" IUt!UOS i"tu'cur,.o, J'etYUtTO. !turUllO, puedell cons~r\"nr la. tluplicndnn. 1 ('I"(~ 
l Wl~ c:otnlll1mentel:1 pierdon; en P¡'(J.t:lln·o, llO oU;5.tnntu, es nlas COlUun }d(/ClIr ')'1'; 

b] Los compuestos de do conS01'\'[\n la duplicacion como se n.' 
el! los si~l1ielltes : 
nddo, [\dJi~, :lc1dere, 
tondo, cOllc1is, condcre, 
cl'cdo, creJis, credere, 
perdo, pel'llis, perdore, 
l'cddo, rcuLlü;, rec1c1ere, 
tr:1l10, tradis, traJere, 
,-entlo, veudis, "eudere, 

údc1idi, 
cóndidi, 
crédiJi, 
pérc1icli, 
rédilicli, 
tr:ididi, 
vénc1ic1i, 

lÍc1c1itnm, 
cónditnm, 
cr"ditnm, 
pénl i t llm, 
rédclitum, 
tnic1itllm, 
véuc1itlUll, 

(!liadiJ', 
fanda!', gUa1'dm', 
cree¡', 

2)e'l'der. 
deIJollJel'. 
enf¡'e,qar. 
vender. 
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OB,. Los ~ompnc~tos oc (Aos ,el'uof' con5~r,an taml>ien la duplicacion: j'f. 

con do, t'ecol1didi, "ccóltf/itul1I, gUl1rüar; '¡;.<pcrdo, di.lpfrdidi, dispel'ditwn, J/erder 
enteramente. Ji/,,'colldo, esconder. sinellluul'go, hace nHls coruunmenlc Mscondi, 
(Iue ab.,eond.di. - T''ctIrlv "" compuesto d~ "Cn/'.tl, Yenta. 

e] Análogo á lo, antel'iore., 
perfecto, es el siguiente: 

en cuanto:i la for ma del pret{)rito 

sisto, sistis, ~i,.tel'e, sLiti, statum, detem'?', 

OB5. Los eompue;lo5 c,\ml,iall la a d .. l supino en i, y en el pretérito perf~ct, 
se confunden con 1", ,le Mo: (tI!.ji8tn. (íd.,titi, ridslitWIl, estar cerca; así.tir, (,"'.1;81(0, 
C;.Í1t$titi, cónslitw/!, (h:t( llU'H' , cou~btit·. &c. 

¡Y. P,.cté,.ito l){;''jÍ;cto en ¡ ; sin supino, 

batuo, batui uatuere, batni, golpear, 
congruo, congrnis, COnr'l'llCI'C cougl'ni, avenirse, . ~ , 
ingruo, ingl'ui-, mgrnere, ingrui, acometfj', 
abnno, ::IlJll ni~, alJDucrc, abnui, I rchllsw'. 
metuo, mctlli<, l1lctuerc, mctui, temel'. 
sternuo, stcrnni", r,te1'lluel'c, stemni, esto,.nudar. 
Jambo, l amlli~, lnmbere, lambi, lamer. 
scaho, scabis, f;c:lbcrc, scabi, 1'OSC(/I'. 

]Jsallo, psalli~, p~allere, l'saHi, tocar {(/ cltaj'(f 
f;iuo, sidi., "idcrc, sidi, --• tomar al' 'tn(v, 

1. Lo lni.;mo qllt! O/I/JitQ 5U cunjuguY' los <-lemns compuestos del lrl.1:..:i1i' (, 
~ ¡lO: (J.llUUO, n~cnj ir (luoYleJltlo 1ft e.:nl,l-za), ),ClLlW, dCt)"chnr (ítúm); d~ lit, u il 

(lijo ~all1stiú ([{lIt"itu,',1 ,-~. Lo., cOmpUl"F.tU$ d(lo .'iido, cO'nsido, oós¡-do s ('(Infu n 
apn f'n el prl·tCl'itu l"'l'r"ctv y (!11 el ~u¡>inu con lo. ti ~cdeo: cOII<lc('i. C01/' 1.11, 

IIlt.H!dif ObdiSSll1Jl. 

Y. Pretil'ito jled'ccto en .'T; s upillo en Tt::)L 

Estas formatinlS cOITc"pol1l1en principalmcnte tí. \'cruos (;11) 

raíz termiua en 11,11, 1/1, r. tI, 'lit, lt : 

u] nubo, nnhi". nnhcl't', Ilnp~i, 1111ptUIll, I caso/se. 
Bcribo, sCI·jl¡i:, ~('l'ihcre, sCl'i]lsi, scriptulll, c"-...; t! 1" flj(l\ 

ti] carpo, car]li~, c:'1'p<'1'C', tarp"i, cnl'ptnm,· I:'Va. 
clepo, clel'is, cl<.!l'Cl'l', clcl'si, clpl,tllUl, ;·0;1f/1. 

l'l'] lO, repi;., J'C'I'Cl'C, J'cl,si, rCjJt11l11, (/1'I'astrcll',\ t . 
:,calpo, scalpi~, scalpcl'e, calp i, scalptulIl,I'(lllpur,!'I'tl. 

senlpo, sculpis, sClllpere, HClllpsi, sculptul1l, 
[ bal'. 

cU:lllpir. 
~l!l'pO, sel'pi~, seT'pel'e, sel'psi, -- de:;! iz('r<{t, uro 

1') domo, dome!'C', dcmpsi, demptnm, 
[ rasf ,'(11'0 

c1emi. , qu itar. 
]1l'omo, promi " pl'omel'e, pl'ompsi, pl'Olllptum, sacar. 
SlUUO, sumis, sumere, sump i, sumptull1, tOíJ/aI'. 

.. nablando oe la mujer: cstC' verbo siQ'oiflca propiamento ~u7)r¡r, y pasó 1\ t'!gnH!rnr Crl ­
J;(lN:c, POT(!Uc la novia be cuoría cou un velo. Y. Allam, .. lntig. RO'ni.. 'l'rad. C5p. t. 3, p. O'>: . 
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como,' comis, comere, compsi, comptum, focw', 
[aderezar, 

contemno,contemnis, contemncl'e,contempsi, contempinm,· clesp,'c. 

<lJ dico, dicis, dicerc~, dixi, dictnm, 
[ ciar, 

decir, 
duco, clllCis, ducere, duxi, duCtllffi, guiar, 
aUicio, állicis, :lllicel'c, allcxi, allectum,' atncer, 

r.spicio, 6ospicis, aspicer\?, aspexi, 
[ fJCl??a7', 

aspectum,' mircl7', 
e] afiligo, affiigis, nftligerc, afiiix i , afliictum,' de1'í'ibar, 

[abati1'. 
cingo, cingis, ciugere, cinxi, cinctum, ceiti,', 
cmullgo, emullgis, CDlllngel'e, emull:\:i, cmullctum,sonar'se, 

jungo, jungis, jungere, jun:d, 
[sonsacar. 

junctllm, juntar, 
¡iugo, lingis, Iingel'e, linxi, linctnm, lmue?' , 
plango, plaogis, plaogel'c, planxi, plaoCtUlll, dw' golpes, 

rego, regis, regere, rexi, 
[plaíi.ir, 

rectum, 7 dirigir, 
}Jerga, pergis, pergere, perrexi, penectnm,sefJllir, di-

[,'¿gi-rse, 
sllrgo, surgis, surgcl'c, SUlTCXl, sl1rrectum,levantarse, 
sugo, sngis, Bugel'e, suxi, suctnDl, chupar, 
tego, tegis, tegere, tcxi, tectulll, cllul'Ír. 
tiugo, tingi::l, tillgel'e, tioxi, ti nctum, "mojm',tMiÍl'o 
U1:g0, ungis, ungel'c, un xi, un ctlllll, • wtt({l', 
:ltlllgUO, sLingllís, stínguerc, stil1xi, stinctulll, extingllir, 
.1istinguo,distillguis, di tíngllcrc, distinxi, el iStlnctnll1,distin flui 1'. 

tillgO, fingi~, fingel'e, finxi, fictllm,jurmai'./illgir, 
pillgo, pingis, piugcre, pin.xi, pictnl11, lJi'If(I1', 
,.; rringo, 8tl'ingis, stl'ingere, strinxi, stl'ictUlll, est/' citar. 
:1ngo" ungiD, ::lOgerc, unxi, -- estl'edwl', au· 

fJCOqllO, coqnis, cóqucrc, coxi, 
[ flllstiM, 

coctum, cocei', 
tl':lho, tl':lhis, trahcl'e, traxi, tl'uctu 111, al'rastrar o 
ycho, ,"chis, "cherc, ,,<,xi, Yectnm, lleta·', acar· 

[ ,'em'. 
:J] ~truo, stl'nis, struel'e, struxi, structum, disponer 

[ c/Jllistmir, 
"i\Oo, "i"ís, ,,¡yerc, "ixi, yictul1l, 'l'idr, 
::;el'O, gcris, gercl'e, ges 'i, ge~tulll,lle/)ar, hacer. 
uro, \ll'is, urere, ussi, u tUlD, quemClJ', 

1. Xubo tiene tambien el pret, perf, deponente ?lUpla sum,- 'l. Los <!Olll· 

pncstos Jo ca.-po cambian ltl a en e, y, gr. decerpo, dCCCl'psi, dCCCl'ptWIl, Jespednzqr,-

.. v, púg, 9, nota *. 
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;J. (}onle¡¡¡no es compuesto de lenmo, is, c;c, (sin pret. perf. ni sup.)- 4. Lo mis­
mo que allicío se conjugan ¡l!leío y 1Jcltic;o, compuestos toJos uel ant dá.ico 
lacio. Elido, llacer salir, liene eLie,,;, c icitum.- 5. Lo miomo que a.lpicio Ee 
conjugan 103 dem'ls compuestos del anteclá ico speeio ó spieio : .. compirio, -exi, 
-ct!!lll, miror, divisar; despicio, exi, C/UiIl, mirar abajo, de¡;preciur; ¡'upieio, -o:i, 
--<:lum, mirar atra., <\:-c.- 6. Lo rubmo que a./ftigo van los u~maB compue~tos del 
ulItedási.co fligo : confligo, OhOClll', combotir; i7ljiifJo, dar, hel'ir. Pr~fli[!o, uel'ro· 
tal', va por la l." conjugacion. - -'7. Los de rego camui.n.n la 6 en i: c6¡'rigo, e("Ttú, 
CQT"eetU/Il, corregir, &~. Pcrgo r ·./11':10 san compuestos de ¡'cgo (pcr-rcgo;sub-r<:/, , 
~ub-I'igo).- 8. Ti'lgo y ¡mgo suelen eseril"irse tnmbien tingILo yun[J¡W-

VI. Pretérito pe1j'ecto en SI; supino en S'C:ll. 

Estas formativas corresponden principalmente ti verbos cuya 
raiz termina en el ó t lll'ecedida de vocal, letras que de ordinario 
desaparecen: 

a] cedo, ccelis, cedere, cessi, ceSSUIll, 1'etirarse, ceder, 
elanuo, claudis, claudere, clausi, clausuro, 1 ce1'ra1'. 
dh'ido, llíviclis, dividcre, divisi, c1h-isUIll, dividir. 
h-edo, Imelis, lre lere, lresi, lrosum, • hah·. 
ludo, ludis, luelere, lusi, lUSUlll, jU[Jar. 
pIando, plUlldis, pluudere, pbusi, plausum,' aplaudí,', 
rado, l'udi" radcrc, rusi, rUSlIm, raer, raspa~', 
rodo, rodis, roderc, rosi, J'osum, 1·oe1'. 
trudo, trudis, trnderc, trllsi, trnsllDl, empujar. 
inyudo, invadís, invadere, illl'u i, ínvaslllll, aCOll'Leter. 
cOllcutio, c6ucutis, cOllcutcre,concussi,cOllcussllm,' estremece¡'. 
mitto, mittis, mittel'e, mi i, mi, sum, erwiar. 

b] mergo, mm'gis, mcrgcre, mCl'si, mersum, sumergí1'. 
Sp!ll'go, spul'giti, spul'gerc, spursi, sjJar uro, espw·cil'. 
tcrgo, tergi~, tcrgere, tCl'~i, ter um, lí1J11JiCll', 
prClllo, prcmis, prcmcl'c, prcsi, ]Jrt'~SUlll, CI}JI'etClJ'. 

tigo, firris, figcl'c, nxi, :tix u 111 , clcw({r, fijal'. 
flecto, fiectis, fiectcrc, fiexi, flCXUlll, ple[¡ar, t!o'úler/Il>' •. 
pccto, pectis, pectere, pexi, pexu111, peil/ar. 
plecto, plectis, pIecterc, pIexi, plexllill, entretejer. 

1. Los compuestos caruhinn a¡¿ en u: e(me/udo, -.Ii, -.Ium, cerrar, concluir. 
-~. Los compuestos cambiun te en i : allielo, -.,i, -S'!¿III,- H. Lo mi~m{\ ," con ­
jUg'un los compnestos, los eual~!:t, excepto aplaudo, l\plnntlit", cilml,inn an t:H o: 
""lIlp

'
odo, - .• i, -'UlI!, palmotear; ."'plod'J, -<¡, - "111/. t.lesechnl', dc~npr{>¡'¡\I'.- 4. 

Lo mismo se conjngnn euaJo, salirdG, pen'arlo, penetrm', compuc.tos touo; dé 
'¿'adr¡, -is, -etC, (.iu pl'd. pCl·f. ni Slip. ) ir, auelnnLnr.e.- 5. Lo mi<mo se conju· 
gan, discutiQ, hender, rnjlll', percutio, herir, · C. compue;toR touos dtl qua/io, q'/l>l ­

ti.l, qua/cre, (sin prot. perr.) '111(18811111, SIlcudir.- 6. Los cOmpl1~5tos cambinn IlI,. 
en e: tl8}JC¡·.qo, -si, -81l1n, I·odnr.- 7_ Los compll stos enmbinu la e en i : "pp,-tmo, 
oppre.Isi, QPpl'es.um, opl'imil'.- 8. OC11rI'6 el partie. pectitu8 (Colume1a). A~í de 
e,te vel'bo como de plceto citan los gmmáticos 103 pret. pOI·f. en "i, pe;wi, Jilau;. 
Piuto, entretejer, no debe conflluuirse co]) plccto, -i,i, -Cl'e (sin pret. p~l'f. ni 
su p.), herir, custigur. 

• Don T. tle Irinrte en el Prúl. á u tr:.tI. Ile porte ,le la En~hln (Obrru, t 3. p. 11) 
Mee nutar como muestra de la rulueza del lntin, la rarieuau de .iguille.dos de los cómpue,· 
too de Npiclo. 
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"Ir, Pretérito pCI'fecto y supino como los de la segunda 
cOl/jugacion, 

:1ccumbo, :lccumbi~, flCCllIll1)el'c, accublli, accúbitum,' 9'eCOlJtarse. 
ft'emo, fremis, frcmere, fromlli, frémitum, bl'amm','l"Ugir. 
~Cl1JO, gcmi¡:¡, gemere, gcmlli, gfmitum, gemir. 
Yomo, yomis, ,amere, vomui, vúmítum, vomitar. 
molo, molis, molero, molui, m6litllm, moler. 
Htropo, strepis, strcpero, stl'epl1i, (strfpitum) , • resana?'. 
"'¡"'no gignl, , giguere, genui, génitum , e7/gclul¡'G?' . ....... ;:, , 
pOllO, ponis, ponero, }la ui, pósitnm, • por/Ct' , 

alo, alis, fllere, alni, ~ilitus ó altus, alimental'. 
colo, coli;;, coloro, coluí, cultum, cultivar. 
eúnslllo, cónsulis, consnlero, consnlui, COD ultum, consultar, 
(,ccnlo, úccnlis, occnlore, occului, occultum, ocultm', 
soro, 601'i" ForOl'c, cl'ui, sertum, • entreteje)', 
I'aplO, l'flpis, rnpero, l'flpl1i, raptnm, • wnuatar, 
exo, texi¡.::, texoro, texui, toxt.nm, tejer, 

dcpso, c1epsis, depsC'l'o, dep ui, depstl1Jl1, amasa?', souw', 
meto, ll1 ot is, metere, mc~sui, meSSllm, se[Jcu', 
nocto, Deetis, llectoro, l1oxui, Ilexnm, • ata?', liga¡" 

.í p~ns:l¡, pinsitum, 
} muja,'. pillSO, pll1 L, l'illSere, }J1ll llm, I plUSJ, pÜ:itUID , 

Lo' siguientes carecen <le snpino : 

t o:npes(!o, compe. eis, compo. cere, composcui, 
'¡i~pesco, di:pcoscis, dcspe ccrc, di"¡'l'Scni, 

relYl'il'u',,, 
sejJ((I'({1', 
,'onca¡', 
temblar, 

, terto, Fterti~, stertere, (stertlli), 
1,I'(J:llO, tr":ll1is, trcmcre, l.rcl1Iui, 

l. L" nJimlO fe e"njn¡:'l1l los .Jem;bi compuesto, .le cubo de Ijue se hnltló en 
el : ti,) lt ~: i.u:uml,o, ilt\""u6,~i, Útf','¿b~tllml npvyul'~C, rccli::J[l1'~(\; vccumbo, rHorir, 
,." ,'/'/0/&11, l\cuIllI,ir.-~. SI supillo BlI'fJ.;llI1n 1\0 se halla sino en l'risei.mo.­
:; '1'¡;\" t ¡. In anli:';\lo \·1 prd. ped. r Q"·,·; (Pln,ut., Cn1on) y cll'll1'1.Ícil'io Fin~"I.arlo 
1H.)~tiCl) l' ),strJ¡n \L11cr.): l:nO y' utro O('nlT~n eH nl~unos l'Oll)pllCSt08~ ¡"t'JiO ¡lfi .. )'e-

1'L t:tl. de "r¡)()~1O, r~pon(l': C.."n,IOJl,''i 11A rllf/.¡J01W, ClHnpUtlt:l".-.J.. Lo nl'i~lnO lo~ 
"'41tLpU.c~tO::) Cl))lSf¡'O) -11' -l'tulIl, jnOtnl', d"'lCI'O, nbllntlunnr. d¿'~f;t;rO, di~crtar, ¡;/arro, 

rnd '1', il~ertaJ',-,), Lo~ t..:,O:il}JlH.:Ft,lS tfilllbiil 11 In a ('n ¡ : orripio. ai'l'¿pui, UI'}'(]Jluln, 
:l~at')"lr; .,-Iü rübmo n/¡r'¡úo ~~ (j'0Jio, fil'l'cl.l,ltfil': d¿¡-ipio, f.i.lquCal'; !:vb;'ipio, hl1rinr. 
,1; '.-', Tnmhicn _c Iwll'l d 1'l'ct. ]I\'l'f. o/u, (L'r01',)-7. Sta/ui no ocurre en rI 
illl¡tlu pe",) 9 en el compu~sto d.slulo, \~i-pcl'tnr, 

",'Uf. Pretérito pe<t'ecto en AH, KIJ, In, 0,1; s~lpino en. ATDf, 

ETI-Y, lTG)r, OTU1L 

De los verbos que tienen cstas fOl'mativas, semejantes algunas 
ií. las lle la. primera, segulH,b y enarta conjugacioll , 1llJOS las toman 
én altcl'acion de la l'niz del presente y otros alteráudola : estoR 
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son en su mayor parte yerbas de forma illceptiva, Ó cuya raíz ya 
aumentaua con una n que desaparece eH los tiempos perfectos, 

a] cupio, cupis, cüpere, cnpiyi, cupítnm, 1 dese m', 
peto, peti , petetc, peti ~'!, , petítum, pedh', 
quOOI'O, qmeris, qu~rero, qmuSIY1, qmesítum, • buscar, 
arcos o, arcessi~, arcc~sere, arccssivi, arces 'Ítnm, '. ha 'ej' 'véni,', 
capesso, capessis, capesscl'e, capcssivi, capesbÍcum, asir, 
f::tcesso, facessis, facetiscre, fuces;;ivi, facessítuIllJJOIW'ji01' 061'11' 

lacesso, lucessis, l:lccssere, lacc 8id, 
[alejaN(, 

lacessítulll, • jJrovoC(l¡", 

illcesso, incessis, incessere, '1 
inces~i\'i 1 atac(tr. 
incessi, f 

sapio, 8upis, sapere, { sapi>i } lener 8(1bol", 

f'apui, [se1' sa/¡io. 

bJ pasco, pascis, pa 'cerc, p::n-i, pastmn, 2x/ce1', 
crcsco, creseis, crescere, cl'eyi, cl'ctum, .• ('t'cr}e,'. 

quiesco, ql~e:cis, qniesl:el'e, qnievi, quietulU, de.SC(IIUJW', 

scisco, sClsels, scí 'cere, 8ci\'i, scitum, decretar, 
nosco, noseis, noscere, no\'i, lIotum, • conocer, 

e] cerllO, cernís, cerllere, crev], Cl'etullI, cc¡'nc'r, d[¡;c(;)'I/i,'. 
sperno, spcrní~, spcruere, ~prev,j, sprctum, despl'cciar, 
sterno, sternis, terncre, Stl'f¡\'l, stmtum, e;,'tcnde,', 
linn, ¡inis, linerc, lc\'i Ó li"j, litUIlI, unta)', 
sino, sinis, sillere, si\'i, situm, pCl'illitií', 
tero, teris, torcre, tri\'l, tl'itUIIl, e mac!wwl', 
sero, seris, serere, se\'i, satulll, , scm&)'({j', 

1. Fué origiD~rinm(,nte t1e l.l 4." conj,: c/I¡I'/'et (Lucl' . )-~. Lo., CüIJ1¡J1l(!,tO. 
cnnlhinn (C en ¿ : at'fJ/liJ'O, w:ljuisil'i. arC¡I':&ilum, tl\.lquirir, d;('.-3. ]I¡ü13~e u:o=udo el 
infinith'O pu>iyo <l,'rI',,,il'¡ (Ce;;. f;al.), COIllO oí fuel'a de In -1,- eonj,; y lo mi 1lI(l 
ZC/.I:c,j"i,'¿ (CoL), ocm'l'e tnUlhi~lI d p'e\. perr, lllt'(s '(Tit, Li\'.)-l. El COlllpuc,to 
tnCf(:St'O C¡)1'l:~C U~ :,upÍlHl.-.5. 1.0 mi-uro 103 eo llpU(-:-tO:-1, \ .. gr. i[¡'1j(J8t'O, ·~.'JlOtJt, 
ignotum, pel',lollar~ lH'ro ClfIJtOS('O, reennf'll.!cl', hnc~ {([!?101't, lÍ!f/laUM, y l'(I,r¡IU).~t(\ CO 

JJOCCl', cognoV¿t c:ó!fnitutJl. lJifllLQ:>i{'n, distilt¡;uh', Cill't;ee Jt~ Pl't·t. 1l(;1'1: y ur.-". Lo 
mi31ll0 105 cuml'\lc~to;. pel'O de allao, gl1stnr, dijo '[ibnlo <1IIt'·"~~.\¡'.-7, Los (,,,m 
puest.os cnml,iüu en el supino 1.:.\ tt ('ll ¿.' CÚIl ... ~(',.O, rOl ('Vi, cÓIMilmn, ~emllrnr. (lu6r.'t 
itU~~l'¡ (á \e(~eó ¡liBe/'ui). ¡n~iIJlm. plunt.al'. il1jel't::rr. A~i (.[ limpIe CUlfl0 lo=' \' . 
lmestos deben .lifel'cncinl'.e .le l0" cita .loó en t.. el, se YH,~ . 

IX, Verbos i,<cepticos, 

Los yorbos incepti\'os 110 toman nuncn l:'Is fOl'mntivas del ['re 
térito perfecto y el npiuo despucs de In. tel'LUinacion sco: los que 
\'ieuen de otro verbo tomau de él frecuentelllcute el pretérito per­
fecto y rtlgunas veces el supino; los demas carecen gClleralmcntc 
de dichas ralCes, 

Ejemplos de los primeros: 
a] convalesco (valeo), cOllvalui, 

senesco (st)neo), senui, 
cobra?' jue'l'fX1s. 
envejecer, 
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extimesco (timeo), 
imeterasC6 (inYétero), 
expavesco (paveo), 

bJ sueseo ( ueo) , 
coalesco (ala), 

extimui, 
inveteravi, -­

atemorizarse. 
inL'eterC/rse. 

expa,i, 
suevi, 
eoall1i, 

espantarse, 
suetulU, acostumbrarse. 
cocílit~l111, 1'cunirse, 

Ejemplos de los segundos: 

e] ditesco, enriquecerse / ingravesco, ag¡'aL'arse / mitesco, ablan­
darse , 

Algunos derivados de adjetivos /SÍ tienen pretérito perf~cto, v, gr. 

dJ indl1resco, inclurvi, endurecerse ,/ iunote ca, inllotu~ J¿ace1'se eo­
rwcido. 

cnlllcsco, e,,:mui, desvanecerse, maturesco, maturui, madurG1'. 

x. Yerbos que cw·ecen. de p¡'etérito perfecto y slfpino. 

c:al1go, resonar. 
fatis!;o, ab1'irse, 

furo, esta¡' lZl1'ioso. 
glisco extenderse , 

CUAnTA CONJUGACIOX, 

vado, ú', andar. 
verga, inclinarse. 

\3 68 , La principal anomalía en los verbos úc la 4," conjugacion 
con. i te en que toman las formativas de la 3." 

camperío, eómperi', comperire, c6mperi, compertum, descu&i'Ír, 
roperio, réperis, repcrire, r6pori, r epe rtum, ¡/CIllar, 
"cuio, "enis, "cuil'e, vClli, ventum, venú-. 
fareío, f.'ll'cis, f.·1reil'C', filf<;i, fartullJ, 1 rellenar, hadar, 
fulcio, fulci , fllleil'c, fuI i, fnltum, apoyar. 
I":ll'cio, arei¡:, sarciro, sorsi, sartnru, zurcir. 
:;re¡Jio, * sropis, smpire, sropsi, s::eptum, cm'cn, 

~aucio, sancis, snncirc, "anxi, { sanctum, } establecc/'. suncÍtum,' 
"illejo, vi neis, vincire, yiuxi, Yinetulll, atm . 
]¡u!lrio, hanris, hnl1l'il'e, !tullsi, hanstum, • sacar. 
" .. m Ü') , sen ti " scntire, 0118i, SCWi!1ill, sentit, 

!1.micio, umicis, amicil'e, j amixi,} . envol¿'e,', ¡)c~Ii,·. 
I 

. . amlcturn, mUleUl, 
aperio, áperis, aperire, apel'ui, npertllill. abril'. 
opería, 6peris, operil'c, oporui, opcrtum, euorij'. 
salio, salís, salire, salui, sultnm, 

, salt(it'. 
sepelio, sépclis, sepelire, sepeli'li, SCpultUlU, scpultw' . 

1. Los compuestos eambinn 1/\ a en e: ¡'(j,;,-do. -si, -,-tllm. colmar, nte"¡lll'.-2. 
Tll"O el pretérito perfecto arcaico sancÍ!·i Ó 3/OlC;;.- 3. Eu Yil'gilio se hallo ha l' 
-Iums.- 4. Loo compue~tos cnmuinn la (t cni r tienen generalmente ¡ti ~ll el 

.. Se escribe l«muien Bepio. 
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pretérito perfecto (desilui, ex.!ilui, prosilui, tl'an~illli), algunas veces ii (exsili it 
prosil¿it, a.a pcuontl. singular), y muy rara vez ivi (tl'allsilivi); y en cl supino 
,,[tum (dc:rn!tum). 

n, Verbos que carecen ele pretérito perfecto y supino, 

Estos son en primer lugar los desideratiyos, como camatul'io, 
N o ohstante, esurio tiene esurivi 6 esurii y el participio futuro poco 
1lsado esuriturus (Ter,) 

Hay ademas otros verbos que carecen de dichas raiees, y, gr. 

caleutio, estar ciego, ¡ferio, lW'Í1', jg]OciO, cloquear, 
demeutio, cstardemente, feroe¡o, ellfurecerse, prul'!o, tener prurito 

o comezon, 

VERBOS DEPO~EXTE , 

§ 69, Los verbos deponentes signen de ordinario en la forma 
('ion del supino In norma de los aetiyos, En la primera coujugacioll 
110 hay llinguno irregular; los que lo son en las re, tau¡e~. aparecen 
en seguüla, 

fu teor, fatel'is, 
misereor, miscrcris, 
reor, l'eris, 

1. &fpmda c01ljugocion, 

fassus sum, 
miséritus Ó 1l1isertus sum, 
l'UtUS sum, 

fat eri, 1 cO?~t'e 0((1', 

J1li~crel'i, apiad,w,w, 
rCl'i, liel/SUI', 

1. Los compuestos de jatwr cambian la a ni: C01~fittor, con.,fe."u$: rl¿jitU>l', 
ne.gul', no ti~ne prdl'l'ito p~l'[eeto. 

()US. De luco,', mil'Ol', proteger, nlmquc regular (tuitus ,~um), se ha lla //1111 
"uo, (Sal.), y así en él como en H1S compucsio~ ocurren [orwa' por la t~rc·ra CCO!. 

jug!l<:ion (tuco' , ("tulo; tui/m'J', Lucr,; COlltuiilwr, i.l. in/Ilor, Plaut.).-J!cdEOr, ru 
rar, Clll'CCe de prct perf, 

n, Tercera cOlljugacion, 

<11 1hlOJ', frnel'is, fruitns SllIU, frui, 1 gozar, el is-

loqnor, loqncris, locnins snm, 
[fl'/(t(II', 

loqui, ltaUZul', 
¡;eqnor, seqneris, secntns ,mm, sequi, Se[fltÍl', 
fungo r, fuugería, functus sum, fungí, desuf/}lt -

morio!', moreri, 1U0rtnus sum, 
[/7a " 

morí, • ?uo,'i,', 
qneror, qnel'eris, questn:> ¡;um, queri, qur;jai','c 
labor, laberis lapsus ¡SU ID , labi, caer, ¡'es' '. 

[bolar, 
amplector, nmplecteris, nmplcxus snm, 3111plccti, s (I1Jl'!C-

bJ nitor, niteris, 
[cm, 

nixus 6 nis\ls sum, niti, esforzarse 
gwdio!', graderís, gressus smll, gradi,' ir, cWlli-

patior, pateris, pnssus SUOl, 

[na1', 
pati, • l'adCce1', 
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utor, utel'i8, usus suro, 
<.: ] apiscor, apisceris, aptns SUlll, 

commillisco1', commioisceris,commelltus Sllm, 

uti, usar, 
api ci,' obtener. 
commiuisei, il/~a· 

[gil/ur. 
expergisco1', expergiseeris, expcrreetus sum, expcrgisei, dls­

nuncisco1', nunei eeri8, nnetus ¡mm, 
[pertal'. 

nUDcisci, con Se-
[g¡¿j¡'. 

llascor, nuseeris, natns S\1111, nasei, nacer, 
ouli,i co1', obli\'Lcel'is, oblitlls Slll1l, ooli\'isci, olvida)', 
paci'cor, pacisccl'is, pactus :mlll, paClsci, pClctw', 
proticisoor, profici~ceris, pl'ofectus sum, proficisci, padir 
ulci8cor, ulcisceris, ultus sum, ulei ei, vengw, 

Ons. Los participios de fnturo de 1I¿oi'io;' y nascoi' sao moritu 
rus, nascituru8, 

Los siguientes carecen de pretérito perfecto: 1'e1,dnisc01', acol'· 
darse; ringor, mo 'trur los dimltes, inl1ignurse ; vescul', nlimentanlC'. 
á estos Plldicmu aiíal1i1'sc clefetis(;Q¡', fütigarsc, é ¿"asco)', ::Ú1':J1' ·C, 
SUpllestO que defessus & iratus son meros adjetivos. 

l. Es arcaico fnlcl1l~ 81Im,-'!.. En lo fllltigUO fuú por 1/\ ~,a conj.: ,IWrli'¡ 
(Plunt.; tamlJicn le U"t UYil1.)-:l. Lo mhmo ~e conjll~'t cQm{,lector, roullfir, cOlr 

l'rcnd~I',-4. Los eompn~sto, tic [jl'adiol' r l!fltj'JI' cambian :l a en e: a[l[jl'fdi'"" 
il[J[J,'esu:s 81111l , ú!l!p'cdi, ir hÚCÍn, atacar; jJt:.l'pdi,v1"t 1" J'pC,i~SIl-': .~:U1l!, P¡',]Jct¿, opol'tnr.­
.). E.;¡ corupucoto de api.~co,·, ad'pisc/),', ad'ptu.ll 81<111, ubtener, ::lcauznl'. 

IIl. Cuarta cOiljugacion. 

metior, IDetiri" menSllS sum, rue tiri , mecli/', 
ordior, onliris, orSllS snID, o I'Lli ri, COl/lonzar. 
opperíol', Oppcl'j¡'is, oppel'tll$ Sllm, oppenn, auuul'(lar. 
c . ..:pcrior, oxpo1'il'is, expcrtus sum, c.·periri, cxpeJ'imonlal'. 
orior, órtris, ortlls .um, oriri, 1 naco!', lClxvll f U'St' , 

l. Orio .. tien el participio d" futuro o,.iluru., y 3.í él corno sus compue,tos 
se conjugan en el pl'c.cnté de judicativo 1'01' b 3." l',JlIjU~, Cillll (COlUl' C,lj"nrl : 
en tOllo lo tlculns :;isuell la. 4. a-.JdúJ'ivr, advri,'i8, adrn·tll .. ~ SlllI!, atllcar, la I'"i~ut: 
sin desviaciou. 

Obaen'aciones ortográficas. 

§ 70. Los yoeablos lntioos al ellsteUnnizill'<e Dluelan frecuentemente b p ,' n b, 
la t en c, la s líquhh en cs, y conservan la l'rcl'0-idon eellliponélltc u, l~ u <1:0. 

'Estr> oh.crvndon neme U\1n aplicacion '''I1t'cinl 'll los nonlbl'<ld del'lvadog de 
verbos, y principalmente los en cion y .¡on qUé ,u]"n del snpi.no así: 

a1 can'."CII;iO/1 ~e e&cribe con e Jl(lrqu~ corresponde al SUplUO COllVcntWIt; 
b e8p01/810" con do. ss porque titIle de "POIt.lllI/!; 

e recabar con b porque se deriva de Tecapia. t 

$ Cuando este os on tu", 6 8um, unas veces prevalece la 8 0lr3s 1 .. e en dichos derivados, 
t E inmedlalamente del frecllcnlativo postclñ.ico "ccapto que aparece, modificado d, 

otra manera '1 en accpcioo algo desviada, en I'ccaudl<r, 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- D7 -

CAPITULO IV. 
DEL A DV ERB IO. 

~ 71. Adverbio es la parte de la oracion que sirve para. moL1ificar 
el significado del verbo y delaclj etiyo; Y. g r. "habla bien y es muy 
~nHlito ." Tambien sirve para modificar el de otro aJverbio, como 
tie .-e en "llegó demasiado tarde, habló muy comedidamente." 

Loa aJ,-erbios equivalen lns mns Yec~s á un sustantivo en un caso indirecto, 
~vlo Ó lUodificndo; a~í, hie, aquí, es lo mismo qua in ¡/Oc loco, en este lugllr; r,', 
U,.it"/', velozmente, lo mismo qUé ellO! celcl·itatc, con Telociuad; hac, por aqtú, lo 
Wl:;mo qne hac via, por este cnnlino. 

§ 'iZo Entre los adverbios hay algunos que a.demas del oficio de 
modificativos del adjetivo, del yerbo 6 del adverbio, tienen el de 
enlazar una fnlse con otra, y se llaman relati\'os; como donde en 
el ejemplo siguiente : "Eneas lloró al Jojar 108 campos dunde fné 
Troya" (l'lWljJOS uOi). A estos suelen servir de antecedente, otro 
llamados demostrativos, v. gr. "allÍ, hay vontura do/¿de hay jus­
ticia," (ibi . . . ubi) . 

Los a/h-erbios relativos DO Eon generalmente .ino inflexiones ó Jerivneion~. 
del pl'onomure l'el:tti,'o que representan con el v:llo!' de nih'erbio ti un ~u~tnllti\'u 
ó ú la idea sustnntinl cOlltt'nidn notro adverl,io. , i muchas veces ocurren Folo~ 
e3 porque ,'a sobreentcnJido el a.hcl'Uio demo~trntivo ItnLeccdente, tomo ni <le­
cit·: "fuy ventura donde hay justicia," .to ,,~, allí dOllde. 

Los auverbios relativos, excepto unos pocos que se iudicarán en 
sn luga!', e puedeu u :\1', convenientemente modulados, como in­
terrog:üivos y como nümirati,os. 

~\l enumerar los principales atlvcrbios los dividiremos cn ocho 
clases, segun que SilTCll para denotar lngar, tiempo, modo, c!\ntidac1, 
atlrmacion, ucgae!on, iuterrog[1.(;ion 6 c1ulla. 

§ '¡!J. r. ADYERBIOS DE LUCAR. 

A] Entre lo adverbio de lugar hay cuatro relativos é interro­
~ativos: 1lUi, donde; wtde, t de doude; '1110, adonde; qua, por 
donde, A e 'Los C01'I'csponlleu como domo trati"o': hic, ar!llÍ; i"tic, 
ahí; ibi, illic, allí ;-ld,w, de aqlú; -i;;tilLC, do allí; úule, tUi/le, de 

" rbi e'lI; por CI/7Ji (Si-CllOi, a¡;-el/u") dativo fL la monera de tild, .ilJI; ,,,,d<l por CUMa 
(.i-CUlld, , all--eumle.l,g('llith()-nblutiro á la manera ud gric!!o t·ulctltt.lI, o'tu'anolli.:ll, y ut1 

1/(. po~ ~utt . .. Y. BnpJI, l"t:I'{/l. t?"(.l~/!.,~~ J~n, 4:2J.-lJUlIl, dQue.c y 3.C3S0 Cta, son uo odg~u dt~-
1l10.'!otr¡dl'-O. V. el nu~mo nutor t lli. ~S ;.).'i-, -l:?4. 

t c.,,'¡t!,. e cun!".:n·ó en el ('n~tell\lno auti,:::uo 01t<1,' (" ellinnje ol'lif¿ 'n'nian," Pa.rt ~jB. 2.:: ); 
~rQ hubkHd,) llt:r,lid(,,,,u fUt!rl.3 abltltiyu y cOIl\'frllllo~e en mero locativo (-. ('lltlC1\r (m.de la 
vid pünt..'n!' Herrera, ... ·IYI·le. (hll.), t' h." aLutlhl de pura ,1cyoln.:rlc:iu fu~rza IlrimiliY~l ( .. no 
h '.:/ IJU\.'hlo niu.Q:ulll) donde no salgan cU1l1idos y bt"bhlo~,n <':enímtcs) ! y Ilor un (~uHlbiv igual 
.al r-nrridll en el primilh'b tomó dOJU!t3 el tii~nift<::1Clo '1\10 hoy licne.-tiotuc los t.:quivah-ut·lsa 
<le lo, rclatiH'. y dcw"otrulh o,, ". EcUo, GJ. §§ 190, 192. 

7 
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allí ;-Iwc, acá (l donde yo estoy); istuc, [Í donde tú estás; eo, 
illuc, allá (tÍ donde él esttí) j-ltae, por aquí j istae, por ahí jea, 
mac, por allí. 

Ejemplos: "[,oi tyrnnnng est, ibi nulla est r~'pllblica" Cíe. (donde hny lIU 

til"lDO, allí no hay repúblicn). "Po8tulnt ut ~o l'eRtitllotul' unde dejectus est" Cil·. 
(pid qne se le reiltitu)'a allngnr <'le donde fné edlado) ... Reuucflm te lIbi fuisti" 
l'lllut. ttc voh'eré á llcYnr á doude c8tllviste). - " Ubi sunt 1" (uóudo e:;tlLn ¡)­
"Qua ruitisl" lior. (á dónde os lanzaisl). 

TI] Adverbios de lugar comunes: 11U'tljlle, dondequiera.; ibídem, 
donde mismo; áliui, en otra pmote; al¿cubi, llsquam, en alguna 
l,arte j 71usl]uam, en ninguna parte ;-úndil]ue, ele dondequiera ; 
ílldidem, de don ie mismo j allllnde, de otra parte; alicunc7e, de 
alguna parte j-'jllOvis, quolibet, :í dondequiera j eoclem, {¡, donde 
mismo; alio, :1 otra parte j alir¡uo, {¡, alguna parte j (ICleo , hasta este 
punto j-quaZibet, por dondequiera; ecídem, por donde mi~mo; 
áliqua, por alguna pal'te.-Procul, Jéjos; intus, auelltl'o j furis, 
fuera; cÓildnus, de cerca; éminus, de Jéjos; intro, J~ici!l dentro; 
pOl')'O, hácia adelante; retl'o, h,lcia atras jjuras, LtÍcia fuera, obvia fIl, 

al encuflUtro; óbiter, do paso. 
Uomo SI? ve, todos estos adverbios responden i una de las pre­

guntas ubi? dónde? wule? Je dónde? quo? ú dónde? qlW? ppr 
d01lt1e? 

A la pr~gunta tllldc ¡ correspondcn ndemas muchos :ldv~l'hios rn tus que d.> 
n,llrLll la procedencia ó punto de partida; Y. gr. cwlitus, del cielo; ¡,¡ndi/lls, desd\} 
el fun.lnlllento; ,·adlcitlt.~. de rUlz, &c. 

Un, otl'05 ndHrbio;; '1uc corre,;ponden e~peeilllmente á la preqllnla q1lOTWm 

Ú '1t1(),.S1/.~, hácin tlóllde ¡ cuale,; .011: IIOJ·SIl/1I. háda acá: i.,t(II"~"III, h(¡t:ia allá; 81l1 ' , 

.~Wll, hácia lll'J'iua; dco,..~um, hácia aunjo; I'tfI'OJ' ''''''I, hácin ntrns, &c. Todos SOll 

fUI'Ulntlos por med.io de la preposicion Ver$U8 Ó versunt, hácin. 

§ 7J. n. ADI"ERBIOS DE Till:lJPO. 

A] Son relativos é interrogativos: qualldo, cuando, que tieue 
por demostrativo anteceden~e::í. tum ó tune, entúncc j y quam­
dill, cuanto (tiempo), al cual corresponde tamdiu, pOl' tanto tiempo. 

Ejemplos: "Tum, qurmdo legnlo. Tyrllm misimlls" Cie. (entúnces cnant1" 
tluviamo~ comisionn<'los á Tiro).-"l'amdill di.celldllm cst, quamdiu \'1\'119" Rell. 
(debes oprender por tanto tiempo cuanto v1\'as).-" Tacuit, 'luamdiu potnit" Ce. 
(calló cuanto tiempo pudo). . 

Quanclo se usa mas comnnmente como interrogativo j como 
relativo le reemplaza de ordinario quum, ci cnal nnnca es interro­
gativo. 

Ejemplos: "O rllS! quando ego te nspicinm ?" ITor. (ó campo! cuándo vol­
veré á verte?) "Luns popularía t"ln est pulcherrima, qU1l1n sequitllr, non quum 
arce situr" Quint. (la populnri<'lad es honrosí,imtl (entónces) cuando viene de p{lr 
sí, no cuando se bllSC<~). "Prope adest 'lU/l'" alieno mOl'e ,' i,endum est mihi" Tel'. 
(próximo está el dia en que he de vivir como los demas). 
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Otros dos adverbios r elativos de tiempo son dum y donec, mién­
t ras que, hasta que ; nunca se usan como interrog ativos, y general­
mente llcyan envuelto su antecedente. 

Ejemplos: "Tamdiu, dl1n~ tu ades, sllnt oblitro sui" Cie. (miéntros tú estás 
ahí ee han olvidado de sí). "Null'1uam déstitit instare usqne adeo donec" pórpu­
lit" Tcr. (nullca dejó de instarme hasta que me determinó). 

B] Adycrbios de tiempo comunes : lwdie, hoy ; lwr-i, ayer ; 
nuclhls tertius, antcayer ; t eras, mañana ; pe1·enclie, pasado maña· 
na; priclie, la víspera; postridie, el dia siguiente; mane, por la 
mañana; 1;éspm·e, véspCI"i, por la tarde; interdiu, de dja ; 7lOctu, de 
Bocbe ; nune, ahora; jam, ya; mox, luego; nonclum, todnvía DO; 

nu} er, recientemente ; qllonclam, en otro tiempo; olim, alglru dia 
(pasado ó fntnro ) ; sCEpe, frecuentemente; nunquam, nunca; ali­
quanelo, /wnnunquam, algunas veces; adlmc, aun; simul, al mis· 
mo tiempo; quotidie, todos los di as ; quotannis, toclos los años; 
de in de, dein , despnes; antea, álltes; postea, en lo sucesivo; in tc­
rea, miénLl'as tanto; ínterim, cntre tanto; aliquamclill, por algllll 
tiempo; dia, por largo tiempo; sCl/1per, siempre; 2Jaulispe',', 1)(/­
rwnpe1", por poco tiempo, un rato, nn momento. 

OB;;. J~os adverbios de lugar pasan en ocasiones á denotar tiem­
po: entónees hie significa á este tiempo, Uii, á ese ticmpo, entón­
ces; ~lbi, conservando su "alar relatiyo significa euanclo, y puede 
tener pOI' antecedente á tum : tU/no .. uOi, entónces . .. cuando (Ter). 

§ 75. nI. ADVERDIOS DE MODO. 

A] Entre estos hay dos relatiyos é.interrogativos : ut, como, quo­
modo, del modo que (de qué modo ?), á, los cuales corresponden 
como demostrativos : sic, a í; ita, de tal modo, así; item,pe¡·inde, 
del mismo modo. 

Ejemplos: .. Sic Sllm, .tt ,"ides" Plaut. (estoy así COIllO yes) _" Me consulern 
ila fccistis, q!lolllodo pauci facti sllnt" Cie. (me hicistei. eÓn.ul de un modo t ... 1 
cnnl poco. han sido heehos).-" llt yales?" l'lnut. (cómo e.t1¡g '1)-" Pcrgc. 111 
illstitnbti" Vico y "Pcrge, quo'll!odo ccepisti" PI'lUt. (sigue como has comenzado). 

Oll'. En lugar d ut cunndo es relntivo se dice tambien 1t1i. En las compnra 
ciones ó EÍmilcs se n"a mas comnnmente "elut ó t'N"Ji y tumbien ccu. En úcul. 
sÍI:"Ii. cl demostr,ltÍ\'o y el relativo se han combinado en una sola palubrn: .. ~j . 
ellt dixi, facillm" Plaut. (n;;í como lo dije lo haré); pero rombien sude c.te uSllrs~ 
como mero relativo equivalente de ul. 

Del liSO de ul, uti. como adverbio relllti,"o ha proecdido sn empleo ~n fra'es 
como" orO?lt ,"enias -, (rut'-gote que ,'cngns) ; "'·010 uti rnihi re_pondeas " (quien, 
que me responda ). :j: 

• I,n fllerza relativa do donto BO hace patente i se compara .1 p.·.je del texto con el oj ­
guiento: '" 5UTculum arlíto usque adeo, quo prruncueris " Culon (cncnjn la lJuu hasta :Hkmde 
la haya- .!t,azado). .... .. 

t ..LVÚdlUS l'quiva.lc B 1l1t110 dJes, y 881 so dlce, contmunndo la 8-erle) fUl.dW8 t]'uartm, an~ 
teanlenvcr,1tudiu& quintu8, abora cuatro dillS, &e. 

! Por ona lrunsicion semejante 80 hulla o8nuo nuestro adverhio rel:nivo como en 111~ar 
del anunrintivo que; Y. gr. ~'Ordenó el s 'nor de la casa cómo se llamase un cirujano." Ct:T r . 
H Avisó al CirU/'ano cómo bablnbn. mucho\" el mismo. Otro tanto suecue en snnserito COU e~ 
adverbio relat ,-o análogo yáta (llopp. YU(ll . Gram. §§ 421>, 90S), y en griego con M8 ( •. Lhl· 
del Seott, Greek '" 'EI/(Jli." ¡e;ricon, s. Y.) 
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Son igualmente adverbios relativos quasi, como si, tanquam, 
como; lós cuales no son nunca intclTogati\-os, 

Ejemplos: "Ita diligenter, quasi sua res Dut honos agalnr" Cie_ (tan liilí­
gentemcnte como si se tratara do su hacienda ó su honra).-ApuJ. ellU! sic fui tan­
'luan! domi meLe " ra. (estuve en casa de él como cn la mia l. 

A esta clase pertenece el abluth-o im-aria!,,] gil, de que se habló en el § 28, 
obs. 3.·; ,. gl'. • qui vocare '1" Plaut. (cómo te llamas?); nUlJque tam!"icn ouele 
eq ni valer ú Clt?" porq ué. 

Qtti combilHLdo con el negath-o m da el adverl)io relativo qUi", que no ó sin 
que, V. gr ... nullo mouo introire potui, quin me viilerl'nt" 'rer. (uo puue entl'Ur 
de modo que no me 'iesen). ::;c usr. como interl'ogati,o. V. gr ... quin áccipis! Tel'. 
(pOl'qué no recibes!) 

B] De los c1emas auverbios de modo los mas notables son los 
terminados en e y ter, que ordinariamente cOl'l'esponden tí los nnes­
tros en mente, * 

a) La terminacion e forma adíel'bios de adjcti,'os y participios 
de b primera clase; v, gr, de sanctus, sancte, santamente; tie li­
ber, libere, libremente i de pulchei', pulch1'e, bellamente, 

b) La termiuacion teí' los forma de adjetivos y p:nticipios de 
la seguuda clase; V. gl'. de bl'cvis, brévitel', brü\'emente; de ála­
cer, aláCl'iter, alegremente, de felix, f eltcUel', felizmente; de au­
dax, auclacter, audazmente; de sapiens, sapienter, sabiamente, 

Ü!l'. 1. Algunos atljetiyos de la primera cbsc tienen su au\'crbio en ter; 
Y. gr. violent" .• , ¡'iolenteJ', violentamente; alius, alitel', de otro n1Odo; y otros lo 
tienen en o y en tr>' como de /¡uma111¿8, humane ó lwmanitcJ', hum:mnmentc. 

2. lIay adverbio3 qne no son otro. cosa que ca"os u010s atljctiYos; '1". gr.j~ll­
so, fnl~nm el1te; cerio, ciertnmente; tato, con Ecgl,riuuu (n L1ILti YO .. neutro,) ;-ja· 
cile. f:icilmente (nClI:'fltivo). Alguno3 slIstnntivos ulln tlllllbj¡>n "'!\'cl'1ios Je e~t". 
clase; Y. gr. mdyo, YIIIg-al'mcnte, UO I'ulgus: Fu·te, pOl' casualid,l(l, 11,> fOJ's. 

ll. Anúlogo;; 1Í. cstos últimos por J'tlzon tlc su fonDn. aousatÍl" SOll los en i/ll : 
,'aptilf/, rúpiuamentc; "'''J'si/ll, ;\ la carrera; scn.i"l, inseh~iblt'111 ent", despacio ~ 
[lI'e.qalim , en IDun'Hln; vi,.d'm, inilil'idn lmente, á caJa uno; t',,-;sHiol, allernaü­
vamente, &ce. 

4. A los ad\'el'l,ioB ue moJo se asemejan a1i0'l"i, aZ:o'l,'ill, por otra parte; 
gratis, [,t(l/Iíit,>. gl',üúitnmeute, Ijuoquc, tnmbien; ji·l.I.ua, J/I qU'é'luam, illcasSll/ll, 
en vano, inútilmente. 

CJ A los auverbios Je esta clase se allegan los que ticnotan la 
causa 6 el motivo; ele ellos son relativos é i!)telTognti\'o~, ClW, qua-
7'e, quaproptel', r¡llrunobrem, porque; y dcmo~tr!lti\-os: úlcirco, ideo, 
por esto, po!' eso, pi"opte¡'ea, :í. causa de cso, 

Ihy meramente cinco relati,os : quia, t quocl, f'J.ltoniwn, {JlIO­

ci1'ca y qttCIIldor¡uidern, 

*" La terminacion mente de e~to, 811verhios castel!nuos no c!\ ntrn. ('o~n Que un nulnti,-o 
latino usado en comhinatlones aniill>gas, al!!l1nl1 vez al fin de la ellall cloi..¡lca (furti, ,'e,'trl, 
pl((oüla Me-nf~, 0\',) y A menuuo cilla p'ostclá..'!lIU\ y la htirbura.'abi\l!l "'8 qu,-' cuando ocunen 
l1u~ Ó mn~ so expre~l1 m.l.nte solo con elllllimo: Vill:l\~lciosa al coutrario He!;,'. ú ponerle al pdn~ 
cipio; elípSci.s que eontirJUIl su "filor priUlitivo: 

Estando el sacro .T úpiter eomi~nuo 
Muy opíparanullte, aleuY"t. J lant{l. 

(Mosquea, c. 11, od, 67.) 

t Quia es propiamente acusativo plural neutro de q"', llsi COmo qllod es el slngul.\r ~ol 
mismo ca~i), 
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Ons. Los primeros no se refieren ordinariamente á otro ::1I1\'er­
lJio sino tí un Hust:mtivo (causa, 1'atio &c.) Los segundos sí COr­

responden <Í los dcmostratiyos dichos. 

Ejemplos: "Xon fuit causa el/,- tnntum la],ol'cm cnpere;;" Cic.(no hubo moti· 
vo por'iue t,· tomlll'll' lanto trahnjo).-·' Ideo "irlus unum bonum e~t, quia, nuJ1lllli 
sine Ula c:'t" Sen. (la Yil'tlld e. el único bien pOI'<]ue in ella DO hay mnguno). 
Ir l"'ortbtlirui f-Ullt Bd~t-e, prnpt( ¡Oea fJ'lOd fl cult 11 proyincia~ longi,-simi nusnnt." "cs. 
(lo:; Illns y:tli,'utcs son los Belgas Jlor lo muy di:;tant B que están Je l!l cultura 
de!!l pl'o\·inci:I). 

D] AUéganse igualmente tí esta clase los que implic::m eom1icion, 
y son todos relativo : si, si; sin, pero .:i, 6 si j si modo, dWf~ modo, 
ó sencillamente modo, dl/m, con tal que. Si tiene ademas los com­
puestos ?dsi, ó por contraccion ni, si no, á no ser que j y sil:e, )'a 
sea que. 

On . S¿ parece haber sido primeramente adverbio de tiempo 
Jo mismo que dll/1/, y así e que e le suele tomar como equinllelltc 
de qUUJIl, cOlTespondiendo por tanto (¡, tum, Y. gr. "'l'l.lIn magis 
assentiere si ad lllajora vellero" Cic. (asentirás mas cuando llegare 
tl. mayores co'a ). * 

EJ T:l.mbien pueden contarse en esta clase los concesivos ó que 
implican se da por concedida algnna. cosa; de ellos ¡;on relativos 
q/lCl1/1Q!lCliI2, r¡¡wl/wis, etsi, etia1nsi, aunque, que suelen tener por 
antecedente ú tamen, con todo, sin embargo. 

Ejemplo~: "QIlI1m,!>/lI.m nlJest n culpa, n l1~picioll~ fl1.ll1en non cnrct" Cie. 
(nnlllJue e,tú tli.tllllte de l:l .. nlpn, no 'SUI, ,in clIlual'go.liul'e de l!l 8Mpecha). ­
"Els' n],~,t lllRtul'Ítns n·tuth, j,nu ln/l(m personare fiUl'es ejns hlljUSlll(l,li \'ociuug, 
non es iuntile." Lic. ('\lmqlle le f,tIta la IJIUdllre7. ¡J • la cuau, no e. inútil, in 
clu.Lnr~u, 'lu l'c:--l1l'th?n ~.a. en sus oil1<,~ ,'OC'C~ ue Ctit:\ elusc) 

0,«. 1. En t",¡,d,¡ sc ban cOlJll,in;II1o el nntcceucntl' \" el r elati,Q en llUtl 
80lt1 pnlabwL; ,. ~r. H llletnit hic 11o~. fllflll-i ... ¡ ~c<lul0 dis~ímldnt. JJ 1'er. (~~t~ 110:-0 

tem~ aun'}ue 'l' ~ll'l'cjja en disimubrlo). lln llq¡adu á ¡hur.é como simpl" cqni­
'ulcl1((' ,le d,.i. 

2. Licet, (nl'l,Q impersonal, Y. pág. ~7), toma el c.1rácter de nd"erlJio rcln ­
ti\-o cqui\·1I1ent., á ql/lIi1"]IJailt. 

§ 70. IV • .ADYElillIOS DE CAXTIDAD. 

A] Entre estos hay tres relativos ó interrogatiyos, quantwll, 
f]uaf¡to, ']U«Ii2: 

a) r¿/((wtllm, cuanto, jmple aJ\'erbio de cantidad, tiene por 
antecedente ti tantl/lll, tanto. 

Ejemplo: "Talltum, 'l!lantll/1t quia, fuge" rlnut. (huye tanto cuanto pllCU~".) 

b) (¿ual1to, cu:mto, tiene por antecedente tí tanto, tanto. Ú san­
se e pecialmente en combil1::tcion con los comparativos. 

Ejemplo: " Quanto el'3t grnyior oppugnotio, tanto crebl'iores littCl're mitfe-

$: E!t de- oh .. eryftr (tU(" p.)}" un procedimienlo annlog(), el alcnlíul wen.n, 51, es radicalmen t" 
l:l mUsIDa. pa.lallrn que Irllllll~ (;uuuuo. 
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l,antur nd Cros.'\reru" Ce •. (cuanto mas fuerte era el sitio tanto mas frecuente" 
ctlrtas se ellviaban á Gé$úrj. 

Ons. En elmL.mo sentido se usan ca ú hoc . .. . ']110 

e) Quam, cuau (cuauto) como, que, se usa en frases compnrn­
ti\~as como correspondiente de ta1n, tan (tauto), ma{Jis y plus, mas, 
mimts, ménos. 

Ejemplos: "Tam ego fui nnte liber, quom (tnntns tUlIS ,. 1'laut. (yo fuí ánles 
t:m libre 'omo tu hijo).-" Nel'o fuit Y\lltn puld'ro magi8 qua", vC'l1l1sto" Suet. 
(Nuroo fué de figura llh\S belln que ngl':\dnble).-" Apud me argumcnta plu 
'Iuam testes Y:\leot" Cie. (pnrn mí ,·.Jeu DlUS ul'gllmelltos que tcslig s).-'·l{e.­
pondebo tibi lIIi1lu., fortasse Teh~menter, quau! nbs te Sllm pn)\'o~atlls" Cic. (te 
re0l'0nderó qUiZilS ménos fuertemente de lo qu~ Le siJo provocado por tí). 

OB8. Quam suele corre ponder tnmbien á prius y ante, ántes, 
post, despues, pero ent611ceR es costumbre escribirlos al11bos en una 
!lola palabra : ántequG7/~, priusquam, <lntes que, postquam, Jes­
pues que. 

E] Adverbios de cnntitlaü comunes: 1nCl[fnopel'e, valde, ?nul­
tum, mucho; pm'um, pctulwn, poco, un poco; omllino, pl'orsus, 
totalmente, enteramente; modo, clwnta;cat, solamente; saltel/~, al 
ménos; pcene, pl'opémodwn, casi; f ere, fCl'me, ca i, de ordinario; 
vi.l:, apénas; satis, ba tante; uimis, nimium, demaslaL1o. 

e] .A los adverbios tle cnntiLlnd se allegan los que dellotnn nú­
mero Je veces : entre estos hay un relativo é interrogati\'o quoties, 
cuantas veces, que tiene por autecedente á toUes, tantas Yeces. 

Son de l\otnrse l o~ ndveruio8l\umernl "que significal\ tilia >ez, d08 Teces &c, 
y ue".)" cinco en auelnutc tC\'lIlinl1n en cs. 
1 semel. 11 un<l ('cic~. 21 semel et , ' icies. 101 scrnel ct ccnties. 
2, bi". l:l uuo,]ecie.. 22 ui. et vicieS. 2110 dueenties. 
;J t.er. la tel'uceie" ó trcdecies. 30 tricies. 300 trcecutic~ . 
.. 'lUittcr. U qUl,t •• tecies 6 qua· 40 quadragics. 401) qunUringentiés. 

:i q uinq uies. 

G sexics. 
f septies. 
H oetif'~. 

~ novic5. 

In decies. 

tuorJcde~. 
15 'luin'llLÍcs decias ó 50 quinCJ,l1ngies. 500 quingenticii. 

ql1i"d,·cic~. 
16 sexie,d"cies6aedecies.60 sexagies. 
1'7 septi~~ decics. 711 septuogies. 
18 octies tlccie~. 80 oelogi 's. 
l!) no\'Í~s Jede,;. ~I) nonngics. 

20 vicies. 1110 centí ~. 

Gno sr.·crntie<. 
70n l'lt~ptin~cllti(,5. 
81)0 ol'tiTl~entic~. 
900 1l0llgcll tÍL·~ Ú 

Honi ugenties. 
1000 lI\iIlic:,. 

Do millie .• en nuelnnte se dice bi .• mil/¡,· .• , dos mil ,ee('" ".,' n' ·l/;e.' ·C. 
Elllcusati,·o ll~lItro y el ablativo de lo' orJinllle SÚ usan ttlllll.>ien eOIl1O nn­

"erbios: pl'i7J1ll1,-t, por primera Y~Z; st:culublin, (ó mejor itt;l'um), pl1r :;C!!ttlH]n ~ z; 
t.,.'rli,tm. por tt!l'cera vez ;-p"üno, en primer lugar; 8ct.:undo, en 8..::guodo lugar; 
te .. tio, en torcer IUgl r. 

V . ADVERBIOS DE AFIRllACIO:lf. 

§ 77. En latin no hay una palabra destinada exclllsivnrnente:i 
expresar la an.rmacion i la manera de nuestro sí, * pero supleu por 

* Lns romanos para rC8pondcr nflrmntivnmente, repetinn {'n In rormn corre, pondicnte <'1 
ycr!JO ú otra pnlabr~l de la pregunLR, Y. f!r. ~\nosLin'1 "h.list.¡n''l~yilli, novi." T~r. (le 
conoces' le ha.il "i.sto ?-g) j ngrl!gando tal Vc.z un nt,h"terbio con.tlrmatiro, v. gr. Ido j dI) aqu i 
lJUcitro 8" afirmativo. 
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ella ciertos nc1 ,-erbios de modo confirmativos, v. gr. etiam, aun, si(', 
a í, ita, de este modo. 

Oll tambicn afirmativos : nffi , sane, prof eeto, ciertamente, por 
cierto; quidem, é!Jlddem, en verdad; útique, en toJo caso, Yel'da­
cleramente ; pm~se l'ti1n, jJm'cipue, principalmente, sobre todo; mí ­
" um, ninempc, scílieet, vidélicet, sin duda, á saber; y el adj etiy o 
lleutro adverbial izado f ((ctU/n, cabal, es nn hecho. 

A estos se allegan cn, ccce, he nquí, he ahí; y ciertas fórDlu1:l¡; 
en que se t om:\ á los J io es por t estigos ; hercle , herc:ule, 1Jwlu rele, 
mehel'cule, hercules, 7IIeltercules, 1/Zeclius jiclill{) * (por rrércnle~) ; 
e.:ast01·, mecastoJ' ,~* (por Casto l') ; poZ, edepol (por pólux). 

Oos, En lte:l'cule &e. se suple ju!'allte ,. en lurcltlrs, me,zill.~ jidiu8 &0., jut'd. 

YI. .\ DYE llmOS DE 1>'];:GACrOX . 

§ 78. Son los sig ui entes : non, 11 0 ; haud, no (niega con mas fuer­
za que non) ; ne, no (para pr ohjbir) ; ne . . . . 'luidem, ni auu, ne r¡ua­
quam, hattd'l1taquam, absolutn mentc 11 0 ; neutiqua1ll , de ning una 
lllanera ; 1J¡inime, nada 111 "nos, de llingull modo. 

A Il ('gase i estos i,nlJ1Q 6 ¡IIIO, á ntes bien, al contrario. Si!'ve 
1 am negar una CÚ' [\ an rmando la contrnrin ; \'. g r. "f:ltetur ?-imtllu 
pél'llegut" Planto (confiesa :-' - al cont rario niega m!ls). 

Or.~. 1. En l~tin dos nega.cioDPS con'eCll ¡vas ~- refcr~ntes á un mi<!l1il 11 :i~(.) 
se dc,.truyen, y 'qnimlcll ;Í una nnl'1Jll\cinn; t ,. gr. " 1<.1 indigne ferp),Ullt '"'J''' 
t:l1neo nMr pnticunntur" Corno K,'p. (indi(!llá\.nn.e por ello y .in~ml>,lrgo Il<\ ,i .. -
jllbun Je e:oportll!'lu).-" Kc 11M llolle dixit" Cie. (dijo 'lue ~í <]llcl'ia). 

2. Cuanuo non· se omhinn eOIl nlg-U1HlS de lns pnltlul'ns n"i/lO, 11ltllll.t" lIi},;/. 
't.',nfjuaJll, ]Ul'~fJU({ut, d ~lJe t\ÜHlJC\'~C LUllcho á. su coloencion, pUI'que har !:!r:ll1 lli.­
f~l'cnein éll el ,enti.lo Sl'~lIn 'lile va nnte. ó de5pues: ilDtepu,,~to d,·,tl'llye ,iUl­
pi 'lIlelll" la negucion,}' 1'0:'pUésto ¡Jl'o<.lu<!e una nth'lllaciun en ticntido OnÍl.,J'­
RU J, 1: u&í : 

4' Jnr~mcnto de 11Oml1re.-•• nc ml1j{'T. 
i En C''\te puuto discrepan nntabh'nh-lItc di'113tin ]a ... lengna~ Tomnllces: en ca t<:lIano rO" 

pUCtlCU acumular mUl'hn:"l n4.'~nci(lncs hin que se dC~Hru~-un, por ej . : 

Pt'lit.;hlrul ni llt1sto a"eeurut!o 
.yuuca .... n t:l Lnundo }J(lllie lo bu. lenjuo.-Fr. P. uc PnlHIIo. 

1: .. to pro\ienr 1'\(' QlH' ])alahra,;; C'omt\ 'W(}fl . na(/it,)alJlfl8, qut.' llor se cou~ith'rnn llt'!!'~t;_ 
'-a~, HU lo t',,-'mt'j:IFOII l'n un rrlo('jl,io "¡!ln !-olo Ú (:au~a tl(' ir :l{'nmp~111nt1ú'" ltcOlfll nt.';r:t(·illu ~ y 
Ill(.'!!O por 1lIlUlc,¡,!13. ':'-o.! lls!lroll t.'n l'Hll\hiIHH~jul1(,~ ~t.'I1l('.i:ll11l'!':' las TeahlH'UIl' JIt'!!:lIt\·~IS ('om J 

'I.I111c:(I, Il;Il!1'1II0: i¡!U!\1thlns la~ una~ íl !tI.:; otri1:o1 ('1\ fUt.'rza ud uso, nit'!!ilO Ile "U)" :mtt'''¡ .Id 
vurbu; que:-.i Y31l tI t.' IJU('~, :\l' LHH'~ iu,lhpeu!-\ahlc otra l1l'U(\cioll prL'c¡"'¡Ulwutl' lllllqJUl'::-ln t \, 
111_\(,'. (;,', pña:. l1i.y lkt1n, (;,., ~ :3'-l.)-(!lH'n:tlo, 'lnil'n ",:,-;lhc ... i dI.' Y\~ru~ Ú tI~' lIú rln.. ... }HcI ... lIlll .. 
t'n "'u cUt/do d~ ('upnlo."i, (lUC no dcbt..' dt-·c!r!:'.{': •• nu qUil'fU nuda," .... ino .• qUl(>ro lInda :"' f.!l r,. 
f).~tl (¡c.'urrl" tll~lIna:) n'ces \.'ll Ercilla y olrH~ ~scritorcs untiguu.'I: h hume liadu :tjJ10Yl"Chado" 
'1 t,rrl;.::i ... ahurr o • 

, y Jibrl.' su furor dl'ji) ú. nill"rillo.-F. {ll~ IIcrl'l' r a. 

(}uint:1na rClnt'dú {~~tl' n'r~""b introuul'ieuuo ('1 AJH.'rbio n~gnti\'o t!il e l 1ugnr que" b-IE" .. 
«:.lidIO ~e !tuce indifl lH.:lbahlt: 

Libre .. le t'!H:layilu .. lno sea ninguno. 

~ A C'x-plicnrJil (Ion l{, l1 ~ll:tj{' ('~ollÍ ... licl), lliriumos quo ~o antepuesto da un o. ci.lrul¡in:,.:j"TI 
~()fltradic;tvl'iu, y lJOspu ' lo) COIl.trarlu. 
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1:0n npmo 1 1 
11 l\ =aliquis, a gltllO, 

f~OU nu 1l:1 

non nihil=.'lliq uiu, algo. 
llllU nuufl uam=aJiquau.]o, alflunas 

[Cts. 
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nemo non=omnis, todo 1,o}"Lrc. 
llnlltr llon=omnes, tl)dr.¡.¡. 
ltihil nOD=OI1JllÍn, todas la .• COS¡T.'. 

ve· 1l1lolJunm non=-emper, siwlprc. 

!IOO llll:,qllam=lllicubi, en a{gulLa~ par- nUEqunn non=uhique, dondequiera. 
[te.,. 

l;j~lIlplos: "Non "Ita para militum JOmUID dis~edit" Ces. (alguna parle .]1) 
Jos sol.llluoo se retuan á sus casa~).-" Cit'cúllI"pice oLOuilllU nnimúntiuJll COl'pora· 
"lIlti non e~ color propl'Íus est, et suu fi~lIJ'a" tl~n. (pU,fi la viótn por ) .. s ener!,,' • 
• 1(, tollos l .. sanimales: touos tienen ~n coh,}' propio y.u fi~llra).-" j\'o" >iw/qu{I//I 

iDl~rtliu, Slopius noetn" Ces. (nuas ,eecó de dia, mas frecuentemente de noche). 
-" Probi mores nungunll( 1l01l plurimum pl'OSUllt" Quint. (las buenas eo:!tumul't,; 
~ielllpre apro..-cchan mucho). 

NOTA-Cunnr1o non ..-a separauo tle la otra ne~ncion, eaila cual conBen-a 8U 

yalor; Y. gr. ".Kihil ngere uuimus non potest" ic. (el alma uo puede e.tur sin 
1t:l"~1' algo). 

:l l'ueden ocurrir dos nezaeioucs sin destruirse: euan,lo sc trata de dnr ~n­
fJ"j,; :i una lXllllorn 6 frase colocáuuo1a cutre l/e y guid, tU; Y cnando una fl'¡,s c 
nfga.t1vll tl(>'UC do~ ó mas micrnhros, crula 11UO de ello~ <.'00 su ne!!l\cion re:-ópccti\'a _ 

Ejemplos: ":;\lari .. trauquillit-as intclligitur, l/1I!la ,le núnim:. l["iJ .. m Dura 
iluctu, coulllo"eutc" Cie. (,>nliénut'S(> por tl'au'luilidad ¿¡el m~r cllallllo }lill!!lln{,. 
ni ,mil el menor vientecillo levanta olas).-" 1\'0// po.~um reliqlla neo cUbito!'!! 
'It~ 'l'ril¡(>re" Cic. (no pnedo ni pensar ui cscriIJir lo dl'UIUS), 

VII, .ADY1:llmOS DE I:Nl'ERTIOGACIO:N, 

§ 70 , Se ha yisto qne la mayor pnrte de los nc1 vcrbio r('latiíos 1'0 

u~nn como interrogativos. Los siguicntes ac1yeruio uo tieucll otro 
¡,tieio que indicnl' el caráctcr intel'l'ogatil·o de las fi'ases en qne CIl­

t 1':111 : 1/e que se pospone sjc·mpre:.í. otra palabra; v. gr. t'ieit/U.' 
("jl'e?); num, por vcutura, acaso; v. gr. nUn¿ yil-it? (por yentma 
"j,·c? ó, vive acaso?) 

YIII. AD'·Eumos DE Dl:D_\.. 

~ f·O, Son los siguieutcs : fortas8e, forsitan, for'sall, quizas, tal 
vez. En ycrso se dice tambien .tUrs, .todassis, 

GRADOS DE COMPARACroX E:N LOS ADVERBIOS, 

~ 81. L os adverbios en e, o, tel' ::Iumiten grados de compnl':l­
cion tomo los adjctivo de donde salen: el comparativo del adn;'­
hio es b tCl'minacioll ncutra dt'l comparativo del adjetivo; y el su­
perlativo se forma del del aujetiyo c3tnuiando 1/8 en e~' Y. gr. 

,\.1\ erbio. Adveruio eompnrati..-o. A,h·er1..io superlntiYo. 

<lacte, doctius, 1iW.S doctl/l/1€lde, docti:sime, JIll'!! tloct((I/1(!}dc. 
t litO. tutlltS, mas se[f/l/'l/1l1.ellte, tuti-;;ime, J/w:! Sef/lo'{'(Jilenl,. 
fOl'titer, fortius, mas esjul'zadwnente, fortissime, 1/W!} (),~forzlld(/.-

[ mente. 
()n". l. ll,\y algunos ud,'erhios que annqne no \'ienen r1c n ljeti \'0', liell.·" 

""11<10< de comparacion; Y. gr. s<cpc, 8('pilt,~, slLpissime; di", diutillS, diuli.~.,i"IL . 

• O !/oimplcm nte: u ni el menor" .... ; 11i por 'ni siquiera, ni aun, como alguna rez en 
lat.j¡, 1W; pur nee .... ~uidtll' (-lle .... ql<i,t.III.) 
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2. llay nJHrl.ios que cnrecen d~ po,;itÍ\-o como 1lbel'ius, 1Ibn'r'im6, mas, muy 
fellUJlOamente; ori/l,', oai88illlr, mu!', ulUy ,elozmcnte;- otro carecen de cOlOpa­
rati,o como nl/pu, l"'cicnt"mcnlp, nupcN'"lC; - otr03 de ouperlath'o como 8alia, 
Lllstante: ,'(ati,n.;, nH.·jf1l'; .l)lrll'~1 dift:t-:nletuentc; .~(;rill:;;. nlénús. . 

3, El aO\'erbi.) 1/10'1;' fOl'I111I con otro> aJ,erl,io. fl'llSCil ndHrlnales compan. 
tivIIS, por ejemplo, ,. Ulfl"is "perle" Te l'., por aprrlills. E,ta combinacion Se hu e 
indiepen_able cuanoo ¿' nO\'erLio carece de Iu. inflexioll cOlllparati,c 

CAPITULO V, 

DE LA PREPO, ICION'. 

: 82. Lo. ~l1fij('ls ú terminaciones que ape!!a¡]o, á la raiz del noml,re, forman 
103 caso indi!'cct,,~, l'x!'rl'-an I'llaci"lll" !!cne,'al~, que eu ~u orígcll fueron pur:r 
mClItc locales, A,í. ,ol treniti"o ,i~niti(·ú !ll'imitiyútnente lllgal' (le pro{·eJendn. 
v. gr. "calor solis" (el (':llnl' rl,·1 ,01); el .latin'. ~llérllljno iudil'ceto de la acci.)¡" 
Y, gr. "it clmnor ca 'u " Yil'~o (le\'ánlaH' el grito nI del o) ; el neu-ntiv", (,1 término 
directo, v, gr, ,. it ¿"!l17II/1" (\'a tÍ. >u "'1'<'); el nl¡J:¡livo, pllnto de pal'lí.1n, \'. tr". 
u Qxit rlQtn,o·" (s,ale <le ;-;.n Ctl~l). Y' tnlo bien lUg'l\r de l'(!~i(h·D{·ill, II r('I)(l~O, ,', f,'T. 
(ldrt¡'0Hine (en Cal'lHg'o). Lo~ tlo~ pl'i1ll\"l'o~ C:l:;O::' :-le han limitado Iltl:--tl·I'lnrnll·nte 
á eXJll't's.:.11' f.U'" )'\.~:-r".:ctiY¡l~ rl'1nl'10ues ñdlllconte, Ú ligCl'nnll'l1tc mndifi('ada;;" par:. 
lo euol bn,;tu el >ufijo ; JlO ,,,¡ 1",; dlh último>: siendo nUllleNs.1S y Jhtint,," la" 
relnrione5 seeul1,la,i:l,., mo,lilh'nl'Íones de Ins 1,l'il11Il1'ia~, (11lC l¡no ({,,,ido <JUl' re· 
pro:,p'ltar, .. 1 slIfij(' )11' ,i,lo ill,"fieienl<o. y ~~ hu (-ch",]o mAllO dI' (,¡,0\,ln8 p"lat\'tI~ 
que Illltl'pUei'tni', Jet.o\,llIin;lll con I'Nci,il'n caJa modíficaeiuJ1 particu]"r, tO"enr 
rielldu á formar, ,li!(:Ínlo,¡o Il"í. uUe,"oS CH."" l'ilruincuciollcs Jd principal. ., 
E,m., paluul'<ls ee llalll¡\ll Pl"'po,icioue,,; l1¡.í pues: 

La pl'eposicion e~ en latin la parte de la Ol'nCiOll que sin'e para 
uetE't'Ininnl' con pl'ecisioll cierta relaciones Yagamentc sigllificalla~ 
]>01' (·1 aCU8aÜ \'0 y el nhlati\·o . 

,,'cgnn csto hay (lo, C'lnses de pl'eposieiones, l111as que se jnnt:11l 
con el acnsntiyo, y otr!b con el nblatiyo. lIay cuatro yne se .i uut: 11 
con :imbos cn:os . 

• T.a prt·posirlnn. plH'~f fh-hr /"on ... itlerar"r ('n ('iPrto n1f1lto nrlh«'ritla nI (,fl~(\ !'IlI¡lUE'''tr. '111 '" 
(~5 :'lnl\l~.t!ll. Iulr ~u f'h'TZH. Hin", ,1t.':-;.illt'Twia": t.:n t'onf¡rlll~H .. ion Jl' lo llidlll lIt·hu 1 ("IIl''''''t' (In' 
St.:Jllt': 1. ~ que' l'n 13:0- h.~llg'Il:¡:O; (1111' c:l1ti.'C'I'U ch- lll't:1in:u'¡(\1l !'c ('xJlrí't" ('1)11 la pr ... pt: .... ¡('jnll Ih 
'1110 l'1l la" (liT:!" ('4111 1:1 tt:tlllina·jon, a:-i : mu! r-h, -- ,le In lOadrt.': IIJnlr-l~ .... pdrll In ln:ulrc. 
~I'. :!. = '~UI~ fl'l!a'iont':o. 11,J¡' l'n hltiJ1~ flor l'ÍI'Hll)ln, ~l' I)TC'l'ism ('(111 Ulla l'r('l,o:-i,~jnn. ¡'n fl!rn,.. 
h'tl/::un~ Jlla" nl-xihlt·~ ~t· n·prt':-~·lItl.n t'nn un (':~!lO t"-I"~ei:\l: 'l:-í t1 ~'nI11< nnlll'j:.. " ";,H/r l'f.l,w 
eler. ,- 1'.)rTf.:~pond ... n t'n linlatldt:s ('II'IISO ('o1J1i!at,'I'() Ó ,'«(wiafiro y d rOí di('" ft."PCt'ti\tlIlH'lIl1' 
n,,: Qtlt' muchlls H't'l'~ una mb.¡nl:l r.,'!:¡t.'ion ~t· }ltlt'rlt.-' j,'.\:pr,\ :'r l'\I!I un ('H""I ,'011 l¡rcpl·..:it·jon, 
si" ('lIa: 3:,-i 1,{,r ljl'mplo .. c ,hl'l' " jed' r .... 7. do" Ilh.)) .. JU(-"t:T(' io I.,('fo ,. lCh:.); '. t.';....p('l!l·r' 
H1, IcwQ ICt:'l.) . • (Tal/iu (Cit'.), ti "jlllo' (h',l : 00 l .. tt.S úttimo:-o. t'.i~'ml'l()~ l'"nt.'" ,h' JlIHuih ... to \'1 
PI,cío dI' Ja llfl'}lo ... if'itlTl : t:1 :till·,ti\'11 t.':XT'Tt"'a t:n ttlt10~ d pnnto di.: Jlttrtitln : ]h'rO tl¡ d f,rinll.:Tf o 

g-r:Jt'¡n~ ti ab ~l' Í!l¡)ic'n CJIH\ d apnel3miento t\:-:: di.1 Ce¡,(·a dr/ll1p-n.r; t:lI 1..'1 ",,'~nndo, ;.!r:\{·ift~., rJ, 
d,\",I,' /1t:1ttrr', (ll- Onlia; en l'l i'tllimu no ~(. sah(, :-:i d qUt\ Fil' almrtn ('foh'\ d, ntro ú .lúrl'o eh 1 
t';-'lllplü. - I)P}U? DO!:1f"t.' a~l(.·m¡!~ tJ1H.' en lU:-1 l,rim('TO';; tj¡-ll1pn~ de la:-.If'n:!U:t5 (JIIt: lÍl'1J('U ¡h,tJi 
nO('j'll\ '''Ios !'oufijl)~ pnn Ut'IIt'r¡llml'nll' ma~ t·.'pr\·:-i\"o~,) Se' nlll'gan ma:- por sn I"i!!nj~h:adon !I! 
t::--i. ,110 l'n c'lUt' ~c h:lilahall I·U:.l1l4.ln !Ii.:gUtl la tcorín tl(' la 3:!lutilHlt'ion, ('ran \ t·rtlad(·ru ... pala­
bfJ.H! : " ~'ntúncl'~ no lll.'C'l'",iudl1ln ,f(' an:dli~lI'l'~ pnrn denotar la:; yuri:¡s rd3(·hlnl'~. COIJ~n 'UI'C'­
(Hú euanllo IH:rdil'roll .]L' '-"11 fUerza: de nqui l'l qu~ nll1chlls Tl'llwioul'" btl)'an Y¡'llIllfl i! Ttpr(: .... 
~ elltilr'"' por (:) sufijo "¡t'n :'010 ó lJi('Tl n'forzado por 1:1 ltrl'p0!olicion. Eo,l,(n e .. t:i ,h' :\clH.'r.lll ("'In 

lo flU(, l:Cf!nicr oh~l.'rvn r,'spl'clO nllcogunjo l-:'ilieo)' ni sanscrilO <.:lá!'Jico, y <.,iuuLIlCr rl· ... 1 't..'Clu 
nt uso ti!.: los cnsos en Homero. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 106-

§ 83. Las preposiciones que se juntan con acnsath'o son las 
siguientes: 

1. Ad, tÍ, l¡ácia. [14. Jll xta,j/fllto á. 
V eni ad u1'bOI1l, vine á IG cilldail , J urla yinm, junto nI camino, 
~Iilncre ad meriilieUJ, aguurdur ha~ta Jllxla pl':eceptum, segulI el preceplo, 

m~JioJin. . 15. Ob, delante de, por. 
Ad lucum seJere, sentarsc Ju nto al 06 oculo5, delante de 1, s ojo~. 

fm'go. Ob eau) enns¡\m, pOI' esa CUllsn. 
2. Adversns ó adversum, enfren-16. PClles, en. podúl', en manos de. 

te á, contN/. Pe1le.~ eu In eSL potesta8, el poder ~"tá 
_ld"u.<1ls ltaliam, enfrente á HaHn. en 8us munoo . 
..tdver"us ho,;tcs, contr~ los encmigo8 17. P cr, pOI'. 

3. Ante, delante de, alltes. Yc"iJ'c per anra~, venir por los nil'ep. 
Ante tribnllnl , ante el tribunal Pe .. deeelll Jie , 1'01' diez dia~ . 
.. 1ule nOclem, ¡'lutes de la noche. JUI"ll'C pu deog, jurar por los diosc~. 

4. Apnd, CUCCl de, en cas(¿ de. 18. Pone, detl'llS de . 
• 1pud oppidlllll, cerca de la Cilld"J. PQ1/C tClllplum, det]·", del templo. 
_lplld p;~tr"m, en casa del padre. . 19. Po t, detras, despues de . 
.1p¡,d ClccrOllew, tln las OOrllS Je el· Po"l aHadA, tras los flltur~e. 

~croll. . Po.'¡ a1ic]lIot mense., de~pncs d<: nlgll' 
5. Ull'CUIll, C1l'Ca, al reded01', cerca nos nl~'eil. 

de. '20. Prrutcr, delante, mas que, c;c· 
f.'in'ulIl nxcm, nI r ededor del je. cepto. 
Templa citm fU!'llll1, lo. tcmplos dc P I tI' 

ccrC¡l al fo]·o. Nllcl' <lell O", an e os oJO": 
r;irra l'umJcm horam, cerca de la ruis-' PI'lI'I /'I' ceteros laboro, trautlJo mns que 

ni" hora. I lo~ otro.. . 
ro O' 't l Omnc,; jl¡,/cte>' llOnn1, todoH menos uno. 
u· . Hel er, ~e.J'('a (e . . . 21. Frolle eu¡;a de. 

Clrl·tlel' m,,!'!Jl~1U, ccrcn de meillOrua. '. . 
~ C' .'t· {t ¿ 1 ,/ l Prol'e oppulu!lI, cc!'c" de lfl Clt1Jfl'1. 
l. .'lS, el la, (e CU o (l(:l (e . PI'Op<' "<'uitionem, ¡',,"ttl 111 sediciúll. 

C:., R1lellu!ll, aquende el n.lJl. 22. Prollter cerca de Ú CWlSCl de. 
G!ll'a l:'ndlllll. IlIjllPllJC e l Po. " 
O ., 1"'''1'1, r .t"tuam, Cel'ca de 1" r tatna. 

~. outru, ('ol/tra, elljl'eJ~(e a. l'ul'cre ¡,",'ptu motlllLl, oheJ~cd' por 
f}unIJ'a ]egt'~t coutra. lns lt·y('~. luicdo 
r:.~"lm C;nl1ialll, ""frente á FnlJlcia. 23. Sccll~lltl!l1 á lo largo de des-

O. Ergn., para COil . " 
Bonitn, al/a llollline::, bondad para Jl¡¡e8, segllll.. 

ron lo.¡;"mul'e-. SccUllr l /lll/lhll11Cn, á lo largo ,ll'll'io. 
1. S~'ClllldUlJl p¡1tI'l~nl, J ·~plh .. ·:i d...! p&lJre. 

lO. Extrn, .tiICí(¿ le . SU'>I"d/ll/t "''i'~']ll. ,cgUIl la h'y. 
E.rtrll tIH!l'O:i, últ'ra do, lo:=; muros. 1<) t ' ""' 

1 I 
\
_ .... ~11 pra, ,·uure . 

. ..e'rtrajoc,¡m, fuel'1\ t . 4.; .Ul~lZU. 
j~".rtr', tlt1l'(;.'IH. fuera Lid Jdc!. SU/II'ft tt'lTom, :;tohl'I_'ln tierr.\. . 

11. lurra, deba,l'o de . J:)"prr¡ yigiuti lIIi1lill, lIW" .le Yellltc 
wil. 

b:fm en·luII!, ,Iebnjo tld ciclo. 25. Tl':1I1R, uZ otl'O lado de. 
l:? Jll ter, 1'1It/·e. Ji'all" Tiuel'ÍllI, "1 "ji'" Indn do:! Tille!'. 

¡"tu duo e'lSlra, cntl·c los Jo. cnllll·a·':!li. Ultra IIlrlS I.lllú de . 
llll'Ut,,,. [jT[. " tClll lUas allá d. Ocie lnta llOcLcm, durante la noche. t, <L Ullll muu, e 

Intel' ag 'lHlulIl, al lIevnr. l1l0nttl, 
1:1 . llltr:l, df!/lt¡·o de . 27. lJ~(l'le, ¡Irlst{/. 

l,tlra muru,-, <kntl'() <1 los muvos. U:1'I;tC Romnrn, h'.l,j" Romn. 
l"ira pllUCOS ili~~, dentro de pucos 2 . \ l'r~t1~, 11l't('~~~. . 

Ji¡ló. I Italialll ¡,c:,·~It$, hawl Itllha. 
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§ 8J. J(llltanse con ablativo las sig uientes : 

]. A, ab, abs, de. Sta tila c:r lCr~. e~tatufl de Lronc~ 
Ab urbe disceJcre nlejal'sc dc la CillJ R:r conslIluln, d~spuc del cv:.8111ado. 

dad. " 8 . P:1Jam, á 1' i8ta de. 
Litterre a C,e'are. cortas dc César . Palam populn, á \'bta del pueblo . 
• 1 pllcl'itiu, tleSl!e la ninoz. 9 . Pnl.l, delante, en COJl1{JuraciOl¡ 
Amntnr ab Ollllllbus, es amndo de to- de á causa de . 

do< ' 
? A.b: . P,.,p foI'ÍL.U8. nntc las pnertas. 
- . sque, sin. . l'unip¡,(rillo, pequeños del¿¡l1te de (1. 

.A~.~que nr,;~umento, ~ln nrgun1ento. Prw gauuio, mo.H'Ol'C, de gozo~ de trit.'p 
3. Olam, (t escoadulas de. tcza. 

Olam patre, á hurto Jd puJre. 10. Pro, ante, ]J01'. 
4. OOl'aro, en presellcw de . Pro t'emplis, ante Jos templo •. 

Coram populo,en pre. eucin del pueblo. Pro pntl'illlllOl'i, 11J00·ir por In pntria. 
5. Oum, con. Pro drihllS. segun Ins fncrzu de UIlO. 

L0'llli CIl)I! aliquo, haLlnr con algnno. 11 .• inc, sin. 
6. Dc, ele . I Homo sine re, lltllDUI'C sin hacienda. 

De 111UI'O se d':jíccre, e~bnrse .Iell11l11'o ;12 . TCUllS, hasta. 
])e all1icitia di.llogu>, diálogo obrc la Collo tenus, hnstt\ el cneUo. 

amista,], 
Hoc nlldi~'i de palre, lo oí á mi radre. Non.-Olam se usa tamLien con acn-

>- De prnl1<110, de.pues Jel almuerzo. ~nti,' o y alguna , 'ez Cun gcuiLÍI-"; y tr-
I . E, cx, (le . l/U" con uo gcniti,-o de pltll·al: {a¿rurll". 

Blecto sUl'gcre, le\':lDtal'sc dcllecho. tcuu:" Lucr. (hustn loslauios). 

§ 85. Las siguientes son las quc se juntan con nellsntiyo y COII 
nbl:1tiyo : con el primero implie3Jl generalmente illol'imicnto ú tell-
deucia, con el scgulluo reposo : . 

1. In , con ac. cí, con ab!. en. 3. Supcr, sobre . 
¡" urbcl1I \' ni re, ycnir á lo citlllad. SI/pO' VlIllUIll prtceipitantur, Eon pre-
1" urbe ,,:,se, c"t:\l' eu la cÍudnd. , cil'itn:loB ;'''},I'(' c~ "ulla,ln. 

l) , • • .r...:.lljlU· i,,"nllu J'l~qnH':'-C\:re, .. ]p:-can.:.ar 
-. Sub, con aC. ¡I/U'lIt debajO de, "ohrc In. lh,jn,. 

con nh!. clebr{jo de. I~ ' Sllbter, lJl/jo. 
"';,,6 lllu},mm "'·lIil"" "~nil' hácia dc- :)"/'¡CI' l,'rtUIII ,luccre. guia!' l,:'cia d~· 

),ajo de h !;oluhm. ho.io ,ld h·,-Ito. 
Sub umum C"e, c"t"1' bnjo In sOIllLrn. S,.M"" tc,tlluille, unj.lln te,tlll]". 

OlIS. 1. .1, (10 'y ({{;.~ se tlifercncinn cn qnc (t so lisa debntc ll(! 

YOCOS quc empie;wn por eOllsonnnte; aTi, uo b. que elIlpiezan }lCIl' 

yocal ú nlgullo. uo l:1s consonnntc~ l, 11, , ' , s,j, el; Ob8, (1pl:lnte tIe q, t. 
2. E se n8:\ 010 u.clante u.e las consonantes, y CJ: Jclnnte d(' 

' "ocales y COIlSOJl;1ntt's. 
3 . L~s preposiciones e anteponen generalmcntc a lcaso quc aCOJl1-

pañan, dc dondc lcs ha venido el nombre; sincmbargo, no es raro 
hallarlas pospuestas, Y. gr. "vinm pl'opteJ'." Tác. (ecrcn. del cnllli­
no) , ,,~·itii;; nomo sine D3scitlll''' lIol'. (n:lllie nace in defectos). 
Esto sucede iempl'c con ¡'erSllS y tenus. Gwn se po~ponc siempr(j 
:í los pronombres personales formando Ulll\ sola })[1labl'3. con ellos: 
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mecum, tecum, secllm, * nobisc1I7n, vooiscum ; y á veces al r elativo: 
q uocum (qUiCIlII¿), quacwn, quiOUSCUJil. 

4. Dcbe tener,e pl'~sente que si muchas de ln~ prcpo,icionr. que acompufinn 
ni ncu",ati vo, no ueterl1l1nUll uua rebeioD ¡le movimiento uctu, ,] háci!\ cierto puno 
to, es porque han penliuo al~o ue su fllcl'za ol'igioaria ~' paSAdo á explicar mns 
pI efecto UCllllOyimicnto que el mo,-imicnto mhmo : a"í •. sedere ud fOéUlU" sig­
nifica el result,luO ue " acccs"i,se au fOC\1111:' 

5 . 1\I uchas de las prelwsiciones enumeradas sc hallan usadas 
como ath 'e rbios ; y e ·te es en r ealidad el canícter or dinar io de al­
gUIJ as, como proJ'e, cil"CitCl', clam &c, 

E"tn t ran,icinn dd cari,cter ue uU ,·erl.io nl.le preposi -ion lu'expliea muy 
bil'u B"I'nh'Il'Ji. " Lu prepObiciOI1, dice, eS un ad,'el'hio de lugur u.nJo con 1ll1l.\"OI' 
{uerzu 'ItlC Je OI'rlinnrio ~. á fin de c,tableccr dep,mdencia: pCl'uienuo de EU fuer­
za recul)l'u su carácter Ud udverbio." t 

PREI'OSICIOXES COMPO~ENTES , 

, 813 , Algnnas preposiciones Be combinan con otl'llS palabras para 
tor marlas COlllpll('sta~, y principalmente con los verbos pa ra forma r 
nucyos yerbo . . Estos con"cn'all el significado radical del primiti \'o, 
pero modifi0aJo por el de la preposieioll ; así de duco, guiar, salen 
deduco, gni!1r de arriha ;í, aU!1jo, h!1ecr bnjal', deducir; educo, con­
ducir háeia fllera, hacer sulir; iwlllCO, condl1eir h:leia adcntro, ha· 
ce!' eutrar, &c, 

I~a" pl'epo~icionos al cntrar en cOJl1po~icion sufron muchas \'eces 
nlterncione:-l, de las cllale' In principal consiste on asimilarse b úl­
t imn letra de la pl'<'po, il'ion :i, la primera del otro componente, de 
'lUO re,.;ulta una llnl'licaeion . 

E..;uin sui<'ta~ :í h asimilncion : ael delante ele toJas lns conso­
nantes, mén~. j, 111, b, '1', ('omo ell (/CI'í/)íu (ud-cupio), recibir, ((trao, 
(I/d-;ft'ro), traer, ({f![!rerliOl' ((I(7-!/I'(/"io/'), acometer, &c, ; coc delun. 
te ,lc j: ('Ollll) CIII.#CI·O (e,"-;!c/ 'O), ~.('m'; oh y 8/IÓ delante de ¡', fl,JI,f, 
C0l110 en ót'cido (oh-cado), cae;" SÚ[If.7f'J'U (Slló-rlero) , Ilcvar h:ici~ de­
l¡ajo, Rllgerir, IJ}1pono (ob-jlO?/o) , pone!' tlclante, oponer, Sl~tfieiO, 
(8I1h-j({I'ir,), ]¡ne~r Ú ponl'!' del'ujo, ha 'tal' ; in aelante de l, j ' , como 
en ¡¡¡ido (in - l,,'do), Ilerir contru, iN/nI/po (in-1'IlIJl}JO), romper há· 
cia Udl.:l1l,l"O, pu¡¡étrar; i"ter y pe¡' debnte de l en pcllll(,l!,o (jl("r­

lllceu J, tra~l11l'ir.;e, pellicio (pa-laGio), sc,lucir, intelli(Jo (illt(;/'­
/¡'.r¡o). entcndcr. 

r'l/lIt camhi:t ~iemJl'c la 11 en o como en c01nmi¡¡,'co, mezclar 
j\lnt~J(H.:nte ; l'i.Jl'llese la ¡,¿ <lehnte de \"oe:11 ('01ll0 en {'uemo, COI11-
pral' juntamente (lIléno~ en ¡'611Iedo): se u"imila :í. ln l y 1:1. ,', como 
('11 cúlloco (1.:IIIIt-hll'O). colocar cú¡,,'if/O (CIlIJl - 1'C[!O), corregir; y se 
cambia en ¡¿ debute 1.1 las otras Cou~onalltes, ménos Ó, Jl, m. 

* nl' mer1l.m, fe('Um. Rfq(m.~ lDl'Itinntc la nuicion Ulutológiea do la preposic:ion con , snllu~ 
ron I'm¡mi!fo. t<DI/fi!f(), ('(J/l N i(1e'. 

r , ,PoLL, Et . .ft'VI'.<:h, 1 T h. § 3, S, 2 __ 
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Las dem!lS alteraciones las enseñará. el manejo de buenos dic.,'­
cionarios. 

p~\UTíCCLA IXSEPATIABLES. 

§ 87. Las signientes partícula sirvcn igualmente para formar 
nuevas palabras; pero se diferencian de las anteriores en que nunca 
se usan fncra de composicíon, y de aquí el nombre de partículas ó 
prepo iciones illsejJo¡"ables . 

.Amb, wn, alt, siguifiea al rededor, oomo en amplector, abrazar, 
aruluirl), buscar al l'edeoor, a,erignar. 

IJis, (ti, indica sep:micioll, di tincion, como en d¿f:jungo, desn· 
uir, divcllo, c1espe<lazar, dis¡1ono, disponer, arreglar. 

Red, rp., siguifica \"lICIta ó moyimiento hácia atras, como en 
recleo, ir htbia atras, ,"oh'er, r'epcllo, empujar h:ícia atras, rcchnar. 

Se indiea sepal'aeiOll, dl'sviacioll, como en secedo, retirarse, se­
pano, poner á, nu bdo, sedllco, ' erlncir. 

A estas se aITade in en sl'ntitlo negativo, como en in-justu." 
injusto, il-livitllS, ilícito. 

CAPITULO VI. 
DE LA CO~JUXCIOX. 

§ 88. Conjnncion e la parte de la omeion que sil'\'o para 
cooruinar (esto es, enlazar sin establecer delwnc1cnein), palabrus ó 
grupos de palabras: son lo, pues, las fine yan de letr.l clll'siva en 
este cjemplo: "Hornero e~ m:1' snbliUle ?J unimado quc Virgilio; 
pero cste es Tllas dulce, val'laLlo .11 elegante," 

I,as conjunciones 'l1Olen dividirse a, í: 
1.0 Cupul(Jth'as.' ligan palabras ó fi:nses depeurlientes elc una 

misma afil'maeioll Ú negacion: et, ae, aÜJuc, que, y; ner¡ue G ¡¡CC, 

neve Ó nClI, ni, 
2.° IJ;syllilticas: denotan di"ynucion ó alternatin: aut, ¡'tl'1 

~'e, ó; site ó sea, ya ¡¡ea que: cm, ú, entra en ti'aso,.; interl'ogatir3<; 
ó dubitatinls; v. gr, "cloquar un sile!l.lll;" Virg, (hablaré ú ca· 
llaré ?) 

3,° Callsahs: intl'ouucen una causa, una razon; Ilam, namqut!, 
ctenim, porque. 

4.° Ilat¡¡;{(~: introducen una consecuencia ó re~ultado: a[fo, 
ígitlli', ¿t(((fu.c, por tanto, af:Í pues. 

5.° .ddeet'sativas: denotan contrariedad Ú oposicion: sed, uf, 
ast, ?JerUtn, vera, autern, pero; ((tgui, y inembargo: las tres 'Últi­
mas se usan en 1!lS argumentaciones significando es as¿ que. 

Ons. 1. Entre las conjunciones enumeradas hay algunas que no 
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}lUeden ocupar el primer lugar en la frase que introducen; y son 
autem, ve/'o, enhn, Otras hay que se colocall unas veces antepues­
tas y otras pospuestas; tales son itcujue, igitu'I', tamen, etenim. 

2. Que y ve son ellclíticao, esto es, no solo "an siempre pos­
puesta sino que forman en lo escrito y en lo haulndo 11na sola pa­
labra COll aquella que lna precede; Y. gr. " terl}ue quatérque," "plus 
minúsve," 

Si lo. p,lln1.n!\ que Yll ND ndít;cn fnere ue mas de dos sílalJus y ureH ... d~­
be cOlIscr~'nl' el acento en 1:1. nntepeuúltimll, 8iu que hnya plH' e:)o ¡Je ~epi\rál'sell) 
,1,,1 (mlo lo. <.'n~lítiea en lo. pl'utlltutiucion; n.í: "liltorar¡ue et cumpos" debe leer· 
S~ .. líttor,t-q' ct campos." ~i no meoio dicha circun"tnn~in, los ooa componente" 
,Jeben cOIl-idcrarse como unn sol:t pnlnum que ~e 11l'ununcibT'iÍ s~gl1n lo Jicho e,,­
el ~:!, Rcg. 2.1\: t 

Nilnuorúmque fo.eis, tempestutúmque rolentem. (Virg). 

3. ]fuchas de las palabras qne hemos clasificallo entre los aa­
verbios, son generalmente consic1eradas como conjnnciones: m:l~ 
adelante se explicad lo que tocante tí la construccion, distingue los 
unos de las otI'fl~. Baste por ahora. saber que algunos a(hcrbio~ 
suelell aparecer efectiyamellte como conjuuciones, Y. gr. ideo, id­
circo; I}uia, quoniam: y que hay tambieu alguna cOlljullcion que 
cobra fuerza adverbial, como sllcede con (le y atque cuando se cons­
truyell, como relativos, con antecedentes ;:,ignificati\'os de semejanza 
Ú ele ell1cj::lI1za. 

Ya hcmo~ ,lidtO que 1:1 preposicion en rigor es un nd..-erl,io rmpl,'nJo ~on 
nl.\yol' fu rZrL sulJor,lillunte: In conjuncion e:l un nd\"Cl"uio que lit pierde. IIe aquí 
porqué !lO pucocn fijnr.~ Jiud s bien demarcudos entre Cotos tr,'s clnses de paja· 
hra. !J.u~ á IIH'lltlJO se ('onfun,]cll. Cuanuo hablemos de conjuncioncs l'¡,opia'J/er.te 
,JichaR, Jel", Ctlt"",lcl'se Je l.\~ ,¡tiC han depuesto complcta.m,mtc In fuerza &nbo1" 
dinnnte y .. il'l·en tan solo ¡¡Orá coordinar. 

CAPITULO VII. 
DE LA INTERJECCIOX. 

§ 89, Llámallse interjecciones ciertas palabras qne l,ar sí sola,; 
y sin conex.ioll con el resto ele ]0. fruse, como su nombre Jo indica 
(inte¡:jectce) , expl'e ::m emociones repentinas y vehementes. La in­
teljeccion egull esto no es propiamente hablando parte del discurso. 
Las principales en latin son: 

* Véase pdu. as, nota *. 
t llay ratoneS de p~so que no es <le este lugor exponer, pora pensar qne los romnno. pro· 

nnncittbnn como cnclhicas,) proclíticas un gran número do palabras que hoy se leen pOI' se· 
porado: ejemplo: .. DjcmiW Musa virtllll '1 lloro .. Nócminu. ínterell JJ Virgo •. Quid ér­
gost "llor. (ergo esl), 
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l.0 \l e alegria 
2. 0 de dolor 
3.° de indignacion 
4.° de sorpresa 
5.° de amcnaza 
u.o de av<>1', iou 
,.. ° /. para llamar 
8.° par a animal' 

- 111 -
io ! evoe ! ovax r 
io ! ah! hei ! eheu! 
11roh ! pro 1 
(\! papro ! hem! hui ! 
T;'~ ! 
apage 1 
ebo! abe! heus ! 
eía! cuge! agc ! 

bueno ! brm'o ! viva I 
ah ! oh! ay ! 
oh ! 
oh .' ay ! 
ay! 
ap(( !'te! fuera! quita allá! 
ola! ce ! 
ánimo ! sús! vamos! 

Ons. 1. Hay palabras que aunque en sus u os comunes no 8011 

intCljeccione , pucden usarse enfaticamente como tales, Y . gl'. pa-:c! 
queuo, bast:1.! /lefas ! qné horror ! 

Z. Alguoa' íntmjeccioncs se juntan, por nn capricho de b lengua, 
~ ciertos y determinados casos con que forman frases pnl'fllnente iu­
ter.iectivas; a í por ejemplo o se junta con nomiJl:1ti"o, vocatiyo y 
:1.cusativo; proh con VOC:lti\'o y acusativo, 1'm y hei cou dativo. * 
Ejemplos: "o Hcgilla!" Virgo (6 r eiua!) "j o me miserull1!" Cie. 
(tri, te de mí);" o ego lrenls !" llar. (necio yo !) ;-" proh Rancte 
JupiLcr!" Pl. (por Júpiter Rantí imo! ); "proh DeulU hominnmqne 
fidem 1" Cic. (nílgaume los dioses y los hombre 1); "\'ro victis! " 
Tit . Liv. (ay dc los ycncidos ! ) "hei mihi" 1 Cic. (3y de mí 1 ) 

3. Los ad vel'bios ecce t y en pueden con. iderarse como inter­
jecciones cuando se.illDtall no ya con UD verbo: "ecce trühebatnr" 
·Virg. (he aquí era arrastrada), sino con un nominativo 6 un acnS3-
Li\'o, \. gr. "en Prifilllus!" Virgo (he aquí ,í Príamo); "p.cce mi­
:;:;null homiDclll," Cic. (he aquí UD de gr3ciado); "eccul1l, ellum; 
cccam, ellam " (héle, béla) : fo rmas contractas familiares, por" coce 
cnlU, eilm " ; " en illl1lll, illam ." Tumbicll plleuell con idorarse corno 
interjecti\'3S las fürmulas de j uramento cla ificaua' entre lo adnr­
hio de afirmaciou (v. § 77.) 

• En ca.tcnano (I'I! es In única lnterjeccion que 11 e<tilo latino, 'o junta con un eo.o 10-
dlr<"ctn. mediante ¡,incmbargo la pa.rticula da: ay da nú. !-Eu lo nutiguo se uedo. tumb~1l 
.. vme! 

t Ecc~ f"$ prohablC-'mC'nle, sC~l1n Key, Impcra.ti\""o de nlg\1n :l.nti..,.uo ,'('rbo : sC'gon otro,. 
rl)mpuc!'ltQ '\l' en. y (',~. ]~u cunnlO Ú ", pnrccc u.crirar~c de una raíz. demOSlratÍ\ a-. y. tic 1,; 

nius, L8Z. Deb. b. Y. h-tlt. 

. ... 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- llZ -

SINT1~XIS GENERAL. 

CAPITeL o J, 
DE LA PIWPOSICIO~. 

ANhL I s r s DE LA PROPOS I CIO N. 

§ 90 . P l'oposicion es la ennnciacion de un pensamiento con 
palabras. 

La proposicion en su forma m:1S completa consta de tres elemen­
tos principales, ú saber : 1.0 s'!jelo j 2. 0 t'erbo; 3.0 complenlellto.~. 

El snjeto, como hemos yjsto, es un Sil tautivo en Dominntin. 
qne representa In. persoun. ó cosa de qne se deulara 1:1 accíon ú he­
cho del yerbo. Los complementos 80n sustantivos en casos indirecto,; 
(JllO sirven pnra completar la enuncÍacion del pensamiento, y l'€'pre­
sentrrn generalmente las personas ó co as con que aparece relacio­
nado 01 ujeto mediante la accíon ó hecho que de él se declara. 

En el complemento se consideran corno formando nn solo elemento, In. prp · 
posicion y el cuso; y con nlzon, pues ulULos in-en parll determinar la relaciono • 

§ !JI • El complemento es de cuatro maneras, tí aber : 
1.0 Directo (llamado tamhien acu.oati.}o y olJjetivo) : le forma 

el aCllsatiyo sin preposicion que expreso el objeto inmediato de la 
accion Jd verbo, Y. gr. "Deus 'inUlldum rodifica\'it," Cie. (Dios 
iabricó el mundo) . 

~. o Iml ¿¡'eelo ,' le forma el dativo qne acompaiía al acn nth'o sig­
nificaDllo el objeto ménos inmediato de l:l. accion Jel \cruo : "Deus 
hvtninibus l'ationem tledit" (Dios les c1ió :í.los hombres iuteligencia). 

:J.O Ci,'cwlstallciol,' le forman a) el ablatiyo con preposicion y 
sin dla; b) el acnsativo con preposiciol1, y:í. veo s sin ella pero no 
expresando el objeto inmeuiato ([ l' la accion del verbo: "110S trahiL 
virtus a<l ue¡'wn declls" (la yirtutl nos conuuce :í. b veruauera glo­
ria) ; t:) el dativo no siguitic;lti,·O del objeto lllénos iUlllediato Jc la 
accion del verbo, v. gr. "C[ni metnens yi\"it, liber ¡/tihi non erit 
ullqu3m," llor. (para mí, el quo vive teillbI::~Jlll0, no pnede llamarse 
libre) : d) por último el geuitiyo forma complementos cil'cunst:m­
ciale3 impropiamente dichos. 

On;;. Un)" do~ clases .1e comrlemento~ circun?tnnchl~ qne er¡uivale:n á un ... 
-propo:úcion ent¿ra; 1.0 el dI! ablatiL'o ab.olutv (v. Sint. Part. cap. 10); 2.° el for o 

• V. pág. 103, § Sg. 
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;c;¡a.]o por 1111 susUlnth'o acompoñado de un participio pnsi \"o; M í el nUla.!ÍI o 
.. nrpropi0'luante morte" eql1inl\e le ., qUlllll IllOrs IIppropillquat; " y el Otl1;3li­
,'0 '. nd regendaffi rCOl\mblicam " á ., ut l·e.\ ub\icn l'egA-tur." 

4." II/Clependiente : fó nnale el vocativo como quiera qu e se use: 
,. huc ade , o .JIelibree ! " Y irg. (ven tú acá, M elibeo). Debcn tam­
hil!1l con~idcr3.l'se como complementos ill c1'Cpcndientes los otros ca­
sos cu:tlldo se u :\11 inteljectiv:nnellte, Y. g¡'. "me mi'erum" ! Cic. 
(", ~ S9 obs. 2.) Llamamos lÍ. e ·tos complementos independiente., 
porl)lle apnrecen como las inteljeccioll es, mas bien iatendados CIl, 

que no enlazados con el resto de b propo ¡cían . * 
~ 02 . El sujeto y el complemento son simples ó eOII/puestos: 

'limpIo es el que. eilalu un solo 01jeto Y. 0'1'. "EfJo nlleo" (:/0 e ·toy 
hueno); COlll puesto el que, con. tallao de mas de un . n tanti,'O, COIl 

cOl1jllllcion tál!ita ú exprc a. e¡¡:1la objetos distinto, Y . gr. " ([/0 et 
(Jiecí'o YUletllUS" Oic. (Ciccron y yo e tamos bueno') . 

El lljeto Ú completllento simple es eo¡¡¿pl~jo cuando com}?rentie 
,tos ú ma sustantivos signiJicati\'os aml)os del. objeto que seíiab, 
Y. gr. "Anchos ÚLula," (la ¡.la de Ant1ros). Alldros é í.nsula son 
do::> nombrcR, propio aquel, apelatiyo e te, que designan lUla mi:ma 
cosa. Lo;¡ nstanti\'os así lls:lLlo~, ,e dice que e, t,in en rr]1osicioll. 

El sujeto ú complemento simple es -incomplejo eunllllo (lesi~na 
el ohjeto con solo 1111 nombre. 

~ ():~ . El sustantivo, ~e:J. sujeto ú complemento, pncLle .el' mocli­
ficado : 

1. Por un adjetivo, el cual puel1e serlo :i Sil YCZ por un :Hh-cr-
1Jio, Y. gr ... hamo t'I!l¡k s({jJ¿ells," Cic. (hombre muy sabio). El 3d­
jeti,'o sapiClls, modificado por el ad\'erlJio valdc, modi1icn. al :>US· 

t311tivo lWillO. 

2.° Por un cOlllplC'111cnto circllus,:mcial, v. gr." pes ¡;bcrtfltis," 
Vir!:!;. (cspernl1zn. l1e libertad); "\ in in c(·l/1I11," Cie. (camino para. 
el cie·lo); "sillc 7/(l}lline corpus," t Virgo (c:td:.íyer sill nombre) . 

Ülh 1. El complemcnto circunstancial :1~f usarlo, 110 ue,>empeiia 
el mi,mo oficio que <le costumbre' porque una ca. D. es completar el 
pen~amicnto enunciado en b propo 'icion, r otra cosa es lJll)¡]ificar 
un mieOl b1'o <le la mi'-Ul:1. Por tanto en cl prescnte C:1S0 le llamare-

• Toda prJ..1hrn .'~ frn . ..;c :"oi~lli~(,1\t.h-n de unn C:'_'n~acjon ti pcrí't'p~ion muy "j\'~ t¡enrlr. na­
t\i,¡ alm('Hlt' :1 j'on\",:r;'¡r"u l'n illt('f"JC('Cl11tl : por (.'~n ,'ntre clln't ~c hall:m ti mcuu.}o Impt>ral1\'o!'t 
(.'Otu.) (((1~ I raya.' ~' fltra~ form:ls n:'rbale:-. \ ~U..;,ttUlt¡"'tH dt~ In. fUerza .. JI! ju;r¡; .' "Hurte.' U'; 
aqI11111l' UT!!Um ·nl(\ ftloli)~il'\' ('!ln1m la nh!"lirda 0lúnion 'h.~ Clll1IHllrH',. qu\.' Impone int('rJeeti~ 
V,)s los l'rim(~rfl'" t:l('nH'llto~ IIt,'I h,.·llj!U:tjt· humano: ~ohrl' !'>rr 11m rt.'dl1(,ld~ r.l numl'rO {le> Intrr~ 
jC~·tiOfH' ... l'n el illlftJtludda'<t, (,-n mUt'ha~ de clla .. , como 8c.! YC. el taruet"r d~ taleb ha ",¡,It. 
:ie-cun(13río. 

t E~tn prepo!olici(m forma <."omplemC'ntos fI\lC gC a¡]jclh":m enLf'rnmeme: nada ma Ir~ 
Ol1~nte cutre lo'i eseril0re<: ea"-,t:lI .. lI1o,,,:, qne f1f}\H~1I0 de .~ hombre !lin vcnturn. P;in entraflH!'I'~ 
... bt"lIcza "'in pur, SiH ri'~al, lioill izual. H ~'árlwl ~in podar. ~in hl'jn.8" &(', De tal rnanC'rn to<" 
,l~ljdt\"o.o f.'~troRe(¡mplcmenlQ~~ que pnr nna llueva trau:!ici n aparee n lnl 'C:z. su~tantiv;¡,dol!l 
T. gr.: .. un sin número dI.! c~llamld3.J.e~ ., ; .JI-.!~:;:~"""-

F'rj/?ifl& puannbant cnlidlFt. humentin !'iccüó¡, 
.Moma curo durilil, tiÚU pond,-,'f;. hsbl'utin TJondns. 

OL J"t. 1. 19-20. 
8 

®Biblioteca Nacional de Colombia



-114 

!Uos complemento adjetivo * para distinguirle del circunstancic!l 
propiamente dicho. 

2. El genitivo forma de suyo oomplementos adjetivos. 
3. El complemento adjeti\' o 1D0difiea tambien : 
a) ~í. un adjetivo, v. gr. "ollVidus pacis," Hor. (lleseoso l1e pnz) ; 
b) tÍ. UII adverbio, Y . gr. "convenienter natnrre," Cie. (conforme 

:1 la natlll'aJeza), 

El adjetivo ndmite complementos ndj~th'os ya por participAr de In nnhn'u 
1"Z<1 ,Id ,mstllutivo, lo que ElICcdtl siempre que el compleUlento fUPJ"0 gelliti\'o, ,. 
¡i;I', ., .tUdi0511S piüe;" ya pOI' a.im.ilnrse al participio, y <1c con"ibui~nt" al nrlH). 
ell cuyo caso el complemento no es pl'opbmeDte atljetil'o 8inn CU·cuDstnn('Ínl. 
Y. gr." pronll ad lcnit<ltem," El n,herbio admite los mismo< cOIllJllemenlos en Y;l' 
11.,] Je la parte sllstnnti,'u qlle contiene i asi "nui tel'J"arnlll ¡ "=" qno-loco telTa' 
mm:' donde ter,'arUlI1 modific:¡ la idea sustantiva loco, 

3,· Por últilUo el sustantho "parece alguna n~z moilificnut> pm' un ;\(h'~rLi" 
!'(Ilü"nlente ó.un éOJllplernento arlj~tiv(l, v. gr, "quodcumlJlce ,~ic" (cuuJr¡lIj~r e !'B 
'I.'í)=" 'luotlctlluqnc ejaslnodi" (cualquier COSIl de esa e,'pecie). l'CI'O (',to se ycrificll 
!,(cneL'filrncnte por e"tar el sllstnntil'o adjetivado, y pnrlicip:n d" 1" nntlll'alrzn del 
\'crufI; »"í" popnlus lato ,'ex," Virg.=" POPUlllS late n'yna,ls P=,. qui late "(,1-
?lat."-·· jO aea ccrle!"=io quro ce!'le dea es! t 

~ í14. El verbo es modificado: 
l. " Por adverbios, Y. gr. " l:utus tun. sortc vi\'es sapiente1'," lIol'. 

(contento con tu suerte vivirás sabiamente). 
2.0 Por complementos aduerbiales, esto es, complementos Cil', 

CllDstanciales destinados solo (¡. especificar el significado del yerba; 
Y. gr. "utinam istuc ex animo ac yere diceres!" 1'er. (ojalá dije. 
"e, esas palabras l1e corazon y sinceramente !). El complemento ~c 
unillto y el adverbio vete desempeñan en este ejemr lo un mismo 
oiicio: el primero el>ti nsaao adverbialmente, 

Ons. Así como el genitivo se aujetiva, el ablati vo se adverbia, 
liza naturalmente. 

Ant~~ dijimos (pág. 9'7) que el alh'cl'bio eqninlle á nn complemento CiI'C11U5' 
mncial. ¿ Cómo pues no se umo pl'VmiSCllumeuLe? Con;i~tc la diferencia en (¡It~ 
d primero es por 10 COllllln c''Pecifical':¡'o, y el s('guuilo explicativo . 

. ,,"l'or pl'eiliC:Hlos, aunque no privativamente, pues en parte pllcJen cOl1~iue, 
\'aró.~ como moilificlltiyos Jel su¡;tautivo á que se refieren. 

Lltimase fi'Usc UfYl'bal la combinacion del verbo con los 1D0difi. 
cativos expresados. 

§ Oj. El ollcio que desempeñan los sllstantivos propiament e 
<1icho , le deseml eílau tambien los impropiamente dicho", ó sustan, 
tivo::; verbalcR, i suber: 

1.0 El infinitivo presente, que hace veces: 

* E3ta dl'nominncion es tnnto mas exacta que en Ilu!'ar do rucllos complementos 8uE:.kn 
n4l!1Tse allj "tiyOS; nsi •• ,(IX patl ¿~ ,.~ ... YOX _ p:Ltt"rlJft. " Lt'T1f!l18S buS. como la gitanesca y 
Q{ras. ínJicae, que subsanan con adjcth03 a~ ul!ados In fu,Ha del gCúitivo ; que es el caso nd · 
jeLivo llor excelencia, 

t A.lgo"" vez se agrega el a,h'erbio al snst.nnti\'o aon fller?" oe preposici 00 componente: 
.en.per lenit'liI, Ter .. ¡r"rI.l. 2,4. (la bon¡lad d6 /!:iempr~); ante/¡'l(lor¡¡m, Virgo .LEn.1. lOS, 
(.le las deEgracias de únle4). Es h lenismo. . 
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a) de sujeto: "duloe est pro patria moti," Hor. (dulce es mo· 
rilo por la patria) j 

b) do complemento directo; "vincere scis" Tit. Liv. (sabes 
vencer) i 

e) ae complemento circunstancial y complemento ndjeti,o, aunque rara vez­
., ibat videre feras," Prop_ (iba á visitar las fieras); "CU¡Jiuus videre" Ovo (uc­
seoso de ver). 

2.° El gerundio y el supino, los cuales forman complcmentos 
circun tanciale~, alguna vez adjetivos. 

El mismo oncio que desempeñan en la pl'oposicion los adjetivos 
propiamente c1ichos, le desempeñan los impropiamente dichos 6 ad­
jetivos verbales llamados participios j es liecir, se juntan al snst:m· 
ti\-o modificánuole. 

~ G. lIay sinembargo una diferenei:l muy notalJle cntre lo 
sustantivos y adjetivos propiamente dichos y los yerbales; consiste 
en que estos COnservan el régimen del verbo ¡¡ quc pertenecen; es 
decir, toman como complemento el mismo del yerbo. Deuúcese de 
rHluí la ~iguiente 

Ecgla. Los verbales transitivos (es decir, los que corresponden tí. 
\"eruo~ transitivos) put!den llevar un acusativo como complemento 
adjt;ti \'0. 

Los ,-erbal~s euanuo no estlÍn del tollo sustanlh-n,l ,¡; ú adj~tivndos, tienen 
lambicn la peculindunu de pOUCl' reoll-ers<l en una propn-irioll clltera, lo qll 
<lepcnde ue la fucJ'za verual all'iblltivn que conSCITan, Cl)us~Lcnle en la dedara­
~iun d~ 1I1lf\ necio,:l Ó bedlO ;-así .. ibat t'ilk.-e Ó ,"i.ur!e feras" "'lui,ulc á "lit 
1 r:1e v.duct ferus_ 

':3 9'i. 'l'ambien hacen veccs Je sustauti\-(\s eu la proposicion ; 
1.0 Ajeti.\'os y adverbios sustantivados; >;: v. gr. "seOlper ava­

'rus eget ", Hor. (el avaro, - es decir, el hombre ayaTO, - siempre 
est.í nccesitado). "In mare per"cniunt partim," Ovo (parte,- es 
decir, algullo ,-lleg:>n al mar).. " Jaro satis ni vis mi"it PateJ',-' 
Hor. (harta nieve,-literalroente, bastante de nievc-arrojc) d 
Omnipotente). 

2.° Una proposicion entera, segun se ex:plieani adelante. 

CO:VSTRUCCION DE LA PROPOSIClOl'i. 

§ 98. El órden 16gico de los miembros ue la pl'oposieion en bU 

fonna mas completa, es este; 1.0 sujeto; 2.° verbo; 3.° comple­
mento directo; 4.° indirecto; 5.° circnnstanciale~_ 

El sujeto y complementos se onlcnau :1",i: 1.0 sustantivo j 2, 

* Alh·erbios sustantivados! nn quiere decir que tomen [l!(l"zn su~tanth'R , IH}{'S ue sn~-o 
la tient"u (pu~. 9i)~ sitio que pierden el valor ca5nul Ó prepo~iC'1oJJ ul, J lio(Hlcn de cnneiguit.'1I1l­
hacer "cres Je snjcto y cOIllJlll!rncnto tlirccto, y Dun :ll~un:l Y(:Z jlo t..'omplcIDl·nto cirtuut!lnn-
1:lndul mediante una Pll"Po!:icionquo leoS d<.;yuclYQ. la fu ... rza de tilles: '~c:.umpal'tlfll. ilIorum:' 
Cato apud Gel!. 10. 18. 
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aJjetivo, con sus modificativos; 3.° complemento adjetiro, con 
lo. suyoll. 

La fi'use verbal se ordena aeÍ: 1.0 Yerbo; 2." ach-el'bio, con su:'! 
modificativos; 3.° complemento al1verbial con 103 suyos. 

El prcuicauo tnmhien entra en la frnsc verbal: ocupa oJ. lugar uel nu~erbi,) 

Pero rara vez se ob en-:l, este 6l'den: bien al contrarIo, ellú­
J,¿rbaton, Ó tra~torno del ónlen lógico, y la elípsis Ú omision de pa­
labras fllle deben snplil'se mcnt:llmente, son figuras geniales del 
latin, y no desconocidas en castellano. 

IIIPETIUATO"'. 

§ 90. En 1:1. colocaeion <le la" palabras atenl1ian los romanos á 
tlfll' rotnl1(li<.lat1 :t! períollo y unen lugar ú. los términos enLlitico:;. 
fIé aquí ullas pOC:lS rcgl:ls generales sobro J:¡ materi:l. 

1.0 En 1:1 proposicion los lngares preeminente 'on el primero, 
pam llamar la atendan, y el úlLimo para l1ejar cierta impresion en 
el ánimo. 

2.° Pür regla genel':ll el sujeto se coloca al principio, c1espues 
el complelllento y el yerba al fin; "Dens TIlUndnlll tt'(liiic!"ti'it." 

3.° Las pal:1bras :'HIhonlinadas se :1grupall delante del miembro 
r¡ne 1110<1i(1ca11, en heueficio \le 1:1. cbl'idac1 . 

.t.0 Conjl111cione!'\, palabr!1~ interrogativas y prouombre~, ~\lelen 
ir :1.1 principio. Pero cniJil, t·C¡·o, autem, r¡UOrfllC, (JI/ídem, ndemas Jo 
lo::! enclíticos como (Jue, I:e, regularmente ocupan el segundo lugar, 
llunca el primero_ 

5.° n \-oeab10 oportunamente dislocatlo se hace en:fiítico; ejem-
plo: "neqne ego l1llflllall1 fl1isse tale monstrum in tenis l!71um puto," 
Cíe. contra Catil. (monstruo igurü no crco que haya. habido jamas 
nil1.?lIllo ell el ml1ndo). 

6.° Los eompnrati\-oq y snperlati,·os y Jos participios de fntuJ'() 
y en general \'ocablos polisílabos suelen ocupar, por eufonía, el úl­
timo lugar. 

Puc,lc bmuien remntnr3C el pCl'ío<.lo con inflexiollc;; mouo,ílabns del verho 
.sum. 

6.° En el sujeto y complementos es elegnnte b eoloeaeion de 
un complemento adjetivo, una preposieion ú otra palabra ó pala­
bras entre adjetiyo y fin. tantivo, 6 entro dos su talltivos, Y. gl'. 
" Roe pU{JlltE tcmpns" Oés." Il1lta CUin Jibel'tnte" lIor. "In mei~ 
autem l'ebns" Oie. "Lucius quidem Orosar" id. "IluDe tu hostem 
contelUnis ?" id. 

Esto se observa principalmente en verso: 

H J[ajm·e.lquc cndunt altis de mOlltibtl8 lImbl'Cll" (Virg.) 
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1\1 es perrnitiuo r ematar el ,'erso con el ndjetivo pospnesto;o á ménos que sen de 
IJnrticular fuerza ó elcguucia, corno en "nox incubat atra,"- "friQUIJ captabi~ 
OpaCIl7I1," Vh-g. 

7.' Las p;II\bra que forman contrnste deben aparecer juntas para que ~ste 
resalte, v. gr. "Qui fragilcm tn/.Ci cornmisit pelngo raLern," lIor. (el que confió al 
mar SI\ñlldo frágil tabla). "Empeducl~s anuotcm frigidu8 ..Etnsm insilllit," id. 
(EmpéJocles helado y todo se arrojó al Etna ardiente). Si se contrapone lino frn e 
á otra, es elegante In in\'ersion en el giro: ··nalio nostm consentit, pllg,., nt orntio," 
Cic. ! nuestrn~ prineipios están Je acu rdo, no lo está nue trú lenguIlJe): la ele, 
gancia c(\1\~iste IIquí n qlHl á suj eto ántes de Yerbo ~ opone verbo Í1ntes de 
·ujetc. "Delpbilllllll iu ·¡;ilyis uppilJ!1;it, fluctibns fi11l"1l1tl" ITor. (un il01fiu piutn en 
los uosques, y cn llls olus UD jnbalí): nquí Se ha troc~do el órdeu de los complc­
lu~ntos. 

ELÍPSIS. 

100. Enumeraremos aquí jas elípses mas notables en latiu. 
l. o Reglct gene1"Cll. Olllítensc fi-ecl1entemente palabras poco 

üntes ú de. pues expresadas, nnnquc repetiL1n bubieran de aparecer 
bajo distintos accidentes, esto es, en di ,tinto caso, número, person:l 
&0., Y. gr. "rnre ego yiventem, tu dieis in urbe beatum " Hor. (yo 
llamo feliz al que yiyo en el campo, tú al quo en la cindau) ; - esto 
es, " ego (lico beatum " &c. 

2.0 Sujeto. Es ¡'recuente In. omision de los pronombres personale::;. 

On~. 1. Suelen expre<arse: al u ,lunte del impcrntiyo: " Vos plandi! e" (nplnndiill 
o) cuando .cm enfáticos ó so coutrnponen por notíte,is: .. /!,'!/o l.t lIIentinr (' (lllell­
ti .. yo!) ··1If., .I""c,,·it, e!Jo .oomo bolu(u. SUlIl," Cíe. (il de-apareció, 110 di'pHttC) . 
.. Xatlll'll tu illi pllt~r "', eouóiliis C[I"" Ter. (tú creo su Pllilrc por la »logre, !/o 1)(>'­
,·1 con.(·jo) 

2. La ollli"ion del r¡-onol111;" ih'rclluo de que lns fo .. mas yorblllcs 1'01' .,ll 1,·,· 
Illinacíon t íucl\cn'l suficientemente la per~ollu. 1'0'· larubmn ¡':lZQll ,UdCII "" 
!lUI·. ' en custdln 110. 

3." Vt:rbo . St1e]en callarse : 
a) el yerbo sum : "vl1)gare atl1iei llomen" Fbll . (comull (:s el 

nombre de amigo) " ut pictur!1 poc~is" lIor. (la poe~ía es com la 

• y ('5 ri~í prrti$flmentc como !te permltrn In illY~r"itm nuestros pOf'l8R: ('1 suMl\utiyo nn 
plI('lll' ir al fin .1rJulHlo atru..s el urlJCliyo. tÍ. l1l¿'1I0~ (Iue t.'~tl· ~l'n UU lJTl'l1i('udo COnlll !'-t.' ". t'11 1'1 
llriIlH:~n) tlu IO\lj ~it!ui(lnH's \'(ltr:-\Q~: el úllimu muestra la lUl.m~ra. lh.: inrertir pt'rmitida (:{)IUO 
mur ell:ganlc t'n n.:r o o~l::;t('lLano : 

.\nte quien muda !le po~ln) lu tierra 
(lut..· "c;: {Il-l solla "1UlU! y lu Que bafHl 
EllIUlI' Illmhil'u vt'uciuú gaditatlo.-lliojn. 

n~ 3qui l>Orqu(' (\isu('na. ti oitlos c:\~tl'llnn():o, sin ser de suyo tan violenta, ac}ucHn tra.~pu~jcioll 
\'lln qut! Lopo pl~tcude ¡jc~acreJitarlu~ : 

En una· UafN!Olll' cayó caldef'a . 

t Qu no eS otra ('{Ha que el pronombre pCT:o-OIHU ullhcritlo y nl~n 3ltcf¡l(lo, lu olbrno {J1w 
('1) grit'!ro y Jl'mns ltm~uus Jllt1o-gl~rll1ál1icu~, . .:\~L lu ('nrn('ll~rí~ti('u orj~inu riu (le In 1.;:. f¡U:- .. 
111, cmnQ en ItU-lIt, fUnaua - M , tlllltl-lII . .-U'-', repn'senla la raíl de lott cn:-t)~ ilhUreclOs dl' t~lO, b 
cual en nlg-unas len.g-l1as :\ir\1"c vara el nominativo. CoIllO se ,tC' I:n (.'l céltico fíd y (>n E'l rrnnc{~t' 
ml)i, La CUrll('lC'ristil'U Ilc )a 2,;:' per .. , t, ('01110 t:nfuu.-I-i, (/lIl1l-t~ix, qne por uon ah 'r3t'ioll na­
tural ~c \'uch'e pura d ~in~, (>n "'"1 rt;'prc~ ... 'nta In. raíz del pronomlJn' fu (¡Ut' eH Ilri("g"O C'~ t!l ú 
/!I!I. L:l. rarnctcrlslil'a de 13 8. ;::p("r~. l"lng .. f. como en Ullw-t,fu;-t, rl'prc~cutl\ la rniz fa quc l'D 
t-nnscrito. signifIca ü, extt, C1qtL~l, Y en t)tru~ lengu:l:) upnr 'Cl' lumhicn ya como pWIUHnhrf' ),a 
l.'"~J1110 artH'ulo; y In (1.' plural nt como en 8u-lIt. (Oil1l--nt. Tl·Pl't'lS.{!uta probnhlemcllIll (·1 l,ro­
no.m!>re céltico (welfh) hWNnt, el1o~. }~~lC sistema du illJlcxlon le tienen ('on lH~ indll-g\'r· 
mUllIca!:', las lengull 15umiticas y ('é1tl('u~. Y. Bopp, ¡'('r(/l. GI'. § *34 ,. sil!. GCt'('nilll!í~ (';,.t1m. 
Jfeb. "uJ. in.!!. de COllaot, § H. Wi,.cman, 7"rc'¡," Lect. O" Se. una aeo. ~ Re/i(f., c<l. LOllll<'Il, 
l~, \"01. 1, p:íg. 5:í-C, 
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pintul'a) -" Quid mihi teCUl11 ?" (qué tengo TO que ver contigo?) '" 
b) los qu e significan ¡IOUlar, decir, especialmente en las narra· 

ciones: " LEolus hroc" VirO', (Éolo respondió e to). 
c) Prqtlciscor, ea y su semejantes: "ego me continuo nd Cltre· 

Illell" Tel'. (ro me dirigí inmediatamente ~i casa de Crémes) e:sto 
es, "me contuli." Y otros qne eJseñaní el uso. 

4.° Oomplementos. Son muy raros en latín, cuanto frecnentes y 
11eccsarios en castellano, los qne 10 son reproc1uctivos: "dnc me ac1 
Olyccrilllll t ut videam" Ter. (lIél'lllne :i Glicera para yo verlf/.) 

¡j .• Prfdirado8 : los r eprodncti\'os se cnJl:m como 10'; anteriores " oJo ct 
~"e gl'l\(u <-1. d deri" (quier o ser agradecido y par ecerlo). 

CAPITULO n. 
DEL PREDICADO. 

PRINCIPIOS GENERALES. 

~ 10 1. En esta proposiciou : "El irascible Crémes tegníia ," ¡'r" 8' 
('iUe e IIn muro adjetivo J1Iodific:ltil'o elel sujeto Créme~. ~In~ si 
se (lice; "Créme8 regaiía enojado," enojado no es un mero califi. 
entim, supuesto que complementa, como el aelyerbio, el sig nificado 
del yerba: "iratus Chreme. delitignt," lIor. t 

A <;imi: mo en la l'roposieion: "el Ellfrátes riega la rertil Me· 
sopotamia," f¿rtit es un 111ero ndjcti\'o modificati,o del cOIll]llclll en. 
tI) clirecto l\l e~opotamia. Mas si se dice: "el Enfrátes hace thtil :í ~ 
l:l .~rL'~opotamia," f értil no es ya un mero aJjeti\'o calificnti,'o, pucs 
tlmlla parte mas bien qne del complemcnto, de la frase \'(' l'bal: 
" :\Ic;;opotnminm f ertilem eil'icit Eupbrates" Cie. 

LlfImamos preJicados á 108 adjetivos a í usados; pero C0 l110 Jos 
slIstnnti\'os snelen hacer el mismo oficio, pueele darse la ¡;igni ente 

D ,:finicion: predicado es un nombre que entra. en ]a 1'rn e ver· 
hal haciendo relacion al sujeto 6 al complemento dil'ecto de In pro· 
posieion. Hay lme , predicado nominativo y predicado acuRativo. 

Ons. ]. K ótese que, en virtud del carácter semiadvel'bial del 

.. La E':qJrcsion completa es " quhl reí mihi tccum eSl r' Este giro elíptico ha p. aelo nI 
crlstdll1DO no obstante no poderse Sl1plir nI veruo 84r n\ otro alguno: 

í.. Que á tí, silvestre Nlnl'n, ron Ins pompas 
j)O dorados alcázares r~ales '?-BeUo~ 

V. Gnrees, De! Viq.1f E/t(J., Madrícl, 1701, 1. 1. o p. S. 
t Dillllllu\iYo gnego. + H Aliad esl1r3cundllm es!e, nliad irtltum," obser-va Ciceron. 
, . No hall olJ"en'aúo nuestros gramúticos que el complemento aeu .. tivo aunque 604 nom­

bre apelativo tic eo"a, por el mero hecho de acompaDarle UD predicado, illcle atlmilir y aun 
exigir la prcposícion á. 
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prediC:1do, la fl'ase yerbal que forma con el veroo, cqnh"ale ú mcnudo 
li otro veroo solo, en la. misma 6 en distinta lcngua; así sum illsmws 
equivale á insanio, estoy presente tÍ adswn fertilem ci!'icit á fu" 
titíza, 

2, Es claro quc solo los YCl'bos tl'ansitií'os admiten prcdica(lo 
acusati \ '0, 

3. Los yerbas intransitiyos (y especialmentc SWI1, ser, ('S{cu) 

ndmiten pl'<.'uieac1o nominativo mas frecuentemento quc los tran­
!iiti \·o.' , 

4 .•. Dcf~nr1i r empublicnm nda!cscens" Ck (de ¡61'en d efl'lldí el E'(ndo). '. J" 
;\Ietii o,'.cenda¡ JI'dici., ames" JIo!'. (sujétese nI exúmen oe Mecio UYI'IO al de 11" 

J'''z). .. Huir oJiuJ 1l0lllen erat pan'cc" Ter. (csta cualldo chica lle,abn O ro n<>T'1 

ure) . .. (¡uuJ me tacitl1T11 jUl'l't" HM. (cosas (lue me ~(11ae n ci mi, 8olIlS). '·¡Iii. 
inlTIortalihu5 iul'·'·I)("iti., tllmJudicib".~ tmll ü.til,/ls ,. Cie. (plle~loS In, dio.e, l.i,·!, 
CO.'ll'>jurce .•• hi~" e ')lIlO I "ti.qos), ")lfl~is te "<'[Ie l iCnt\l~" 1101'. (mas fdiz 'lue l'! 
""!J'I todr)). En ~,to jrn'l'los nparecen adjetivos y hll,(anlÍ\'os npó,ilos ~ <¡ue ~II 
li'-(ol' no alcanzn la cl,·flllicioo que hemos dlldo del prcdiC'HJo, ya porl]'le ]>1'opi ,," 
I'lcnte hnl,lnlld" no fú,.,llen con el verbo un,' sola id~n, yll por J'ef~l'ir~e á r.H"pl,·" 
Illcnu>, no dir..,ctúc . Pero como por olm purtc "parecen en cierto lllo.l,) indel' ''!I" 
.Iien\'~" ,Id ou,tantiv " 'lue e" lo {,Cendal en el predicado. no dmlnlll05 calincad,," 
,j" tale.: .ou, ~i se <¡u iere e~Jlecifical'los. lwedicudos e.rplic(llil'Ú.'$. . 

PR~D1CADO C01HPONEi\'TE. 

§ ¡ 02 . Toclo los tiempos compuestos que npnreccn en loO' C'I:l­
aros (le las l'onjng:leiol1e~, como por cj. ¡, umatllR, nmnllc1u~, :1JllOtll­
rus Slllll," no ~lJll fiino b combinacion dcl yerba SU1il con UIl parti" 
eipio predicado. 

OJl'. l. E"tas combinaciones que son formns Jlrcstndn~, hnn y ,­
nido i eonsidernrse como si lo fnesell propias ele los tiempos :L Cjllll 
!'in"en, penJil'nrlo el yerba SU1,¿ su fuerza :ltributiv:l, y cOl1virti(·ndo. l' 
en mer') ;lnxili:¡r. " ':11ntntus sum" por ('j. en sn yaJor artn::t1, ('''¡ 

mil iderntlo ni mas ni ménos como si fll(!~e nn:\ infl<.'xiou <lel , 'e¡'­
ha sa'll to, y :\rlmiw por lo tanto un ]lredicac1o fuera del 'Ille ('!l" 

\'lleh"e : dícese pues con igu:\l cOITeccion "po<.'ta R3lntor" Hor. 
(30,1" a}l(!lli,btlo ]lo f:t n) y "poeta ,nlutatus Illll" (fuí a]>e1lid:1(10 
poet:1) j "qni ll:1st'itul' dives" (el que nace ]'ieo) y "<¡ui ll:ltuS ('"l 

inf.!lix" Foll. (el que nneió desgraciado). 

2. Ln Icnl!:un rnstellnna procede de In mi,ma mancrll I]ne ql1 e Utl ,1idU'. ~1I 'a 
f,'Jrnuc.hm de ln ~ titlnlpl)S d(, In voz pa ... irn y nlguD(\3 <.le [\i:tha; Y. gr. tu)' un1:'Hlf' 
1=1111or); son idos (-prufécti snnt); 

J"" (!:'·flnde7.fl dd lrono es at'ab",la 
Par;, 111 hijn dd "1\1'011 cnlueo. (C,n',-njnl.) 

L3. rnzon de que ti nmatus 8Um " cqlü,1n]gn Ú "fui flUHHW" y no :i "F.r;~1 A1.t:\.-

* ~o dC))C'D {'onfundir~e con ricrta ('~p{'cie de cn1ifi-cntiyos llllmndos t'l,it<,tn!", [. jmrrnpi:t~ 
mrntp !obren mhrndos. por Bello (Gr. ~ 2{,) predicados. Y. ~r. lItlltt60 ('o ~·1C1'" mnnsl'L'- P\' jlc~ :" 
auuqu~ ('Slo ncljelho no circun!'lc.riba a~ui l'1 aigllifi~'ndt) ~}l'l 8u5tanLl\'O como ueedc en .. lu~ 
animnles m'tll"lu ,'~ a:rnmtltiC':ilm~nte hablando no }lrt'!Ounta .. lIf ... ·Ttll1cia apr\'ClIlh' .. ·. pue ... d(1r·rTlIle 
'inmediatnmente d(:l 5U';l3ntl\'O: seria proulcado ~I judepcwJizáudoí:C dijú::UllOS: u (,!,to~ Ulli .. 
males ~c muestran manso:s.,·' 
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Jo," como parece nalUl'al, e~ porque ama!II,~ c. participio pasi\'"o do pretérito (ha­
bicnt '-.iuo-amadu) v alltado en sus UtiOS comunes, 1" es de presente. 

;;. Aunque el vel'bo sum e. el pl'~f"l"ido)" autorizado 1'01' el liSO en b forma 
cion de tiempo. COUl¡>ue.tos, hay otros tambien que, pel'uiendo de su "nlo!' ,,)'i!i;j 
Ilal'Ío, pueden con.iJcl"or,,¡ como uUA"iliul'cs: ,. 'j sntisfirlllus Metl'l'i,," * T, Li\'.: 
.• anclaba t la casll albo,.otada" Cerv, ; a.í como no solo los parLicipip de pl'clé":t,, 
y futuro,sinoülInhien el tle presente, yuun uomhre.eomun e8 aparee nalguOII VeZ 

tumo preJicHdo. ell éombillacioo i! con fuerza de ~illJples forma" \'crIJoJe8; v. gr 
.. (ni te care,," " l'lal1t ... Di nubi sunt testes non eleg~ll"rus,e propinc¡uo~ ': 1'1'0[1,­
I~,t:t "h,e)'l'arioll cs imporluntü éU cunnto pone en duro lo que rcnltnénlc _Oll l,,'! 
\·I"Jaéutos d~ lo. tielllpo~ éOlllpueótos en latino 

.' 10:3, El yerbo !tabea con un pnrticipio pasiyo de pretérito, 
IhnJo como predicado acusatiyo, forma combinaciones que pucden 
l'on~iJerarse como tielllpus dc la voz ncti"a t del Yerbo (¡ que el par-
1icil'io l'erl.encce: "Cloc1ii anilllUlll p ¡'spectll1J/, haLco "Cie, (tengo 
l,ien conocida b naturaleza Je CloJio). Dícese especialmente" ha­
l'cre aliyuid constitutnm, cOntlll endatl1ID ;-cognitulll, expertulll, 
l' 'ploratlllll ;-perSUaSIlIl1," 

.)ll. ... 1. r.",s lcngllns l'umnnces han Qcll'ptntlo ~9(n cornbinfiéi'>n [lum formar 
1,; tic,,,pos l'd'r~do:; de 111 :Jeti"" (yo l,e amuelo, huue nmad" &c.)'" ; T t.m c,trc 
<,!tu f, ,1 "ínculo que hnn ycniJo á co"tracr los e1euIO·nto., 1(0(', <IejaDoo c11'r,' 
.1icll.lo de concol'uat' c.ou el Eu~t[Lntivo ú qne se rcfi~rc. no l~ ha nH'1ll'~1cl' r f.e h¡l 
JH~l:hq in \"ul'ial,h'. - '" ... \.ntib'l1I1IllCute se dcci¡j ., yo he 1, ¡da, la cnrta'" tl 3:,í cornv 
J,U\' d,'cinlOs .. t.'llg'O, llevo e8Ci'itcls tre'i C:l!'lt15 ¡,. cOl1Jl,iuHtÍolles roUlO "" ,'l', ll1éno~ 
"";lll'al"lú~. cli~¡ímo,lo n.í, que aquella en ~u nctnul e,t'lll", 

~. XlI ¡:'Itan l'jl"lllplos el~ hub.'o cOlulJÍnu¡]o Clln el ['ul'Ucil'io pusiYo U~ futnro 
"IP-:llll ir3m c','T;!¡cndam haLe!" ~éLl. (ba Je lllt>ucl'lll' aqudlll llli-llln illdi!!,,:! 
"¡¡¡el), ,. I)e ,pnlib o1"HnUIll ]uacipiru.dvlIl lut1.J(>llIu~" ('(JI. (t('n~o d~ ndll'I"!.ÍI· ~tI 
1.1'" Iv, intcrvnl", cntre lus liño lte.): COlUuiuncioll cquinllN'l,' y tnl \'cz nnúltl~" 
ú Lts Hlh':-.tr.l:; huDe/' ele ... ,lene,. de ú que, ... que :suelen c.ousiJcl'ul''''e CtllUu t¡\:'IU 
I'U:-< ,'''UllHtl':;to~, +t 

:;. En tllh.';-.trus tit'lUp05 perfecto:3 de pll~ivtl ~ntJ'un como conlpolle:nt(,i-I nao y 
t'lI'V 1'1'o:dieuJo (ln cnrb 113Gb sido leida.) 

~ 104-. Scgun lo dicho, la combinacion de ciertos Yel'lJQs quc ('/1 

(·11:\ pierJell de sn \"alor natmal (especialmente su y Iwúu) C011 

preJic:Hlos (participios e pecialmente), es el meuio frccuente dc CIt-

:t rca~c cumo de¡¡Je la épocn clÚsiC'tl. emprznhn. ("sto '~crho ~ pcruer ulg;:o t!{I su ~jgnin('~chll! 
rl~h'lI. L'U~ a p~'T\litla IllJ"'olu.w hicimos yu notnr (l la T,.~g. "'1. twLu * 

t Yt·a~\.' cómo \In verbo ti· movimiento PIH:dt· )Iurl;'ccr bajo un1l si!!'nith'i.wioll cu",¡ Utu tll, .. · 
tr~lda como 110' i In que rt:<luralfi en coufirmut'ion ud carudl'r eSl'ncial dI.: llJOlimit:r:t,,J ttLsr 
ht!nHl~ utrihuido ni ,,~rhn l"1l 1:!t·lwrul. 

::: rrnpl.'rh·l'lO:i ,') 1tl·rli.~t'IOs ~ Ql1izú!1 (prmt\n una s(,'rie Int¡'rmcdia. y mht'l. !'upllt..'~t() (¡un 
l · co!!,niLulll Clodium hab~bam H no I:f;igniflcu.~· yo ('viwf.:i(t ti t'lodio" (tjcnpu i'llJl. , ni " yo 1" 
/lIfl,ia ('QIUJvirlo" (!wrr: corn:~lHJII'1.}, siuo Ullll. y fllra r()~u : .. yo le ti u.itt cu,to(.'uJo," qUt: l'!) 
la t:quhalcncia cxuetll, ~\r¡Ul "l: Ilc~uuhlt! lo raznu de 1u difcN.'n<·ia ('.nLrc. {/mé y I,t couado . 

• ~~Ul,.~ ':;QJl lU>l,que llama Ht..'lIo (w(f-l)rl·~l.'nle, anft-TJrl"lcrito &(' . 
•• Y J.wr (.'"to Ir llama Bello lHiRtantiro ((;1' , S§ 21}4, :3i9)-:\[elúntlt>7. no hi7.l) ... ino !'1I~I~lnti. 

Y.U (1ll~-j,)r uicb~~ hizo innlfi¡¡bl~) 01 tellor du tlllt1d prl·LliC:lIlo aCl1~3Ih('l. el nmnilluti\'u. t' !f:C 
t'l rd~n'Hte al ;lujCW, PO aquel pasuje ue ~u Bntilo flU\! &alYtl (Gr. p.107) l'xplito II\.'~a{'(·rltll!a 
lt~e~1tL' t'UlUO COlliltLrUctüon clipticu., y que lrlnrlo (Obras, l. 8) p. 4~1) lUcha cOUlo conl:úrd:HlcL. 
nCl~'t,:t ; 

-110 Ú llÚ seD. dado 
Rifl.uezns cnojo:;Oj::j; ~ 

Iil'\:UcL3 no desconocida en la nnU~\1n poesía Cn~LCU9.Da : 
Liberta d ó soltura non e~ por oro ct>-mpl'auo,-

Arci prc!llC de lli ta. 
tt No tieno en euenln los moros que J¡,ft 1Jt(lf{ulmt.-Pbema uel Cid, l. 13(l~ 
;~ V. al fl.u do la obra le nota .obre Tiómp08 l'.ri¡;'¡j~tico., 
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l"iqlleccr 1::1 conjugacion con tiempos compurstos qne p ueden llegnT 
:.í. t omal' con el t iempo el caráct er d e simples, * 

~in-en nI mismo fin el auxil ior en, ir (,. pág. 63, nCotn t). 1'. gr. "er~rlllm 
lInt" Sal. (= eripiunt ), y otros elementos menos imjlortante· que no es <le e,tc 

lllgur eXI'()ncr. 
DIFEREaCI1S IDIOl\IÁTICAS, 

§ ]05. IIny entre ellatill y el castellano, notables diferencia, 
l"e~pecto al uso r valore5 del pred icado : las que se deben tener 
Illuy presente, ya para introducirle :í tiempo, si se e~cribe en 
aquella lengua, ya para interprctarle con acierto si ~e trauuce :i h 
nlle~t l·n . ITc nquí" algllnn!l oh, en 'acione sob re la materüt. 

1. 0_ P or regla gellenll, el uso del predicauo es lllucho Illas lato 
en btin r¡ne en castellano. t 

2,° En castellano slH.:lrn usarse como mero,' annnC'Íati,-os de un 
predicado, 1:18 particnl:l' t de, pOI' y corno que no tienen equiY:l­
len Les en latin, segun se ye por 10_ siguientes E:icmplos : 

(1) Predicado nominat ieo , "Cato clarus atqllC' 1I1(1{PWS kt1.H." 
tn r" Sal. (Oatan es tenido pOI' ~'lustre y nd(oná,l ¡mo). "Vera 
incessll p:1tllit n ea" Virgo (ella apareció al andar como ycrJ:lll ra 
cl¿oga ). 

v) Pl'edicClcln acusativo. "C:1to V all el"illm Flr,ccum in con~nbtn 
habuit collef/ron" N ep. (Catan tuyO de cole,rJa en sn (,olJ~uhHl0 :¡ 
Yalerio Fl:lco) . ' Antonins Clco]l:1tl'mn c1uxit u/:ol'em" Entr. (An­
tonio tom6 po!' e"[losa ti CICOpnll"a) . 

f-;incmonrgo cte lo dicho, debe expresarse lit 6 L'c!lft (<:omo) 
cuando b cbriuad lo t'xijfl, \' . g r. ' :.\Ion_ ex,pe<:tnl nI' I't finis mi­
l'eri:1l"tllU" (e e. pera l:l mnerto corno térmi no ,lo lIl:1le~). Pero 
\11 caso corno estos, lit no e propiamente Jlahl:tn10, nnllTlci:1· 
ti\'o como los lluestl"os: 11:1 depuesto méuns qne COlliO ~ el ('adcter de 
nll rerbio relntiyo; el que pnrece predicado no es RilJO snjetn Jo mI 
verbo qnc se calla, E~to sr Jl:1t~IlLizn n el gignientl' ej emplo: ' Cí ­
cero ra c('cil1it 1/t vateR' Kcp.,-e to es: • ic 1ft yates C:1I1('1'l' po­
tuit ( ieeron predijo nqnellns cosa. como lo JAtdi.cN(, 1111 yntieinndOl} 

Debe a~i mismo oh"crnll"se que el pl'eclica,lo n{;n~:1th'o que aeom­
pnií!1 al yerbo /¡abM Ú otro se111ejantt', ]luede tOJln~J'tiJ'~e, sll"tantl­
v:inc1o;'e T ncomp'111ándose de la p repo_i iOIl 7/1'0, en un complemen­
to circun,qtallcial, . iempre que el caso sen. nnálog-o tí e tos ('jcmplús : 
" Incerta )11'0 cert¿s ancere, sumcre" (tomar lo incierto como cierto.-

.. 'Ptlr C'j<,mpl) amal'l, j'aJ¡,'l!t'OI (('n lo antiguo ve fl1lJ('t1' lu', aMV' ".os ai ) &c. Y. pRg'. no~ 
nota Cj" 

t El nhtlE-O ele prNlit':1I1os. ÍI lalntinn ('$,.ú nucSlro ycr, ttD(I UC Jos r:l.'~.gt)S cnr:lNt'rbli"(lt: 
de la mallera uu Gúogora: (.'jt'mplo: 

.\ nQrh J\eú:n ~1I~ Con J\nnlO pio 
llt' .IO lo e;ahltlú, 10 aclamó rio.-Fin de-1 Pol~"8 no. 

~ :Anjo (l.~t(' nOmbrE". nutoriz:H-IO por el 081). se {"(lmJl r~lH.1('n nth·erhio~. rrc.p0f.,it"innN: y 
cC'njnn('inot's: romo c",to ... Ilomb r('~. nropinrncntc hablanuol no ~f 'f¡tllnn sino In ... pUnl(l!I. J'lri,,~ 
pnlp!\; (te In C'~('aln que aquellus pruaUf 3.S recorren. so hace llt'ces olrio l""n cienoS; tas.o:! una dc ­
llOUlin!\f'inn Qt'HPl'nl. 

'f ~oc!ifienciol\ ue quomodo; en cunnlo 11111. v. p. 9i n ota *. 
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litol-almonto: en ellngal' * de hs cosas cier tas), " H abere aliquia 
pro niMlo" (tene r en poco UIla oosa) , "P1'O oooiso relietus est" Cie, 
(fué dejado por mue rto) , 

1,0& <los gil'O" que aeaham05 ele explicar (1.0 ut yate", 2,° 7"'0 eel'to) manifies­
tan el origen del acLlwl ndor de nuest!'os nnunciatiyos como y 1'01',. nquellas dos 
par Ícub; ¡:!tillas al"ll'ccen ~n un estado oe tmnsicion del cal'úeter adverbial (111) 
y pr,'po,i~i"u¡li (¡U'o) ni TllN'arnellto auul1ciatho que han ll"gn'¡o á tOlnnl' las en,,­
te][anas l:qL1iv¡ll~ute!;. 1'- En cuanto á de, sul,ido ('S que e,mlo pl'eposj(·inn, oÍl'''e 
~ien1pre par," 8ignifi:,nr ol'ígen y dcpeuoeucia; por cxtcnsiOll ha "cuido ti rcla­
dontll' loda dasc de ¡deOs. 

3,° De,2JOryco1l1o en lo!'\ cnsOl'\e:s:plicaclo~ 110, on~illo meros anun­
ciatiyos: esta~ r ot¡':\s pmtÍt:l1las aparecen ~í. ycces COIl eierta sigllifi­
cilciol1 delante de predi ados; resultanJo de nlJí giro,; ~í que curre. -
ponden otros latinos lurto diferellte~, :i cau:o;n l1e q 110 en aquella 
lengua la prepo icion no ae rnp!1íia sino sll'tauLi\,os (ú pnlnhra sus­
ta.ntivadas) en el cnso determinado por el 11'0 : 1111:\ jJl'ep0f:icioll con 
nOmill:1til.'o, por ejemplo, es un contl'3ScntiJo, Yé:tll e nlgunos de 
las giros htiuos uq lü\'alentcs tí lo,,> ca 'tellallos de que. e habh, "K a­
die ";0 lt~ hecho inlllurl!1.1 por cobarde" (lIemo iflJl(Il'ia immortnlis 
6ctu,; ('SL, Sal) , "Apénas puedo contenerme de t arcl;,lo" (,'ix 
sum ( ' t)lllPOS anillli: ita arcl.o! Ter). "E¡dre eSjiem)¿zado y {UI/(­

:roso" (sptmque metumque ¡"t.er, Yil'g) • 
. 1.0 Ocnrrcll en Intin pl'ec1icallos que no Pllellen trallu<:irse 0:1:;1(',­

tnmcllte en C;l tell¡\[)o, ya pOI' 110 Irahcl' \,ocablos e'llli,'nlelJte~ (COI11I) 

sucede rCRpceto (le Jos partic:ipios de futuro), y:1. porque el gir(l re­
¡¡ultaria Jel1l!1. iado atrc\'i,)o, ntel1rhda 1:1. Ílldole de la Jengu<l, COllh) 

!o;uele aCllllte-:el' cuallllo el predicado es nominativo :r el ,'eI'lJo COll­

'pI.! e construye lleva cOmpleU1l:'llLO directo. En t:t1é, ca 0- ('OHe,;· 
lJonc1e en castellano al prellicado latino, bien un acln~l'bio (en \'irtwl 
.lo! e~ll'áder ,.;cmi;\IJ,.'erbial ue aqnel), bIen uu eomplcmellto (¡ ntl':l 
circanlocltcioll, ~pgun se mallifie'ta en los ejemplos sip;ltientl'~: 
• ,:'/!periol' stab'lt lupus, longcque inferior n~nll~" }'lJll. (e! lobo cs-
1.ltl[\ luírJi'l [f .. ri¿,~ y él cordero mncho 1ll1\~ aúujo). "Prot.;elln yelullI 

/1/[/:13r 'r! f~rit " Virg. (la uonascn dn. de l/ellO en h~ ,elas). "Ibnn 
"l,,¡cutí ' Vir~, (iIJan e¡¿ tinieblas). ' Ve'~l'e¡'ti¡i1t8 pete teclum" 
UOl'. (nlell-e :í tu C:l:lo crnocheciCl/do). "Qui JlQr'turnU8 sacrn legerit" 
irl. (el que de 110 'he perpetre sacriiegio). "Lcgionem duccndam 
Fabia c1eLlit" CéS, (Lliú ri F:lbio lI oa legion para que lu cunrl/ljc­
,~e.). ~ ., ::il'Ís qnam int¿mwn habenm te" Tér, (RaLes COIl cl/(lr1tn 
h,tiJ/li,lr¡cl te t¡'ato) . • Spectaot oculi te mille luquentem" lIor. (mil 
ojos se tij::l.Il en tí cl/ando habla-) , "QuicuIH'lue adhibebitul' Juros" 

:t: Aunflue ale:o (lcs,irlanuo, tal (\8 el si.!!oiOell¡lo dt:.' prfJ ('ll cc;¡to~ ps~ajcs. Ln misma dI?· 
gTiu.lAcion ~t' o')scn-n en las cxprC3.i01c'S anti.li)!?R. in"f,ar (v. p. 113 nota t)\ 10 [0('0. in 1W1'ne,'O. 

t r~o~ rrirru~ros pu \)g de 1.\ iransit'ion de- por tlcl valor pr~posi('.O'1al al nnunriativo lit"' pr('­
dicatlo~ ~e alcanza.n A descubrir ro E"~lo:\ cjemplm.: u EntraH)1I nI AIl.1l1mIJrn llOIHlo po-;eTon 
pOI' nlcnhlt.· y l'upita.n general t\ dQIl Ioigo Ló¡tez d(~ :\fl·ndozn'\ llanado ({ ~renduza, ~ . Puso 
por I.'entin(>ins A GObzalo de urraSCO r Alonso dl! Hu rtad{),~' Lópcz oe Gomura. 

:t y, nI fin 1. nota 80bre el Predicado, 
O bien: '-di6Ie Ú c<Jndu,-f;ir uuule;ion: "-tÍ c..onducir complemento adjctiYudo equi­

,"nleutc á ducell·dam. 
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lIol', (cualquiera que salga haciendo el papel ele serniclio,~), 
"Pericol:\. vilia babcrc" Sal. ( t ener los peligros en ?Iollada) , 
« Dü'usi pngnnb::mt" Cel", (peleahnu PO?' a('CÍ, y pOI' allá) "JIissa 
istmc face" T el'. (I'a~a }JO?' alto csns eo as) , "OlllJict mibi turba mi­
nuta yencrat" Prop, (una tropa de mnthnchos me salió al ¡1(l80) 

« In folii" qum plul'ima ('i rcl1l1l FllnduIltur" Virg, (entre la" hoja¡.; 
(lue cOjlios({'IIPl~te andan e, parcidas cnlorno) , "InIJÍ(us, Hegin:l, 
(\ui'lsi ", Cat" Yirg. (me alejé á mi 27c8C/r, Ó Heinn). 

5 .° Las formas infinitira" pnellen eonstl'ni l' e como prediea<1os 
con verbos pa,,;iyos . igniHcati\'os de jnicio:'! y percrpciones, como 
cl'edo;', (Neor, vi<7eor; .r así se dice" yillE'tnr "Jo/saJlIlS " (prrrece lotO 
y ""idetur illsanh'e" (parece loqnerrr), Semejantes construcciollc: 
1'1011 casi completamente desconocida en t'[\!'tellallo: en lugnr Ilel 
prec1icJdo usamos nn30 proposieion <'111e1':1. que sin'e de snjeto al Yor­
bo, diciendo por ejemplo" Su 'uenta que él \'eneió" (que a /'e/lt.:i6, 
sujeto de se cuenta) <,n yez de: "él es cont:tdo babel' ycncido ", (ltllJ 
es el giro latiDo : "fertur " icisse", "CXS3I' ad¡'cntal'e Dnlltin uatul' '" 
Ces, (anunciábase que César RO ncercaba), " J~ll1la f'olis lllmine col, 
Justrari plltatnr " Cic, (traducci0Il literal : la luna e8 juzgada se/' il,/­
minada ele la luz del />o !) . 

Algnllo do ks ,-m'J.¡os cnstelhn0s cOlTe~Jloudient<,s:í. lo.' rxpre· 
HadoB, y <,specialrncltte parece/' y ílCf.ltjur 'Iue eOrrl'~ll'J1Jclen (¡, I'¡dcur 
(literalmente ser vi,.¡fo) npnrecun lnl \'I.'Z con~trnitlo~ :i la latin::! COIl 

UD infiolti\'o prcdicado, C011l0 se YO cn el <'joll1l'lo de arriba; "]1nrl'­
ce loouea!''' ; mas c·~ta constl'll{'.cion t'S la. ma~ YeN'~ inact.'l'lnl.1t.' ('011 

un sujeto do la 1.' persona, No (lecimos pues: "¡¡l e J)(O'62('O allclar 
)lO!' Jos hOSCjltCii" (tIlihi per lecos <,[(7eol' ire, Virg.), sino : "1I1t' 1'(1-
rece allchl''' Ó "me pan'ce qne ando" : llildal', (J1 l e ((il(lr¡ sn.it'tm< 
(Jo parecc, egun e to "Yidcre "ideor" Cic. :signjjjca "(ll1e) pare('l' 
\'er, Ó I]ne yeo." 

:el in fin iti,-o prCtliC;I.]O puede lIc,'or nn aCIl.nli,'o como comph'rncnto ,,'1jdÍ ' 
\'0, segnn lo dicho en d \i 96, y. gr ... So/cm e munuo 1011('rc ü,lt'l1lul' 'lui urni­
('itinTD e "ita 1,ollnnt", Cie. 

1) .• En los l'rnpo~icioll es reflejos cl Pl'ellicado éR )'0 lit minntiyo ya acn-:tti, 
vo;· \"" h:.il1a:ie á \·eC(l~ u~ouo de fl11lLas lUtlneJ'.l .. infli~tintumcntc: 'l~í Yir!.!iliu .lkp 
en una. p~lI"te: ",'("",c lulit obl.!ta," y n otra: .. ndJit sa s()('iam." "-

7 .• Ea latin el pl'odicnuo pn dc rcr,>rir.e á un verbo I'!'eccu entc mo.lifion,]" 
por 111m negacÍon; nI ] 'ISO que en cn<\ 1I01l0, n~¡ colocado j' ~e J'diel'l' :d " ('1'1>0 

no Illotlificatlo. Dícese cnlatin "Neé tocui demcns" Vi¡g. que e'Juhnle (, "1", 
I]llutll~ 'um '¡cmrn~:" "110 callé Ím1'I'nuentc", sí 'I1Í~cn nfltul'allllcn(c ('n (·o<teillll1n 
todo lo contl'ario, á JJJ&uo~ que se haga lll1l\ pnu:;a notable l]u'J conyicrtc al I'l'e,li­
cado en complem nl0 indepentljcnlc, ó en nna 1'1'01'0 'icion di,tinta: "ni cn]]('; 
imprudente yo." :j: 

., U Otro ca~o Inflireeto. Y. gr. h ITE"u! quid ,"olni 1t1turo mi/d f " \irg. 
t O bien entre el nd\"t~rhio negativo r t:llcruo, eomo se Te l'n : 

.}'{o Jr"TIUIHW ('tr",.la 
A mis voe<'íl 108 oitlo •. -Calderon. + R.ta dir~rencl" puede flg-u.rnrsl' 1ll>Í, lInmando p al predicado," nI "crho r '/L rl n<l"rrbio 

negnU"o; latin: (lO mn. "')¡;; castellano:,' (v masp).-Debe ousen'"rse que ,,1 predicado "sin 
(mica palabra de In fr. se " crunl que puede sustraerse A la in6uencla de lit negarion nntepuc~' 
tl1: prllébnlo este E'jemplo: H boua pnrs non ungu<'8 pont~re curat 11 llor.-las tres últimas pa .. 
lauras pueden consiJern rse enlre pnr6lllesls, t'ormando una sola Ide" arectndu 1,or 'IOn. 
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CAPITULO Ill. 
COXCORDAKCIA . 

§ lOO. I JhiOlnse conconlnncia b nrmonía que guaruull entre sí 
\los ú llln s snstallti\·us aptisitos, d sustuntiyo con el adjcliro, y el 
,,0¡-1)0 con su suj cto . 

Téngase presente que pura los efectos de la concordancia, el 
predic:Hlo, :ulllque ]¡;\¡:?;:1 parte (le un tiempo compuesto, se cOllsiucra 
como de})cndiclltc del sustantivo <i que so rdiere. 

SUSTAl\TIVOS t.POSITOS, 

~ 107. Los sustantivo apú~itos (que son, como queda dicho, 
los que significando un mismo objeto, concurren á formar un sujeto 
/, t"omplemento compll'jo), concu 'nlan en caso, Y . gr. ' "Honcre, 
tua cura, palnmLes " Virgo (las paloma arl"lllltHlora~, objeto de tu 
cariño !). "Pentlleu, rector TheharuDl !" ITor. (ó Penteo, rey d0 
Tébas). "Urbem Homltm cont!iLlere Trojani" Sal. (los troyanos 
JUlldaron la cinuaJ de ltolllfl) . "AlIia serpyIlulllquo I1m'Las contulluit 
olcntes" Virgo (machaca ajo' y súrpol, hierbas olorosas) . 

OU". 1. A Yeces entre dos nombres que iorman un sujeto ó 
complemento complejo, y 31lU elltro sllstautiyo yadjetiyo, aparece 
en c:t~t(>llal1o la parlÍcula de que 110 tiene clpivaleote en latin, Y. gr . 
• : C"rhs Homa ' (la l'iullad de Roma). "i O ('0-0 lrenl'!" llor. (ne­
ciu "1. mí). "i O lIlc felicclll! " ProjJ. (feliz yo !-ti, feliz de mí !) 

~. E~ JIllly 1':11'0 <¡Ile al :1l'eZC:1 Cil geuitiYo un nombre qne natu-
1':llllll.!Jlle debiera estar en aposicion, Y. gr. "litcc \"ox 1:uluptrtti8 " 
Cic.-p(¡r l"ol/ll)ttl8 (o 'ta pabbr:l.: lJlwcr). "lo oppiJo ..lntiochicr" 
itl. (el! la ciuuall L1e _\.ntioquía). 

:~. '-¡ce l'el'''fi, IlOIU11I'C,; que ]Illdicl'nn It~nl'"c como complementos ndj tiyo:-, 
apllt'(H.!Cn, yn como nvú ... it~l~J cnllClll'l'icndo ií fortulll' un snjptt> Ó l'Olllph.·ll1l·l1tO com­
¡\t4.·jo, v, ~T. "lnt"r <1eo~a~. ILJllhl '08a raC:lOuinaJ ,.. faO'osU Y"iI'g.-pOl' .. lJlt(:l' fngos 
fll\Il~:l:5 l1tJlL1"o~is cacullliniLu:s; n ya l'lllaznJu::, por lWfl COpl1I11th~a, conf..'u rl'i codo á 
!ol'fllar UJl :"Óujeru Ó ('"olUpll'lJlClItO l·nlllplh.:'="to, \", ~l'. "llolcm el11l0UÜ':~' in:'l1per altos 
lllll,,,,nit," id.-pur OolJlolclll lDontiuUl altOl"llll1." 

SUSTH'TIVO y ADJETlíO. 

~ 108. El sust:lUtiYO cOilclIenla ("on el adjetivo que le modifico, 
I'll g('lIcro, número y ca:;o, \". g. "Dens sauetns" (lUl Dios ~allto, 
-ú, Dios e:; s:wto ) . 

~ loa. Dos ó mos Rllst::mti\"os que forman 1111 sujeto ó comple­
lI\ento cOl1lln:esto, e cOII"idcrnn como 11110 solo en plural, Y. gr. 
" Asiuns et leo ,"enantes" (el a no y el leo11 cazando). Si son de 
<li~tiulO género, se prefiere 1 ura la couconlancia el mascnlino nI fe-

• E,te giro es mn)' ct~gnnte (v. § 99,7,·) r .ocorrido en In pocs!n laUna. 
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menino y este nI neutro: "Viri et feminfe capti." Li\'. (hombres 
y mnjcrcs canti\·as) . "Femiuoo et m:ll1cipia captro" (hombres y 
esc]:¡\'os cautivol<). 

:)Ias siendo nombres de co!';as inanim!1chs, lo regnlar es poner el 
aL1jetivo en la teJ'lUinacion neutra (le plural, ó referirle al snstantiyo 
próximo, Y. gr. "Pax ct concorcli:l "ictis utilia, yictoribus pnlch1'3 " 
Tac. (la paz y la concordia son útiles al yeociLlo, y hoorosas al Yell­

cedor) j-puIlo h:lberse dicho util¿s, jJulchl'ct. 

On •. :Yo es enteramente innsitntlo qne el ntljcti .. o npnrczcn Hl~lnntiv:\(lo en 
la lorminacion neutra de .ignlar, Y. gr. "]JI/ler lcnta snlix p"cori" ,'ir!!. (,·1 H(xi-
1,1e sance es CMI\ ngl'(ltlalJle nI ganodo). " T'ariuII! ct ?/llLtclbile selllp~r Fcmin,'" 
"ir"., tl:l Ll.llljCI'. nil maleza illcoMtalltc y ligcl'll). 

SUJETO y 'fEUBO. 

~ 110. El sustanti\'o sujeto con"uenh con el yerbo en número 
y persona, Y. gr. "Grammatici e 'l't:111t" (lo gramáticos di8jJlltao). 
"Crerlite, Pisones ", i 1. (creed, ó Pisones )-Eu ('"te último ejem­
plo, ('1 v('rllo concuen1n. con d sujeto t,icito l'O,q . 

~ 111. Do ó mas su. t:mtiíos que forman Ui'! Sllj('tO compaesto, 
se con~illcl'au como un snstnntÍ\'o cn plnrnl: ".Ad l'íYllm oum,lom 
lLl[lu (.1, ngnus VCllcrant" Fed. (.i un 11lr~mo a1To;-o habían \'('nid() 
un loho yUll cOl'llcj·o). Y si J'epresent:lll (listint:l~ personas, prcyalec(' 
para. la concorchncia, la 1.' sobro la!': clell1as, y 1:1~.' obre la :3 . ", lo 
mismo que en castellano, v. gr. "Ego t t \'o~ scimus " lIoJ'. (IOSO­
tro~ r yo t ~:loemo~) "Sitis iclicc:; et tu simul et c10mus ipsa" CaL 
(~cJ felice~ tCl r tu f:1mili:l.) . 

Ons. l. Si la eonjllueiol1 que inten'jene fuere aut ú otra eCjujv:J­
lente, eon~illérallc¡e los su tantiyos como (lifel'entcs snjeto~, y el veroo, 
cOlleonhl1l10 con el mas cerc:l11O, Sr:' sllucntielllle con los demas.-
Esto }luedu yeriticarse t::l1ubien aUl1<]ue no Dl('uie la conjuncinll cx- / 
pres:ldn. 

2. Por 1'('~1n. general, no se reconocen en ca. to113no como leU'Hi­
mos repre.ent¡tlltcs <le la 1." Y 2.' persona de singlllal' !';jno los 
pronombres ?10 y tú expl'esos : así un TLlacstro dir:i tí. sus Jiscípnlo~ 
" el maestro lc"ólfl" ó "hablo yo t d mae .. tl'O" : en latín diria ('11 

todo ca;:o lOIJltOi·." ¡oris era m lJU:.c Flora '1.'O{'OI''' Ol·id. (Clúris ('ra 
yo que hoy 1l1e llamo Flora) "AdsUlI¿ qucm l}llmritis ' Virgo (el 

• Conslruedon ~rj('l!a 8n;1l()~:l :'i 1n quC" en cncn~ ffi(·j:mll'!\"O 11. n. en nJem~m (r. ~r. dl'r 
"ahn ist l/u!''Z, die Ueu' i .. t !Ilnu, ~chillcr): lL illznnas Jlue~trn::J úmilinres por el tenor ut la 
IlUO aparece e1l aqtH:l verso tld Batito do Mcl~ndcz: 

Xl)Ot' on ql1c.lns galas nuc~trnsjlOl'1'8'-

y á los paso].s do e.te ,ni-mo nutor)' del ArciprcRto copintlos ti In pitl!'. l~O nnla" 
t En lalin In primera persona. va. siempre primero; lo que 110 prrmltirin hoy in nrbnníuad 
t Mas 110 siempre c!\tn nposicion s permittda; como lo observará quien pruebo á ~ru.dU4 

"ir literalmente .quel pas"jo fionl de In. Geórgicns do Virgilio; 

IlIo T'ir(/ilitun me tempore uulei. "lebal 
Pnrlbt<lope. 
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que pregulltais estt\ presente) . "N ec te * tna funera mater Pl'oduxi.,. 
pl'essive oculos aut vulnera lavi" Virgo (ui tu madre pudo pagarte 
el último tributo, cerrar tus ojos ni lavar tus beridas) . "Qui 3nte:l 
llpitlllari potel'am" Cic. (yo que fLntes podia amparar :í, otros). "N e­
qne tn is es qui quid sis nescias" iJ . (uo eres tC\ persona Je no sa­
ber [o que eres) . 

:J . Con los SIL tantivos colectivos ósea qne envueln n la iuea 
de lIl11cheJumure ó plnraliJad como gell s, y alglln otro como quis­
'lu.~, calla Hn o, !ttel'que, uno y ot ro, el yerbo concuerda en singnial' 
C') en plnrnl, Y. gr. "Pm's cytinm vcnieml/s " Virgo ( UBOS iremos 
;Í la Kscitia) . "Bona pars balnca vitat" lIo\'. (no pocos eritan 
Jos baños públicos). "Quisque grates habel){{'I1t", Q. Cure. ~cada cual 
daba g rat ins ). "Uterque insaniunt "Plant. (ámbos e'tan locos ). 

OU'. El lJ ue 1m colectiv o concuel'1.le con nn verho en plural , no s permitiJú 
cm cu.t ellano IÍ. 110 mediar los r cqlli"itos que expone Bello, 1.;'-. ~ 34S, b, c. + 

EXCRPClONES GENERALES • 

. ' 11~. Las principales excepcionas '1 ue &uf)'en las r~glas expUe.1.ns [ll1edlll 
re,lll,·i )·.~ á do, pl'Íocipins gencl'II les, IÍ. Faul')': 

1.' .dt,.O('C¿OIl. LI ,¡uln.e a.í la influencin que ~jeree "ohre los nrci,lcntes di' 
unA palabro.. In " l'roxillHldon llc <>t¡'a, ~ ·pecial Ul cutc si e. elllütic,\. E<tn fignra .,' 
,'omute pnrticuln rmel1t en frase. en lJuc entran n¡ljeth 'os demostrativos r relati · 
vvs; \ .. g r. "Ani¡na l lJ"ttn " ONllHlS lt um inelll" Cie. (este aOMal que ll amam(l~ 
hOlllhl'c). Q/lCJ/l cooc uel'r1B P )' ntl'llct ion co n nQllli¡¡Ctil . t 

~ . o Silep.tiR. Cométese esta figura euaoJo se aLicntle en In. eoncorJan ·ia ma, 
Hen á lns l d ·u' 'l ne las palabra' sl1~icren , que á las palabras miomas, Y. gr. "1'31'· 
tim tilllid¡ slln t" Cie. ;-1<\ forma lim,di proviene de la ides ali'llti (algunos) 'lu,' 
p'/i'¡;m elly uelve. "J 

CAPITULO IV. 

PROPOSICIONES REGULALES. 

~ 11 3. Proposicion regular es la que tiene suj eto expreso ó tá­
cito: ~'rTer;ular la que no le Liene. 

§ 11 4. Proposiciou transiti IJa es la que lleva complemento di­
recto; intransitiva lo. que no le lleva. La intransitiva suele llamarse 
de pas iva oi su veroo está. en esta voz. 

" V. pi,g. 31, nota *. Esto pasaje VE" . 9. 486) e~ muy con (ro' rtiuo. La ¡cecion propucó¡a 
por Donuto y u1loptnda por Anlhon (·s: Hnec tt: .¿~ ttl:l loOt .. "rn:' 

t M~Dt):J e .. crulHllosos Y mus latinos que no~Cttros eran t"n esta ml\ll'ria nuestros 3.bu~lO:i : 
así ('1\ lo antiguo ve/d. (como aun llOy parte) t-01ia concordnr cC'Jn un verbo en ptur.ll. Y . .er. 
p 8ali~r(jn {t r~t'ihirmc casi toda ~a f'Cnte prioci Jml dt:1 l~ clnu 11 Ot')',", 

t Como si diJó.emos : "anima <Í quíen ". Y. Bello, (JI', cap. 20, ap. 2, C. e. 8G, C. § ;~!"I; 
V. In .le. Gr . p. In, 201 ; BeUo, GI'. § a4l: , 11, Ú. 
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. ~ 115. Toda proposicion regular transitiva es convCl"titlble en unn 
llltrunsitiva equivalente, segun lo manifiesta este ejemplo: 

Transitiva: Dens mllndu1l1 ::ec1ificavit. 
Intransitiva.: ]\ltmdus ::edificutus e t a Deo. 
Esto es lo que se llama volver uoa 12roposioiol} pOI' 2X!siw. 

Como se ve, el complemento directo de la trausiLira, aparece de 
sujeto en la intralhiciva, el verbo en pasi,'a, y el que era sujeto 
como complemento circunstancial. Si OCUlTl'll otros miembros, 
permanecen invariables. 

OB8. 1. E~te compl emento circnnstancial es un ablnti\'o que 
signiJica ol'Ígen, causa: ,~ cuanelo el nombre (Iue le íorma, es de 
pcr~onn, le acompaña la preposilOion (~ como be vé en el l'jc1I1}J]o 
propuesto ; ctilla~e si el nombre es de cosa, Y. gr . " roditur rubigille 
ferl'tul1 " OL (el hierro se corroe pOtO el orin). 

2. Parcce excn:;aLlo obsenar que si el veruo tl'ansiti\'o es depo­
llCllLp, la eom'el','i')J) eXl'lica(h se hnce impo~ible. 

~ 116. Los formas del ülÍiniti,'o usada:> 8ust:lntivndnlllente pue­
den, cgnn queda Hcho, (' 95, b) hacer veces de complemen to üi­
l'l'cto en pl'oposicioncs rc:gul:1l'e ' ; y a"í se dice" opto 11101'ttll1 ., y 
,,(,¡'to mori.," mOl·tem y m01'i complementos pCllsativo~, Otro ejem­
plv: "Dicere re. grandes d~t lIusa pocta;" Pe]'~. (l:;¡ :JIuso couce­
rIe al poeta dccir gl'flnUeS cosas) : en esta p)'opo~j(;ion el sujeto es 
~IIusa, el verbo clat, complemento dirpcto dicere, indirecto poetw.­
el acusativo ¡'es grandes es un complemento ndjetiyo uo dicere, nl 
que acompaii:1 en virtud del principio sen tallo en el § :JÜ . 

Ons. lL~r CUI'()S en que el infiniti 'o no puede eomiJel'ul'se PUl' sí ,010 COllJu 

~ujdo Ú COl11plClu"nto, sino Ilcompnñ:\do d~ IUI ,¡ustllntil'O en Itcullnth-o que parcce 
senirl" de sujeto. Así en "All\13 j'le"re vidit nmphol'nm ., FeJ, (una vieja vió r¡m: 
un cántnl'o e~tavu tira.do), el 'ujcto C& anu,., vidit l verbo; i cu[¡l sná el comple· 
!ILontu ¡ la propo<idon infillitÍ\'1l "ilOlphornmjucc1'o," no el infillitivo olojactf<. 
puc:;to que lo "i>to no fu\: solo el cáutul'\', siu() todo esto: "que el cánturo yueíR," 

§ 117. El iufinitivo y b tel'minaciol1 neutra sust:mtivoda de J08 

pl'onomlu'cs, son formas que tienen la. facultacl ele Hcnil' de COI11-

plementos acusativos á un grr.n número de verbos y fras s ,-crbales t 
nntur~tlmente usados sÍll fuerza transitiva, v. gr. volo, querer; jlflN­

swn, podcr; soleo, aeostnmbrul'; laúo1'o, trutnr de; desisto, dejar 
dC', y otros mu\:hos, v. gr. "scire laboro" Hol'. (tr::t.o de saber). 
" Sapere aude" id. (anímate á bjem-ivir). "Incipiat splendcsccrn 
vomer" Virgo (empiece:í relucir la reja del arado). "Id gaudco " 
Ter. (lo celeuro) "Multa gemere" Virgo (gemir Dll1cbo).-Regul:u­
mente e, tm; construcciones no pueden volverse por pasiva. 

§ 11 8. L~ preposiciol1 regular tran jtiva se díriue cn oblioua y 
refleja, s.egun que el acusativo es lo uno 6 lo otro. t 

* Respeulo á sus equlvul ntes en ca'! llano, v. Sin!. Part;cular, cap. 10. 
t Tal es el 8¡¿nt te8t~8 de 1'rop. aduciJo aIras § 102, obs. 3. 
;j: Y. olros, § 33. 
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§ 11 Ü. II:lj Yel'bos que son transitivos en una lengua é lntr:lI1-
lIitiv08 ea otra : ne lU:lllera que pueden ocurrir en ca tellano con~­
t rnc<:i.ones transitivas reflej:ls, cuyas cOl'l'e"pondientes en latin ean 
intr:tllsitiYa~, y vice \'ersa. POI' ejemplo, si queremos Yoh'el' en latin 
h pl'opo"icioll transiti\'a r efleja";, adúnde os pl'ecipitai ?" y emplea­
mos el verbo illtransitivo ?'Ita, salta :.i la vista (jne, pI'escindienuo del 
os, diremos implemente" Quo I'uiti ?" lIor. lIay mas: puede que 
el \'el'bo latino y el ca tellano sean ambos tran~iti \'os y sillembargo 
h constl'ucciou haya de ser úistinta, Esto sucede cuallLlo la construc­
<;ion castellana ~ienuo refleja por sn forma,no Jo es por su significacion. 
Cl1:lndo decimos" t edificó una ca a," ¿ sigoificamos que 1::1. casa sc 
eUificú ~l sí misma? .x o: esta pl'oposicion ell renlidad el:! iLtraositiv~l, 
y pam yoh-er e en l:ttin debe I'OllUllleeal'~e de esta manera: " la ca.,a 
fué cddir:udu :" "dotllus a.dificata est," 

004• 1'>tu •• "tI lu~ co nsh'ucciolll's '1l1e 1kll" . llama c'¡a~;-¡·(tlrja .•. Iln~- algu-
110, ""I'],e4 que u,lmit"n ",ta con:;tl'ucl:ÍolI y no O(1'tI, lIalllllUM illli'l'''l.ianll.'nte re­
,..jprnco., . -~. cuyo si~niticSl tl0 ('~ puranH.'BtQ intrunLith-u. v. ~1·.jf1rl'lr.~r., at,·t,'f}' .... '. 
P01' rl"~la .2; I.'JlCl'Ul. ):1 c!(Hl~h·ncd(ln. l'f·fl,~;\. HU :o-(.s ll"':l. tln ~ellti~ln j\fl:li\"t). ~ino ~i(!ndl) 
pt ... ujett1 unmbnl t.1~ ubjí'to innnimaJll (5t' echó 1u l"'{l); ... i flh:l'e oe l'cr::.uu.'l. ~t· 
l't'etl~rc la "I\tHl'lIcci"n l'll,¡n¡, "i"ml,re que h '·IlIJ.~i-'·'J/';'" pnJicno(l t 'lllur-~ (:11 
,. Jlti.J.) I'calmoJJlt.,; reflejo, resulte IlnfiLuló¡;icu: 

('01110 103 l'ios en yclúz corl'idn 
S lfel'flll á In llIar. tal .• ",/lI,'/'II1/" 

.\1 último ';Il,piro oÜllli" ida.-Il:(>j~. 
i:: 1 ~O. _ \. f COIllO h:l.y cn castcllano COll't1'llccioncs l'cfiejns cn i.1 

forma é intl':11l ¡th'a~ en el f011l10, las bay en latin al contrario, 1'('­

rlejas en el fOBclo () iutr::m itil'as en la forma: ~nced~ psto con las 
inJlexiolles ,le la \'oz pasiva; a~i "sol conditnr" es lo mismo que 
( . . '01 s(' con<1it." t "Quum (r'..faI'LS ar.l "\muryllitla " (como te di­
ric;ie:cs tí. ~\lllarilis) dice \'irgilio e11 U11a p; r[e, yen ottn.: "l'~i'll/)' 
rnoritl1l'w¡ in !tostes" (se arroja .¡ morir en mc(lio de los el1cmi;;os). 

OG". 1. Est:l. con.-tl'ueeion, (¡ne podemos llamar clIosi-jJas¿I'G, 
cs ]loco usad;, siendo el snjeto nombre de pcrsona, :i m6uo:; que la 
accior; no ,o quiern. atribuir ele todo en toao :L la j1l'Opi:l. \'oluntatl : 
a"í se 11icc "fatl(J ' moriturns ' de un hoÍn brc desesl'erndo: "fallir 
cxul in nltnm," <le qnieo so \'e obligado :í. partir: (, :.ilool'is se. crmdit 
sih'¡,;" (, s,; fr:.¡·{ na .\.ll1al'~'l1i(h" clil'emo~ mas bi"n que ('ondituJ', 
fet'lw', par:, sigllific:lr acciones libremente (jl'cntatln,:. t Con nom­
bres l1e cosa, la construccion f'/wsi-jJllsicc¿ eh nnfl. oignitlc:1cion il1-
tl'an.'iti\'a 1UC medin. entro la l'cflt:ja r la puramente pa~ivn.: "nnch 
sCtndilll¡'" por ejemplo, significa algo eotre" la ola se rompe ella, 
mislI1l1" y "es l'ompidal'ol' el ¡'cmo," significacion media que da 
t:ullbien nue. tra cOllSLl'tlcüion cuasi-refleja: ' la ola se r0111pe." En 
"scind¿t sese undn" (Virg.) se atribnye cierta fnerza motriz.í un 

• Gr. § 331.-'. ,\,", lb. § 338. 
t Vir~. G. 1,4-'!S, ..En. 7, 719, & alibí. 
!: ElllU obscn"ncion no -debe lomars(! como una regla sin excepciOD. 
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():>jeto inanimado: personmcacion elegante en verso, y quizá. dema­
sIado atrevida en prosa_ * 

2. Propiamente habIn.ndo, In. forma pa .. h·n scinditur no toma sino que rrco/na 
el sentido reflejo, pues analizados sus elementos, resulta scr lo mismo que scindit 
JO: . t segnn e,to ., rÓII'pcsc la ola" es la traducciou literal de " scinditw' nnda ;'" 
la "gnificacion cua~i-pasivn e', pues, secuudaria en unn y otra forma, aunque S~ 
con:;idera como la fundamental de la latina, por ser la que el uso ha hecho pre­
,aleeer. 

§ 121. En vez de la construccion refleja 6 la cuasi-pasiva, apa. 
rece alguna vez el verbo en forma de intransitivo: así Virgilio en 
vez do" prora se aVe1,tit" 6 "ave1'títur" ~La proa so vuelve) dijo sim­
plemente avertit. 

IIullán. o"í USIl.los en los poétas agglolllcro, moveo, vario, pra:ctpito ch. 
lo misU10 sucede "n castellano eou alza", elldel'eza,', asoma.' y otros. 

CAPITULO V. 
PROPOSICIONES IRREGULARES. 

§ 1~2. Forman proposiciones irregulares: 
1.0 Los verbos impel' onales,:í. aber: 
a) Pluit y us semejantes que forman el primer grup.o Je los 

impersonales. t 
b) ~1!¡seret y los otros cuatro que forman con él el segundo 

grupo. t 
Estos Yerbos del segundo gl'11pO pueden deponer su irupersonaHilnd tomanao 

~omo sujeto, bien lIO pt'ollúrubre nentro su.tllnti,o, v. gr. " non te ¡/(le pudcl1t '. 
Ter., bien un infinitÍ\'o 6 non ['I'opo:!i(·ion infinitil'lI, v. gr. "nec te preniteat enlaml' 
Ir,uissc I.tbcllum" Virgo 

2,° Los verbos n-ados impersonalmente, es decir, los intransiti­
vos en 1:1s tercel'as personas do singnlar de la voz pasiva; -:r ejem-
1'los: "lttli''' Yil'g, (se va, se acostumbra ir); -ad mo" Ter. (se OCUl'­

re tÍ mi). ' pu{/,wtum est acritcl''' Ces. (so peleó reoiamente). 
"COItCHl'ritUI''' Hol'. (tl'ába e la lid). "Vh'itu?' 11m'vo bene" iLl. 
( con poco so vh'o bien), " iletul''' Sal. (nada se dice). 

OIlS. 1. Estas proposiciones admiten 1'31'3 vez el ablativo con la 
¡>repo icion a ó ab significativo de persona agente: en su lugar sne­
!iln admitir nn dativo. 

• Obsérn •• biclllo op0i;icion entre oooitur y sese 8cindil, Gcorr¡. 4, 4.2Q. 
t V. nI fin la nOlo. bobre In íoz pt18i.", + V. atrllS p. 17. 
.,. V. p. 65. 

9 
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'2 En latin este uso impersonal d e los verbos intransitivos e! 

mus extenso que en ca tell::mo. 
§ 123. Déjase yer qlle 1:1. ilTegnlaridad ele Ull:1 proposicion COIl is­

te eu aparecer tl yerba impersonalmente. Re 'nlt:\ de aquí qne talla 
propo ¡cían iITegular es de o." persona de singular . 

.Esle último hccbo e. fácilm ente explicahle: b imp~l',;onuUtlad de la rOll., 
Iruccioll arguyo ignorancia por pnrte de la per.on:l qn~ h"hlr\ respedo del ver­
(lúll~,·tl "gente: de:!<.le el mOOlPuto eu qll~ el 511.i~tO es.ll0 Ó t>í, 110 huy tnl iguo, 
l'/lllcia, y la impcl'sonnlitlau propinm ote dicllll, se hace iOlposibk 

.' 124. En castellano se usan impersollalmente el1 las 3."S per~o 
nas Jo ¡.,ingul:J.r, no solo los yeroos inlralJsiti \'os, sino tambien 10>1 
transitivos: ~, lo qne uo sllcecle en latin o Por estn. l':lzon proposicio­
ncs corno" se me precipita ", "se le arrojó" tÚ han de volverse eu 
latin, deben romancearse así "yo soy precipitado," "él fllé arro­
jado" : "pr.úceps agor ", 1::)al., " rjectus est " Cic.- "Se favorece á 
los niños" se expre a en latin por" ülYctur pncri~," jJol'qne jiweo 
es, como aquel d:ltivo lo indic!1, verbo intransitiyo: póngase en su 
lurrarJIlL'o que es tr:m 'itivo, y halmi qne decir: "plll!l·j juv:mtur. ' 
[fe :lIlilí otros ejemplos: "Rex nppell:ltur" CCg. (se le apcllieb 
Hey). "Cajns Terentius consul ereatur," Liv. (créa e eón nI:¡ C:l)'o 
Tercl1cio) . "Mittitur ael nrbelU" Virg. (se le ellYüt :.i la ciudad) .­
Tamuieu pl1t1icra trnul1cirse regularizalldo las proposicioues: "e!'; 
:lpellidado," " es creado," "<'8 euviado." t 

On,;. Lo. dos hechos igllientes deben C011 iderar e ma~ bien qm' 
. como excepcione~, C01110 limitaciones al principio general Je que lo. 
y('roos tmnsiti vos en latin !lO se n~!1n ilU personallllente: 

a) p" tll:n usal"O impersol1:llmente como los intl'!1llsitiyos en ln!< 
tercera' personas de singular de la voz pasi\'a en lrL eonjllgation 
pcrifd"tica; Ú, hablam10 con mas propiedad, el p:lrtit:ipio pnsiío de 
f,ltnro qlle se eomoina con el auxiliar 8WI~ (le[ICl1dus, a., wn 8WIl 

&c.) puede, como at1jetiyo que es, tomar'c sustUt1Ü":lChmente en 
Ir. terruin:lcioll neutra, p:lsan(10 de predicado :í sujeto, ue que resulta 
una eomoillilcion con el canLctcr (le tiempo compnesto impersonal: 
"Iegentllltn est", ¡í que corre. p IHle la. cactcllaDa nn~i1oga: "hay 
que leer", ¡ v. gr. "po:>cit? dandum est" Cic. si pide, hay q110 

dar. ) 
Entl'e unn. y otra combiuacioll hay In. diforencia de que 1u llue~­

tra puede r egul:umentG tomar fucr~r. traniti\'a, miéntras que la 
latina la toma muy rara vez : a~í en castellano l1cc:Ílllos: "hay quo 
temer lo ca tigos eternos ", c10lltle crtsti[IOS ap:ll'ecc como acusati ,'o 
do "hay que temer"; al paso que en latín se dice" a!ternro pa::mQ1 

* Salvo los reflejos. l. Bello, Gr. ll4;¡, a. 
t V. S 110, ob~. 
~ QIl~ ¡,ti' es UM frase adjetiva (quí, f[!ur, quoillt(!/ltllr) .quiratente ,; lt(!mdu~, a, ""', 

y sustantivada en ,. hay Que leer" como e tu pnrtitipio en ... cst Ic~c[}dum ", Con(jrmi1~i' '! 
oXli.iodese e in ,Ioelrina eH el op';ndice sobr~ T~"IPQ8 peri¡;·ú,stiCQ8. Acerca del cnr6etcf 1m, 
l~r.onal de haber, y, Bello, Gr. § 343. 
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timenclce 8unt)) (hall de ser terniJos &c.) mas bien que: "reternas 
pamas túnendmn est," * giro que pasa por arcaico. 

b] Ciertos verbos transitivo signiflcativos de juicios y percep­
ciones, como credo, dieo, video, 8~ntio, parecen ¡í, veces halIa.rse IIS:\­

uOS impersonalmente :í manera de intransitivos, como cuando se dice 
" ut yidetur" (segun parece), "sic fertur)) (así se refiere). eme­
jante impersonalidad es solo aparente; pues siempre puede subentell­
der. e sujeto, soa un pronombre neutro, Y. gr. hoc, illud, sea una 
proposieion entera. t 

§ l~fi. Kuesh'o, verbos trnnsiti,'os usados impel'sonalmente en In voz pn~Í\'" 
(se a'''II, se lee) gcn r"lmcnte hablando no allmitcn como complemento acusativo t 
8ino un nombre de persona, y, gr. "se ama al Rey", conslrnccion que sc prefi(;re 
hoy ú la puévf\ ,. el re.v es amallo"; con Cll~i total prescindencia (Je ]1\ cunsi­
refleja ., se ama cll'ei" por lo dicho arriba ~ lln, Obs. ,i el nombrc fuere de 
Co.a, se usa la cun.i-refleja "se leen los libros" ó la pllsiva "Jos libros son lti · 
dos"; con CiI~i tolal excJusion de In imper.olllll. ~ 

Las construcciones imperaon'll esno IIllmiten cn cnstellnoo, segun queda ditho 
(§ 37, Ob.~. 4.) complemento circunstancial significnti,o (Je persona agente: necr· 
ea de las latinas ". atras § 122, 2.· 06a. 1. 

§ 126. En latin el infinitivo pasi\'o impersonal se construye 
con el auxiliar possum y otros semejantes; dícese por ejemplo: 
"resisti pote t)) Cic. (se pueelo resisti!', 6 bien, puede resistirs~.) 
"Posse vi vi " iJ. (poderse "il'ir, ú, poder \1no vivir). 

00_. 1. Por la Jibortac.l que' hay en CiI.tellnno en la colocncion de l(l~ tn<(¡, 

de los pronombres, pulliern duc.lnrse si el oc pcrtenece al auxiliar ó al infiniti"o. 
y aun puui '['n suponel'se que, pOl' c.li.tnntc quc se hnlle, pertenecc .icmpre ni 
último, como se ve en las con tl'llceione. regulare. "no quise e1'cribirlc" = "no 
le qui~e ~scl'iJ¡il' ". ~. Empero (:1 resultar {¡ "cce~ J]]al 80nnnte la eomJ¡ination 
.. puedo vivir,c" tt inclina ,í. .lClj11 dicur el.~e nI uuxiliar mtls bien que al infinitive' 

2. Convi.elle"! n.:.iTnislIlo n lv<:l'tir qnt' 11111\ \'{"Z ndjddi ~ndo ('1 .xl' nI nuxilint', (111< 
da la ,lud, do si la comhina ,ion re:illltnllte (.,c ¡,UCd,' ) es cIln¡;i-rcfleja sil'l'j¡\nl 01. 
(Jo suj<'to el infinitivo, ú imper,olla] .iniénllolu d mi,mo de complemento tlCUfII 

tiyo. ::;in rechnzar nbierttlmente Jo primero, prcfériruo. ,ulmilir lo segundo rOlno 
una explicacion nrns fácil, y comprcn~i"a de otras con trnceione. iolran-iti'·n. 
análogas, como "so hn empezndo á, no se vnrll ú, se ha dejado dé pensar mar'. 

§ 127. Si el infinitivo no es intransitivo, lo construccion impcrt-o­
nal ~e hace impo ible en latin, VOl' el principio :tutes establ cido. 
Didse, puc., con un verbo íntran. iti\·o: "pueris favel'i debct" y 
con 11no transi tivo; "¡meri j uV:ll'i clebent ;" con tl'nccion esta últ illla 
á que correspollden dos en ca tellono ; 1." "se debe amparar á lo~ 

• Conslrucrinn fr('cnentc en gri(>Q"o (pl¡-Obflum ta~ poin'llt) : I ... ucr. IJ6 R. J,.Y, 1, 112. Y. ib. 
1,139 k !l~:? 2, .~!.g. J hut. Trin. ~ 2, ~7. YnTr. bu R. n. 2. 7 k al. Cie . .D~ tll. 2, G. Sobtt.· , J 
giro ,. rCGl f.pcrant pra.;bidil /uturll1'il. ," v. {'I Art .. , ut" .\.uL de :Scbrija, lib. 4 cap. S. 

t Lo m¡~m(\ toiuecdu con los \~erhos unil'éNnnnh·'\. 
~ THI rs ni mónos el modo mas lhmo ó inlc-Li:!iblc de rOIl"ltlcraT c~tc complemento. POTC'C'r 

en efecto ser acusativo en tre otras cn.sas por In. nnnloJ.6n de cou8trncdon con el b{·lt'fli~rno 
u pW1UM t!lll('nduD1 ('SL!'. Bello le conobidf'rn dnllvo por molÍ\f l)~ nq tksprcciables (Gr, S 114t •. ,1' 
l No Tludirrn tomarse con10 u.n caso medio) 8UpUCclO que !I\.'meja dativo y aCQ!:Ultivo t.-in I l'r 
~omplctamcllLc uno ni otro 'ji 

~ Y. 13ello. GI'. § 34-\ e . 
•• V. Búllo Or. § 351, i-
tt Asi ú la preguuta u'se pucde vivir?" 6" paede viv!rse?" nndi c resJlontleriu" P¡OOO" 

sino H 86 pueue.'1 ... 
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niños jI> 2'> "los niños deben ser amparados (ó amparnr. e)". "AlU­
phori\ cropit institní " llar. (empezó Ú. lalirarEe una yasíja) . "Prroterita. 
magis reprehendi possunt quaro COITigi " T. Liy. (la (;o:;a' ya hechas 
mas bien pueden censurarse que no enll1endarse.) 

OBS. Con los verbos cCr>pi y de/lino en los tiempoR perfectos sue­
le preferirse á la con trnccion que acabamos ]0 explicar "amphora 
cO?}Jit instituí," la lJleon;ística "pecunia cO>jlta e.·;t deberi ' Cic. 
" Veteres orationes a plel'i que legi SUllt (lesitaJ," id. (muchos han 
dejado de leer los discursos antiguos) . * 

L:l cOn'\trn~cion "~C debe nll1pa!'u!' :í. los niüos" parece imper'''l\ul si ~c asi­
mila á nqnellu. otm," 'C debe l'C6i,til'" " se ha cmpezaJo :i haLlur" (§ liG. 01>, . 
2) j puede tambien considerarse cl1n:i-rcfil~a. t 

§ 12 . Llamamos construcciones c/lasi-impe)'sonales las propo­
siciones que inembaJ'go de ser regulares por Ileyar snjeto expreso 
ó tú.cito, se tornan en sentido impersonal y suplen por las inegnla­
res. Forman proposiciones cuasi-impersonal e : 

1. o La 2." porsona de singnlar en cone tmccioncs como esta: 
" ¿ Acleo hominem immntarier nt non CO(Jlw8cas eUlndem es e?" 
Tel'. (¿ quo so cambie U11 hombre en términos de no podérsele re­
conocer?) Dícose en el mismo sen tiJa Credas Ó {'j'cileres (pu­
diera croer e ó haberse creido) ; Dicas ó diceJ'/!s (pniliCl'll decirso 
Ó haberse dicho). 

E.tl) uso e~ muchísimo mns frecuente en lntin quo en C3ijtellnno; t tan!" 
que aun ImoJen mezclurse formas rua . i-imper.onale' ue 2." T'~r"oIlá COI\ ot!'ns to­
madas en sentido l'ccto; de que pueden vel'se ejemplos eu In:! Epbtolas oe Ho­
ruelo. 

2.0 La La pcrsona do plural I}n frases como estas: "Nnlla fere 
nox est qua non somniomus" Cíc. (casi no hay noche on quo no so 
sueñe uno algq) . 

3. o La 3.' persona de plural snbenLenc1iéndose algo como ho­
mines, v. gr, ' Qnam bene Satnrno vi;¡;ebant rege! " Tib. (qué feliz 
se 1)a aba la vida on el roinado de Saturno!) Usan se a í muy co­
mnnmente los vorbo declarativos de juicios y opinione" v. gr. cre­
dunt, creeu i d¿éunt, a¿unt, fel'lI/lt, uicen, refieren. 

4.· Los ~l1jeto5 ,lo 3." persona WI(). JI<non<¡ (mro) lW/ll¿,'C (nnticuaoo) forman 
en castellano proposiciones cuasi-impersonales. ~ 

• Los •• critoros nntccl¡\sico. extienden estn licenoia á quto, 71.1'queo c.pccialmento en 1M 
tiempos imperfectos (Plaut.)lud. 4, 4. 20); en Lncrecio '0 loo una vez ., eXJlh,ri pot!8tw'" (1[11. 
8, v. 10~8). 

t AOl Bello Gr. § 34Q• (l. 
:1; Ejemplos MOL llanos : nermo'i)I", Iliad.. lib. 5. v. 1M < SS- del original); BroUla ,anl. 

21, ocL. 1. 
, V. la Ac. Gr, p, 43; Bello. Gr. cap. 81. e, d. 
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CAPITULO VI. 
UNTON DE LAS PROPOSICIONES. 

§ 129. Las proposicionl1s se combinan y enlazan unas con otras 
de dos maneras : por cOO1'dinacion y por slIbordirw.cion. 

Proposicion coordinada es la que se pone aliado de otra, median­
te una conjuncion propiamente dieha. Proposicion subordin::ula es 
la que se introouce en, ó der encle de otra. 

§ 130. La€¡ 1 l'oposicipnes coordinadas,en su análisis y construceion 
no ofrecen lificnltad alCTulla; pueden consillerarse como indepen­
dierItos ¡ sus elementos IlO se alteran en virtud de la cool'dinacion, 

§ 131. La proposicion subordinada es completiva 6 accesoria: 
completiva si hace veces de sujeto 6 complcmento directo; accesoria 
si ocupa el lugar de un adjetivo ó un complemento circunstancial. 

§ 132. La proposicion subordinada completiva cs de cuatro ma­
neras, á saber: 

1.0 Infinitiva : lleva S11 verbo en infinitivo : "anns jacel'e vidit 
amphol'all1" Fed, (una "ieja vi6 estar tirado un cántaro) . 

2. 0 Subjuntiva: lleva su verbo en subjuntivo, y regularmente 
ya encauezada por el adverbio rehlti,'o 1tt, que pierde su fllerZ¡\ 
de tal para cODverLÍrse en mero annnciativo, Y . gr. "Oro 1tt me 
údjllves" Ter, (ruégote que me ayudes) ; ó bien, callado el mmll­
ciati\'o : "oro me adjuves" (ruégote me ayudes) . 

3.0 Inten'ogatiM : 1Iem su verbo tambiell en subjuntivo, y re­
gularmente ,a encabezada por un relativo, tomado interrogativa ó 
ac1mil'ativamente, v. gr. "Quid populus desitleret, autli" lIol'. (oye 
qué desen el pueblo). 

4.· LuZicativa : lleva su yerbo en indicativo y es anunciada por 
qllod. Es do poco u o, 

ODS. La proposicion infinitin es la única que lleva su sujeto Gn 

acusati\'o. 
§ 133. Lfls proposicionc,s accesorias, ó llámense relativas, son 

anunciada PUl' relati,'os que no hall depue to 'u carácter, 
OB5. El relativo qne Jepone su carácter no acarrea proposicio­

nes relativas: si (J asimila :í b conjuncion, coordina simplemente; 
si se bace anullciati\'o Ó illterl'Ogatiyo, acarrea proposiciones COlll­

plctivas, SCglUl queda explicudo, 
§ 134. Entendemos por orado n (circlln criLiendo el siguificado 

dé esta palabra) b reuníon de dos ó mn.s proposiciones en una. El 
yerbo que lleva por sujeto ó complemento una propo icion subor­
dinada, se llama su007·dinanle. 

Las oraciones se clasifican atendido el cad.cter de la subordina­
da que cncicITan, ó, si encierl'3n mas de uua, de aquella que se exa­
mina. lIa)', pues, oraciones de infiniti"o, de subj unti\"o, interroga­
ti\"as y finalmente de relati,'o. 
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CAPITULO VII. 
PROPO ICIO~ n,FINITIT A. 

§ ] 35. A una proposicion completinl, castellana, acarreada por el 
:\IluLlciaü\'o que, COl:re ponde en Iatin ya una prol o icion infinitiva, 
ya una subjuutiya, ya una ú oLr:J, con tl'uccion indistintamente. 

OB. En castellano nele usarse tambiell el iufinitivo en propo­
siciones completivas; y así d cimos promiscuamente:" npe que mi 
amigo habia muerto' y" sUl e haber mnertq mi amigo." Una y otra 
oon'tl'uccion admite algnnas veces el articulo antepuesto. * 

VERBOS SUBORDJXANTES, 

§ 136. Los verbos qne admiten como sujeto 6 complemento l~ 
pl'OpO icion infinitiva, son principalmente los quc aquÍ se enumeran: 

1.0 Los declarath'os, ó sea los que signific::m un jl1icio, nua 
pereepcion, un anuncio, sea afirmativo, ea negatil'o, Y. gr. aedo, 
creer; senti~, cOllocer; co¡~fido, creer conibd:lI11ente; údeo, Yer; 
affinno, aseverar; nego, decir que no, &e. "Traditum st Home­
l'lun Cl\Jcum fLússe ' Cíe. (se ha dicho que lIorocro fué ciego) . "Phi-

'I ippum quidem Naeédonum regem, rebu gcstis et <Yloria superatum 
!i filio, f;H;ilitl.lte et hum:lIlitato vid o supel'iorem fui~se" id. (no 
'llIe Filipo rey tic Macedonia fué excedido por '11 hijo en lo que es 
haz:1iias y gloria, illns le aventajó en elemellcia y hUlnnnil1nd). 

2. o Una lllultitud d!3 vcrbo unipel'sonale )' frnscg verbale , al· 
gunos de los cualos se asimilau por su significacion ~í los allteriol'e:, 
Y. gr. cOIl.~tat, e sabido; fallUt est, cs f;llna; 1'1111101' es', anda la 
voz ¡ venire alicni in opiJúonem, pouór ele tÍ uno en la cabeza, &c. 
&e. "Te abundaro opoi'tet pl'rocepti philo ophiru" ic. (coIH'ieno (1110 

te apertrcehcs con Jos preceptos de I::l filo. ofía) "Fama /'uZat ces· 
¡¡issc Idomenea ) Yil'g. (diyúlgasc que IJomeneo ha huido). 

')0". Opo}'lel y ncctssc c.\t se con$tl'uycn l,lmbien con sllbjnnti,o .in uf. 

3.° Algunos verbos volitivos, ó sea que expresan ,~olnntad, co· 
mo cupio, de -ear, y volo, querer (los cnale verboí\ pueden tnmbieu 
\.:OlIstruirse con subjuntivo), ylos impcl'ativosjubeo, manl1nr, y veto, 
lU:\ndal' quo no, yedar: " me discederc Crosar jusscrat" O"id. (había 
mandado CÚ 'al' qlle yo pn,l'tiese). 

4. o Los ycrbos afectivos, que se ~silUilan ~í gaucleo, holgarse, y 
<loleo, sentir; v. gr. "Nos iu Italiam sah-os venisse ,qallcles" Cie. 
(te congratulas de qne hayamos llegado:i Itnlill Luenos y sanos). 
, . .:\fe cliscec1el'eflevit" Virgo (lloró de que yo me ausenta'c). 

• Y. Bollo, Gr. §§ 162 b, 16T a. 
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CONSTRUCCIOl'l DE LA PROPOSICION INFINITIV!. 

§ 137. P;lnl. construir Ull!1 proposicion innnitinl. es preciso atender: 
1.0 Al verbo subordillaute; 
2.° Al sujeto; 3.0 al predicado; 4.° al \'erbo de la prorosieion 

infillitira, seguo lns íguicotes reglas. 

YERRO f;t:1I0RDlN~~J'E. 

§ 138. Acerca del verbo subordinallte solo ocnrre 008er\'a1' que, 
si fuere Je los decl::ll'ati\'os y tran itil'O, y no hubiere sujeto que 
darle en la YOZ actiya, puede constl'lürse de tres maneras, ti saber: 

J." ena" -impersonalmente en In. 3," persona de plural de acti, 
Ya (§ 128, 3.°) ~i!'l'iéndole ue complemento la propo ¡cion iufinitiva 
\', gr, " T,'adunt Ilom rum cruCU1l1 fuisse" . 

Z.' En 1::1. 3,n persona de singular de pasi \'a sir\'iénuole de suje, 
to la proposi,~ion illJiniti,'a Y. lit'. "Tl'aditur IIomcrulll c..'CClllll 

fui 'se". 
3,' En 1:1. persona que correspooda de 1 a. h'a, sir\'iélHl01e de su' 

jeto el ele la proposieion infilliti\'u, y de }Iredicado el resto Je la 
misma, Y. gr. " J"'aditur IIomerus CruCllS {"isse." 

OJl~. ] . Oon los ti empo ' compuesto se prefiere el 2. 0 giro; "in 
hac h~uita se platea dic,(um':st Chrysidem" T t' r. (be ha dIcho qne 
en e ta calle yi\'i:1 Cri"is); y con los imples cl3. 0 Ú ell.° ~on po­
co u~ada:, constrncciones como c'tas: "Yoll1nlal'i~ mortc illic ( l'a­
hinus) i1Jtel'ii~ -c Cl'editu cst" Tac. (sc creyó que Sabillo liaJ.¡i:t 
lI111erto allí }lor su YOllllltail) ; - Jlor ". aJ.¡in1l1l1 intcriisse crcditll111 
('.t"; "Orcditllr PrthagOf,c Il1luirorc1l1 fui~se NU1l1am" T, J .. i\'. 
(.cl'Í'cse qlle .. r 11111 a filé nllllllno de Pitágoras); - por "creditur 
auditor raí '..,e X u ma ". 

Ola\'{) es a<1clll~ que el ] ,C) se hace indi~pell . able si el verbo s 
~1ep()uentc, como lO!)/fUI', Ú carecc de pasi\' a, corno aio. 

Z. At1C'11l a<; do los vcrbo. expresado., admitell el3.c r giroJ1I/¡w, 
?'cto, JiroJ¿ibeo, (I}:r¡uo, CO[jO, laudo y algnn otlO, Y. gr. "E tall1ll¡¡' 
COgOl' pictos etliscerc 111IUHlo" ' Prop. (me veo oblig:u1::t. á apl'l'nrlcr 
(;Tl ('llllall~ In" rcgioncs allí tlilJujadas) "Doctw; po suisse figllra' 
lal1datllr" Per". (es alabado por habcr cometido tropos clegantes) . 
.. Catilina prohibitus erat pctcl'e consnlatlllll" (Catilina esl nb:. ill­
habilitado pam optal' el con:>lIl:úlo) . "Occitli 'se p:1trem S. HoscillS 
nrgnitllr" Cie. (Sextio H.oscio es acusado ue haber darlo lllu C'l'te 
:í su padre). 

E,tos ,erLo' en la voz neE 1'11 con H1 correspmHlicntc ilujcto, UepU¿5(o 1 'pI<' 
les sine de tal en la p'l-il'o, 11 0 adoptnn toclos una mbmn ronotl'uecion: 

. ,,] Co:/O, jN/U.O, 111'to, 4l,QU01 óc constrll~-en con uno pl'oposi -iou infinitlnl : 
"FHula potul'as i,' juLcbot ol'e,," 1'I'Op, (In ¡¡,nrtn llamnba las o\'ejus (¡ lo~L~I' ): • 

• Así pues" mno<ln que lit t6 flpartt'll" es la cquiralencin fil!l ele ~I te ju.beo i/idCtdoo ... '· 
,'. ~l tinla nola ,oure la l'rupOl, J".filliti~a. 
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¿J Proltibco, impedia, con unn proposieion sul'juntiY¡¡ (§ 146 3.°); suu<:tue pue­
ucn conscnrnr el infinitivo; 

e] Laudo y los de análoga significadOD. v. ~I', ,'cprcllwM, llemndo como 
aemmtivo el q\lC en la pasinl hubiera ue s~rvir)es de sujeto, con unn pl'opo,idon 
Rcee.oria nenl'reaua por qUvd, v. gr. "Laudat ,liricnuuffi (juod fuerit abstioeos" 
Cie, (~logia á Esci¡ ion afrienoe' porque fué sourio). Eo pU.Í\'a l~g décir, en lu~ar 
del iJinuitivo predicado) puede u:lfIrsc la misma CODslruccion, ". gr, "~\t iucm 
(Lucilius) quod sale multo urbcm defl'icuit c)wrta laudatur endem" lloro (en 
IIque! mismo lug'" es nlnbauo el propio Lucilio por haber sntirizuuo con IDuch" 
",1 los "ieios de Roma) ... 

SUJETO y PREDICA.DO DE L,\ PRO:POSICIOS 1:l.7IXITIY.l, 

)j 139. Sujeto. 

1.0 Siempre que so expresa va 
en acusativo: " Credo .D~m es­
se;" r se expresa siempre que 
no medie alguna de las circuns­
tancias que se explican en las 1'e­
~Ias siguiente>!. 
, 2,° X o se expresa nunca cuan· 
110 ademas de ser el mismo del 
\"erbo subordioaote, no puede 
SlfjlOltej'se otro, y esto es lo que 
se ycrifiea : 

a] Cuando el yerbo subordi­
nanto en la YOZ pasiva, lo ha usur­
paao para sí (§ 138, 3") ; 

b] Cuando el Yerbo subordi­
nanto por Sil naturaleza, no per­
mite se pueda suponer otro suje­
to al verbo subordiuado: no se 
pue le deei¡' "iuci pio lile elise mis­
l'rUlll" porque seria tlJlone¡' pOI' 
1111 momento la posibilidau de 
decir: "illcipio te ó illUl,~ esse 
lllisernm ." 

Oll3. A esta clase ele yerbos 
subordinan tes pertenecen: 

a] los que pueden lIcyar un ill­
tinitivo como predicado (~ 105, 
',.') '", gr. videor, d¿eor, I.."redor 
&<:. 

ú] la mayor parte de los que 

§ 140. P,'eclicaclo. 

1." Siempre que el snjeto se 
expre a, con él concuerda el!1re­
dicado : "CI'edo Deum esse sem-­
pite1·num. " 

2 .° i el sujeto DO se expresa 
por lo dieho, el predicado ya pre­
cisamento en nominaüvo coocor­
dando con el snjclo del yeruo 811-

bonlinantp., v. gr. "Uni ?LupIa t 
fnisso legal''' Pro}!. (se leed. 1)no 
fui oasada con sulo uno). "Yir 
bonus non pote, t esse 1,¡¿sl:r" 
Cic. (el varon jnsto no puede 
ser de graciado) . 

Ons. Estas proposiciones }mrc­
ce pOI' una parte no ~er ill!iuitinlS 
puesto que segull la íuolúle ¡]e 1:1 
lellgna, careCCll do sujeto. Así 
en "legar fllis e", . . el Rlljeto es 
ego, yerbo lega;',fuisse parece HU 

mero predicado (: ] 05, 5.") En 
"vil' bonus 110U pote~t ossc ... " el 
sujeto es L'Ú' úonus, potest, ycroo, 
esse parece un mero complcmcll­
to directo (§ ] 17). Pero por otra 
parte oso::; intinjtiyoR vienen aCOJ11-
pauados de l'rellicados ( nupta, 
miser) que no pertenecen cn ri-

* ., Te laudo ~uod" signifl(n. propiamente u te alabo porqll~,.,' H le laudo" y un intlnitj. 
\'0 .. h le all\uo) " nlnbo eUlí. tI qU6 ..... 

t \". §§ 102, 106.-En 10< cuadros dé las ronjugociollcS el pnrtieillio Que furmo porte de 1 .. , 
limul'k)~ C(Hl1pD'C"\tO~ 11e innulth 0, se ha pUU~I.U l'U ftclisativo, Jun ser e lO lo mas 1n'l'lu.'lltu; 
l'n lu propl,,3h.iioJ1 8cmi-in..tllliliru, como se vo es numiulltivo (lSCtUI'U1j t!)s(', lectUl e~cJ4 
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pueden llevar nn infinitivo como 
complemento directo (~117) V , 

g'¡', posswn, soleo, debe o, incipio 
&c. 

E-tos nrbos son los que ;e llaman 
vulgarmente concutados. 

3. o Si el sujeto de am bas pro­
posiciones es uno mi~mo, e" de­
cir si el elel verbo snbordinado es 
Ull pronombre que reproduce al 
del verbo subol'uinante,2,udien­
do sinembl.lrgo suponel'se otro, 
es precil:io atender á si este veroo 
es declarativo: 

a] ' i l/O es dedaratil'o, el tr.l 
sujeto reproductivo puede slIpri- . 
mil' e ó expresarse: Curro me 
esse cleruentem" ó "Cupio esse 
d<::lllens ;" t 

bJ ' i el yerbo suuordiwl1Jte St 
es cle('lw·(ttil~o, 1:1 oll\i 'iou de que 
e trata i'ri~a en licencia I'0L·ti­

ca. t Dinise 1'ue en latín" CHE­

DO me e. ~e clcmentem' aunque 
ell ca~tellano pUl.!,lu omitin:c el 
su.ieto ?lo : "creo ser clemente". 

4. o Omítese lallllJiell el Iljcto 
lle la pl'OpO ieioH iutinitiva Ni ha 
(le reprOlll1cir 1111 éOl1Jl'lemcuto 
'l"ecino qlle es Ru"ttlncinlmente ** 
-ujeto del yerbo subol'dinante, 
omitido el cual COIll plcmellto ten­
uria él que exprc ·al'se. A .. í puede 
Jecil'oe Licet IJli/¡ i el', e OtiOSUlll," 

(me es líuito e 'lar descansando) 
y "Iicet 1W' e 'se otiosnm' ( es 
líl:ito que yo esté JescallsaLlo.) 
AlI<i ?¡¿if¿i es (;oll1plemellto de li-

gOl' al sujeto llel Yerbo subordi­
lIaute, y que si con él concuerdan, 
e mas bien por atracéion. * Lb­
mnrélllos pues semi-i7lfinitiva ti 
toda. proposicion de e~ta natu­
rnleza. 

3,° Eu este tercer caso: 

r1] Si el Yerbo subordinante no 
es declarativo, el predicndo ya en 
nominativo como en las propOF;j­
ciones sem i-il(fi?¿itiNIS: " Cupio 
e~ e clemens' ; "Vis formosa 
,·itlul'i " lIor. 
b J Si cl ycrbO subordinante sí 

fuere tI eelarati \-0, el predicado 
puede ir en nominativo ó nen.atí­
YO, V. gr. ",ir hon us digllis ait 
e ~e paratlls" lIor. Pudo decirSe 
jJw'([fwl¿. ~ 

4,° En e~te Cl! o el predicado ya 
en aCl1.'ati\·o; pero si el comple­
mento anterior que lllotiva 1:4 
omision del imjeto, cs un datiyo, 
puede por atl'aC'(!ion concorl]:¡l' 
COII ~l el Jll'editaclo. Díc(;!~e I'lle~ 
" Tibi non licut e se otiúslI1l!," 

ie. y "Yohis necess c~tfIHti­
bus I'iris esse" T. Liy. (c,.; !llenc -
ter que os lUostl'pis \'alicntes.) 

On-;. L'\ rOlllhiullcÍon e.<u otinslIlIl ~~ 
Ulll\ pr"pu,iciun sc'¡IÍ-i,:tiuiti,'C!: Jife-

• Y. S 11~, 1. e_lTe aqní un (.'jpmpl0 {'TI flUC" el prf'o.liendu YZl re-nlmf'nt con el yuho !Q.l­
borJin:'1Utl~: " :Son 1»j)tuH nnilllll:-. l.:I·C in eorpflrt' iI".lu~1I llitnnr-I'cro" ('ir, 

... t LOt; pro,:..udvrcs prCJkrCD el prilllL:r giro: •• gruluUl se \'idtri :)lu~Jct)) (Cit!. újJ: 2, 20. ~61. 
(,,1.1). 

t Oh8{'n'a,:ll~ una r¡llf' olrn ,'(,z ('n l'ircron: es h\'lcni:5D1o. 
,. Lt!{·tiun lntrc,d ll clt!n l'!I alJ.{Hltdt;. ecileinn(,'~ (Hp. I~ T, 2:!), ó injustamente u.c.bnda de hu,r .. 

bnrA Ilor lll·nlle). Y. P,eudo-Nebriju, (JI". Jill. -1, ,wlll :¡~. 
* •. 4 ]~iCt'l mi/;'¡~) \':110 \O ~Vo .ilal>co fnculullcOl, 'l ó "ll0s.su.m H así como" !'opt.1j cl~l fIIiJI,f" 

.. fJo spt.'ro.lJam. ') 
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~t¡ acá me es snjelo de eS8C. 

5.° Finalmente, el sujeto de la 
l)roposicioll iufinitiv:1. se omito fLI­
glll13.S yeces si es üicil de suben­
tenderse por una uo estas dos 
I'fl7.ones: 

a] Por ser un pronomhre 
l'eproductivo de un sltstantivo 
cerCflIJo . 

LfI' con'trllccion~s" ellI io S5e el e­
rnen~" .. nH t"5-~C pal'atus" ~' "liect e~~c 
"ti Oi!U tll " t en que el sujelo <1e 11111-

hO:i "f)rho..;, p:" tUle" IlIismo, vienen á ser un 
f'tI.s.) e'llt'cial .J 'llll'inl'il'io 8enlnnu. He 
"quí un ".ipmplo en (1l1e el sujeto tácito 
no repr(lduc~ d del ,-.1'1 .. 0 pdncil'31 : 
Ami~'ios longo socios serlllone rc­

(quinml, 
Spetn'luo metumque ínter u\ll..ií; ~cu 

(ui/'c)" cre<lant, 
~i'(t! extl'C11líl pa(i, llt:C jutn exallJiJ'1! 

( "Ortltn.~. 
(nr:;, A.,', 1, ~17-!l.) 

b] Por SCl' 1111 snjeto cuasi-im­
per~ollal, s decir un 1I01tl bre de 
:1.& pcr~ona tomado en I'unti(lo 
inucnniuo como !/l/O en ca~tel1a-
110, v. g-r. r¡ltemr¡uam, (fI/ua­
pican, IIli'lwlll hOI/¡,inem, ho­
mines. 

1)1\ •• El "".iet<l ,'Il e,tas ~on,truc<'i()­
n':!ii ei lIla..:. 1licn 'llle Ull nomln", una. idea I 
que pnl' lo "¡¡ga .: inJ~tinícln ,[tiC CS, no 
!11 CXl't'CS;,J.. 

I'"nci¡\i\c!lo 1'IS nnihn ¡;xplicnJns sol.l en 
el oficio (1'le dcst'mpeiin, esto es en q uc 
11 parece 110 ya como predicudo (lIupta 
.fui.~.,c). 11(1 COlllu ~olllplemcnto ohj~ti "u 
(e.~c l/1i~CI' l, sino como sujeto. lO 

5.° En este 5.° y último caso, 
el predicauo I'a precisamente ell 

acu. atil'o, Y. gr. ' Biclentent 
dicore yerum quid vetat? Hor. 
(nada impide que uno diga 
la verdad bllrl:!ndo). "y el pace 
vel bello clarw¡¿ ficri licet" :-Sal. 
(así en paz como en guerra puede 
un lWlllb1'e hacer, e famoso). t 

OS'. 1. 1'0 solamente un pI' .. dic3,lo 
sino [nmoie" ~I adjetivo pl)sc,h'u rlH'Ilc 
I'eferil'óe al "'jl'tO clla~i-iUlpeI'BOU'" 
Y. ~I·. "Cnntrl1 fUnl ~llisrdH1s C:;'(", Ul:.txi ­

ln re divititt~lJ ·ic. (LulllcjorJ"lquC?.Hc.·on­
"i t~ en estllr uno contento Con 1l'U8 bic­
ne'). 

~. E-tas con,trllccinne. no dc¡'cn con­
sidt:I':1I';;e (;O",o,fH'UI¡-illfillit¡~'a:~ pUt..\to por 
YIl!!,) é ln(l.,.,nlliuu quC' S(ln, tí 'rtt"1l ~uj('ln 

HlCitO, como lo pru!'hn In "pal'Íei"" d~ 
Pl'c(liclld,,~ y po,esh'(ls q llC á nl:;o ,le-­
ucn Ilcce-al'iulUcnte de l'cfCl'ir.e. 

nmno DE l,~ l'ROl'O¡;TCIOX IXF1XITlY.\. 

: H 1. Colúcnse en el tiempo de infinitil'o correspondiente, el 
cual es [leil conocer romallceando la pl'opo,:icion C:1 tellaua por in-

.. E ... tn mi;;-,mn. dift'rrIH'¡n dí''''llrarect'. lltt'nditlo 1 lIicho ('n la n(ltn qn<, prt'C'('tlC' ~ •. (:foI$U 
otil\!'um" lHH',lt.~ cnU:i'ider:n"l'. pUl'S, ('nmo COlTIplt'ltH,:utn acu:o::.Hiyv IIl' "Ii<;l't mild H, 

t :;t'!!un 111 dklHl l'n la~ tl(IS nows qUl' anll'l'(.'dl'l1. 
~ .. Ar¡h'al, el qui.l :.il, Ili~t'.lt. tlLUUre Nf'IlN' 'J (1it'i~ (', f:nlo rn In l'1l'!rb (Ti{ l!l('oriilnl1, 

t'onLrn la Tmit·tiea g\.'IH..'f31 'f ut~ar;¡:o parn e\' iltU' nn¡llmflhe,l')!!1:1, PlH.-S ~I HCU:-ut h·t~ 8tllVII podría 
t,>tl1llr"'t' COlUt) FoU.Íl'LO 11(> la prül)O~il'hm illlJllil i , n. no dchi~n(lu apaT',:l"l'r ulli 8ino (>111110 pre­
diL:aull. J:n cltt'lcllantl t(,1lémO~ 3.lumcinthll~ ]\nr:l distin!!'l1ir (·t uum\lrc I'rtldiCllrlo dd no l.rc­
Jiciulc): t.ulllquil'J"lll'l'rdhl' h difl'tl:Hl'ill ultrl..~ "llffiarlll1 ,j('jo" r humur un ,'j(-J¡).'·-J~l Te­
parH nr) ('~ D)J!:t'IlIth,:!'\i:oC C:flll!'trU)'l' IJtllt=r ron dixcnt . 

... ~o sucedE" (':-lt) último en cn~[(:ltullo: v. llt:1I0. (h'. § ~5. i . 
• -. l:l'Ito ~h.:j¡l yt'r ~¡t1l' 1'1l latiu (.} infinitivo auntllJu ocupe l'l 111g'nr dd sl1stantil'o~ ronSC'T\'u. 

fUf'fZllllc ,~cr1JtI (~nlj) l)rj' oponiendo cit;'rta idea por Hlza lllll\ ~t'H. ft'lutinl ttllol!JlC de donde 
.'roviuuc la Ilcciull. \'. Merino .llIL1\es.l.c:ros, Gr, ele Bello, ~aJr¡u 1~. p. 276 y sigo 
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nnitivo, "Dic¡¿n quc Homero filó ciego;" 1'0mallcéese; « dicen ha­
óer sido Hornero ciego ; " "tradnnt lIomeruru cmcum fuisse," 
, Augusto no permitió qne se le llamase Sellor; " romancéetie : " no 
permitió se?' llamado ,' '' " AUgustllS domillulU se appellCll'i pa ~ 11l! 
lIon est" SlIet, "Asegur6 que sujetaria la Grecia;" romancécse ; 
(4 n egnró !wbe/' (él) de sujeta¡',' '' "pollicituE cst se Gl'oociam O}1-

pressul'wn esse," "Todos comprendicl'Ol1 que si Callan hubie, e es­
tado presente, lo Atenienses no hnhrínn sufrido aquel desa, tre ' , 
r om:lncéese "])0 /¿abe¡- de ltabe/' slif,'ülo" (no haber de suft'i¡, ig­
lIificaria 'ol'Ullelltc que no le ha1.H'l:m do sufrir, no que no le ) a­
brian sufrillo) ; "Nemini Crflt his tcmporiuus dauinm, i Conoll ad­
fu i et, iIlall1 Atheoien es calamitatem acceptul'os non fuisse" N" ep, 
D escúbrese en estos dos últiruos ejemplos b diferencia entre lo~ 
dos tiempos inTIllitiyos lect1l1'um es se y lect!ll'wn fuisse " el primero 
se usa COlllQ mero futuro; el egllndo "¡n'e }lara denota!' lo qUE.' 

pudo snc del' en caso de haberse ycrificado otro hccho que 'e 
¡¡upone, * 

ODS, 1. El tiempo que denota el infinitil'o no es relatil'o al mo­
!llonto en qne , e habb, sino ¿í, la época eñal:1la por otro yerba do­
minante en la orucion; a~í pues iní ell presente, ]Jl'et"l'ito {¡ futuro 
scgnn que lo que expresa es coexistente" antcrior {¡ posterior rela­
tivamente ,í aquella época; n « ¡lijo qnc vendría," pOI' ejemplo, 
wndria debe considerarse como futuro por serlo re, pecto del suuor­
dillante dUo, allnqne no lo Hca respccto del momento actual; "d\xi t 
e venturtlln esse," 

2, Si el voruo sltbol'din:mte ¡meclo eonstrnirse tumblCn con suh­
jlluLiro, y especialmente si e' volitico, ¡;c emplea el presente de in­
nnitil'o en vez e1el futuro, t v. g'I' , "a)lorte ui,~ lile lOlJlli? Ter, 
(quiere que haule sil! }'odeo~). i':iubstitúya, e :L vis un yel'ho dech­
rativo, ~' el infinitil'o habrá <le ir .í futuro ; (¡ aperte ct'cdis 1I1l' 

loqwlturum esse ,9" (crees que he do hablar ¡,in rodeo, :) 

Uno que otro yel'bo tl> 1"" que llCJ ~c cun41'1l;ven C(lO :,uhjunth'o, n,l",if~ d 
infinifil'o pl'('~ellte en YCZ ue ÍlltUl'll, plll' .11.l1' Ull ~í I,¡ hlca de futurídud, y, '.!,r,j"l'o, 
prol1litto. 

:3, Lo. tiempos a~ ¡¡¡cmi,,. íltllH[Ue illlpel'fecl," en 611 ~i¡;nificnao (p:íg, 7(\) ¡'(ln 
pcrf.,etoti 10 ,o10 por su forma "illo uuulo¡,'n ~n CUllU!O HleI~n CO ll~ l'll il"~ C0!l d 
innniti \'0 111't-'S ~ lIt l\ n prllposi4.:ioIlC:; ('OIItO {'5tn .4 Longos ('anta ud llH.'Uliui m~ 
C<lndel'C "olt'~" Yb'g, (l'e"ll~1',l" hao,. ,. pnwd'j ¡litIS "nt.'ros ('untandu), 

4. En IU!r ", ¡Id infinilivo 1'I'''8c'l1t " y nun (lel futu!'" p"l'f"do, "pureec' ;Í YP 
C~', c"l"'cíultlleutc .. n \ 'CI"O, el 1'1' ·tprit" p~l'fcl'fll, \ .. irr, ,. EI''.!,o IcI""CIll ]>utllil 
d,)/fl(Ú'S~ pucllum" 1'I'Up, (putlu cn fin ' ·C Il('c' l';Í la :igíl cazadura). 

RESÚUEX , 

§ ] 42, Pam cjercitan;e en 1:1 con tl'neciol1 y :1núli.·i' <lc la 01':1-
cioo do infiuitil·o C01l\·icne formar un cuadro en que cada uno d 

• Y. ~ jnL llarL (,3p. 14. Oroc. l'QHdit'irw(lltfl. 
t A~i corno ('n In prt)}>II~t(.'ion ~ub.lnntÍ\1l Nluivnlent(', tole emplea el rrc~. ó imp. rn YPI 01. 

un lirl DlpO futUro: \. Yi3 m~ foqui" (-ut lCH}lLe"'); l. Yoh.!uuli mI.! IO(iUi (--UL lOtjucl'(;r) Y. § 14."r. 
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los elementos principales tenga su hueco re pectiyo, de modo que 
salte á la vista la influencia Jel yerLo stibordinante y el carácter de 
la proposicion completiva. TIe aquí, siguiendo esta idea, reunidas y 
formuladas las reglas que preceden: 

PROP0511CJON PR1NClr-AL. 
~ 

Sujeto Y.ruo subonlínanle 

a. credunt 
b. cl'editlll' • 
c. Silvius cl'editlll' 
d. Silvius potost 
e.' Silvius studet 
f6 Silyins stllJet 
g. ¡Ivins credit 
k' Silyins cl'cdit ., 
't . ilyius credit 
k. Sih'io' licet 
l. Silvio licl't 
?n. lieet 
n. Silvius stlldet l. 
o. 'il\'ills CI'cdie .. 
p. I';ilvills crellit " 
'1." Sih'il1s cl'edit" 

BuJeto 

Silvinm 
Silvillill 

se 

se • 

se 11 

sc • 
se • 
se • 

l'rédicado VerbO subordinado. 

feJicem e~se. 

feJicem eSSf'. 
felix esse.' 
fi.'lix esso.' 
felicem osse. 
felix es~e. 

fOliCCll1 esse. 
felicem e se. 
feJix essc. 
felieem csse. 
felici esse. 
feliccm es e. 

vincere. " 
"icis 'e.14 

victul'um" e<se. ,. 
vict urum" fllisse. ti 

1. rrmnine. (v. § 12 , ~.·)-2. i'injetn, ln. IlI'Oposicion innuitivl\ que sigue.-
3. No Buelell ocupar c>te lu>!¡l1' "ino lits formns cnrnpne.t'" CI·"lit1l1n c,~l, ctC(J"ndl/7n 

,,1.--1. Propo,iciun M"d-;'qinili"Il.-[¡. La f.\rmllla e se pl'di,'re en proSA iÍ laf-
6. 1: otro nCllsnth'o cU11quiera, '-. gr. /¡'{Ilrcm ('lue ou 11"'-0111110 •••• )-7. "é i 
son gil'O; no l' 'rllliti,]o~ en p1'o,n.- . Este ~s ~nslnl1tiallUel1te el lljeto; gru­
IIInti~nlltlcnt" lo eS 1,\ pr"I'\I .. icioll iIlJlnith·n.-9. Qucmpilllll ú otro scnwjunte c~lá 
tácito.-10. U otr" ti~lI1pn cualy,uÍl'm sluduit, sllld"bll! ,h.-ll. ruede (lmit<rso 
~onlo eo la f'~l"Illltlltf-l~. Forll1!l jl,,,il'll ¡'illd.-13. O Cl'cflt'b(ll, aedet, Ci'edidit <l:c. 
-]4. FOI'mn pn~iru. 'f';f'!um j'nt.x,lff.-15. rreuicu,,10 que be c(\lh.iu~ra en cOJUbinn­
cio11 con I ioD.llitil-o que "it:u~ (v. ~ tiO, Oh 2. ~ I¡):!., Ob .•. 1).-11). FOl'1llR pa.i­
va; 1'¿(.'tuut ¡,'¡ (ó l'illf'tJuiuJll t'"í~C si se !"-ignifiNl dd,e¡' .'l:CJ' l'Bllcido).-17. E!:'tll fÚ1'1uulCL 
00 ;;~ pucd¡· aplitar ~i nll 11l<clb 1I11" condí ·ion tácita ó exprc~n (rpgulul'lIlcutc oe_­
J.HIPS <lel ver[¡o Ruhorclill!Ultl') pUl' ej ... si pll!!;lli\l"h;.;et."-lH. En p",i\"fl '·.r"t1l1·jwt 
filiase ul .•.. (SU3, 1.0), Ó "incC/ldulltfuisli< oi be bignifica d~b<l' habel' sido t'eJLciclu. 

onSERV AClOjES VARIAS. 

cmcr:XLO'.t:10 DE !·'lTC·r.O . 

B 143. En lugar dc las combinaciones adoptadas como futuros 
ele infinitivo, puede cmplearse la Cil'CllUJocuciou Jure ó futlll'um es se 
con ut y suojunti,'o en seguida, COIllO "Credo fore vt lt[fCllI1" en 
Jubar lle " Credo me l, c·tlll·UI/¡ eS8e". Este circunloquio, que COI1-

sisLe en la cOIllbinaeiou llc noa proposieion intiuitil":l, cuyo .... erbo es 
,mm r unn. subjuntiva que ¡;irve .í meho YCI'OO de sujeto, es Illuy 

US;llla en vez del futll1'o imperfecto de pasi\'a (lectum iri) siendo ill­
dbpcusable : 
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1.0 Para snplir el futuro perfecto <1e que caroce b misma voz 
(credo fllturulU ft¡js. cut liber legeretl1r) ; 

2.° Para suplir los futuros de iufiniti\' o de que carecen los Yer­
bos que por r.Utarles el supino, no tienen participio (credo fore ut 
studeat ). 

Gruo AXPillOLÓGICO. 

§ 144. La COnClll']'ellci~ en la proposil'ioll infiniti,'u, de un :leo atÍ­
vo slljeto y otro cOlllplemento directo del veroo en infinitiyo, pueJe 
dar márgeo á equivocacione.3; por lo cualllo Jebe imitarse e ' ta fra­
se de Tm'eocio; "illam me- Cl'edo hautl nosse" que ai"l:l.la pUllie­
ra interpretarse" creo que ella no me conoce" y "creo que yo no 
la conozcó." Conviene para evit:lr inteligencias cITadas, pOller en 
pa iva el infinitivo, v. gr. "Tibi per;' lludeai! te a me fraterne alUl­
ri," Cic. (persutil1eto que te amo Goma á. bel'Lllauo). 

§ 145. RESOLUCro~ DE Lá. I'ROPOBICION 1~71~"1TIYA. 

1.0 En vez de " Creo que ores inocente, ' solemos c1ecir "te creo 
inocente," cODyertích la pl'oposicion completiva que eres inocente, 
en un mero predicado : inooente. Lo misUlo sucede ell latin, pero 
con mus frecuencia que en castellano; y así, en 1 ng:u' ne los tiem­
pos compuestos de infinitivo suele aparecer solo el p:wticipio, r en 
general, un predicado en vez de nna proposicion ínfinitiya. "Me 
regem esse confitaor," (confieso que soy roy) dice Cjceroll en una 
parte, y en otra: "eí me pl'Ofiteor inimicum," (me le declaro ene­
migo). "Calamos non pas'liS inertes" Virgo (no dejó que lus e!lí1a~ 
fuesen inútile"1; literalmente: no las sufrió iuertes). "Dixit se Cal­
Jire o uptnram " N ep. (dijo que ca~uria con Cália ; mu fljustada­
mente; se ofreció ca. adera ':') "Se filiam negat datunlru" Ter. 
(dice que no dad, la hija). " ' j q\\idquam me Ílwenies mentitum, 
occidito" id. (si en algo ,' el'> qnc he mentido, mlÍ~amc) . Es de ob­
servarse el valor de estas locucion es en que el ]Jl'euicuuo es un par· 
ticipio pa ivo: "Te 11l,onitwn yclilU " Cíe. (quisiem uch'ertirte; li­
teralmente; te quisiera. adyertiJo)." N ollelll ¡({('tUIn" Ter. (DO 
quisiel':l que bul,¡ie e sLlcedido=TDal haya). "Lwentum curaba Pilm­
llhilu ID" Ter. (cuida.ré de <1301' con P¡tl1filo). "~Inros rcficiendo$ 
curat" Nep. (cuida do reparar Jos muros). 

Ons. Los gramáticos explican lns mas tIe <,staR eonstrtlCcioncs por lo. elípsis d~ 
~8SC. Semejante cyplicncion .i no se cÍl'cun cribe:i dertug y uetel'llIínollos casos, da. 
una iuea ¡i.I1M de lo. índole de In lenguo.; ¿ porqué se ha de suponer la clípsis de 
<'B.Ye en "credo te victul'um" si no se snpone en "credo te victol'cm¡" Porque ]" 
primera construceion no admite tl'aduction literal? Pero e.to es qllercr ajnstar el 
latin á In norma de una lengua méno rica 11 participios y méoos atrevida en el 
uso del predicado. ~Ias bieu deben buscarse en esta giros q ne den UD$- iden opToxi-

• Estos adjetivos en 81'0 (haoedero, 'lJenidel'o) pueden dar cierta ¡,lila d.ID que 80n lo . 
p&mcipioa de ¡'muro. 

OGO /4 
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ml\dn de los latino., * Por otra part~, aquella explicncion aun tomada en todi\ 811 

latitud, deja pOI' fuer" const,rucdones cumo "IlCC plum qucl'tT/.tcm puosa V~nu3" 
Yil'g, (pur qlle¡'i); "me pl'ullú,i ultol'em" iJ, (por ultum ire), t 

2.° En lugar de " cl'éeme que nada hay mM hermoso que la ,-ir­
t n<1 " solemos decir : "créeme, nada hay" &c. 6 "nada hay m~ 
hermoso, créernelo," t con\'clticlo el ver bo subordinante en una 
propo icion independiente : lo mismo suceJe alguuas veces en latin, 
especialmente COII ji/leo/' y opin%~~ j "nihil e t, mihi crede, t 
,irtute forlllosins, nihil pnlchrius, nihil amabil ills " Cie. 

Del mi -mo modo pueden indepenJizar-c ií veces Jel verbo su­
DOl'll inante las otras proposiciones complctivas. 

CAPITULO VIII, 
PROPOSICIO¡{ SUBJ UNTIV1-L 

§ 146. Los yerbos con que se cOIl~tl'uye como sujeto (¡ eomple­
mento directo, la proposiciou subjuntiva, son principlllmente 108 que 
aquí 'C expresan. 

l.0 Los yerbos 1'olith'os, que sou los que significan un deseo, un 
ruego 6 mandato, una illtencion ó esfuerzo eu cualquier sentido, 
como volo, 1'0[/0, impero, curo: subordinan con ut, ú con ne (=l1t 
1I0n) si fuore negatira, la propo icion sllbjuntiva : "Cura ut ,aleas " 
Cie. (cllilb Je c'tar bneno) . "Ca\'e ne quid Lell1ere (]jeas" id. (cui­
da üe 110 decir nada i!leon 'it1eraaumcntc), 

a) ¿re <Í "eees 'está. dcito , ' inomuurgo, cnanuo crweo se constru­
yc siú anunc.:iati l'o, no se lIple 1ft sino 11e. "Cave te tlsse tri, tem 
.;entiat" Ter (cuiJado no yaya á. echar de ver que estás afligido). 

b] Xc pUl'cce en parte 11111lllciatho !le la'propo"icion suhordinada yen pnrt" 
n<lv~l'bio IH'~"livo lJw,liticntil'o del verbo subordinado, nqu~Il() BÍ11eruhargo 111) 
ha d pendiuo ,iuo de 111 ombion del l'elatil'o lit, que ~,; el vcruadel'o anunüativo, 
y que ;j, vcc~:; se halla (:xpr~,o: "Ju.titilc pl'ilUUJll munus est, ut 116 cui quis 
Iloceut" Cic, Los aur"rbi~ relatil'os son los únicos qne pueden tomar el carác­
ter Je fllluncinli 1'0', 

e) Algunos \'Crbos yoliti,-o~, especialmente en poesía, se hallan 
tal vez constrnil1os cou infinitivo: constl'nccion preferible siempru 
con jubeo y vdo. 

el) ToJo verbo declarativo que tome accidentalmente sentido 

• A~ i " to ,lieunL venturum" debe nsimilnrsc lÍ "lo lla.man honrado" y ii nqu na kA ~ 
ctuccion ramplona pero laminosa de 4'1ue nos valimos enúutc8: .\ se OfNCió ca~lldera H 

t V, 31 fin In nOla sobre In Pro]X).iciQII I,,¡illitirl1, 
! Y. ~ 100, 4~ ~ 
.,. V, Bello, Gr, 867, Q, 
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de yoliti\'o, se con truye como tal: "lJia nd CmD:llll veniat" Rol'. 
(llímelc que Ycng:~ :1. comC'!' conmigo). 

2.0 Los verbos fof'ecthos, ú sen los qne denotan uu sncesc, al>­
soluto Ú l'clati\·o, como COlttiil!!ere, IIllceuc!' (por fortnnn *), accidc­
"~, snceder (por de gracia *) ; jieri, resultar; scqui, segl.lirse, dec.1~l­
Clrse i esse ell el "en tillo do suceder, corno e ve en el clrcnuloqmo 
de futuro, t :lIl11ncian con llt la propo 'ieion 'ubjuJ1th'n, v. gr. "ae­
cidit nt illconsidemtior in secunda qnnm ill adversa esset fortuna ., 
Nep. (snccuiú que fuú méuos reportado en la 1 rúspera que en 1:1 
adversa fortuna). 

EXCEP. i1ccrdit, fi"l'\!;ú e Íl e~to; ul'parrl, se manifiesta; ¡','manet, fnltn, resln. 
y ~l imp l'UtivO addc:, Hgl'égue~eJ otro~í, en una Jlllrrucion. suelen con$tl'uirr:~ 
con I)uod tÍ inuicllli,'o; \'. ~r ... mide qlVJr.l ",pccio.ins arOJa ~ou al qui trnctet ", 
lloro (ud~mJ;;, no hay quien mUIH'jc lIIejor bs urma.). 

3. 0 Los ,erbos p¡'ohiúith'os, es c.1ecü·, los que denotan un impe. 
dimento Ú obstúculo, goLiernnll la proposiciou snl¡jullti\'a con ?le 6 
quomÍlw,~, y si lIevnrell cflllsigo neg:\Cion, con fjllúll1illUS t <Í quin: -¡ 
,. IIistmus :Jlile. iu' Ile res couficeretur obstitit ", X ep. (Ilisteo do 
:.\IiIetú so 0Jlu~o :i que la cosa se Hoya 'e á cabo). " ... "on obstitit" pe· 
diria "quin ó quominus conflcel'etl1r ". 

Con<idém.e ncgntim In frose yerbal 1]11e lo es ,'irtunlmcnt nUlll]llc inlcrro 
!!:alil"il en la furma, • \'. gr." ¡Quid ob,tat qllOlfliiLUS (ú quin) .it beutus", Cie. 
E, cumo bi e dijesc : .. Ilihi obbtnt ". 

OB •. A-imiltlD.'c á ,·,tIlS ~(ln,trnc~i()nc, 1n r.·USt'. YCl'bflle~ ueg:l1int~ "},Ton 
pu~!;uJn 'llún",~' non t1111)ito quiJl, " .. tguis (lnhitet 'JUill!" l/ls cUBll's tnmhje:Tl ~e 
construye" con i"tinitivo : (mica onstruccioll ]'o,i],lc con" ,lubito" eunnu<l sigo 
l1inl'a. H ,atilar. pal'UI'6C en 1

1
• "Xon Pl)S.~UIU nOl) }o(¡ni"J H non po ... -:.um quin loqnnr" 

(ú.faerre quin ¡'''luar). (IlO pUt'clc méllos de 11lL]1]II .. ) .. ' XCI] "t' dubitn],lIt se con· 
scquutlll'lIIl1 ", X.'p., Ú .. quio Ct)ns qunl \ll·tB c',et" (no <ln.¡uba (¡Ile lo COn~('guiril\ l . 
.. );011 uubito fore pINo"'lue" ttc. iel. (110 ,luJo IIU> hnlorfL 1l11IChod Jtc.) "1 .. 
i\ClIatulll illtroire nOll Jut..itl1\'Ít" Cie. (UO uUlló e trar nI l:lcn:luo). 

4.· 'l'illleO, temer y los de ignificncion all:ílogn nnuncinll con 11t 
lo que. o desea, con 1/e lo que 110 se de en: "Pares nc uucm' 
(uxorem) tu illam; tn nutem ut ducal>" T r. (tú temes que hay::l~ 
de ca arte con l'Ib, y tú que no hayns tlc c¡¡"arte) ... ;\;.í "yereor t') 
timeo ut· equivalo ~í " velill1, Eeu timeo"; "timeo ne" ¡í, " nulilll, 
seu timeo' tt. 

OH". ~Ve non pueele sustituir e tí vt (L ~ 7 , Ob8. J) . 
. 147. En la oracion de subjuntivo el yerbo . l1bOl'llinado d(>IJot:\ 

ordinariamente nn hecho coexi"tente ó futuro respecto de la él'oc¡ 
señnlauil por el nbonlillUllte, y en uno y otro C:1::'O \'a en pre ente 

• ECl.to es (lrdinnrinm('ntl' en lo 'lUí' se di~tin(J'uc ('onfhJgit (le flccidif. 
t Y. ~ l-l:{' S¿r se con~trure del mbmo modo ~n las fr:.t"(·:; intctn1óuliv<.l.S ynegutivBs {"ual1~ 

do Bera (j11 ) ... "'anca ~e-,.ti. qu" tan socurrldas de Quintana: 
;. CUIÍlhlo trtrú que p'itda 
Libre de e ... la pri~ion volar nI ciclo ?-Fr. JJ. de Leon. 

t Qno-mious (psTn-quC' no). ,. Qui-oo (para-flue no . Estos aü\'('rbifl, S011 en p:lrtt~ nnUDw 
oiuti\'Q< ('1''-{). q"i-ut) y en parte múuiJlcati,·os ud vcruo .ul>orillutluo (/le, m¡~U4-nc) . 

•• V. BeliO), Or.891. 
tt Y. Bello Gr. 86i, ¡,,- Tursellini De Partle. s. y, .Yo. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- U4-

de subjuntivo si el subordinante es presente ó futuro, v. gr. "Oro, 
oraba &c. ut venias"; y en prett:rito imperfecto, si el sllbordinante 
e un pretérito cualquiera v. gr. "Or::'LVi, orabam &c. ut venires." 

On5. 1. Si algul1a YC7- el verbo subonlinado significa anteriori­
dad re pecto de la époea scüalnda por el sllbonlill::mte, '" va en pre­
t¿rito perfecto i á, no igllilic:lI'la hubiera LIé ir en presente, segulI 
la regla que precede, y ,a en jll/tscuampelj/Jcto si hubiera de ir en 
pretérito impe/jt:cto . 

2. El perfccto y plll~Cllnmperfccto se usan á ,eces elegnntemente pnm d~no 
tnr unn rebcíon de alltcl'iuridnu no real ,i'lO im,)!,dntll'Ín, c" decir, en lugar dd 
pl'esonte é imperfecto reopecti\'umcnLe, Y, gl' .•. CIH'C no d¡",' l'i,~" Tcl'.- por dic(n 

§ 148. Alguna nz la propo lcion subjuntiva aparece anunciada 
por quoil, v. gr. "Quam graviter ferret ql{OCZ "oluntatem sunm in­
terprctm'i non potuissent .Attici!" Fed. (cmín :i mal llevaría el 
que los Atenienses no acerta 'en tí. interpreta!' n yoh,llltacll ) 

§ 149. liemos llarnaflo proposieion indicativa la completinl anun­
ciada por q!tod cuyo verho csttÍ. en indicativo. AunqtlC uo es fiiril 
fijar el carácter de los ~·erbos suhordinante con que se construye, t 
plwuen sincmbargo establecerse las siguientes ad"ertt'l1cias : 

1.0 Los verbos declaratíyos no se con. truyen nunca con indi­
cativo : h constrnccion "credo quou ó quía" pertenece:i la baja 
latinidad. 

2.< La proposicion inc1icativa apénas cs ac1misilJle sino en aposi­
sioa con un pronombre neutro 11 01,,1'0 sustanti,·o ; ":'lIagnum ¡lOC 

ego dllCO, quod }llacui tibi " llar. (ú. mucha Loma tengo el haberte 
sido acepto ). " [}¡tllJll habet assidua inft'lidtas bOlJUlll : r¡/lod qua!! 
sLl'pe vexat, noví sime ind1l7'llt " Sén. (una ventaja t<í tiene la de~­
gracia perseverante, y es que:i fuerza de oprimir, al fin nos elldurece.) 

~. La propo.ieion indicntinl latina C' nJmi-ible en ciertos cu-o en que In 
e~stcl1f1n" C01'l'~'pondiente ll~"n nrticlllo : "non o1.ji(;Ío qnod ", Cie., (no ohjeto el 
que .. ). "Qllod plUClli" (el haberte ugrntlado). 

CAPITULO IX. 
PROPO IOIOX IXTERROGATIVA. 

§ 150. Cúmplenos explicar eu el presente capítnlo la ]ll'oposicion 
completiL'a inten'ogativa: trataremos conjuntamente de la interro­
flatiua independiente, pum mayor claridad y abundamiento. 

§ 15 1. Dan los gramáticos el nombre de interrogacion directa 

.. Est!\. regla no tiene CM; aplicneion en la l>7oposidon stlbjonti"" sino en In interrogat; . 
Ttl, puasto que 10$ yerbo8 subordiunnte.s de aquena. son pr1Jl~iptllmellto ,'oliLivos, y In volun­
tad mira ú lo futoro; mas se hu puesto en e"~ lugar como complomemOnMUl'al deJa anterIor. 

t l!'ucra de los ya sennlados ~ 14U, 2. o ;¡"U 
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'i ia proposiclon interrogativa independiente v. gr. " Iegisti ? " (leis­
te?) y el de indi1'ecta, á la completiva, v. gr. " Legerisue qumritur" 
(se pregunta si has leido), donde legeris'I1e es sujeto de quc€ritur. * 

Obséryese que la directa lleva en lo escrito el signo ortográfico 
• corresponlliente (?), el que no acompaña á la indirecta. 

§ 152. La proposicion interrogativa (directa 6 indirecta) es de 
dos maneras: indagativct y dubitativa. Es indagativa si se pregun­
ta soore lo que se ignora 6 se aparenta ignorar, v. gr. "Quis est 
intn ?-Simo" (quién está ahí ?- Simon); es dubitativa si se pre­
gunta lo que se duda 6 se finge dudj\r, v. gr. "Est Simo intus?­
Est" Tet·. (est.í ahí Simon ?-Sí) . A la primera, pues, se responde 
descubrieudo algo: Simo j á la segunda, afirmando ó negando lo 
mismo que ella expresa: esto 

La palahra que caracteriza las interrogaciones indagativas es un 
. "elativo usado con énfasis interrogativa 6 admiratint. La interro­
gaciou ul1bitativa se descubre pOlo la eutona.ciou, y tambien á veces 
por la ocurrencia de adverbios meramente interrogativos (§ 79). 

Ons. 1. La proposicion adm.irativa 6 exclamatoria es la misma 
n~errogati\'n, con distiilta.entonacion, y así, lo que de esta se diga, 
ebe entenderse tnmbien de aquella. • 

2. En castellano la fuerza interrogativa 6 admirativa (que gramaticalmente 
'omo hemos dicho, es una mhma) de las palabras relativas, se· pinta en Jo escrito 
"on el acclito: así viene á ser e.te señal distintiva de la interrogaciún indngativB. 

L.VTERROG.lCfON DIRECTA. 

§ 153. J¡uIagaltt'a. Presupone á veces respue5ta negativa, para lo cual sirve 
<"Pecinlmente l interrogativo ecquis: así "quis est quí. .1" "ecquis . . 1" nele 
f'quh·a lel' á. "non est qui .. . " "nemo." "Quís n~g"t ¡" Cie. (quién hay que 
niegue 1) "Quid enim ímmortale manus mortales fecerínt?" Séu. (pues qué cosa 
inmortal han podido hacer manos mortales 1) 

Por lo mismo .. q uis non .. ¡ " ( = nemo non t) equivale á ollln's. "11 bi 
non .. "( ~nn,quam non t) á llbiclIl/!qlle, &c. Conviene advertir que C?taB fra­
~es con fuerza de admirativae, son de muy poco 6 ningun uso en lntin; aaí á 
., Cunn grande no fué nquel hombre :j:" no corresponde eo latin: "quantus .,ir ille 
mm fnit," sioo "quantus nI' ille fnit" ¡ én. 

§ 154. Dubitativa. Cuando no consta de mas de un miembro, 
se usan estos gil'os : 

a] SCl'ipsisti? scripsistine? (escribiste? ): no se presupone la 
respue. tao 

bJ Nonne scripsisti ? (no escribiste? ) : se supone una respues­
ta afirmativa. 

e] Núm scripsisti? (escribiste acaso ?): se supone una respuesta 
negativa. 

V. Bello, 163-4. 
t V. § 75, 01,.. 2. 
~ Aunquu la negneion implicita es secuela de In Interrogncion, .i .e a,iends !i la deaenn· 

rneion que ha eYpenmentndo este giro, el igoo ortográfico que correspollGtl qo es "rec",,, · 
Il}·'ute el interrogativo como quiere Bello Gr. 892 o. 

10 
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Si fuere bimembre la il]terrogaeiol], al primero pueele anteponer. 
se utnlln; el ,egundo se enlaza con b conjuncion aJ/: "Scripsisti, 
un non?" "Eloql1:lr an silcam ?" Virgo (hablaré ó callaré?). 

§ 155. El verbo dc la intclTogacion directa \'a en indicati\·o, :í 
ménos que sc exprcse ulc1ecision, vacilncion, C0l110 eIl el ejemplo de 
Yil'gilio qne acabamos ele \'er. 

TamlJien ~\Iple t1S~rde el subjl1oli,o en interrogaciones ue n gllcion indil'ectn: 
". l'jcmplus ~ Ha. 

~ 1.56. lte.paeto nl moJo J~ responder, Jeben tenerse presentes las 8iguien 
f", illlli~nciones : 

1.0 p,.e[/unt'¡ inda!]atit'a. L:t pnlal,rn tÍ pnlnbms con <]ue se r"·ponde, <lepen, 
.len <le un verbo tácito, el mi 010 que ~.tá expl'eso en 1" int 'l'I'ogacion; á esto 
.1~h" nteudcr.e pllm con41'uil'lu ; eje01plo~ : "P. Quo Leudio iR. iuul'uem" (i. t, 

in m'bcLO telluo). -" P. CojUg iaten' t ¡ R. mea" (i. r. mea" intel'cót). 
~.o Prc[Julita dubit"tiva. a] Para l'c,;ponder afirmntivamente hn4f1 r petir 

('ul1 e"tonacion nfil'lllntiva el nrbo de b pregu.)tII: " P . .'erir~i"line! R. Scrip:;i ,.; 
ú la palahra mn~ eufrttica de la int rl'Ogacion: ., P. Abiit Bolua '! R. solu.": en 
~1l0 y otro caso puedo ngregarse un filh-eruio confil'llluti,o como ita, 8ic t. ,'el"IW/. 
Nai,e &c,; que á veccs ~¡) n,1\ solo (" mo en castellano sf, t L'icl'lallzellle &e.) snu· 
cut 'ndiéndo<e Ci'otl'lld paln],r",. bJ ]'al"\ )'c~poJluer Ilc!:(utivnnwnte, se t1~n un nd, 
v(:l'lúo negath"'o, como 11f)11, minime, (,xpl·{~ ... :indo~o Ó ~ub('nh~nuiéndu:-:.e el yeruo th· 
Iil. pregunta, Y. gr. l. P. J,;lue fl'utcl' iutll~? R . • on e.t" Tel'., ó ,implemente XOrl, 

En SUtllU, cn toda ¡'c'pucstu, si no se CXpre'lfi, se suucntiéude el verbo Je 1:, 
pl'l'tiuuta. 

ISTERROGACIO~ INDIRECTA, 

~ 157. Inda[Jath·Cl. En castellano es frecuente despojarla del 
carácter lle tal convirtienelo la palabra modificalla pO!' el adjetivo 
¡') rllh'er1io intcl'l'ogativo, en complemento directo del verbo subo!'­
dinante, y el resto de la oracion en proposicion l'eIati,'a. Así en lu­
gar de "pregunta cuán 1'ico soy", "no sabes el qUÍ3 lWlIlbre in­
sultas ", "mira qué ((jJ/'isa vuela ", solemos deeil' "pregllnta lo 
"iGO que soy", "no sabes el hombre ú. qui~n in '\lltas ", ' mira lo 
(ljJ¡'is(t qlle yucla": en latin csLa !'esolucioll es impo ¡ble, ya,í 
se dice: "inspic,} qua!n sim clives", "nescis cu¿ maledicas viro," 
"t~I1) qllam cito volet. "Accipe qucis merser fortunrujlltctibu,s" 
e.lt. (oye el mar de ntl.iccion en que me :mego), "Qllwn duleis sil. 
libertas breviter proloql1ar" Fed. (diró en pocas palabras lo dulet' 
quc es la libertad). 

Ons. 1. Auu raltando el requisito ele que haya una palabra mo" 
t1ificaLla por el interrogativo (como sucede cuando ú .. te se toma 
sllstnntivadamente) puede :í. vece, resolverse la propo icion interro, 
gativa: c1íce e por ejemplo" é lo Mucho que se ha e forzado" en 
vez de" sé cuánto ", puesto que cuanto vale cuan mucho;" examine­
mos lo que es el destierro" en vez de" qué es," plles qué vale quÍ;, 
cosa: "Videamn qltid sit exiliulIl" él] , 

2. Es sllceptible de idéntica trasformacion la interrogacion di· 

* V. Sint. Part. cap. 9 Regiil {lIt.re·8f. 
t V, p,í:;. 10'2 nota.; Bollo GI'. l~O, d y sigo Comp. cou el frnuces ,i. 
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r ecta de carácter admirativo, v. g r. "lo 7'ico que soy! " (qnam sum 
dives !) i "lo aprisa que n lCla ! " (qU:Ull cito yolat!) . * 

. :J. El que hemos llamado en In proposicion cua-Í-inlerrognti,n, complemento 
~hre~·to ud ,'erbo 'ubordinunte (lo rice', lo arrióa &c.) no tien e sino á médias Ca­
rácter ue ta l, pues no aclnúte In prepo.iciou á aun cunndo sen un nombre d, pe!'­
.0nl1 (no SIlbes el lIomb¡'c á quien insulras), y suele juntnrse con yerbos que n" 
llc,",1U como complemento objeti l'o &i oo unn proposiciou entera, un infinitivo" 
un pronombre neutro, mas no un sustantiYo cuulquiern. 

4. Cuando In palnora mouificada por el intenogatiyo forma con él y una 
prepo.icion, UI1 complemento, eu YCZ de haecrse complemento directo uel verlJo 
<uhol'uinante, puede tmllbien consenodu, puc:;to el artículo en yez del itlt~rrogfl­
tiyo, formalldo el rcsto de In omeion una prol o,icion }'elati \'1\ pero ya sin In pr~­
po"ieioll; así se dice: .. no sabes el hOll/bl'e tÍ- quien llISUItOS" y .< no sn h~s al }/om­
bl'~ 'lile inRultns"( en vez de "110 sabes áqué "o",b,.c in:;ultns"): construcclon aUII 
llla~ irregular, Ilutorizada por el nso. t 

§ 158. ])ubitativa. a) Si no tuyiere mas que un miembro, ~c 
dirá (pongamos que sea Qua:ritul' el verbo snbordinante) : " Qu::c­
ritur scripserisne" (se pregunta si has escrito) i ó "Ql1reritur nWIl 
Rcrip eris" ( e pregunta sí has escrito) i ó finalmente "Qnreritnr 
nonne ,crip eris" (se preguntn. si no es cierto que has escrito) . 

bJ Si la interrogacion consta de dos l11iem uros, el primero se 
coustruye como queda dicho, ó bien con 11[¡'W,l, ó lJieu sin adverbio 
alguuo; el segundo miembro se enlaza por mcdio de an antepucsto 
Ó l/e enclítico; y si se reduce tí un ad ,'crbio llegativb, se diní. necnl.'. 
"Delibera ul,'wl/, colloqui malis, ((¡¿ per litteras agere qum cogitas" 
Nep. (....-é si quiere hablarle (~viva YOZ, Ó por e CI'ito) "Natura 
fieret laudabile carmen an arte, Qnre. itulU est" lIor. (se ha pre, en­
tado la ene ·tiOll de si la excelencias <le la poe ía e Lleben al talento 
natural ó al arto). "Idcirco (Juidam cOIll<cdia, ¡¡Crl/e, poema E .. 8et, 
qun~ 'ivcro" id . (algunos, pues, han pue~to eu duda si la comedia 
C:'5, ú no, poesía) . 

e] Si hubiere mas miembros, se enlazan como el seglUldo : 

"N o perconteris, fuudus meus, optime Quinti, 
Arvo pa eat herum, !ln bncci opulentct oli\'<l', 
Pomi81le, an jJratis, an amictll yitibus ulmo, 
Suribetur tibi fOfma loquaciter, ct situs agri ", ITo!', 

( para quo no pregunte" Ql1intio amigo, si mi hacienda acude tÍ su 
dueilo con cosechas 6 le abunda en oli ,·o" ó en frutales, ó en pastos, 
ó en emparrados, te será aqlú descrita minuciosamente su calidad 
y situacion) . 

§ 159. El verbo de la interrogacion indirecta ha de u' preci~:l­
meute en subjuntivo. 

01). •. 1. Rari,imn. vez ocurrc ~l indicativo. 
2. Las cxprc8iones lles/};o guis, lIó.do quo modo 6 qun pacto y nlgona otra 

análoga, suelen lIO con3ü·ui.rse cun sul~unti ·;0, pero cs en cuanto pierden la f\l~rzn. 

* V. Bello Gr. 892, r. 
t Y. llellu 61'. S citado, nota. 
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da frases verbales y se asimilan á aliquis Ó I]uidam, ali'llto modo: así" nes"io qtlL~ 
IIcnerit" significa "no sé quién fué el que vino" ó "quién hoya ,'enido ", y 
.. nescío quís ,'cnit ", "nno no sé quién ". "Nescio qua natale solum dulcedine 
cunct03 Dueit" Ovo (el suelo patrio nos atrae á.' el n cierto hulngo indefinible). 
"Fnisse Athenis Timonem ?teselo qucm 8ccepiml1s ' Cie. (he oido que hubo <:n Ate 
nas u?t tal Timon). t 

§ 160. El verbo de la intel'rogacion indirecta va en el tiempo 
correspondiente, conforme tí la regla (hdn, á e te respecto pal'f\ la 
proposicion subjuntiva (§ 147 con la Obs.): así por ejemplo la oracioll 
"me preguntará. dónde he estado" se traduce en latin: "rogabit 
me úbi fuerim", t Ter. 

Mas porque del uso de los tiempos imperfectos, que en la pro­
posicion subjuntiva, segun queda dicho, sin'en para denotar tanto 
coeAistenci:J. como posterioridad con respecto á. la época seilabdn. 
por el verbo subordinaute, resultaria tí. menudo en la intenogativa 
notoria ambigüedad, pudiendo tomarse como significativos do la una 
ó de la otra relacion, cuando es la de po~terioridad la que se ha do 
expresar se echa mano de los correspondientes tiempos imporfectos 
de la conjugacion perifl'ástica: así "nescio quid dieas" significa 
"no sé qué dices" y" nescio quid dicturus sis" "DO sé qué dirás ". 
" N une scio quid sit amor" Virgo (ahora sé lo que es amor). 
"Animus accenditur qunm considero qure conditio vitre futm'a sit" 
Sal. (ennrdécoseme el corazon cuando considero cuúl vendrá ci ser 
nuestra condicion ). ,-

Empléase, sin embargo, el tiompo simple y no el perifrústicc) 
cuando la relucion de po terioridad no es perfecta, es decir, cuando 
el becho significado J al' 01 verbo subordinado, aunque haya de ser 
posterior ti la época del yorbo subordiuante, no se cOIlsidera bajo 
eso aspecto sino como objeto de vacilaciou, ue indecision por parto 
de la persona agente : "N eque scio quid dicam aut quid conjectem" 
Ter. (ni sé qué decir ni qué sospechar) , ** 

OllS. En este caso los tiempos imperfectos de subjuntivo pueden 
consideral'se C01110 potMciales, sllpuesto que dieam yalo possim 6 
debeam cl¿cere; clieel'em, possem 6 deberem dicere : segun esto, la 
relacion es de coexistencia. tt 

• Esta feliz e"pr~ ion la u06 primero Vire:. G. 1,412. 4, 5;>. 
t Luzan tiene un .oncto en quo JUO!(1l eOIl 1 .. c"Prcsiol1llescio quid, que pucele Terse en 

la Ooloceion de Mem!ibil y Silvcla, tomo 4. o p. 21. En el mi mo .cntiuo se dice eu france. 
j51J.S 8fl.ÍiJ quol; y tanto en JaLiu como en c3~tello.no, dichn cxpreslon se usa tnn1bi('u en tono 
de desden ó menoilpreclo. de que presentan ejemplo 0\;<110, JI.t. 1,401 (palabras en boen dc' 
Apol") y Reino,o, Inoo. Pe,'I/. oct. S (palabras en bocn de Luzbel). En castellano hay alguna 
otra frase vcrblli suboTdinante que pierde 8U ear'etcr de tal hacIéndose modificativa, v. gr 
di.Jqua (por dice1/. que) : 

-" tengo en In faltriquera. 
Pit.7UJO qus unn. resma entera.)} Lope. 

Con el mismo valor se usan creD qllt', partC~ qut; de la prlmel'l1 es conlraccion creóque y 
de la s.¡(onda 10 es acaso p<lsque, usadas nqo\ por gentes Incultas. 

t Este es uno da los casos en que el pret. perf. de subjunt. suple por el Cul. perro 
He aqui el caso en que uctUI"Ull Bin~ h .. ce veces de futuro de 8ubjuntivo de lego, segun 

oe anunció en el § GO Ob8. 2. *" V. Sint. Port. CRp. l.j" Tkmpo. p.rifrástico8. 
tt El hecho q ne es posterior .,. acto, es coexistente en potencia, 'i 11M cS como se le con­

oidera, en un estado, digámoslo así, de >ncubaeion. 
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Si se e.,ceptúa In propo~icion suuordinada por Non dubito ó Quis dl/bitat 'luin, 
qye hemos elMmcado entre las subjuntivas," Pllede decirse que en estas son iDU' 
SltadoB los tiempos pel'ifl'ástícos, por ser llifícil se produzca la am bigüedad que 
en las interrogativaa La razon es porgue de los verbos suuorwnnntes de aql1l'­
lIns, unos no permiteu suponer la relaClOn de coexistencia si no la de posteriol'illad, 
enales son los volitivo8 (p. 144 nota ") y otros al contrario, oemandan pCJr su natu· 
raleza, In primera mas bien que In segulloa: tults son los (fcctifJo~. No 8\lCeclc esto 
con los subordinan tes de PI'oposiciones interrogativas, pues así se h¡dfJpa y M 

duda sohre lo pasado, como sobre Jo pl'c,ente y porveuir; nI verbo subordinado, 
PUf,_, compete determinnr con clnrioad la relncion temporal. 

OBSERVACIONES VARIAS, 

~' 161. AIguUl\B ,eces la conjuncion an aparece como anuncintlvo de la pro· 
posiclOn iuterrogativa indirecta, y. gr. "Rogavi.t esset an du1ciB 1i.q\1or" Fed. (1 ... 
pl'eguntó ei aquella agua era dulce); por "rogavit e,,~etlle." Pero este uso es tanto 
ménos frecuente en Jos escritores clásicos cuanto que á veces en que an anuncin 
una pro po icion interrogativo., es solo en npurlcucia, por no estar expl'c"o UD 
pen.amiento qne formnrla. si se expre5nse, el primer miembro de la. interrogad"n. 
Lo mismo sucede en ea..tellano con "¡O es que .. 1", sin que esta locncion conjun. 
tiva piel'da por eso su ,"erdadero cal~lctel'. "Quo te, .Mmri, pedes? all in urbem?" 
Virgo (hAcia dónde caminas, Merls? 6 es 'lue vas flln ciudad). "Principiando pOI' 

unn palnbra. qne regularmente supone otras anteriores ( dice muy IICCl'taJam nte 
Bello G¡·. c. 60, r, a), se hace entrever confusamente Wt conjunto de idea" SlJllTl 

las cuale& salta el que !tabla pal'a fijarse en la mas importante ". Esto supuesto, 

§ 162. An sirve como conjuncion disyuntiva pam unir el segundo 
miembro de la pl'oposicion interrogativa; no va al principio de ella, 
sino 

1.0 Si el primer miembro está. tácito, y el 2.° ocupa aparente­
mente su lugar; 

2,° Con los verbos subordiunntes Nescio, Hated scio y IJuoito 
en el sentido de Qué sé yo si, No me atrevo á decidi1' si t "Si per 
se virtus sine fortuna ponderando. sit, nescio an hunc (TrasybulurD) 
pl'imum omninm ponam" N ep. ( i se ha de medir el valor sin !Ja­
cel' cuenta de la fortuna, no sé yo si poner á Trasíbulo en el 1 rj­
mer lugar). En el sentido de ignorar ó dudar 1 se con¡>truyen talll­
bien segun las reglas generales : "Hone tumne factu sit nn turre 
dubitaut" Cic. (Judan si es licito ó vergonzoso) . 

Oa5. ])u.bito en rra~e negativa rige proposiciones subjuntivas é infinitivae. 
segun se explicó nl'riba (§ 146, 3.° Oos.) 

§ 1GB. Si y si/orte ocurren alguna vez como anuncirttivos de 
una proposicion interrogativa, especialmente si esta significa el ob. 
jeto de nn ensayo ó tentativa, v: gr. "luspice si possmll donata 
reponere lretus "llor. (prueba si sé devolver sereno lo que he reci· 
bido) "Qurel'ebam sicca si posset piscis arena Vivere" Prop. (que­
ria saber Bi podria el pez subsistir en seco). 

* ":Son dubito quin mi1V!ro" ele. (quo te admircu). "N'oll dubitnre quin te "ólbV(/' 
tlll'l/-88il;" id. (.¡ue te ayudar.). 

t O lo que es lo miFiOlo, si. el yerbo 'subordina.do, por iglliflcnrt;e 'indecision, no puodt'l 
eBr un tiempo pcrifrLnicú: Hnescio nn pOllam." 

~ rn Olfa ... palabras, sI el ,erIJo subordinado, por no signiftcnrqe in(lecisioD, pucd~ 'iue 
l!e3 un tiempo perUrústioo : "dubitabam ¡itleras U8e&ne acctptul"l!.8." Cie. 
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Oll~. Nótese que en d primer rj~mplo ~I ,eruo sllbol'llinado está en indicnti­
YO, lo que Pl'ueba que la oracion ha (lrpucsto lo. fuerzll de intrr¡'ognlb'll, como 
suele suceder con pl'oposicionc;; COIuplcti\":ls nnllociaJlls por si, aUIl estauJo el 
vel'bo en subj llllti ,'0. 

§ 164. Es de Dotarse qne an en su valor natural de partícula 
tlisyunti\'3 puede reemplazarse Cal! veZ 6 ¿'e, mas no con alft, * 
" Gauueat an doleat, cupiat metllatve" Hol'. ( si huelga 6 se aflige, 
desea 6 teme). "Anima sit :mimus ignisre nescio" Cic. (no sé si el 
alma sea de la natul'3.leza del aire ó del fuC'go) . A.ut eu oraciones 
interrogativas, enlnza miembros que no se excluyen recfprocamente. 

§ 165. A yeces CUJIH.lO la intel'l'ogacioll illdirecta e compleUlC'Il­
to, Sll sujeto en vez de estar en Ilominatiyo, aparece en aeusatiyo 
com(l complemento del verbo subordinante: "Non satis pernosti 
me lJ.ualis sim" t Ter. Como i se uijese en castellano: " no me co­
noces Lien c6mo soy" en vez de "no conoces bien cómo soy yo ". 

08'.1. E<tn constl·uccion. mll~' <,l,,"aule en gl'iego, no es descoDocida en eas­
tellallo. "~lil'a", dice Fl'. Luis o~ Ll'on, 

"Ln. luna, cúmo mue\~c 
LlI I']¡Lt~non l'uc/la ..... " 

2. Tllmbien se ha /licho por pnsi\"a: "Bcicuti¡~ inlellillitlCr ql1nlis sit" Cie. 
" An Jea sim dubito)·." 0,-. 

§ 1G6. Es mene. ter DO confundir la proposicion intcrrogativa 
inaag:l.ti\'a con la relativa: aquclla sir"c de sujeto (. complemento 
ella mi"m:1, ésta modifica :í un sustnnti\'o expreso ó envuelto; el re­
lativo que entra, en aquclla, como que se toma intcITog:1tiYalllcnte, 
~c acentúa nI llronul1\:inrle, el (lc csta 110 se :1\:(!11túa; finalmcnte, el 
:H1jeLi \'0 rclatú'O al hacerse inte1'l'ogati,o, )'C'cibc como se <1ijo en la 
-\nalogía (S zo) b:> formas (JlIl'S y quid qne le pertenecen pri\·ati\'n.­
mente. 'rales diferenci:\s mctli:\Il entre h\ proposicion intcrrognti\·::¡ 
y la relnti\'n, aun el\ los ca,;o~ en qnc, por asimil:\l'se on significa­
don, llegnen tal vez ti usarse una por otra, OillO bucetle en los Jos . 
I'asos formulados ell los ejcmplos siguiente. : 

1.0 , Dicam '1/1017 :entio' significa." diré lo que pienso": r¡l!ofl 
vale illud r¡uod: itlll(l (tCtcito ó cnyuelto en r¡UO(l) es el comple­
mento :lcnsati\'o de diNun, y In fr:lse relativa r¡uoc! sentia le modi­
fica: es pues una omcion de rclati\'o. "Dicam r¡uicZ ~entiam " sig­
nifica "diré qué pienso" : "qnic1 scntiam" es complemento acusa­
ti\'O de dicwn; cs pues una ol':lcioa interrogativ:l. 

O¡¡" La con-t!'uecion ('n;;t,·llana "ai!'t' lo que pie"," n, (J\le ilamos com,) 
I''l'lÍval\'ot" do la latina r"lati,'I, Lo <'s tambico d~ 1:1. intel'l'<'gutil'n seguu lo oi 
di" III'rih;~ (~ 157). D,to doble ",\1111' 5e cI'Íl]I'ncin, cllando esta y nql1<'lln uo ti('lIcll 
I'n lntin la 'cmcjolnza.le ,i~nificficion f[llo' en el ejl'nlplo ]ll'~cc,lenle; ¡,.í 1'01' CjCIII­
plo la Ol'ut"Íon ., tn nmi~o ~Ilhc lo que tú i~noras" puede signifh:ul' 1.u 

t. tu n.llli~l) 
8:lUC co·~a·'j que tú ignol':l:;H, orilcion UO l'ChLtivo: "scit qUie tu ncsds"; y 2.° "tn 

'* TI1.ric¡imoRo cjt'mplo, pmHe-ran cit3r~e ~n ("onlrnrio. 
t Tcrcncio, ..lJui. a, 2, -¿¡l. 3, a, 1:'. Eun, 1, i, ~o. a, G1 IS. 4,31 15-0. Ph. 5, j, 03 & 0.1.. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 151 -

::tmigo sabe qllé es lo 'lue tú ignoras ", oracion interrognti\'n: "scit quné tu 
llescias H. * 

2.° Oraciones relativns hay cnyo yerbo, {i diferencia de la que 
acabamos de examinar, ya en subjuntivo en los mismos tiempos, COII 

la misma signincncion t emporal y susceptible de la misma resoJu­
cion que el de las interrog ativas que indican indecision (§ 160). A 
las unas y ú las otras darémos el nombre de ind'fin¿das : algunas 
yeces (especialmente con el subol'dinantc liabeo) se asimilan en tér­
minos de nsarse promiscuamente, sin deponer por eso su carÍlcter 
respecti ~·o. A í " q/Lod scrib::Ull non llabeo " Cic. (no tengo que es­
cribir) es \lna oraciou relativa : el :1nteced ente eslú tácito y pudier:1 
expresarse : "nihil habeo quod scrilml1l". "Quid ag :llu non habeo," 
Cie. (no tengo, no é q né bacer) es una oracioll interrogativa: al 
introduci r un :1nteccdeute, haLia qne convcrtirla en relatinl: 
" níhil babeo quod agam," llor. t 

OJl<. 1. vimos cnállte3 cómo el suhof .linanl e s<Ío m o<.l ifica sn . ig uifiencioll 
conform e cnmhi>l de carácte r la oracion: lo mÍ>mo pnrece :< lI ceil e con It a/Jeo : ,·n 
la or:ldoll l'cla ti"!l con,ernl HI nntul'nl ~ignific:l<lo p"ssid,'Q; en la iolcrJ'ogatiln, 
I'C nllega nI il e sc:o, ,'itlco, t el cual ~e Ildene pCl'Ícctam ente con el \'0 )01' iuLcl'r (l­
~ó.l.tivo tIc In. pl'opo~icil)ll (p.le FulJordiufl. 

~. Ku~stl'o verbo tener nlImite b m isllla dol,le COTIbtrllccion q n e I/(/ /,co: ~. 
fl~í d~c1ll1n : ., no t~ J1 gl.) que l eC !' '' ( qtte i Ullct.wtundo, rell1ti ''o) y H no tengo q111! 
¡"t!sponucl' " (q1.li 3l:Cllt uauo) i nLt' l'l'og¡ttÍ\To ) : giro~ que suclen usarse i n<1h.ti ll tll­
fuente uno por utn.l. 

~ lG7. En las ])1'0]10 icion es inu efinidas sean interrogativas (di­
r ecta!':, S 155, é indirccta:;) , sean l'e1atinlS, no admite ellatin el ill­
liuitivo eliptico ,. qae se u n. en ca t ellano ; ej cmpl os: 

a] I I/ terr. d il'ectu l . o " Q uid ú cium i''' (q\l é hacer, qué p ued(J 
hacer); '2 .0 " Q uid fHce J'em " ? ( qué hrLcer, qu é p odía hacer?) 

b J l l/terr. ¡¡¡diJ". l ." " ... .,. 'SClO quid i~lciam " (no sé qué hacer) ; 
2 .° " nescieLalll quiL1 f: lCel'em " (no. ahia qu é hacer) . 

cJ Prop. relato ilUltf 1.0" X ihilllabeo qno Ll t-¡¡cialll ' (Jl:1da 
teng o que hace¡'); 2.° " nihil hubebam quod f¡¡c cr em" (lla lla t ellia 
q ue hacer ). 

On.;. EH el ca5tellano antiguo n o se lIi'nbn ~51" i ufilliti\'o, bÍno el ~ubjull ti\"() 
... flmo el! latiu : 

An.¡nhn. hí un mi lano volando UCi'fambri<lo, 
Bu,call uo '1"f COI/l·".,C, e.tft )Idea "ido, .tc. 

. (~\ l'cil"·~"te d e Ilitn ). 
nn,,~osle e nicndo donde te (lxco"d;, ·'C.'. 

(1I-Iar'JiI"s <.l e ":n ntilln no ). 

:1 Tomntnt'l~ Ile lJnrnonf ('~te í'jf'll1plo y el nn!c¡'ior m!·Hlifi.('mHl~ 1:: CXllliC':1eiflll. SnrOll1~ 
11 (.1[, (.1¡. I.llf . 47:1. ]tl· l1). I I que- el lIl'var "'u n .'rho {'n sulIJllnt1\'o c.1I!'-lllIgut.· ~1Ir1cjl'llt('ml'lit4' 
In un;cion ~nh'rro~ttthDI oh iuul1uO Ú dl'I'>l'lItütuiil-lhhl~e ¡le ll.lb H,!tuh as iudcfini,las fIlle }J:l:-u­
lIlu:-: H (·Xl'lil'3. r. 

t ])t'''('qunClt'n,Io (';~to~ yrincipiol'. y /'ontrn. 1:1 f~ tll' ln~.mnnu~<"rilo~, l}nn )'rol,uc~trr 3Jt!II~ 
1I0~ cf.ml('n!nflt)re~ (h· , ¡r¡..tlllo .. nc(' qlkJd :,p<.·r:trcl hulH'hat {'n H'Z de 'jlut!, Rm',:1, 2: ,,,,./ ., 
t it'c'}'C ·II:/lTW rHct:'tl , f..'nH1u ~i Cicrroll no buhie "'c tl1Jplc.1l1o t:uulJil'n d giru inh'rr. l~!Ilh(J (\. 
cjl'mr" t'll r rl.·lITH I, 1'. , ', lwufo rJ, A. 2). 
. ! Y. Cito ..AdfaJJI. 10, .1, ,J., }" § 1'-'2 008, 1. A~ími!oomo ,lare sig-nificu decir, acdpere. (,i,' 

(~ lf¡j) Ó:c. 
c¡ \". Bello, Gr. 37j. 
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CAPITULO X. 
PROPOSICIONES ACCESORIAS 

CONSTllUCCION DE LA PROPOSICION ACCESORIA, 

§ 168. La proposicion accesoria, 6 llúmese de relativo, es de dos 
maner::Hl, adjetiva y circunstancial,' la adjetiva es la acarreada por 
el adjetivo relativo, y se llama a~í porque ocupa el lugar de un ad­
jetivo, Y. gr. "agro, fjllOS ceperat, divisit" Cic. ; la circunstancial es 
la acarreada por un adverbio relativo, y se llama así porque suele 
equivaler poco mas 6 ménos á un complemento circunstancial. 

§ 169. La pl'oposicion adjetiva es especificatiua si sirvo para 
determinar el objeto, como lo seria guos cepemt en cl ejemplo pro· 
])uesto, si, ignorando la persona con quien hablamos, cuáles fueron 
los campos dividido, tuviésemos necesiuad de distinguirlos por 
medio de aquella frase adjetiva; seria e'J'plicat¿va si dúndose ~í. en­
tender suficientemente con la palabra agros la cosa de que se trata, 
agregásemos la. fra e relativa como una especie de paréntesis exor­
l1ativo del pensamiento, pero en manera alguna indi pensa1Jle; ue 
Fuerte que bien pudie e omitirse sin detrimento del sentido. * 

Ono. 1. En cllaliI! escrito la proposicion adjcti'l'a va preeediaa ae UDU coma: 
en castellaDo DI) la lleva cUlllHlo es especificath-a; lo cnul está mns pneóto eD rn ­
zon, pu s en este eaoo no 8tl hace pansa en lo hnUlaqo. 

2. CnanJo el rdntivo está en lugar ae un demostrativo t la fmse DO es rela­
tiva sino apareDtcmente; y por consiguiente no le cuadran Iils l'eglas que contie­
ne cote capítulo. 

§ 170. La proposicion circunstancial, tí. diferencia de la coordi· 
J)aan, que va inuispcnsablemente pospuc ta, puede variar de lugar 
~in alteracion del sentido; lo cual sucede aun expl'e o el uemostra­
ti\'o antecedente; dícese pnes: "QuG1luliu "i'las, truJUliu di 'cen­
flum e 't," "Twncl¿u, quamdiu vivas ... " y" Twndilt discel1dum 
est fjuaJltd¿M viyas," 

E,N]_ La proposicioll rebtiva ya ordinariamente :,ntepuesta, .. i 
el antecedente es tamen e 'preso, 

§ 171. Entre las propo~iciones circunstanciales mereceD especial 
atencion: 

1.0 Las ocasionales, es decir, las que denotan la ocasion en que 
se verificó el hecho principal, esto es, el denotado por el verbo su· 
bordinante : 

2.° Las causales, ó sea las denotativas de UDa causa (¡ motivo; y 
3. o Las ji/wles, ó sea las que significan el fin que uno se propo­

ne, ó un resultauo . 

• V. Bello, Gr, 155. 
T V. :!int. Part, cupo 5. QU08 frl0_ 
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Ons. La proposieion ocasional corre~ponde al aulati ro sin prepo,icíOTl t/Ulc 
t~mpestate) ; la causal al mismo con una pl'eposieion dc orígen ("ac da cal<.'a): li< 
final,ü ncusati,o con una preposicion de tendencia (7/Une in lOClllJl). La primem 
e:"11resa hechos concomitantcs, la segunda antecedentcs, la tercera suós¿y"imles. 

§ 172. Proposicion ocasional. Los adverbios que la introdu­
cen son: 

a] Quum con subjuntivo si el hecho se considera en aIgua 
modo relacionado con el principal : "PYl'l'hus, quwn Argos oppu~ 
[Jnaret, lapide ictl1S est" N ep. (como Pirro atacase :.í .Argos, fntJ 
herido de una pedrada.) El hecho de ataC:1l' :.í Argos y el de rccibir 
la herida se consideran encadenados: el primcro dió ocasion al se­
gnndo. "Quwn venisset, in vincula conjectns e. t" id. (bat.iendo 
llegado, fué puesto preso). El h:1ber llegado fué ocasion de ser 
puesto preso. Q/tUln con subjuntivo respond e, pues, :i las pregun­
tas, Con qué ocasíon? en qué cirCltnstancias ? bajo qué influcncias,l 

bJ QUUln, cuando; dum, miéntras; ut, ~!bi, luego que; jJost'Lua'fil, 
despues que, con indicativo, si ~olo se trata ue fijar la relncion tempo­
ral entre elhecho principal y elseculluario: en e, te caso la propojeion 
circan tancial responde ú.las preguntas: Cuándo? en qué tiempo? en 
cuál Momento .9 "Pyrrhus ictns est rpm1n Argos opp7l[Jllabat" (1:\ 
herida de Pirro fué cuando atacó :.í. Argos.) " [Tbi vcnit, in vincn13 
conjectus est" (uo bien hubo llegado cuando fué prendido.) 

A las ocasionales se allega la pl'oposicion condicional, introdn­
cida por si, * la que lleva su verbo Ullns veces en indicntiyo y otrn~ 
en subjuntivo, segun que aquel adverbio signifique cuando ó equi­
valga :1 suponiendo que. 

Eu el primer cnso si lle((a á ser equivalente de qWl'm, pero solo trnt:í.ndose de 
hechos fntl1l'os: "Si venero"="qu1I1n venero;" ó de hechos pO'fldos eon,i.l"rnd(l~ 
"amo oCll~ionoles. es (lecir, cuondo en castellano dcc·jmo sie"I/,¡'e ó cada L'tz gur : 
.. i"tolllnchauatur Benex si quid nsperius d:;rel'am" ic. (se enfndaua el anciano 
cnda. v"z quo yo deeia algo dllrillo.) En uno palabra. si se cou'truye con ' n,lb' 
ti,o, clamdo se supone sencillamento un hecbo como flutr,eedcnte' ,1" otro, l'l'~' 
cinéliéndose de su realidad; y con suujl1niivo, si á In idea de coodicion "0 tnezcl" 
la de incertidumbre. ó se niega indireeLamente lo mismo que se supone. 

§ 173. Proposicion causal. Se illtrodllcc con quo, quorf, por­
que; quía, por cuanto; quoniam, supuesto que; q/I(II/do, ql/lt/llo­
quitlem" y:1 que. "Dicite, qllandoquidem in tenera cOl1~eJimll' hcr­
bn." \~irg. (calltn.d, ya que desean amos sobre la blanda hi\!rLn.) 
Con ~I indicativo el motivo se expresa sencillamente, ó eomo una 
opinion propia; con subjuntivo, se le supone depenrliente de alguna 
circunstallcia, ó como opinion ajena, v. gr. "Ári tídes 1l01111C oh 
eam causum expulsus est a patria quod prffiter modum justus aset!" 
Cie. (Ári~tídes no fué destel'l'ado de la patria porque diz'Lue era 
justo en demasía?) Al decir" justns erat" el escritor se hacia l'l:.' 
ponsable de la acusucion que indirectamente vitupera. 

~ § 7:;, D. 008. 
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Asimilanse :í las c:lnsales las que denotan una causa en contra, 
.) llámense :¡dversati,'us, introducidas por quamvi.~, licet, quU'ln, 
'luamquum (los dos primeros regularmente con sllbjlllltil'O r el úl­
tinlQ con iLHlie:¡ti,'o j QWl1¡t pl'ccisamente con subjuntiyo); etsi, 
etiarnsi (1', § 75, E.) 

One. 1. I_n proposicüm nr1nrsntivlt int,l'oduchla por r¡lIum, es la mi,m/l pro­
po~icion oca~ion"l que mouificn nccidentnlmente su ca n'tclc\. : "Fuit 1'hocio por 
petllo pUllpCI' quum /liti"ilUllS c~;e posset" Nep. Por uon mO'l.lificacion análoga 
puede decirse ell ca.tellllno : .. Focloo fué siempre pobre, Citando pudo ser ri'Ju1' 
fimo, " 

2, E.tas Pl'o¡""icione, toman á yceee, perdiuo In fu rzlt relntivl1 del nd'l'crlJio, 
,,1 carácter de coor.lillauas, segun lo que uihicrte 13e1l0, G,', § 368, d. Y. un ,:jcm­
plo adelunte, § 19-1 f 

§ 174. Proposlcionfil1al. Correspónclenle los relativos que si r­
YCf1 oe nnunciativos {~la p ropo~icion subjnntiy!t; 11t, quo, para que; 
ne (por ut ne) pura que no; q!tin, que no, si n que; fjuominus , 
para que 110 : y 1I0\'a su verho en el mi ' tno moclo y t iempo (pl'ei'. 
é ill1p.'~ ) qne la snbjnntil'a seg-un la regla del ~ 1-17. "lIoc su¡,:tÚle­

tf'., mnjus no velliat ll1nl lllll" Fed . (sufrid e Lo no sea qne 80b1'0\'ell­
g-a mayo r mal.) Si sllstill!!O estuviese en pi etérito, pediria venir!! !. 

A las fillalü~ 'e reunten las 'l ile, introducida por ut con antece· 
.lentes como sÍ/', ita, ldca; t((ntlls, talil:l &c. exprcsan un re, ultado 
t, consecuencia: "X C11l0 ((deo fcr lls est ut non mitescere possit, 
Dummodo cultl1l'm paticntem comffiodet atl l'em" llar. (nadie hflr 
tf\ll feroz qne 110 rueda :t:nansarsc, como pro te oido dócil :i la COI'­

J·cccion). El lll) poc1,,!' a1l1:1l1S3 rSe se prc, euta como CO¡¡Se(;Il~IICia 
d~ Ull:t fCl'ociJad extrema. 

()o" L .\ lit en e.tos CIl"OS su ,le .u;.ülnü·sc el alljeliyo rclnlll'o: "n~mo ndc" 
fero, 'l"í. .. " 

2, En r,.tn. 01·ll,·i()n~. p, rllm la omi.ion ud nntccNlente: "Disertl1:i fuit ut 
l" primi3 tliCCllUU ,ukt'ct" S¡:p. 

rr¡;:soLUCIOY DE LA l'R01'OSICIOY ACCESORIA. 

~ 175. La pl'opo:,icion acljetiva equirale al participio correspoll­
t1ientc del \'I'l'b() <¡ne encierra, n."í " :llloi r¡ui ¡'elliwtt, r¡ui veilidJ(/J/t·, 
('/luil':llc:í." anni I~ e l/ielltes" Un!'.; "c1i\'idit agro" 'l"OS ClP'¡'(It" Ci(; . 
·í ., ,liridit a~ro:3 (,(Ipto,';" "'l'roj:¡ qU(/ pC('ibit, qua jluit/ll'a f'¡'(!t" 
:¡ t , Troja pc¡,illl/'o" ; "Illemoria rli '(;o1'l1iarulll qUIJ! (lel, J'¿ eh uct" :í. 
•. memoria di~col'llim'U1n del! i/({,t" Cie.; "I'ulpes (jU;U ¡mil'lta est 
leol1elU" ~í "\'l1lpes t"titflta leoll'JIU " lIol' . 

Om, 1. Esta rcsollleion es iml'0si1le . i el yerbo carece del cor­
respondiente particil'io, 

'2. CU:lIlUO la proposiciou adjetiva es e;''jJ!icIJtiL'(t, se le pucclc "1I". 
titnir en castellauo, algunas veces, uo. iampre, el correspondiente 

* n,r, YCZ porC Ter. Eu". 5. 4, 20. 
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lJartici pio en nelo. Tenemos uno simple y yarios compuestos., ti saber: 

1.0 
2.° 
3.° 

4 .° 

- ° ,). 

leyendo, estando leyel1l1o 
habiendo de leer, e::,tanuo para leCl' 
habícudo sido leiclo 
habiendo de ser leiclo, el tando pal't'I 

ser leido 
habieuJo leido 

=legenR. 
=lectnJ'us. 
=lectus. 

=lcO'enans. 
. (E-te lJ:ll'ticipio no le 
tienen en latin sino los 
yerbas deponentes: imi­
tutus.) 

Otros cuasi-participios tenemos equi-rnlcnte á los en "do y f.lrmnrlOg Ilel in­
finitivo y una prepo~icion \'. gr. al lccr=legen~; para lCe/'=leeturl1~ ... Th c(I 
phragtus morieu5 accusas,e uatul'ntn JiciLlll''' Cie. (Teofl'asto al morir Ó ¡lara mr,· 
ril', dícese que culpó á In untul'lllezn). 

3. Si la frase es específicatinl, no Pllede sustituírsele nunca eH 
castellano el }l3.rticipio en ndo. ':: Algnnas veces tiene calJida en 
este caso el participio en nte (amrmte, leyente) Ú otr/) atljetiYo equi­
yalente. A ·í "Iacrylllm non projieieilles," "jHoperantis aquro gyrus ' 
no pueden traducirse por "Itígrimas 110 apl'oN3c!Wl1do," "la yu elta 
del agua apl'esw'ándose: " por lo mi. mo "el rtl'l'oyo .fll[Jith·o ", " el 
al'l'oyo que srdla", pueden trauuc.;ir¡;e ea latin ; "J'ivlIs fu[/icJls, " 
" rh'us salicns." 

4. Tanto In frase especificativa como el participio cl'Jui\'aJentC', 
pneden usarse en latin sl1stallti\'!Hhmente: "X on ]iossi,lI'¡¡t( íil 
milIta vocaveri R ecte beatu1I1" (!lO cou razon Be llamaria felií\ .11 
que J osee mucho) , "i O passi gl [wiom!" Yil'g. (ó los CJlle ~Jauri" 
pa 'ado m:l.yol'os i¡lLigas ! ") , ¿ Quid opus est ~rocllli' dllf'atu}'(( COlll­

ponere?" I-ién. (qué necosidaLl hay do componer cosas (lllO dun·1t 
siglos ?) 

§ ] 76. Para que una ]1l'oposicion :lcce orÍa cil'clll1.tancial pue,la 
resolverse l'Ol' participio, es preciso ante toclo que se a~imile en al g'll-
11:1. manera á la adjetiya, que pueda consiuel':ll'se C0l110 1110cliticuti\-;¡ 
(le alguu su. tnntÍ\' o sujeto ó complemento, de In. l'rop()~icion ¡Jl'in­
eip:J.1 de que uepellde, 1"1I'a lo enal es IIwnester que le rcproduzc:l 
tI le envnch':l. con elll1i::ll11o Ó con otro oficio: :lsí en el ejc11l1,lo ánt c-.; 
citado: "Pyrl'hus qnl1ll1 ,\1',1):05 0ppl1g'llill'ct, l:lpide ictns e~t; " el _ll~­
tantivo SlljctO P!Ji'dWIi se Auoenticlltle con el lIIismo ofieio cn 1:1. pro­
]lo"icion aeeesol'i:l: "<]Ulll11 Pyl'l'hu 0l'pup:n:lret." En "::-ipurio Caniliú, 
qunm gravitc!' clandicill'et, ll1:lt cr Ji.{it," Cie. (:i Sp. l'ardlio, COIIIO 

eojease llotablemcntc, su 111:1.11'0 le !lijo, &c.) el su~t:llJtj\-O compl,>­
mento Can'ilio se nbenti ende con di~Lil1to ol1cio en la pl'0po5icioll 
lI::cesol'ía : " qllllll1 Cal'l,ilil/s clau\lical'ct: ' eu uno y otro <'a-'O tieno 
c:lbiua. el participio: "P}Tl'hus 0PpU(IIlWI8 ¡ctus est," "':;p. Caryjlio 

• ITo nqu\ potqn6 no constnn e11 los cuadros 410 las Conjugaciones e.tns equimlcnéla. 
Jcl participio lntino. 
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clmulicanti mater c1ixit." K o sucede lo mismo en : " Regnli qnum 
valuisset auctoritas, captivi reten ti snnt" Cic. (como la opinion de 
RcSgulo prevalecicse, los cautivos fueron retenidos) : aquí In. pl'0PO­
sicion accesoria no envuolve sustantivo alguno de la principal; y de 
consiguionte no tiene lugar la sustitucion del partiaipio. 

§ 177. Las proposiciones que, llenado este requisito, pueden re­
sohTel'se por participio, son las ocasionales (incluoo la condicional) 
y las causalcs (incluso las adversativa,), como sc manififlsta en esto!:! 
ejemplos : Ocasional: "Aranti L. Qllintio Ciucinnato nuntiatum 
eRt cum uictatol'ero esse factnro" Cic. (estando ur:l1luo L. Quincio 
Cillcinato, se le anunció haber sido nombrado dictador.) Condicio­
nal: "Multa sudet frustl'aqne laboJ'et Ausus iJern" ITor. (sude 
mucho y se afhne en vano si hace el ensayo.) Causal : "Tllm 1\1. 
Tnllius consn1, sive pn:esentiam ejus timens, sive ira commotus, ora­
tionem habllit lnculentam" Sal. (entánces el cónsul Marco Tulio, 
sea que se sobresaltase con la presencia de Catílinn, 6 que le moyie­
se la ira, hizo un Jiscurso espléndiL1o.) Adversativa ,' "N ec tamen, 
hoo ti'ibuens, del1crim quoqlle cmtem" Hor. (si bien le concedo 
esto, otras cosas 110 puedo concederle.) 

01ls. l . Propiamente hablando, de las proposiciones circunstancia­
les la ocasional es la única que debiera resolver e por participio, pues 
este como ella, apénas indica la coexistenciCt del hecho que expresa 
con el expresauo por la proposicion principal: si se su tituye á propo­
siciones condiciouales, causales y adversativas, no es porque él de sí 
dG la idea. de condicion, causa Ú oposicion, sino porque el contexto 
permite se subentienda. * 

Cuan,lo decimos que el participio denota coexist('nci~, no nos rcfeJ'Ímos úni­
camente al de pl'es nte: así como ,'~IJI'en8 uenotn la coexl.tcncia d 1 acto mismo, 
.oBqltlttus lenotu la del hecho de haherle ej eutado, srq""t"j'u.~ la de In di"Posicion 
á ejecutarle. Touo participio, pues, por lo que mira al valor temporal, es simple­
mente coexistente. 

2. La resolucion se hace impo ible si el verbo carece del pmti­
cipio correspondiente. "PyrrllUs quum opPllgnasset" "Ego, quum 
Roman venC1'O :" el participio que aquí sc requiere (haMcllclo ata­
cado, habiendo t'eniclú) solo le tienen los verbos deponentes, segun 
tie advil'tili en otro lugar: pugno y ~'enio, no pueden suministrarle. 

3. En ca~telIfLno, no solamente pnec1e sn tit.nÍl e el participio en 
ndo á las proposiciones circun tanciales mencionadas, sino que se 
les prefiere; aRí, "Pirro, estanuo atacando," es construccion mas 
frecuente que la otra" Pirro, como atacase." De aquí el que Quum 
con subjuntivo se traduzca COllstantemente por medio de dichos 
partici}Jios. 
- § 178. Si la PI'oposicion principal y la accesoria no tienen un 
sust:mtivo comun 11 entrambas que permita la resolncion explicada, 

• Lo mismo suoede con la proposlcion ocnsional. V. § 173, Obs. l. 
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la segunda puede cOllvertirse en un complemento ci¡'cunstancial, lla­
mado cláusula absoluta ó ablativo absoluto que consta de un sus· 
tantivo y un 1 articipio, corre pondiendo el 1.0 al Rujeto y el 2.0 al 
verbo de la proposicion circunstancial, v. gr. " Solon et Pisíi:ltrlltus, 
Se¡'vio Tullio regnante, viguerunt" (Solon y PisÍstrato fl orecieron 
l'eilln.n~o Sen-io Tulio); "Servio Tullio regnllnte" equivale i" qnum 
S. Tulhu. regnabllt." 

OBS. 1. La clúllsnla absoluta como el participio modificativo, 
denota. simplemente coexistencia, pero permite como aquel, se so­
bentienda: 1.0 la idea de condicion: "Deo juvante" (si Dios ayuda); 
2. o la de cctuS(t: "sub lncertas, zcpltyris matantilms, umbras" 
Virgo (bajo sombra~, por lo que soplun los vientos, inquietas) i 3 · 
la de oposician: ";Perclitis 1'cbus omnibus, ipsa "i!'tus se Busten 
tare po e videtar" Cic. (aun perdido todo, la virtud sabe tenerse 
en pi6 por sí misma). 

2. En lugar del sustantivo correspoudiente al snjeto de b pro· 
posicion circuu, taJlcÍaJ, ocurre alguna vez una proposicion comple­
tiva (S 185 Obs 3.) 

3. En lugar del participio correspondiente al verbo de la pro­
posicion crrcnn. tanciaJ, Imede 11 arse un adjetivo: "Dives, e/mico 
Hercule" lloro (rico, protogiéndole Hércules). "Sereno quoque ccelo, 
aliquando tonat" Sóu. (algunas veces truena estando el dja sereno.) 
"Me consule" Cic. (siendo yo cónsul.) En casos como estos no 
puede en latin expresarse el participio, porque el verbo sum no 
le tiene. 

4. llay que poner mucbo cuidado en no resolver por cláusula 
absoluta las proposiciones que se resuelven por participio: a~i no 
pueue decirso: "lupus, agna correpto, laceravjt" (el lobo, agarrado 
el cordero, le despedazó) porque hay un sustantivo comun á ambas 
proposiciones (" lupus laceravit AGNUM" "AGNUS correptus est ,,) 
que no permite sino la rcsolucion por participio: "ngnum correptum 
lupus laceravit " (el cordero una vez aganado le despedazó el lobo). 

§ 179. I,a proposicionfi,wl suele equivaler: 
1.0 A un participio de futuro usado como predicado, v. gr. "Ale­

xander ad J ovem Ammonem pergit consultunls de origine sua" 
Q. Cure. (Alejandro se dirige á Júpiter Amnon á consultarle sobre 
su origen). OO1Zsulturus=ut consulat. "Dedit mihi epistolnm le­
[Jenclam, " Cic. (me dió á leer 1:1 carta) Le[Jenclam=ut le[Je1·ettlr. 

2.° A complementos circunstanciales formados por medio de 
gerundios y participios; "Spectmuli ludos gratia, mag.na multitud o 
convenit ., Val. :Ulax. (coDcurre UDa gran muchedumbre á fin de 
ver los juegos) "Retinencli i!lius causa" Ter. (con el objeto de 
retenerle) "Ad intell¿(Jenclurn" Oic. (para comprender). "Ad co­
lenclarn vrrtutem" id. (para cultivar la virtud). >1< 

* v. § 1S6. 
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3,' A uu complemento circullstancial formado con el supino :lctj· 
YO, pel'o e to solo con yerbos snbonlinautes de movimiento, como 
ea, pervo : "Lwnl1n it :JImcenns, dúrmitll1n ego ViJ'giliusquc" llar, 
1fecúnas se va {¡ jugar, Virgilio y yo :i dormir). 

4.· A l1n complemento Cirtllllstancinl furlllado por medio del lnfinitiyo: cons­
truccioll all'edua, poco usnulI en prusa, v, gr. "ivaL vide/'" ferns" (8 9.3, 1.. e). 

~ 180, Pasanrlo ahora :i lo que sucede en castellano, es de ad· 
Yerti l' que algunas pl'opo:;iciones accesorias son su ceptibles de la 
misma trasforlll3cion q ne las COll1 pI ctiv3S intcrrogati vas; y así su el 
,lecirsc " alaba al Africano por lo desjJ¡'enclido que fué", "admim 
:í. Catou por lo resignadamente que sobrellevaba la ycjez ", en lugar 
de : "porque fué de,~prcnuido " , "porque 50brelle\"!lba l'esiguaua­
lIlellte" : "l:ltuht AtHcanum quocl fucl'it abstinens", "Oatonem 
mir3tUl' Ijuod t:uu fucile sencctutem fCl'ret," A"ímhno á . "la euad 
pa'aJa jlor la1'ga lJue baya siJo" co1're~pondc en latin : "pl'::etel'ita 
:etas, Ijuwnvis longa" Uic. 

Ons, 1. N' ° ll:1y en latín ejemplur ele constrllceiones nmilogas, si 
11 0 es qne se antepone tí un Sll'tUlltivo (especinlmente id) la p1'epo­
:;icioll qn0 en castellano podemos anteponer ti adjetivos y adrcrbio!l 
mediante cllleutl'o lo: PO)' lo desprcndido, ]J01' lo resignadamente, >!< ; 

Pneuc pues decirse en latin, con ciertos verbos Sllbordinantes: 
" ex eo quoc1" , . " (por lo que, ... ) ó simplemente, en otros caS08, 
0.0 'l,uocl,' "cu q!wd fuerit ab ·tillen::!" (por lo Que fuú desprendido). 

~. '1 aquí ~c echn da "el' cómo pn<n el relativo á hnccl',e auunciatil'o: In 
con'itl'U ·"ion" e ql1~j¡\ POI' 1,) q". snfl'c" equí I'I\1e uriginalmente iL .. se I]ueja po.' 
I/?"rl{o, ar¡'(clla.~ CO""l.' r¡PD ,ufl'e ", uon,lo ?tlB es un mero rclntil'o, complement.o 
uhjclil'o de wti'~: n/n~ éste oficio se ha iJo llcHirtuallolo hasta poller omitirse el 
lIIHCcctlcntc (lo) y f"l'lUar (·1 relativo con l<l pr,'po,icion una sula palabra: porque 
eu.yo ·lemento 'l'lC e,; .itllplcmcllte nllnncintil'o de lo que "igu,'. COll10 lo es inue­
lH'D,li"nto u~ la pt'l'J>u"icion, debnte ue unn prOlJlositioD completim: "uice que 
>otfrc n, La p~rdi,ln. ,Id ofi io rdati,·o permite las locucioncs "ex eo quia," t 
.. 1'r.)l't~rea ql/,ad" que rigurOo!llllCnle pecan contra In concordancia, 

CAPITULO XI, 
CONOL'G"ION. 

§ 181. ll:1y ciertas pl'oposiones accesorias que tatUan acciden­
t'1lmclltc el carúcter de completivas: tales son las acal'l'eauas por 
(¿/Un , dunec, si COI1 sl1bOl'dinantes como exspecto, 1?Ür01', v. gr. " ex· 
spcctas dum dicat" Oic. (agnal'cb tí que hable), "~on IllÍl'Ol' si 

., v. § 105,3.° 
t y, p, 100 not~ t, Comp, COn la locucion post-cllÍsica dico quia (§ 140, 1. 0) 
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qui comeuunt bona" Hol'. ( no extl'allO que atgnnos consuman su 
patrimonio) . 

On~. 1. Lo mismo suceue en castellano: en "a\'Ísnmc si viene" por ej., s 
t·'enr nparece como complemento nCl1sntivo de at'¡"a. 

2. Esta tr3'lfol'J1laciun acdllcntnl Illnnifie.t:\ cómo eR que ei~]'tos adverbio. 
relativos Ile-puueu e.te caráctcr ha tu con>ertil'.;~ por entero ell onllllcinlivos. 

§ 182. Es elegante anteponer :i la proposicion completiva U1I 

uemostrati\'o neutro sustantivado, en aposicion con ella, qne se ade­
lante, por uecirlo a 'í, á llalllar la. atencion sobre su conteoiu.o, como 
se ye en e tos ejcmplos: * 

a] Pro]]. iJ(fillitica. "Illu(l éSt m:mifestum, nihil eodpm loco 
mansisse quo genitum est" Sen. (es notorio que naJa ha subsistiuo 
allí mismo cionde se produjo.) 

bJ PI·Op. subjuntiva. "N on jam inl((! quroro, ni me uiligat illa" 
Cato (ya no piao que ella me quiora.) 

e] PI'Op. 'indicativa. lIemos L1icho ya qne esta es preci amente 
su forma lilas frecuente (~ 149, 2.") 

(l] Prop. inter1'ogativa. "Illud qu[('ro, p(,l'egrinllm Cm' me es, o 
dixel'it" Cie. (quiero saber }1orql1ú me ha llal1lado extranjero). 
"Illud ac1Jubitat Dioon, lltl'l1lU Teribazo sciente ao imprUlleote sit 
factulll" .L - ep. (duda Dic100 si sucedió aql1ello sabiénu.olo ó no 
Tel'ibazo.) 

e] Pl'Op. cOlnZJl. lJor accidente. "Illud qnoqne te non minimnm 
aujuyerit, si cogita\"eris nihil profnturum dolorem tnnm" SÚll . (ni 
te ser(L do poco cOn/melo considerar que ;,Í, mala conuuce tu atliccion). 

Ons. L Adverbios demo trntivos como ito, sic, pueden ocupm' el 
lngar de hoc, illud . . , "Scio }Jlerosque ¿ta scripsi~tie, ThemistocIem 
Xerxe regnante, in .l~siam traosiisse" N ep. (!Sé que 111 nehos han ('s­
erito que Temístocles pasó al A -ia reioam1o Jtnjes.) "Sic habeas, 
nihil te lUihi nec earius esse nec Rl1:l.\'ius" Cie. (St be qne nada hay 
para mí lllas dulce ni amable que tú.) 

2. Este giro es notablemente enfltico y eqnivale al nuestro: 
" y:J. lo q/le piao no es que ella me quiCl'a," " lo que sí uuua Diuoll 
es si suceuió " &e. 

3. Tambien suele colocarse la proposicion completiva en aposi­
cion con sUot:mtivos como op¿nio, dubillm, cogitatio. 

§ 183 . La proposicion completiva tiene de comun con los infi­
niti\'os y los pronombres neutros (lwc, illlld ... Y. § 117) el poder 
servil' de complemento directo á verbos y úases yerbaJes usadas 
naturalmente como intransitivos, Y. gr." Stupet lucl'scer() solem ' 
Virgo ('l' aumira de que re plaodezca el sol.) " nve memor t quam 
sis ro"i breYis H HoJ'. (no olviues lo efímero que eres.) 

• Así en ing-lcs it .. that. en alem::m lJl~ da8R, en. frnnceSC8 que, en caste-lJano el (tUJ, lo. u.\ 
lo de qu.e: E'xpreSione9 iuénticas por 13 formu, mas no siempre por su yalOT, que8e éxph.:o.n 
segun lo dicho anteriormenle (i ISO, 008.2.) 

t V. § ;U2, 008. 3. 
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03S. 1. Esto se verifica. señaladamente con la proposicion in 
tcrrogati va. 

2. Los actos del 6rden intelectual no tienen por objeto directo como los del 
¿rden sensitivo. las cosa. visibles, que se expresan con nombres, sino fenómenos, 
hechos que se rerre.entan por medio de un infiuiti,o ó una propo icíon entem 
He aquí porqué hay verbos que no admiten sino aquella cJ..tu de complementos 
objetivos. 

§ 184. La proposicion completiva aparece alguna vez en el 
lugar del genitivo, v. gr. "Tempus est hinc abire me" Cic. (tiempo 
es de que yo me vaya de aquí) j- tcmpus abeundi: mas esta libl>!'. 
tau est:í. circun. crita á ciertas ocasiones. 

Ous. 1. Lo mismo se verifica con el infinitivo sustantivo y los pronombres 
l!eutros. L:\ C0n.trllc~ion pudicm explicaroe segun lo dicho en el § anterior, al­
deudo que la frase verbal se ha hecho trunsitim delante do semejantes complu· 
Plentos. 

2. Otro tanto sucede en ca 'tellnno cuando en ,ez de" me hizo señas d~ Ó 
l)f!¡'f! que viniese," <Jet'irnos, omitida la prepo~icion: "me hizo señas que "iniese;" 
coustrucoion a utorizadn por los mejore. escritores. 

R 185. La proposicion completi'i':l. }mede usar e .como comple­
mento circunstancial yendo en aposicion con un sustantivo ant~rior, 
que por su tel'minacion y la pl'eposicion de que se acompaiía, sirve 
para pcecisar el caso : "In eo di,sputant, contaminari non decere~ 
fabulas" Tel'. (arguyen que no conviene se confundan los argllmen­
tos.) "In eo era.¡, occupatus ut * bellllm qnam diuiissime duceret " 
-ep. (no pensaba sino en prolongar la guerra) . 

Ons. 1. Viene 6. ser este un modo disimulado de anteponerle la 
preposicion á la proposicion misma. Ya hemos vi~to que la propo­
sicion es un auxiliar nato de ciertos casos; por e to no se junta con 
Hombres indeclinables, entre los cuales pueden contarse, atendido 
su valor Bllstamiyo por una parte y la falta de casos por otra, 
los infinitivos y las proposiciones completivas. En ca tellano, no 
habiendo declinacion, y no siendo por consiguiente las preposicio­
lles correlativas de ciertos sufijos, no puede disonar tampoco su 
colocacion delaute de una proposicion : "discurren sob¡'e que .. _" 
"estaba ocupado en prolongar la guerra." 

ApesIl.!' de eso, puede á veces introdncirse lo (= illud) segnn "irnos § 18n. 
Obs. 1); ejemplo" No se le conocian los anos por cau a de lo que se habían anti, 
cipado á estampar en él el ello de la vejez" F. Caballero. 

2. La construccion "in eo esse ut" sin perder su carácter gra­
matical, significa: "estar 6. }mnto de ... " 

3. En cl:.iusulas absolutas puede entrar 1:1 pl'oposic:on comple­
'iva como sustantiyo ablativo, bastando tí. anunciar este oficio, el 

.. E t. propo.ieion compleUyn parece subJuntivn; pero no habia dificultad en tomnrLa. 
eoar, interrugaliva (¡íe duceret). E.to conftrma y evillencia lo <licbo al fiu de la p. 99, salv" 
que }nade ambien tomar 6 la inlerrogntiva como posterior IÍ la suhjuntivR; pero <1e un modo 
Ú 01ro,10 ehrlo PS que el valor original de '!tt e como el do qtwd (j 1~1, 008. 2.) el de "elatieu 
y de aq'l le la resultado el que tiene en proposicioue. compleli"tl$. 
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p:lI'tidpio Ó adjetivo que la precede : " audito Mnrcium in Oiliciam 
tendere" Sal. (una vez sabido que Marcia partia para Oilicia.) * 

~ns ai el participio fuere activo, se hace preciso un sustantivo como opinio: 
«comitante opinion~ Britnnniam el provinciam dari." Tac. 

§ 186. Casos hay en que el subterfllgio que acabamos de expli­
<lar se hace imposible 6 resulta inelegante, y por otra parte no se 
halla entre las proposiciones accesorias una bastante adecuada al 
pensamiento que se trata de expresar : ent6nces es menester recu­
currir tÍ participios, ú otros adjetivos, formando con su ayuda com­
plemento circun tanciales equiyulentes :í. proposiciones ubordina­
das. "IJa libertad de formar y encadenar palabras" pudiera expresarse 
en latín seguu lo dicho arriba (§ 184) por "licencia facere et jun­
!le?'c verba;" pero siendo este giro atrevido, y no pudiendo evi­
tarse ni por medio ele un ablativo ni de una proposicion accesoria, 
se hace preciso apelar al participio y decir con Oiceron: "liberias 
facienclorwn jungendorwnque yerborum." Dirá e asÍmismo: " ad 
c.liligendos homines" Oic. (á amar :í los hombre ). " I n amicis com­
pal'andis" id. (al elegir amigos) "Animis.natum poemajuvandis" 
llar. (la poe ía creada lJ(lra solazar el ánimo.) "Sllspectio oppressi 
Ciceroni " (la sospecha de babe¡: sido asesÍnado Oieeron.) 

"In scenam missns magno eum pondere versus, 
Aut apene llimium celeris curaque cal'entis, 
Aut ignoratm premit artis crimine tUJ'Vi" ITor. 

(el verso lanzado :í. la escena con demasiado recargo de silabas !::tI'­
gas, confunde al escritor con la veJ'gonzo a acusacioll de haber sido 
trabajada la obra :í. la ligera. y sin cuidado, 6 de no tener él propio 
conocimiento del arte.) 

Ons. 1. E>lte giro se usa aun cuando no sea indispensable, por 10 
elegante y conciso. 

2. En castellano tiene cabida á veces esta constrl1ccion con el participio pa­
sivo amadQ, v. gr. "despl1cs de tomada TI'oya" (post Tl'OjllD1 captam). t 

3. En vez ele "animis juvandis" pudiera decirse" animos ju,.. 
van do " (dati\'o del gerundio); en vez de "causa reJinquend:a pa­
tri::e," "can a 1'el¡J/fluend~ patriam" Sén . (genit. del gerundio) : 
pero la primera constrnccion es la mas u adn. 

El gerundio no cs otra cosa que la tel'minacion nentro del participio en das 
811stanti ,·ada: :j:" Tune illos et pO'nitcntía ca?pti tenct et illcipicndi HnlOr" Sén. 
lnt'Ípiolldi hace aquí el mismo papel que cfr!pti, el cual e\'ideutemente es el par­
ticipio ¡:a;ptllm usado sustantÍ\'od::uDentc. El participio en dlu una YCZ sustanti· 
vado, llegó á cobrar fucl'za transitiva; mas 10 naturnl y frecuente no es e~to. sino 
<¡ue uesapareciendo con la ocurrencia de otro sustantivo, lu necesidad de usarse 

.. EJempl. c.st~ll. lme Bello, O·.,.. § 20;, a. 
t V. Bello, Gr. § 8 O, d. + Por esto algunos gramáticos prefieren el nombre de Oerundiv08 al de Parto ele lutlll'o. 

11 
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,q mbmo como tal, t~l'ne á Sll cnráctel' de ndjetivo. DiI'cl1loS pues: "am«nJ/{lfr 
"st" .. homo nd amanú""! l:ntns e.t;" m'lS del pnnto en que se intl'Olhlzct< el SIl5-

I .!Oti ro ¡'itt" .• , deue decÍl'se : •. Yil'tus amanda est" "llomo llll U11I!I1ufflJl! "h·tut cm 
uatus est," mas bien que ,. amandll}/¿ est \"Íl'tlltem" "au amQ¡t!l1l1ll Yil'lntem." • 

§ 187. A yeces OCUlTen proposiciones comple ivas dependientes 
(le cierta iLlea que se pre upone en yez de yerbo subo1'l1inanto: 
, Adeon' homincm es::;e inyeunstllm ?" Ter. (que haya 1111 hombre 
tall .mal:welltul'ado así!) "'l'n ut nnqnaru te corrigas:" Cíe. (tú 
l.'OlTegirtc alguna vez?) S!Jl'us: "Qnid agitl1r?" lJemea ,' "Quid 
ngntur?" Tel'. (Siro: 'Qué Jju!'?' Demea : 'Que t qué hay? ,) 
"Quod honestuDl sit, boc solum bonum es e" 1 Cic. (ql1e solo e::; 
hneno lo que es hone to) . "Quoll1odo scribentltuu sit" 1 (sobre 
e(,lllO se aebe escribir). 

OD~. CUllllUO c,tl\5 ol'acionc~ son n dmiTnliYl\S suclcn lleYl\r la partícula 'IU, qn. 
¡",rtencue propinrncnte al 'uhorJinnntc 1ácito, COIJ10 se ye en d primcro Jc IOb 

~jelllplú~ de 'l'el'cncio lInihn citado~, :r en los eigllicntes: "Aueon' homines imlDu· 
tarier'¡" '1'<:'1'. e~to es "Cl'cdibilc cstnc" &c. (que 8e cllmliien n í lo ' homures?) 
,. Itnnccine e~ro nt cOlltumcliUIll tan ill$igllél1l in m·> lIccipinm (" Tel'. e,to o, "Po­
I éstlle fieri nt ~ &c, (sufrir yo tun llOrr,)l'Uso ultraje t) 

§ 188. Cuando en castellano se colocan Ulla :i contin113eion dl) 
()!ra, proposiciones independientes separadas en lo escrito por do~ 
pUlltos y en Jo hablatlo por una pal8ia correspondicnte, lo conllln cn 
latíu es enlazarla eu Ulla sola ol'acion ap:lreeiendo la 2.a (:01ll0 com­
pleti\'a: "Hoc tibi lictum tolle lllemOl': cerli' medium ot tolera­
biie relms cOllced ¿" lIor. (ten bien presente esto: solo en ciertas 
(:05a5 es tolerable la meLlianía.) 

§ ] 80 . Una Ú lll:lS proposiciones completivas a í enlozadas, for­
man lo qne llaman los gr:uuúticos estilo ¡,.directo (oLliqn:l oratio.) 

§ 100. Cuaudo se habla de lo que otra per,-oua, Ú 11no hlismo el) 
cierta oca ion, ha dicho ú opinado, ó bien se citan textu:llmente Ja~ 
paburas en estilo directo, 6 bien se encac1enan en el indirecto. En 
este caso el suborc1iuante es cUco, loquOí' Ú otro 8em(~iante, expreso, 
(, lo que sneedo tÍ. mcnnclo, envuelto en el cont'.J_"to: tIe ambos es­
tilos presenta ejemplo lloru(;io en este pasaje: 

-Ch1aruyL1es Lucullns (ut aiunt) 
Si posset centlllll Reonro pr¡'ebere, rogatus, 
"Qui pOSSUffi tot?" ait; , tamen et <j1lt"CI'am, et quotl habeuo 
Mittam." Post paulo crip it, fr sibi mUlia Ijuinr¡ue 
Elise dOll~i chlamydwn)· jJC/J'tem, vel tullcret OJJUles . 

.. V. § 124, a. 
t El 'JUtA al\un('inti\~o no es mene. ter delnnte de la proposicion intc:rr,)~ntiv:l (Bello Cl'~ 

~~ 3!)2~ (J. Jtii\ el; mlls en c~te lugar sirvo p:un a,ln'rtir, como \:0 JaUn L.'\ ucsíncllcia Bubjun­
tfvll (a(Jfltur) lL existencia (le un suiJonlinollto lticito, 

~ Titulos de •• I'Ílulos (Cie. Parad. l. Quin!. T, .. l. 10. R). 
,. S('j'ibit es como se lee en lIorucio Ep. l. 6.48. Para no complicar In (\~"'"Pli{'neion en el 

texto. ilr'virtiendo que aquel presente solo por serlo lLlJ4for¡(!o, es uecir, p(lr lHlllar~e en Vez. 
tI,,1 preléri!o, admite toUtl'.t eu igual de tollat (Cie, .D~ ~.,.. lO), ha !Jurooiu() c()urcnienle 
eup!uulur 8cl·ipllit. 
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(Habiéndosele pedido á Luculo se sirviese prestar cien mantos parlt 
el teatro, "de dónde sacaré tantos?" respondió: "sinembargo 
buscaré y enviaré lo que hubiere." Poco despues avisó por escrito 
<J.ue tertia en casa cinco mil, y que dispusiesen ele parte 6 de todos.) 

Lo que va entre comillas está en estilo directo, y lo que apar~­
ce de letra cursiva, en jndirecto. El verbo subordinante scripsit 
}mdiera muy bien suprimirse; solo que así DO se determinaria que el 
aviso de LUClllo fué por escrito; por lo demas, la construccion se­
ria igualmente correct:l. 

¿ 191. Respecto de las oraciones de estilo indirecto, debe te­
nerse presente Jo siguiente: 

1. o El verbo de las 1 roposiciones cúmpleti\'as va en el modo 
y tiempo correspondientes, conforme :i las reglas generales (§:. 
I·n, 147, 160). 

2.° Las suojunti\'as compareceD sin el anunüiativo ut (tolle?'et 
1)01' ~tt tolleí'et). 

¡ Cómo, se dirá, puede un mismo yerbo snbordin llnte gohernar proposicione. 
infillitin.s y bUbjUIlti\'os 1 Porque en las ornciones de e_tilo indÜ'ecto el snbol'(li· 
llante, tácito 6 e.-.:1 ll'C:'O, ('S un ycrbo I cln ratiyo, 108 cuuleE, como quedn ditJ¡fJ 
(§ ¡·Le, 1.' el) Lomnn acddcntn lm ote "cnlido volitivo. Así dico, scribo &c. signifi· 
cumlo .• dar <le l"dabm, <lar por cscrito un nmmcio, cOlllllnicnl' un cO¡locimiCllto" 
!c construyeu con infiniti,·o (sc"¡psiL e.sc domi 6c.); significando u comunicar de 
palabra, por e~crito, un deseo, un" Molen" piden subjunti ,'0 (scl'Íp"if, lolhrel.) 
Así pues, cn oraciones de estilo indircctu en quc concurren prupo;icioJlcs infini· 
th'u~ y 'UbjUlltiVil., el subordiunntc toma nltel'Oati,'ulUentc fuerza d~clnrntiYII y 
fu',I'¿n I'oliti ni; es uuo eu la formn y ,iguilicacion rudical, pero vario en d 
cllráctcr. 

3.° El yerbo de las propo, iciones accesorias va en subjuntivo: 
" lInic iIle (subordinnnte tácito, dixit supongamos) classcm Lace­
drumoniorullJ, quro subducta esset ac1 Gytheum, clam incen<1i po se" 
Cie. (uíjole, T emí'tocles á Ari tí/les, que era fiicil in que lo sintie­
sen, pegar fuego á la armada de los Lacedemonios que habla tO)i/({­

do puerto en Giteo.) 

So emplea el iudicati\'o en yez del s.ubjunti,·o c11ando se expresa lInu "pi. 
Ilion propia ó se hace una ad,-ertencill incid utal. Pudiel'O pues dccir Cir "ou 
., .nbductll. eral" oi solo trntnse de in>;trllir nI lector de eotn circunstancilL como 
COSIl del todo independiente de las IllÍroS de Temístocles. 

fié aquí un ejemplo castellano de e,lilo indirecto á In latina: "R ~rondió 
Cortés que Ílute IIl0/·iri." (en lutin seria fut. de lnf.) qu,' dejar tierrn que habia 
(subj.) él gunaclo y pacificado .. .. y si lÍ grnn tuerto le ql1.,.ia (imp. slIloj.) llac t' 

quel'!'a, que se sab";a (fut. inM.) defcnder, y si vencía (plu;c. ;.ubj.) comu espernbll. 
en Dios yen la razon, qne no habia mcne.rer (infiu .) sus naves, y si lIwria (plllse. 
8ubj.) mucho m,jnos. Por eso le moslrase (imp. subj.) los ]Jrol'idencÍ1ls y rcenndo 
qUtl del Rey traia." L6pez de GOlUuru. 

§ 102. Hemos visto qne el tiempo del ycrbo de las proposi¡;io­
nes subordiur<das es relativo :í la época señalada por el yerbo S1Ibor­
dinante, y sobre este principio se basan la' reglas dadas para el 
}'ecto uso de los tiempos en dichas proposiciones. Quella por expli­
car el caso en qne el yerpo de la proposicíOIl accesoria enYlIeIYo 
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una relncion temporal doble, por ser pOI' nnn parte futuro respecto 
del verbo subol'cZinante, y por otra p¡'etél'ito respecto de] de una 
proposicioll completiva cercana, dependiente del mismo subordi. 
nante. Si decimos por ejemplo : "ellos ofrécen entregarse cuando 
llIilciades llegue," el verbo lle,r¡ue expresa uo hecho eyidentemente 
posterior al ofl'ecC1', anterior al entre[jw'se. 

En casos como este, si el subonlinante es presente ó futuro, el 
verbo de la propo ¡cion accesoria va en futuro perfecto de illLlicativo 
6 en pretérito perfecto de subjunti\'o, segnn que signifif]ue sencilla­
mente el hecuo, ú le presente como pnramente bipotético : "D.i­
C1.tnt quum Milehdes velw1'U, sese dedituros e se," (venel'it de 
venero) : ' dicunt si forte :MilLiac1es venerit" &c, (vene1'it de ven e-
1'im) . Ya en pluscuamperfecto de subjuntivo, &i el subordin:.mte 
es un tiempo cnalquiera de pretérito: "Dixemnt, quum eo per­
venisset, sese dedituros" N ep. "Plus hablturllm me auctoritatem 
non dubitabam, si prior ipse consul'rexissem" Sén. (no dudaba 
que IÚi palabra tendría mas peso, si yo daba primero el ejemplo de 
buen ánimo). 

OBl . 1. Esta misma regla es aplicable cuando no hay proposi­
oion completiva, pero se subentiellde la idea de cierlo hecho me­
di:mte el cllal se produce la relncion ele anterioridad; dil':íse pue$ 
"Xerxes pr::emium pl'oponit ei qui invenerit novam voluptatem" y 
"proposu.it ... qui invenisset " Cic. Se snbentiende la idea de dar ó 
recibir el premio, hecho respecto del cual es anterior el del descubri­
miento del nuevo goce. Es como si se dijera, mediante la proposicion 
completiva: "Pr::eminm promisit datum iri," ó " promisit se pr::e­
mium daturum" &c. (prometió que se elaria un premio, prometió 
que daría un premio). 

2. i el hecho denotado por la proposicion accesoria puede considerarse coexis­
tente Ó p"0ximamcnte !lnterior rC$pccto del ,erbo de In completi Vfi, al futuro pcr, 
feclo de indicnth-o y prettSrito pCl'f~cto ,le subjuntivo lmeuen su,titllil'se respec­
tivamente el futuro iml' rfeeto de inuicntivo .Y l)I'e3!>nte de subjuntivo (veniet. 
veniat por vttlC/"it, t'ellerit); y nI plu"cuamperfctto d~ suj,junti va, el hupcrfecto del 
mismo modo (t'wirel, rUI' t'Cll¡8~et), Pero c.tllS sustituciones cn>i DO se usan sino 
es para. e";t:1I·, en 111 ,oz pa.i\'a r COIl los verbos deponentes, el neO de tiempos 
compuestos, ,', gr. "Speru te, si ])//,'Incflli', \'ictnrul11," .. Ca<te1!tl cOIUDlnnivit <¡uo 
ft.cilill", si se in\'ito tran¡¡irc CQnartlltlll', prohiben po~s~nt" és, 

§ lU3. Agreg,l¡]o lo que nCtLunmos ,le cxplicfil' ti 10 dicho anteriormente eobl'c 
el ,eruo ue la. proposiciones suboruiuadn-, tenemos los dat", ,uficiente. pora fijar 
los valores de los tiempos de subjuntivo, que pueden formrunl';c ",í, llumando co­
al tiempo qne expresa coexistmcia cou re'r'co:"tott'ovcl'bo. ante nl qne anteno­
"idad, p08t al qne 1I0,~teriol'idad: así, po.t-prcté,.ito por ejemplo, es un futuro con 
respecto ti uu pretérito. 

• Obsérvese bien que en estas combinncionr! ]ns pa.rt1('uln~ a'flt~, en. P()~t determinan el 
T'nlor temporal rtlufi,c(J del yerbo Sllbonlinalln. y l:\~ pnJ3hra~ prtlltnt8 (6 fatl'J'o), pretérito, 
el 'Volor temporal ululo/uto (cato e~, Tl"lnth'o :"Iimplcownlt.' alll.ctu de In pnlalJta) dI:!! otro yerbo 
dominnntl" un la oratino .... \.si ('u (. dCil.t'o que t"iunft:8 ", triullfcJl {'~ pOlot-presente, esto es 
pOHteriol' ni pres('ntc de8fO¡ ('n " tú t,.illJlJ;¡rtÍit·' no hay sino UlI !'oimpl~ futUI'O, pues no se 
ha e n'lacion d(\ li('mpo ino al nelO de In pnlahra. Ln nomenclatura que ndoJltnmos no ea 
pues exactamente i~ual tÍ In de B~lI(l, el eual Ilnrna antt-})I'Mtuta ú 'u, amndo aun cn::mdo no 
depcmln de un j)l'iHcnte. Los nombrt.'s que prOpOllt'IDOS, nplicablcs esp('ciallllonle 6 los tiempo9 
Bubjuntiros (por ser touos ellos relativos), tienen la ventaja. de ofrt;·cer á In mento, de una yt'z 
compendiados, los "alores de aqn~llus formas_ 
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=P05 ='ERl'"ECTOS. 

1. Pllgnem. 

GO-}Jl'e.!eldc : " FU u t pugnes. 
Post-presente: Opto u t pugnes. I 

2. Pugnal'em. 

Oo-p"ctérito: Fieba! ut P"rJl1a1·CS. 
Post-pl'etb'ito: Opta¿am ut. p"[J"are~. 

=05 PEllFECroS. 

3. PllrJ/laVcI·im. 

... 1 nte--pi'e.~enle: ~Ye.!cin a n P"!J,w,·cri.!. 

.1nlc-po.!t-]l1'f.!ente: Credo te, si pugna­
t!cl'Ís,1.'ictUi'Um. 

I 
4. P ugnalJÚscs . 

Ante-pl'ct<l'ito: J.Ycsciebaln nn pugna­
visscs. t 

I A,tle-p.ost-p,·~t{t1to: C/'cdebam te, sí p¡'­
gnatnsses, VlctU1'l1m . 

OB8. 1. .A. estos valores puedeD nüarursc los siguientes, q!le son rnénos usados: 

Pugncm. I Pug1la/'cm. 

Oo-PoS~-lJf'e.~ante: Spero te, si pugnctl!l', Oo-post-P"eti:l'ito: Sperabarn tc,si pugna-
gav!su1'Iul!. "clw', ga"~SUnt11l. 

El pelear se presenta COlno co~xistente con el nlegl'11l'se, que es pO.lteriorá esperar. 
2. En Cllstell.lllo el ailte-post-]lJ'csente y co-po.'l-p,·c .• cnte se repl'escntan con 

una sola ' ormn, la del lde .• ente (yn Íll(licat;,'o, ya subjunth'o): "cr€o que si !ucltas 
creo que cuando ludw8, "cnccrás;" y el anle-post-p"el[tilo y co-pO.lt-pretlnto eDIl 
la dclp"et¿tito imperfecto (ya iudicativo, ya subjl1utiYo): "creía que si luchaba1!, 
cr¡;in que cuando lucltas,s,':j: "eocerías." 

§ 194. En el an:ilísís de las oraciones debe tenerse presente que 
lID verbo subordinado pnede ser suborclin:mte de otro y este de 
otro, y :1~í indefinidamente. "Tarquinium, dice Ciceron, díxis e 
fernnt exulantem se intellcxísse quos fidos muicos habuisset, quos 
iafielos, qunm jam nentri' gratiam referre posset: qunmqn::un miror 
i!la superbia et importnllitate, i qnemquam habcre potuit" (refieren 
que Tarquino elijo babel' conocido en su destierro cnáles le habian 
sido leales amigos, y cuáles i:llsos, cuando ya ni á los unos ni :i los 
otros podía manifectar agradecimiento: si bien me admiro que en 
Inedio de tan,ta altivez y aspereza" pudiese haber tenido alguno.) 
IIG aqní ordenada y analizada e ta orncioll : 

a] Fe¡'/lilt, verbo subordinaute de 
iJ] Tt.ll'(jttiniwn diúsde, proposicioll infinitiva, cuyo verbo di· 

x6sse es sllborclinante de 
e] se c;};ulant(}iJ~ intellexisse, proposicion infinitiva, cuyo verbo 

intellexisse e' suborJinante dc 
el] qu6s amicos fidos J¿abllisset } propo icioncs interro-
el'] qu6s (a micos) infidos (babuisset) gativas : 

* Donuc se dice p"eRtllte c1pbe cnt"nde-rse tnmbicnlutllro. 
t BUt11c usarse- I ante-vre~{"nto (p1.l01U11'ei'im) en vez del llnta-Jlrctl~rito (tflJ(lna~";'8Eenl.) 
~ y (l(lui 03 prec.i:-"'lDleulc dOD,le nu ,'~ trn. forma tm S6 (que en los OSoS comunCS equivale 

ni llllp. de l31Ihj) correspontlt< exut'tnml..'nle Ú la lutlna de que snliú. corno bucede con 1;1 
en 'ra en la 31¡ódosis de Or<lclnucs CUlH.hcifJuult'S" (p. 61, nota~): u fti quis r~nLCASSET tic eonjl.l­
ratlone .... JL 8. t. tb,:!."t'evl're·· (Sal. Cato 31) => "'El Senado hahia I1romelido al que DR~ 
()ClmreSl;i alguna ('ireuw~tnncill \.lc In conjllrncinn, doce mil dhblones" (.,.\zura). l' J[u1t((tl<fó 
Cieeron Que IfUji'Ü"icf de buella. gnnu cU:llquiern per:;ecucion 51 LOGRASE COluprnr con SU rie!:!go 
y fatiga la pública quietud y scgurldaJ" (el mismo). 
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e] quwn jam po set ref e/Te fll'atiam neutris, proposicion accC'­
soria acarreada por el adverbio relativo quum : 

fJ quamqucna mir01', pl'oposicion coordinada mediante la con­
jnncion q!tamquam, y cuyo "I'"erbo miro/' es subordin:lJ1te de 

fl] si potu¿t habel'e quemquam, proposicion accesoria empleada 
<.'n este lugar como completiva: 

h] illa slIpel'bia el impQl'tltIl i l ale, compl emento circnn8tnn cinl qu e, no 01.· 
tante 110 ll e\' nr pnrticipio, tiene fllerza de cláll uln absoluta, equivali cndo lL "qu ltn, 
t:\uta CSgct su (lcl'bia " . .. 

OBa. El encadenar así bs proposiciones es reqnisito inJispensn­
],le para obtener el número oratorio uc l:l. }Jrosa ciceroni:llln: cómo 
dcba ser este enc:u1enumiento, lo enseña la Hct6rica. '" i bien 
es verdad que la asidna lectura es la mejor mae tra, y 1111 oido bien 
educado el mejor juez en lo tocante:í. la formacion y combinacion 
do los períodos. 

-

SINTAXIS P i:tRTICULAR. 

CAPITULO I. 
ADJETIVOS. 

~ 19:). Hannibal Carthaginicnsis. 

En latin es muy f¡' ecuente el liSO elel adjetivo cn casos cn c¡ue el 
gcnio del habla ca tcllana preBe",' ó prescribe un complemento aJ­
jotiyo, t v. gr. "ILínnibal Carthaginiensis" X el'. (Alllbal ele CUl'­
t~go) "Tnmnltn Cillllano" ¡J. (en los alboroto de Cina), "Socra­
ticm chartm" lIor. (las obras de óerates). 

En esta clasc de aujeti\'os se cuentan algunos qne se usan en l:l 
terminacion neutr:1, acuotando pertenencia 1001':11 ó incuml,lcllcia : 
"De 'e ipso dicere, senile e t" Cic. (es cosa de ¿'it'j os hablar de !'l 
mismos). "Et facere et pati fortia, ,'omanwn cst "Li\'. (hacer y 
sufrir grandes cosas, es de ,·omanos). Así aliellllm, hUTI1anum, 
"eflium, jw:enilc, paternllm, 1nuliebre &c. Pueueu su tituÍl'seles 
complementos adjetivos, como se Yer:\ aueluute. 

• v. por ej. De Colonia, A,·t. Reth. lib. 1, cap. G . .Algunas nociones expusimos en el S 99. 
t Y. p. 114, nota * 
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f)lIS, ~o Jcbe-eonfundirsc cst~ oonslmccion con In. exc~l'cionnl ae que se j,~, 
hló ~ \JI ~ Jn ()/¡s, (dulce ,~alix), Scnile, ,'w!a>1wn, están en la terll1inn~ion neu, 
ra concoruulldo cun infiniti\'os, ql1e son sustanti'l'os neutros, La con,lI'uc'cioll 

l'eria irregullll' como aquella otra si se dijese p. ej,: .. Gnrl'ulitas renile e.t" 1 .. 
eua] es entCI'.Hneutc inl1sitado, 

S 196, Pcruncti freeibus. Tcgat commissa. 

Suelen 811 ta utCvarse los adjeth'os : 
1.0 En In. terminacion masculinn, ennlelta la idca de hombre, 

,', gr, (, 'l'hebis mtlritus" lloJ'. ( el quc ha sido criado en 'l'Gb~s), 
" Poemata qmu cuucrcnt l'erunrti fmcibus" iJ, (,ersos quc JebÜllI 
cantal' hombres uflgidos de mosto) . 

2,° En 1:1 tcrlllinacion neutra, enyuelta. u na idea iUll eterminad:l 
{lc al[Jo, ('OiJa, v. gl'. "Olllne tu lit punctnill qui miscuit útile dulci" 
no]' , ('l'r:mgeóse toJo sufragio el que haya aunado lo útil á. lo dulce), ' 
"Tcg:\t cOJ/tI¡Lissa" id. (guunle las cosas confiadas). * 

Oni':, 1. A estas reglas sc sujetan 108 participios y frases adj " 
t.ivas (~ 175,00:-:.4) . 

2, El adjetivo snstantiv,'ldo se construye C0l110 sllst::mti ,-o neto, 
:l(lmitiendo SIlS cOl'l'csponc1ieutes regímenes: "Pnblicllll1 1Ilft/UJi?" 

""al. (la públiea calamidad)" l'antwn molestia:" Cic, (tanta mo­
lestia) , t "Ex nollY" lloro (de lo conoeido) " I n o('cullo" Cit'. 
(en oculto). 

Los pn,'tieipi<os sn,tnntivn<1o~ consen'un de la nnturnlezn dd "Cl'h{) el p o<1. t 
:leomllllñn .. " ll~ fi(herhi,,-, Y, gr, "I""'Cll1i" )'/xl,' r"ctol'um" Cíe. (la reCOl1ll'~I1>" 
<l., la; bllel1't~ ncciones), ")Lultnjaccle dicta" id, (!Huchos dicho chistosos), 

, :l , .L'" O neben t01l1~rse sustantlvamente las tenuinacioncs C'J' 

numes al género ma, culino y al neutro, cuales son el genitiyo -;: ,.! 
nlJlati,'o lIe plural,.¡ múnos que el contexto remueva la amuigüeda\l 
{lel sentido. 

4, Hay !'uFtnnti,"os~" aun n(hálJios qllc no son rropinm~nt~ sino ndjeth ... 
¡:;' ''l..,t.nntÍ\· !Hlo~ Pll tRI Ú cllnl teJ'01inr~l, i()n ~:H;'!(un el génl'l"O y cn~o uel nonlbrc ('011 

<]U" nco,tumhl'oron ncompuñnl'iie úutes ,le deponer sn carÍLcter, pOI' 'j, 11<11"/ •• 
(die,): arillu/I<tica (111"); llltum (Illare); hac, ill"c J'e (do..) 

~ 107, Summus mons. 

Confol'me:í estos principios, puede decirse summum ?1101ltk :-<:11. 
(lo mas :tIto, el topc ele! monte) , Sincll1 b:l.rgo, la COII. trurcion trillada 
('s S/ll/lItlllS 11101/8 (Cic" Cús,) ; la cllal ticne lng-al' cou :l.lljeti\'os ! ,1<; 
dllllellsinl1 C0l110 8/lirl))OI,q, merlills, intilllllsj pl'i¡¡l/IS, e,I't¡'eI/Hlg, i/ljf, 
JlIII8 {, ¿'¡ilIlS. (. PJ'im(~ luce " Cés, (á. la punta. Jd dia) . "'l'allt'tllll 

• EQ de notar ln. trndrnrin f']uc h.ny ~n eastell1mo'n !'U.-t:lOlinlT In terminadon r4..'mrl,iI'a, 
.le- los prúno'llhr(>!1 en Yl'Z .Il' In nt-utra 4,."11 rra..~{·~ c'()mo l'~13-s.: h piIlaT{t:;" .. 1I:11I('T_ dalf '-'!lTI :' ~ 
·,!tt ('collan tlt' liherah;s,'1 :\fnT:\ (\', G-t\rI:~'l., J)t! 1~ 11 El. 10m. 1, p. ;) &- ,f.l.i]. S;tlrú, (;,.. p. lJ.~, 1 
En lo finti!!\Hl .!lit' tlt'C'ia: "~u.hi('n~lo fJ:lll'/O hnbian con ~"11t{' nrr('hat.:lda \' I I1h·~(':\!-.)·" "'un­
,(·hl'): ~:HH:hn! IUl'Jor te la hZl~an lllS hijol.'\ que tú contra ml lo nas lH.'clto·~ (exelaUl. 'llH! \ 4J'~ 
,¡;-a.s y Ponce pone t'n hoca tld r('y Ion ~\ lomw.) , 

".\..1Ii'l "'c lo lwya con su umul'!!il. suerte,' -BnllmC!na. 
t lo Ay ruantn de fatisra! ~, J ... eon. V. e. 9. Gl·n. Partitiyo. 
;;. SupcrluLh'O!) 10$ mns. 
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bellum On. Pompeius extrema ¡úeme apparavlt, ineunte 'L'ere S~l!:­
cepit, media cestate confeoit" Oie. (Pompero hizo los preparati\·os 
de aquella gran gnerra :í fines uel iUYÍerno, la emprendió con la pri­
mavera, y la dió cima á mitad del verano). 

§ 198. Flentem lIens ipsa tellebat. 

Es elegante en latin la e1qJresion de ac1jeti,os dependientes de 
un pronombre tácito,:i tiempo qne en ca. tellano se acude tt un rodeo 
vara decir lo mismo. * "UXOl' nm.'\us .flentern flens acrius ipsa te­
l1ebat" Ov. (mi amante esposa, llorando yo, me abrnznba ?lorando 
elb misma aun con mas uesesperacioIl) ; esto e , me .pentell/. "Placi­
lleque qlliescas, Terraque secura; sit super ossa levi "Tib. (descan­
sa tranquilamente y, segu1'a en tu suefío, sea la tierra ligera á. tu 
ceniza); esto es: tiói secura;. 

A esta regla se reduce el modismo "mea ipsius rnann " (por 
mi propi!1. mano: § 35, obs. 2.) "Ex ~m¿us tna vita p nclet omnium" 
Oíc. (de la vida de Ull hombre, que eres tú, pende la de toclos). 

OHS. Repáre e en la trnuuccion do lo ejemplos, que aparecen 
como equivalentes Lle los adjetivos clliu 1I1fls absolutas (llorando 
yo, segura tú) ; I:1s (males no pudieran emplearse en lntin porque e! 
tillstantivo que debian llevar (me flente, te secur~l) reside mas 6 mé­
nos sensiblemente en In principal (ítte teneb[tt, os a tl/a). t .\qne­
lIas construcciones, pues, se ]'eüucen tí la regla del § 178, oÚs. 4. 

CAPITULO n. 
OOlfPARATIVOS. 

§ 199. Sol amplior quam terra. 

Los comparativos, a~í adjeti\'o como a(h-erbio~, se consÍ1'll)"cn 
con una pl'oposicion accesoria introducida por el adverbio r 'lati\'o 
fjllwn v. gr. "::lo! amplior e"t quam te1W¿" Oíc. (el 01 es mas 
!~rfHl11lJ qnc la tierra). "1llnll1 plus, qUClm me, llll1:lS" Ter. (le amas 
lllas que tí mí). "Ita ¡ sentio, latinarn linguarnlocupletioJ'em esse qua n • 

.. Comp. con lo dich() p. 125, nota t. Nace de nquÍ que ('-ntro los 811~tnnlj,.os ca~[rt1:tn(i:;' 
¿loto los pronombres puu.uan acowpuñnrsc dt:> predicados acusativos como los que aparecen (>0 

c~to::J ejemplos: 
Coneé,leI· (I,n¿roR()-Fr. de I:ój.s. 
E tn noche l~ he sonado 
CdO{lo rle otro galun-... \.lnrcon. 
SI te reni t!namoralla.-Lope, 

f'i .so dijera: " rcni ú lan.iña enamorada 1J ya e3to adjetivo no sonaría como predicado, sin\) 
como snnple modificativo. 

t 'rua-tl/;. Y. c. 5. Gloria qlli u tjl'lIctu8. 
t v. S 1,2. obs. 1. 
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[J1'Ceccun" Cie. (creo sí que cllatin e mas auund:mte qne el griego.) 
El yeruo de la proposicioll accesoria no be expresa por ser el 

mismo de la principal ó suuordinante; pero apesnr de eso, es el que 
determina el ca o de los sustantiros que en nqlleli:l ocmren ; a.í, 
:í. expresarlo en los ejemplos anteeellenteil, tenuriamos: "qnam tcr­
ra magna est j" * "quam me (/I/urs~' " "quam gnecam linguam 
locupletem esse sentio:" proposi(·ion de infinitivo c~ta última, tí. 
que faltau:m a,Í el yerbo snbonlinante como el subordinado. 

OnH. l . Como se ve, omítense en la proposicion acc.esori:. nlgll­
!las palabras, fuera del ycrbo. En ca.telbno tlecimO::l: "escribo con 
ménos fl ecuencia que soli:." t ó" de t lo que solia;" " los ca1111 o::. 
fértiles dflll lllas que recibcll" ó "ele lo que reciben;" en latin : 
" Itarius seribo qunm solebam ;" "agri fertiles multo plus efl'tmlllt 
qnam acceperllllt." 

En cosos como e:lte lo que se '1l1'entienele en In propo.icion nece_oria lntina (., 
un Bu,.t antivo con su COl'I'e>poIlJiente l'l,lntinl, xpl'e~n. en el :!.O giro ,le la tll-1<' 
llana: ,< Ulas de lo q"c recibieron." Apesar ele eso, (:xprésnse el relativo (tácito 1'01" 
lo re~nl'll' el nnt 'cedente): 

aJ CUllno1o no so ~ubcl1tien(le naturalmente: "nil>il est nelmirnuilius 'llwm 
?/wmodo }'.lvius llIoJ'l,'JU filii tulit" Ci·. (na,1'1 mns digno de ndmirucion rJue el 
modo Co)IIlO suh"cllevó Fubio la UJu('rl' elel hijo); 

b] Ell lns frases enfáticas, su verbo en sul1juntivo, que se explican n,l, ,­
Jaute, ~ 205. 

2. Puede decirse cn cflstellano: "tu condicion es mejor que)/o In nne,trn : " 
en latin no ticne oaviJa la llegacion: ":lIcIio\' e,t tua fJ.uaJU Ilostra conditio" Ci,' . 

~ 200. Quam udole ccntia fui;. et. 

Es menester expresar el '\'erbo ele la frrr'3e nccesoria cuando no 
puede sllbenteuuerse, á lo ménos con el mismo v!llor temporal, el 
de la. Vroposiciol1 principal ó ubor<1inante; y si no hubiere otro gn!: 
expresar, so echará Illáuo de sumo "Cyrus negnt se UUqU:Ull sen~i:­

se senecilltem snam i¡¡¡becillio/'elll flctam qll!l11l adoleseentiafui .. set " 
Cie. (Ciro e1ice que BUllen hn. cntido se haya hecho mas endeble 1'11 

vejez que lo rué su mocedad). "IIomini non [Jratiosi01'i qnam C:\l­
lil1ius est, Cnri(lio, argentnm red Jidi ,ti " Cio. (tliste la plata (¡ CIl­
ridio, sllgeto 110 lllas eonsitlerado que Calidio.) 

On~. 1. El "erho ~"'It en e,to~ eMO_, e< tnn f"ecuente en latín eomo poco n.nu n 
en cn-lcllulln ..... X()~ éi;:tri mismo extl'llfillla 8ntep(l~idoLl de In f"nile nccc,;ol'Ín al 
compar'ltil' o,' u,n,la Ít "eces en latin: "liis igitur, qualil pltysicis, ]>Qtius cru· 
uenJum cxbtllUlilb? ,., Cíe. 

*' TIálln~e al!tunn. vez expreso iuncce~arinmentc: H Thnis. quam ego 81117t, rr.laJu~{>uln 
cst " 'Tt.'r. 

t .. )[l' h\'\ ,lilatnlln maR '111C pen::onhn y 3.rn~o mns qur' tlehia H IrinTle. H 'sfJnelln (lili!l't"ncia 
111119 ;lr~ld¡') ú In cnnfu'l,h,m dl·l~ C'~fHlt' de lo .'1ue ]ludn ~(l(.·orrt!rsdn " Melo. V. Bellu, GI" 3i 1. 

"" 1-.n ",'Z lit' f/Ut. pur (>u11)111:l. Rt-·1!o. ,tJ, 
-í y l·~t) 1l1l1CIIUlB O ~il.·U1prt! el reprotluctin) In: h que lo ruó su mn'?'ctlad." ITo,- n~Hre 

lliria con Cen unt~s: ")o¡' t) licm: otro rut:jor lU¡ui~lro para cjceutú..r lo que dCSl'3. que t,,'la 01:11· 
810n." 

**~in dlllln por la ('onfu~ion que (lcfl~ionnrin 1:1 idt~ntÍll:1I1 ('nfre el rt'lati\'o ndj<"Uvo ('ltH,~ 
qlli) Y cln,lYl'rhio ('1ut.· ... quaru). ])" didlll nnl('I)CI!>i.h,j(~n flpL'nn~ si ~c 11l!1Ia tj(>mplo en nUlnn:l 
muy aI\LigllO~: •• Ym!cll, qu~ e/sol mus porJ.)' .L t.!t" L"'II11. Pt1('dt~ ti Ira1!ponerse el udjdh"j 
'lucllnndo atras el ath"crbio comp. 1'; Virgen "~la8 que ellSuljJu1'cl-" en VeZ de .~ ma8 puru quu 
el sol." 
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2. Algunas \""Cecs ucepues do un comparativo acusativo, viene la frase acce.orb 
in yerbo, DO ou,;tanle no suucntellderse el que nntcct'de, y \le,ando cn ncusnlh·o 
por ntraccion, el SUt.'Ulti,O que ueuicril hacer de sujeto. l·. gr. "Potentiorem m,' 
(lIturum apllu te nOI1 uuhito qllam d%,·em tUIlIII·' 8';11. (no dnuo seré coutigo mu, 
fuerte f¡ne tu p~,,,r); en vez tic "qnfun .Iolor tUlIS est." El mismo paso de CiCCI ('n 
•. qll:\m GI·ICe',," ... " que explicamo. por la c1íp,i. de veruos anteriores, puc,le 
c...\:plicariic q lIiz,í. mM acertntlumentc, p"r ntr'lccion; pues el e;;critOl" compllra no 
t.anto Sl1S opiniones, cuanto la riqueza real, oujclil'n, de h.s do; lenguas; 1j1taJJl 

(frwcam. vale ti ql1Unl Grrecil. e8t." .. 

$ 201. lIIelle dulcior oratio, 

\. la frn e accesoria puede sustituirse elegantemente un nLlatiYo, 
siempre que el térm ino ue la cOl1lparncion 'ca un sustallti"o t y el 
luljeti,'o comparativo esté cu lJomiLlntivo Ó nCllsatiyo. "Ex ejus 
lingu:l melle duZ'·íor tiuelJl1t oratio" Cic. (de los InLios de ,-é lOr 
mal1:lb:l1l palnbrns mas dulces que la miel) . "Xihil est bello ciyjli 
miserius" iel . (uo hay cosa mas horrible que In guerra civil.) "It.-

idict SiCllli non inycncre tyranni Jfajl/s tormelltum" IIo!". (tor­
mento mas cruel que la envidia. no le illYClltnron los tiranos de, ·i­
I;ilin) . "Illum non puuuit locllpletiorem e~se Pompeio ' Sén. (no 
e avergonzó llc ser mas rico que Pompero). En los do. jlrill1ero~ 
'jemplos el eompnrn.ti,·o cs nominativo : d?llcior, misel'ius; cn los 
Jos último~, nen ntivo : lII(1jUS, lOf'llpletiorem: en 11nos y otroR el 
término de la comparacion es un sustantiro: melle, bello j inl'hlia, 
1)ompe¿o. 

(lBS. 1. B3 indispensahle el nulntil'o pn v~7. dc la fl'nse nc~r,ol"in cnn:"Jo pI 
t{'!'fllino de la. CUmplll'Hc:ion e~ Ú llc\"n ('oT1:--ign 1I1l1H'tl11omLre rt'lativo ~ nsi Ci \prun 
lH\I,lnndll de b pducncinn ,!c 1:1 jun'ntu¡]. dice: •. Cjll'¡ 'lui,lem "1"n 'Ini,l p"IP-t 
e.-", l"vclo·il1.,!'· (ni qué plI"de ha!> 'r mas honro:;o que aquella t lal>ort) .:\ .. 
l'lldicm dccil·se: ,. quuO! quou ()I'u~." 

~. E,(p l1\¡lnth·o Ilqlli\"¡d~, en ,\1 I'nlor intrín,~eo. al eomplemento f01"I11,.,lo COl! 

In pl'('JH)~ici(l1l <ú que E'n cierto;; ca.,;o~ _C U~fL (:'11 cll~t("llano Ut)~tHlCS del Cl11ll]Ulra­

li",. W Si algunu pr I'"siciun l' rmitil'l·a eln;o"" le :lntcpu,ic"I'. ""ria ab. -igni· 
nculint como 111 castelll\\lR. de l,t id,"1 de punto de partida. A:í" nihil e,t virtutc 
f'H'fHol"'in~," si~nítien propiamente '·ntlllf\. lHl.y hcrmo~(l pal'titl'I(/') nEr~ rl'ntlo 'tUl' 
''''UPI' Itl virtud," ó ., n¡¡l~ /IITi!>a, lila;. 1111;. IIh la virtud:' ~ 

;' 20~. I\Jclius ChrysiJlpo. 

Aunque ménos frcC\1CntCI1lCllte quc los fl.(ljctiyo~, t:1lJll)icll:,;e 
(,Ollstl"llyen con ablatil'o nl~11no adY<'rbios compa! atiyo·, '01110 wn­
:/i .. ·, tl/il/ll.~ (qne se eOIl"iller:1I1 como inmediatos ll\o<li!it:ativo~ del 
:\djetÍI'u), pl/IS, 1I1f'lius. "IIuc nelllo fllit mil/liS in('l'tl1~, ílw.'¡is se­
n'm'" Ter. (nadie ]Ia oido méllO. dcja<lo ni mn. nll~t0n) fjlle él.) 
.. Qlli quid sit plllch\'lllU, quid tllrpe, Plellius nc melius Chrysippo 

*' n~ ~i'm(>jnnlc ntrnccion, dCClcon()ci\l~ rn N\. tC'lIann. llre..;entn ejemplo esto lugar dt:I rolo'-
la ing'I~!! bltcll:o,LoDC, ('n cuya il'ngun \'~ tilas fh.-'(·uentl' (IUI,; ('11 hllin: 

PC'rhnp~ it wa'\ ploin lo filTl~"'l'(' 
Thnt n. lI)'nlph ttO ~'nl1\plC"lc wou11.l he sougbt 
By n swain mor -' cngngillg lhan me. 

t 1 ncl\l~ lOR prouombn.:!s. 
~ ~olJlÚ fin' .nlJlIl'l. \", adelanto c. 5. Q1L08 ~Uo. 
"f V. Bollo, G,·. ~ a;.¡, a. 
I \'.:11 tln Nota s ure el Comparativo. 
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et Cráutore dicit "llor, (el cnal llomero incnlca qué es honesto, 
qué indecoroso, mas satí factoriamente y mejor que Crisipo ni * 
Cl'ántol',) 

§ ~O:l, lUetui quam diligi malle. 

¡¡.raZo, que eUHwh'e :í II/Ct[Jis, !;e con trllye ron quam, sien<1o 
ordiual'inmente dos iJlfinitiyo. , ó proposiciones infiniti\'as, los extre­
mos de la cnmparacion; "Vcreor ne metui :í ci"ibns tuis quam 
rliligi malis" Cie, (I'ecelo que prefieras ser temi(lo á , el' amado l10 
tus pai nnos,) "]3ellum ql1nm paeelll malebaut" Sal. (preferian la 
guerra ú la paz,) 

Lo mismo que maZo se cOll3trnye jJi'wslat (estar primero, ser 
mejor,) 

Ous, Jlalo se halla ÍL ,eee con nhlnli\'o; como tllll10ien con Aubjunrh'fl en 
YC7. de infinitivo (§ 1;31\.3,°) OculTe lllgllnn vez (lo mismo ql1~ tal ellul ndj, ro mp, ) 
comhinado con un auv roio cOUlparatÍl'o l'leoná,ticu, \', gl', mag¿s mulo,l'0ti1<$ 
ulUlo, 

~ 211-1, Potius quam te deseram. 

~lIas bien 'lile, Ó JJi'imero que COll infiniti\'o e tra(lllCen al latin 
por pot¿ll~ quCtm regularmente con snbjuuth'o; " \nimarn relinclnam 
p otius qnnru te dl!seI'a'ln" 'I'el', (moriré ánte:> <Jue dejnrte,) "Sese 
inhoneste optavit parere hic diyiti:1s Potins qn:llll hOllei'te in patria 
]Jal1perL'Í1:e¡'et" ill. (prefirió enriquecer () aqllÍ por medios ilícitos 
á vid/' en Sil pntria pobre pero honradalllente,) 

Lo mismo se con 'trllye }Jrills '1l(a1ll, si el hecho que, e eX]1l'e8:1 
es cOlltingente Ú depenrliente (le la YOllll1t:Hl, y, gr, .• Panca prills 
e:plulJuncla sun\' qnam initiull1 nalTnn(lijrlCiam" ::5:1.1. (hay algunas 
('o a. (¡ne explicar tinies de . mpez({/' la n:ll'l'flcioll,) II echos indefec, 
tibIes ó illJepellllientcs de la vollllltaJ, requieren indicativo. 

~ 205, Quam ut. " Quam qui. .. 

(¿ual/¡ ut ó qui con ub.il1nti\·o equivale jI (Zcl/wsiwlo prlJ'Ct con 
infiniti,o ó snbjllntivo; " .Major Sllm qua m 1lt m:1llci]Jinll1 sil/z moi 
COl'roris ' Sén, ("oy t1cmaRiauo gl': ude para ser C'~c];¡\o de mi cller­
}lO,) "FcI'ocior oralio ,kl c.L ql1nm 'l/In hahelllh :Jputl regeTll 
/),~I::r;t " Tit. Lh' , (pul'eció la arellgn dell1asial1o altallLra pal':l el' 1'1'0, 

IlIlIlCiaeb, debnte <l e un rey,) 
La trnclllccioll literal cs; "Soy mas ~rallt1e qne (hnbiera dl' 

I;er) para qne fnese e~d:n-o de mi cllcrpo;" "la :u'cnga parecí,'. 
llJas altuller;"\ que (dehiera la) qne hnbiese de ser prollullciadu" &c, 

On., Xó!e;;e que en orncion~~ cnmpnrnth·~. no en!!'" el innnith'o o l:\ 1'r<>p'" 
.ieion de "11 nomLl'c sino el: cnlillad d,' "ujetll {. tomplen1t'utll directo, ('(;1110 P"u' 
pMiciou completh:!, En lo. cnsos como lu!' (jue unteceden entr¡\ el ~uhjllnti\'v, 
porque la propo.iciull que fvl'mn es acccsoria, 

*' H I,n mas altn o('o~J()n que yil'ton los ~iglos pftsndo~. lo!\ prrqentp¡;,,,,u' '\crim los Y('nitlc­
ro!" l'e-n'. }:$tc ni l'nrrC~p(l1tlle al no dl' '1tW be hahl6 arrilJu, t HI!l. 2,:": y así 110 tiene r1luiyi.­
h.'utc en ¡¡Hin bino cllla parte conjulllinl. que cnch:rra tni-u HO),' el, auto 
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§ ~06. Qllam pro numero. 

Q/lam pro y un ablati\'o en pos del comparativo, es proposi. 
cion elíptica que \'ale en atencion á, se{j/1/1, Y. gr. "Prroliulll atro· 
cius quam pro numero pllgnantilllU" T. Li\". (conflieto encnruizado 
en pl'OpOI'CiOD del nílmero de los combatiellte~) : esto e : "ntrocius 
quam debuit csse pro numero" (mas encul'llizado que deLiel':1 por 
el número.) 

Amíl .... go en Ei~l1ificaeion es e,te gÍl'o rle N'epote: "Ut tum Cl'flnt tempora. di· 
ti.," que Azara traJuce "rico para aquello. tiempo~." 

~ 20'7. Fortior quam doctiol'. 

Para compnml' dos cualidades uc un lJli~mo sujeto, ó llos fases 
de un mismo hecho, se contraponen do neljeti\'os ó nJ \'erbio" com­
parati\'os, v. gr. "Fortior qunm doctior" Sén. (mns valeroso que 
sabio.) "Portius quaru telicius" Li,-. (ma \'nle1'osa que nfortunnda­
mente). ~Ias si no se emplea en la primem pnrte la inflexion com­
para ti\' u, tampoco en la segunela: ".fortis Olngis quam doetns." 

Grotefrcnd. (·itl1do por 11.1'1101,1, cree que hoy ,lifcl'encÍll entre e~tus lres cons­
trllcc-ioJ1(:s: "Th.u~ f,u,tiot, ('~t qunm Joctior," "mll~js fortis quam tloctus," y 
"f,\rti, e,t Ilunnl ,l,,<:tus" (tál'Ílu el cO!1ll'urati,'o ), ,igniticnnc1o la J." "'fito es 
to.la\'Ía lIHl. \'ll ll'I'O~O C[ue ~al,ilJ;" la 2." "es mas Ynl~roso que no snüio j" In 3." 
•. mns bien vulcl'o.o que snbio." 

~ 203. Plus :equo liber. 

lIay ciertos sustantivo y ac1jeti\'os su tanti\'allos que pueden 
lSen'Ü' ele térmiuo (lo comjln1'neioll en ablativo, con ¡<ignifiencion 111a 
extensa que lllunific, tan, como fama por" lo qne cuenta la fama ; 
Rpes, "lo que promete la e 'peranza;" o>qllU1l7, "lo que dicta la 
justicia" &c. "Quid tibi "i a? mnjor!l, mino1':l"ejil1ncr .(h' lIol'. (qué 
te han parecillo? superiores ó inferiores á su l'epntacion?) "Spe 
deterius 1/ostr'a "id. (mns tristemente que espero.) "Plus cequo 
liber" id (fr:\lJco Il1ns de lo debido.) 

Ons. 1. Plle,le elecirse a í mismo e\Ítando el compnrati\·o : "est 
durus prruter requulllque et bonum" Ter. (<'$ sc\'ero fuera ele jus. 
ticia y rn.zon ). "Pnti ns supra quam creLlibile est" Sal. (ufrido 
mas qno puede imaginarse.) 

~. La nmplitn,l ,le si!.(nifinndon !le los ~n.tl\ntiYM dicho- no e~ desconocidn en 
cnstell:mo, como lo acreJita In trnJucciou del primel' ejemplo, y eóte vel'so d<: 
Jon L :Yoralin : 

Exceuiendo el enceso á la e'pcranza. 

§ 209. Quo dilIicilius hoc prreclarius. 

Ach-el'hios en o C0ll10 taJlto, quanto j eo, quo; multo, palillo, 
rzliquallto, duplo son 105 qne mas COlTInnmente modifican ú las pa­
labra~ cOlllp:u·n.lirns, \' . gl'. "Qn:lllto fi)l'lllo·ior!" Tel'. (euanto ID!lS 

hermoso!) "~lnlto malo" Cie. (prefiero con mucho.) Yn en otro 
lugar (§ 70, b) hicimos notar cómo se contraponen los demostrati· 

1(1: P otillB1 segun el mismo ulltor: esta omision es rara. en la épocf\ c~llsicn. 
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vos hoc ó eo y tanto :.í su seorrespolldientes relfltivos quo, qttanto, 
", gr. " Quo quit1 est dijlicilius ¡wc prcecla¡'ius" Cíe. (cuanto mas 
ardna es uua empresa, tanto mas gloriosa); 6 bien, tácito el ante­
cedente: "Qucmto quisque sibi pbl7'a negaverit, fI Diis plll?'a feret" 
llar. (cuanto ?nas se niegne nno á si propio, IllUS recibirá de la Di­
vinidad.) * 

On9. 1, A co ú hoc puede contraponerse una fl'u se accesoria no comparativa 
mediante q/tod, v. gr ... ::ltntlll res geshls pOJluli Rom, pel'scribere, SO litag;8 quod 
mibi a spe, metn, pnrtibus Ucip. auimus liber el'nt." 

2. O~lIl'\'en compurtlth'os modificados por uJYcrbios en WIl (multnm, nJiqnan· 
turo &c); pero ha !lecho jll'enllczcan los en o la fu rz¡l nblnti"", que conscnnn, 
(357 B. Obs. 2) puesto que ,,1 aulativo incumue señala!' en qué Ulla cosa es me, 
ó rutiuos qllC otra, (cal" 10. Abl. de causu.) 

§ 210. Plus honoris, DJajor ¡rotitia, 

jJIas sustantiyo se vuelye en latin por plus,' "plura c1ixi quam 
volui" Plant. (dije mas que quise.) jJIas aJjcti"o corresponde :i 
majO?': "major Imtitia" (mas alegría) ; pero á este adjetivo suele 
preferirse el su ' tantiyo plus, mudándose de con iguiente la cons­
trueeion: "plus honoris" Cíe. (mas honor; litenllmente, mas de 
honor). "Plus virnm" id. (mus hombres). t 

Jl1énos tiene en sus distintos "fdores, equivalentes- au:ílogo : 
"pa/6ciol'a dixi qnam ,olni" (dije mÚlJos que quise) ; "mino~' Im­
tiLia" (m(;no alegría); "?ninus bonoris" (lllénos bonor,) 

Mas y menos tambieu se usan l1o\'pl'biahneute, Y. gr. "mas prudente" (m.a[li., 
pl'udeus); h mas qui,;iera, mas bien quisiera, que" .. . (magis velim quam ... llor) ; 
.. el veruadero amigo no se quiere á sí mismo mas que ni amigo" (verus amicl1s 
nihilo plus SCip.lllll qUlIlll ami<:lIm diligit, Cie.) 

§ 211. PI us annum vixit. 

Plus, mimes, amplius y otros comparativos, suelen construirse 
inmediatamente, sin afectarle, con el sustanti,o qne debiera formal' 
el término de I::t comparaciol1, v. gr. "Plus mille cap ti " Liv. (Illa de 
mil prisionero); por plus quam mille. "Tecum plus annulll vixit" 
Cic. (mas do un mío virió contigo); en vez de plus anno. 

OB~. 1. O con ad "eJ'hios : plu.~ millies. plllR slmul. 
2. Decimos por el mislllo e.ti lo en ctl,tellano: "peJ'ecieron do mil infante~ 

nada /I¡,/LOS" (cedderllut OliO milla baud MOU' pcditum, Lh') ¡-.,. poco mas ó mG· 
nos" (pI us IDilltlS \'e.) 

Otras frases comparativas. 

§ 212 . .A los comparativos se asimil¡lll Y:l1'ios adjetivos y adverbio. 
que significan semejanza 6 desemejanza, como aZills, otro; idem, el 
mismo; totülem, otros tantos; 1'(1.1', igual, ceque,justamente lo mismo; 
secus, de otro manera, &c. los cuales se COIl truyen ordina.riamente 
con etC 6 atr¡ue (algllJl:J. yez et) delante de una. frase acccsoria.; v, 
gr. "aliwn esse censes nune me atque olim ? Ter, (me juzgas ahora 

• v , lleno, 61'. C. 40 y cspeej.,lmente Meia ellln. 
t v. B.llo, GI', 53,2. " 370, a. 
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distinto del que abora soy.) "Haud seCU8 exarsit ac Circo T31J1'1IS 

nperto" O,'. (se enfureció como toro en el ancho circo). 
y de tal manera se uan la mano estas pal:J.bl':ls con las propiamente 

cOlllpar::\ti\"3~, que suelen construirse las unas como lus otras, segun 
manifiestan estos ejemplos: "Non Apollinis ?/logis Yerum, atque 
hoe, re, pOllSUlll e t" Ter. (no e8 mas cien[\ que esto una c1 ecitiioll 
,le ..:\.polo.) "Qui pecc:1" mimls (((que ego? " lIor. (pOl' ¿¡ómlc eres 
múllo: culpaule q lIe yo:') "K ulla alia re r¡U({1/~ uOllitnte" T ep. 
(no por otl"O medio quc por la benevolencül). "..dUUI! Lyssil'po " 
nor. (otro qne Lisipo.) .:' 

Un5. ]. En YCz ue ar d, ~D e,tas orneiones, ocnrl'~ "menudo quaRi. 
2. AI;al y 'us afines l'l1 fra,o neguliv'l Ó iutel'l'ogllti\"ll u' n~gaciun indirecta, 

IIJllliten nJlI~ uien 'Ilte ac, (lt'llle, el nuvcruio r~lntil'o '1"am, Ó ,d.lí, 1" ó si tabe, 
1" !,l'cl'0,icionjll'"lc,: el p!"inlel'O apurece ('n el Jlfl,njll ucX<.'polc citado ha 1'0<.'0: 
i,·l ~ ~un!ll> y la últinl:l" Idl (\¡o\tos de l'ic.: H dbccl'e llihH a/iud C'~t Jlt.~i. recordar] ,. 
1lllll'CllJel' no u. otra CO,:l ¡no l'cconlul'.) "Xcr t¡UitlqUlllll ulil"{ pbilo,;opllÍlI é,t 
7mJ:l"," ~tu,liUlll ""pil'ut"l>" (In fil,)!iofín no pn," ,le "c ,' el <.',Indio (le ¡" ""Lidurín.¡ 
.Yi,,¿ ¡,Clll'l'~ tall1bi,'l\ con ('I)n\l'"l"l\ti\"os : .. Nihil amplills (>ro ,d.,¡ ut •.. " llar, 
(lluJa IlIfiS qnicl'o ~illl) que ... ): y pral,;;' I.:n uh'ns uraciones ~tlJ:UU¡;n8, equh"ulien· 
Ju l'xa ·t,.1.meutu áfUt"a dI' . .. .1.·':1110 lu'at!:/' nos" L'ie. 

;l. f,ÜJJl S" Ctll"tl"uye lnmbicu con el Il,ljcliyo r ·Inti~o y Íl veces con el lI¡her· 
ti" ..le la mi-:-lllHl Ilnltll'al1..!7.o.t 1ft .. ~ielHlo dI:' nd"cl'til' c]tl<:' en el pri IJI e!' (.'01.;°1 bi ,:.:4 

un eUIllJ>lem,1l () drctll>tandnl el que Se relwotluec, oC acú.t\lluul·a aé eu latiu 
C()lIlu eu clI.rdlallo t c,dlar la ]\l"cpu"icinn eu 1:\ fl'lI"~ aCl' '-ol"ill. '. 11;)'. "Ineidit 
in eamdcl/I invi<liam 'l,u/1It I,·,ter" ::\cp. ,. In cadem opinionc fui I]lla reliljni" Cic. 
(cnyú", 111 ,'Iisllla Ilt"';l"al"ilt 'l"C su j1¡¡dre; fuí df j¡, llIÍ>mlt "pidon 'lite lo~ dl'­
I'H'-); el! \'"z d,· in 'ltl'W' (u. iucidw'" t); ill qua (.c. fnerunt). 

CAPITULO lII. 
SUPERLATIYO S. 

~ 213. En cn tellano se di~tillgnell dos superlatÍ\'os: alJsolulo y 
"elati/}o, A(IUel ponderfl l::l. cualillnd l1c un objeto mirado en Rí : 
• ciudad muy údla ú úellísima" : e te supone una comparacion del 

objeto que se expresa con otros do la mi 'Ult1. clase: "In. ciudad ma,; 
beLlu de América," En latin no Lay mas que una forma en amuo>! 
casos: puldwi'I"ima significa ?/luy bella) bellísima, y tambien lit 

mas bella. 

En cnstellano el supcl'bti\"o l'pl.lli,'o es tina fm" formnc.la por medio del »r. 
tícnlu defiuiuo y ~l comjJora i\"o ,naR; ¡,¡ ellal pUl'ue tnll1bicn tumarse ('n sentid., 
abooluto si llr¡n,·Il(\'~l1n d adjctil'o \"011 pu"puestos nl bU¡;tan[i"o, \'. gr. "homb,.., 
el mM astuto JJ H l'ecou"enciones las H¿a3 ~t,.¿a;s J', 

* ConstrucC'ion nlrt'l¡fln, imitada del griego. 
t Que Ó 81710: v. Bamlt, Dice. d. Cal. p. :¡.m. BeUo) r;". § RG9, b. 
: 1, En la mi~mu pllbr\:zll qUd rmtes estaba H Cerv. , . lldlo, GI'. rapo n,\ a. § 369. 
'{ P,'ro nO puuú~ decirse, repiliundo el articulo :í la france.a: .. lu ".Iuu la mus r"moL, ' 
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§ 214. ~aiadl\m pulcherrima, Pulcherrima Dea. 

::liendo una misma en latin la forma de ambos snperlati "os, se 
distingucn en que nI reJatiyo nele acompañar en cnli<l:Jd de com­
plemento adjetiyo, el llomure de los al/jetos comparados; al }Jaso 
ljue el absoluto carcce .Je aicbo complemento . .A~í "-,-Yaiadulil pul­
('helTill1f1. 'Virg. "ale" la J1l1yaL1e ¡¡¿ClS bella" 6 " la ?l/(/S bella de las 
nüYHues", Y' Dca pnleherrima," id ., "Diosa ??wy útllr¡ ú &ellísima". 

Ons. 1. Este eOJl1})leDlcnto ntljeti\'o p nede SC)', aclell1:ls dc gelli­
ü \'O, aCllS'l tiyO con ú¡te¡' ú ablati ro con e:<', de ó in: "110 tetlNi.~ 
.iusti~simu~" Yirg. (el mas recto eutre los troyanos) . 

Sirycn nlmi-mo propó,ito ¡¡1'(C y a,de con ntljetiros como 01l1llCS, 7'cl¿r¡u;, 
cettri, Y. gr. lo ante OíJl1/('g ptllchE:l'1'imu~" Yh'g. "p1"te cc!tris tliligcl,ti~="ilUn"':' E~­
to. complementos y el fot'lIlado cOIl ilfl, ,'. COUlpOIlCIl J> .uyo ,in qnr "oUC\1l'l'n ~l 
supcl'lati\·o, ft'n"'ús -'llp(>r1a1i\'tt~, Y. gr. "inlt l' f.~ct(JI·.\ pugna ill ig'nh{' Li\",; e~pc(,inl­
ll1Cllte ~i I1HHlificatiyu~ COUlO 'l/HII:;l. lnn!IC, Huillo (que tnlllllÍf"ll Ef' tOI):-\truY('11 pl(:o~ 
nábticulJl('ntc COII r.upr!'ln iruo) I'tUIZlIlllll fUl'l'zn tlrl ;Idjefi\'u, ,. ¡¡I' ... ¡O fdj~ 
'U/ La ante albs, Priumda Yirgo! 11 YiI'~. (l) tú feliz cntre tuun~las hija.., de Prínmo.) 

:2 El snperlativo l'eJatiro eoneucl'(b eOIl 1111 !'ustnntivo tácito, 
expre'o bajo otra forma en el complemento; asi 011 "Naiac1um pnl ­
chcl'rima" se .'ourClltiende J.Yuius. ,;< Cuando dicho sllstnntivo tácito 
e tá en aposicion eOIl Ó sirve de prcdicado :í otro sustantivo CXPI'l'­
so, de di,tinto género, uon cste, si va antepucsto, JH1Nle concorJ:.!I· el 
superbtiyo; aoí en yez de: "lIl(/.úmll1,~ (se, fll1ll1ell) omllium fill­
lllinum Iildu,~ est ~'puede muy bien decirse : "l/alas est omnium 
fll1miul1IU ~lla>,:illHlS" Cic. t 

En COllstJ'u~cionc' como ~stn". si el snstonlh'o principal ~s el mi<mo que 'c 
l·~lltL delante dd ndjdiyo ou!,crluti,o, cállasc igullllJ1ente en d ~"IIIJ>I¡·Il1Cl1f". 
el cunl qu~'¡a r educido ú nn nJj"liYo como 01U"f,~ c,.tcri, ¡,,'li'I"" Y. gt' ... U!<'c ,1.­
¡i\.Jet·atio cst ofil"iulIl ,litlidllima" Ci(> .. i. e, .. omniullI cldil,crationu/IL difficíllimu 
ddl¿aolw. " .. Gruvi-,ill1um c;:t cx otnnibus qUlc u0'lutlm ill ('O!'rus tHum dc,~cn 
Jel'unt, t rcec'n_ \'uluud" ";"0. (d~ CUBntas heridas hayas tjallltt:; rccilJitl0, €tit:l lla 
siuo I::L mus cruel). 

§ 21G. Ex duobllS maior. E mnltis ma..'\:imlls. 

Cl1nml no sc habla sino ele uos objetos, el f,'1'ndo supcrlati\'o 
Se signifi<:;l en latin 1101' medio tlc la furma comp:ll'tltb';l cOllstruith 
como 1:1. l>lIpel'latiY:l; de aquí I:u; (lifcreneias que ~c obscnnll eil los 
ejcmplos b;gnielltes : (1) "Er duoous filiis majo!" eé .. (l·l mayor 
¡Je los dos Lijas). ".15' ?ilIrltis max¿ma nutn Pyrgo" 'Tirr;. (Pir­
go, la mayor de to<1as) . b) "Qmcritl1I' ex dnouus uta di[/lú(Y¡'_ 
ex plurill1us fluis di[!,tissimus.>" Quint. (~j son dos debe exami­
narse cuál es ci mas digno, si yarios cuál lo es lllUS üutrc todos.) 

• MeuianT e un ndjcti'\o con que formar el complC'me-nt.o,vue1c uccir:,e: "Najas tml1t/ltU" 
pulcherrima. H 

t E,ta.s ona oplicntion ,1,'1 prIncipio "clIto,lo en el § 112, 1.· He nqni un pn,o nnúlo!!.) 
~in sUl.>t:rlntiro: H rni'rcrsu8 hie tit-lmcltl8, una chitas cOUllDunis dcorum atqu\,~ homiuuw 
t;r"Üttirllltlult '- est" Ci\'. 

+ V. lltU(I, Gr, S 875, a S." 
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Os!!. Algullns veces ocurre el compul'uti\'o en HZ ilel Supe1'lutil'o, no por sel' 
.los los objetos ue que ee habla, ,ino por conshlel'ill"" colectivamellte lnuosrnéno. 
TIOO; en cuyo e.lSO la f¡'lIs0 es rl'nllllcntc comparativa o~í en d scuthlo como en 
la cúustroc<:Íon, v. gr. u .Amor pfttl·Í:.U roti"url'all'ntior omni" Oy. (c·1 nUlor patrie, 
poJe¡'o,o sol,,'., toua 011'0. consiJeracion.) "P,-c(J.;talltio,' olltlliZ,us lIcrse ibat" id. 
(ll~rse se di,Linguia entre todas.) 

§ 216. Civitati prrestantissimus. Prudcntissimus quisque. 

El complemento adjetivo de la frase superlativa relativa no se 
expresa : 

1.0 ' i signe otro complemento que le envuehTe, Y. gr. "Prro­
stantissimus civitatts " Cic. (el hombre mas notable de la cindad) ; 
esto es: /wminum OJn'Últlll, GÍOitl({iS, "F'ra.xioI1S in silvia Plllcher­
l'lmu" Virgo (el fresno es el mas he¡'moso en los bosqlte-) j esto es 
arborwlL in silL'is. 

2. o Si se combina el superlatiyo cou el determinativo quisque, 
en el sentido que aquí e ve: "Prndenti¡;; 1mns qnisque negotio us 
ruaxime erat" Sal. (los hombres mas ilu truuos eran los mas ocu­
pauos ,) 

3.° Tal eua! oca<ion en que el contexto no da II1!?ar á amhigüedad. '. gr. "Con­
fer no.trnm lonc;bsimam :ctatem CUlU mternilate" Cic. (compara la "idu mus Inrl!:;l 
~~~~~ ~ 

f¡ 21'7. Qllam veris UIDC. Quam quod gratis imum. 

Ú sase al superlnti \ -0 en frases accesorias acarreadas por quwn, 
q?-tOad, ut y especialmente quam, como estas ;" De Catilin::e cou­
jurutione qUllIn verisswne poteto, pallcis absoh-am" Sal. (trataré 
sin detenerme, con In mayor exactitud po ibIe, de b conjlll'l.lcion de 
Cntilina)j esto es: tW/~ vere quwn uerissilllc lJotrwo. "Tam erit boc 
mihi gl'atum qllail~ qllocl [Jratiss¿lllUM" Cíe. (me sed Lan agrada· 
ble como lo ma8 ); e to es : f)uai/~ quod [jI'uttssimum esse potest. 
" .i\lemoriall1 n{)stl'i quam 1IIa.l1ime longam efficero" Sal. (hacer 
nuestro renombre lo mas dnradero posible) ; esto es: tam longarn, 
'luam ma.áme lOllgam e.f!ict potest . . " Quam ?7lClXUlI¿ClS, quam pri­
mum, quam scepissime gratins aget " Cíe. (manilestaní el mas vivo 
a~radeciUliclJto, lo mas inmediatnmt>nte, lo lUas ;.Í mcnuuo posible). 
"-Quoa!l long¿ssime mens mea re picere })otest" Cic. (cuan léjos 
alcanzo ,í ver con los ojos del espíritu) . "Ut quwn Tnccxime" ú 
omitido ll,t : "qnnm mnxime" (como nunca). 

Todas e. tas oraciones son mas ó ménos elípticas, así en la frase 
antecedente como en la accesoria. 

Ons. Tambien se dice, aunque múnos enérgicamente, sin el su­
pel'lati\'o : "Flens quam familiariter" Ter. (llorando con franco 
desahogo). 

§ 218. Ut difficillimum ita utilis. imum. 

:Mediante los adverbio correlativos ita ó sic . . . 7ft, se contrapo­
nen dos superlativos en esta forma: "Primus gmdus ad salJientiam 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 17'7-

est te * ipsum nosse, quod ut est d~fficillimttm, ita utilissimum 
omnlum" Cic. (el primer cscalon para llegar á. ser uno sabio es co­
nocerse ::í sí mismo; cosa la mas dificil de todas así como la mas útil). 

Pudiera decirse "qua difficilius, eo utilius" en el sentido de : 
" co~a cuanto mas dificil tanto mas útil" ( § 209.) 

CAPITULO IV. 
NUMERALES. 

ORDINALES. 

§ 219. Eu latin no ¡meJe sustituirsc el númcro cardinal al 01" 

dinal ni aun en los casos en que e ta sustitueion es permitida en 
ca tellano. t "Allnus mille imus octingentesimus sexagesimus sc­
ptimus " (año mil ochocientos sC'senta y siete). 

DISTRIBUTIVOS. 

1. ¡nguli. 

\3 220. in!]uli, ro, a cs nn verdadero distributivo quc equivale 
:í. todos y cad(~ 1mo, cada uno: "Res opportunill singnlre rebns 
singnlis," Cic. (objeto ndecua(]os cada uno para cada cosa' Ú, 
cada uno para Slt 1'csp ectivo de tino.) 

, inguli suele corre,ponder (1 nU t'stro sendos. V. B 110, Gr. § 100. 

n. Biní, temí ... 

§ 221. a] Los adjetivos bini, temí &c. son propiamente colecti­
YO , es decir, se juntan por sn natnralezo. con nombres de cosas que 
aparecen regularmente de dos en dos, de tres en tres, &c. Y. gr. 
"bina! aure " (las dos orejas). Corresponden, pues, :í. nuestros sus­
tantivos colectivo. , pal', decena, docena &c. 

b] En virtuJ de este carúcter se usau en vez de los cardinales 
para señalar la unidad múltipla convencional en cualquier distribu­
cion; diráse pues: "describehat binos (y 110 duos) censores in sin­
gulas civitates" T. L. (seiíalaba un par de censores para cada 
ciudad.) 

e] A fuerza probablemente de usarse de esta manera, han ve­
nido Jos adjetivos bíni, temí &c, á asumir la fuerza distributiva, 
hacienJo inneces3.ria la. exprcsion dcl distributivo singuli, á que 
naturalmente se contraponen. Segun esto puede decirse" Qllis to-

• V. §12 , l. o 
t v. BeUo, Gr. '5 97, 98, 99. 

12 
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1m'are potest ¡!los aut binas aut amplius domos continuare?" Sal. 
en lugar de sin[Julos binas (quién puede sufrir que dilaten en una, 
c10s Ó mas casas cada cllal ?) 

E, ,le obsen'ar qne este valor final de b;ni, terni dic. corresponde exactnmente 
nI que tuvieron en lo antigl10 las expre~iones distributivns, cada dos, cada t¡'SI &~, 
tn! cllal aparece en este ejemplo de Cervántcs: "::\li paure nos uUl"llz6 á touos ... 
y dando á cada lino su pnrte, que á lo 'lUC se me acuerdn fueron cuda tres mil dl'­
e" lo, en dineros, nos despedimos" &c. (Quij. p. 1, c. 30.) • 

013:;. 1. Geminus y duplex pueden usarse en vez de bini cuando 
se habla de dos cosas que suelen andar jl1ntas. "Gemi/w ab ovo" 
Hor. (desde los dos huevos de Leda) ".Duplices tendens ud sidera 
Jlulmas" Virgo (extendiendo hácia el cielo ambas manos.) 

:l. Uni, bini (ó gémini) , trini (no temi) &c. se jllntan con 
Ilombl'es que en el número plural significan un solo objeto, v. gr. 
1mm litter(f?, (una carta), bince litte1'ce (dos cartas), gemince nvptiCf!, 
'rer. (dos casamientos.) 

:l. Bini, temí &0. suelen combinarse con adverbios multiplica­
ti\'O , •. gr. bis (dos veces), ter (tres veces), parll denotar un número 
dado, en vez del cardinal, t V. gr. "Aspice bis senos cycnos" Virgo 
(rnir:\ Jocc cisnes.) 

.1. Finalmente 108 distributivos son usndos por los poetas en vez de los cm'di 
1141es, aun sin que asista razon alguna para la ustitucion. 

CAPITULO V. 
RELATIVOS . 

RELATIVO PURO. 

¡; 22:!. Bellum tantnffi quo bello. 

rIemos c.licho que el afljetivo relati,o (01 cual puede considerars 
como raiz de las palabras l'elati\'us, t es un demostrativo qlle enlaza 
íntimamente dos proposiciones.' "Pompeius confecit bellnm tan­
tum ; eo bello omnes premebantur" (Pompeyo dió fin :i una guerra 
de tanta magnitud: con aquella gnerl'3 todos sufrian). Tenemos aquí 
dos proposiciones débilmente relacionadas por medio de un demostra­
tivo COtUll"¡;¡: eo, aquella. Para establecer un vínculo eiStrecho con­
viene emplear el demostrativo especial denominado 1'elativo: " Bel­
lum tantum quo bello omnes premebant~lI', Pompeins comecit" Cic . 

• Do. Á. Gare\:!. Arriet" en su edic. de las Obras cscoJidns de Cerro pooe aquí una D0ta 
corrigi~ndo el -pasaje, viciado en su concepto; lo que no prueba sino que ignoraba. el valor 
antiguo de cada. V. Bello, (J.r. § 101 a. 

t Como en c~,lellaDo cuando arbhrarillmente se cuenta por parea, docenal .t¡:. 
:; V. p. ur. , V. p. 27. 
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La repeticion del sustantivo, tal como se ve en <::1 ejemplo que 
antecede, es muy poco usada: pOI' lo comun se calla cn la fl'abC 
relativa, sustantivándose el relativo: "hellum qUQ premeb:mtur " 
(la guerra en que todos sufrian .) 

§ 223. Quas ros gessimus, attigit versibus. 

En vez de expresarse el sustantivo en la proposicion principal 
callándose en la acce oria, es elegaute expresarlc ac!í. omitiéndole 
allá, v. gr. " Quo bello omncs premeb::\IItul', id Pompeius coufecit." 
"Repudio quod consilium primum intendel'am" Ter. (renuncio:í. 
la determinacion que primero habia adoptado). " (Jitas ~'es in con­
snlatu gessimns, attigit hic versibuB" Cíe. (Al'qnias ha puesto en 
verso las cosas que hice en el consulac1o), 

08., Si á expr esarse el su.tnutivo en amua" pnr!<'., huLiere Je ir en .. abaS dis· 
tintos, con,iene ~xpl'osar en In fra,\! tlntec~ueute un demostrativo (yo. proDllmLr<> 
ya nd\'cruio) que le r eprcsente: "Q!lú bello omncs prcmeuo.utur, ,¿ Pump~ius confl" 
cit." ".d q'lO i?leepto studio me amuitio mala detilllll1'at, cod,m regre~.us "uro" t'1l1. 

La omisioo de id, eodem huria 01 gilo uemasiadi1lOcntc o.tr 'vido. No sucede 
eoto en el último ejemplo de ¡c., donde el nrbo de In propo"icion principal 'e 
conforma con el caso pedido por el de la accesoria: " QlIas )'LS gcssimus, fas n3 
bitigit." 

§ 224. Quu pugna, Quos ego, 

En latin se usa i cada paso un relativo donde el ca:tel1::mo pide 
un demostrativo ó un pronombre 11el'sonal. * A í C. Nepote, refl;· 
rida la batn.lla de l\Ial'aton, aüade : "Qua pugna nihil auhuc est 1l0-

bilins" (no hay nada hasta hoy que cq~ipal'ar e puella con aquella 
jornada). Y Virgilio pone en boca de }joJo en el acto de reprender 
á los vientos por sus desmaues, estas palabras amenazadoras: "Quos 
ego ... !" (yo os ... !) 

Oo •. 1. El relativo usndo en vez de un demostrativo, 
a] se emplcn frecuentemente sustnntivado en la terminacion neutra, Y. t;l' . 

.. QIIO rl1ctum est nt brevi tümpore illuotraretur /' N ep. (por lo cual SUCedió que en 
bre\'e 6C qizo fllmow); 

b] sc junta á menudo, como adjetivo. con un Sl1stnntivo que re¡;ume eonrtp· 
tos anteriores; a_í el "qua pugnn" de Nepote, no es rcpeticioll, como t;1l "bellUlll 
qua bello," sino mas uien ¡'ecnpit111ncion de todo Jo que antecede. 

2. El adjetivo castellano cuyo desempeña tres oficios, á saber: 
a] el de relntivo-pose~i"o: "Arhole. biembra eJlabrndor cuyos frutos DO v~rá 

nUllca "(aruor~s serit .agdcola q1lO.Y!.m¿ lmccam aspiciet ipse t nunyuaUl, Cie.); 
bl el de iaterrogatlvo-poscdl\-o (v. pág. 33); 
eJ el de mero adjetivo relati\'o, eq\1Í\'ulienilo cnt6nces al relativo latino ('111, 

pIando adjcti\'amcoLe, es decir, en conluill!lcioo con un .11stMltho. Y. gr ... C'nm:e, 
quam Grroci Lum urbon teoc?ant" Lh-.. (Cúmn., ~:J..'Ia ciuJnd ucupnuan los g¡·i(·g'" 
eu aquel entónces). Ahora ulen, esta Cll'Cllllstancla se produce especialmente ( '11 

frases como I!ls arriua explicndas, en que el relativo ocupa ellugsl' de un dtIUl'~-

• En lo o.ntieuo se imitnba la costumbre latino.: asi el marqués oc ,nntiilana rern~ta J:. 
carta remisoria U~ sus poesías (¡. dona '\ialante.: de Prndao1 , e 11 (·~ttl fru. e, I:lin tlutel'cdentt.· in· 
mediato á que pueda referirse: .1 Cuya magnifica pcr~ona _. S. haya en 5U ¡,rotc"lou " 
guarda." 

t V. § 90.5.' 
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trati,·o. '" Sincmbal'go de eso, aquel relativo 110 puede traducirse por .>t!l0 sino 
por lIn domo,tI'aUyO, si al verter toda la f"ase, no pueJe queunr en primero oJ 
segl1l,uo lugar. t 

Quro panem prroberet. Qui id dedissem consilium, 

Tambion se usa el relativo en vez de un l)ronombre persolJ::ll Ó 
uemostrativo, DO ya solo, sino acorupaiíado de una partícula: "Hane 
urbem Rcx ei donarat bis USllS verbí8: guC8 oi pn.llem pr:eberet " 
N ep. (habíale donado el Rey aquella GÍudad diciendo expresamente 
'que :í. fin de que le proveyese de pan') ;-quC8 por ut ipsCl. "Mi­
bi, qui ia dedissem consilium, egit gratins" Te,'. (me dió las gra­
ciaR por haberle aúuc1ido con buen consejo) ;-qui en\"uelve quod ego. 

OllS. 1. La proposicion acarreada en estos ca os por el relativo 
puede serfinal: "(Juro pauem prmheret," ó causal: "<[ui con i­
linm dec1issem." En el primer caso es indispensable, )' en el segun­
do harto frecuente, poner el verbo en suhjunti\'o como se ,'e en los 
ejemplos. 

2. E$La suslítucion nn es de5conociiln en castcllnno: 

§ 226. 

Et tizo la luua que señorease 
La noehe-

(111. de Snnt.illann.) 

QuJ rodit amicUIDJ hic niger. 

Es elegante en latin : 
a] separar el relnti,-o del demostrativo antecedente, Y. gr. "Illr 

se profeeisse sciat cui Oicero Y:lIJe plaeebit" Quiut. (entienda que 
11a ap;:ovechac1o aquel que le tome afieion ú. Oieeron) ; 

b] y becha la trasposicion, invertir el ónlen c1 la" p1"Opo. icio­
nes, poniendo prim.cro In nccesoria: "clIi Cícero \'nl<1e placellit, iU .• : 
se profecisse sciat." , Abscntem qui l'oclit amiCllll1, ¡tic niger e:t " 
lloro (el filie se ceba en la roputacion uel amigo auscnte, ese es un 
peITcrso). "Quam quisque norit nrtem, ú¿ ¡wc se excrcen.t ' Cic. 
(ejercítese cada cual en aquella profesion qne conozca) . 

On. 1. E,te modo de trllspogicion fu" muy asnoo en cn.tdlano hasta fines del 
siglo pasailo; hoyes muy raro: "Aquella intencion sc ha dc c.timar en mas 'lur 
tiene mas noble fin," Cer\'. 

" Aquel entre los J¡proes es contnilo 
Que el premio mereció, no quien le nlennzn." (Rioja). 

Lo mismo con lo" n,l\'o1'oi05: "llay algunos que ast arrojan libros de sí C01llQ si 
fuesen bufiuelos" Cen-. 

2. Uno de los modos de bacer esta inversion elegante, consiste 
en dejul' la proposieion relativa interpuesta entre el demostrativo y 

• "Muchos ,"oc"blos r modos de docir son diferentes de lo que fueron hasta el siglo XVI; 
desdo c"'vo tiempo 08 muy poca In novedad que hau teuido." La Ácademia, Prol. de la. 
o.-w(J. 

t No so noS oculta. hl avcrsion con que mira Bello esta ficcpcion 'notarial' de e'1I11Q (Gr. 
c. 89, b): nI la creemos del estilo mas elevado. Pero tampoco pllede negarse: l.' que los me­
jorese.critores de la lengua la .utorizan; y 2.' que 108 ¡rIT08" CÚInas, cIudad qu ...... • Siglo 
XVI, desde.z cual tiempo ... " tienen algo de forzado y poco nntural que disuena espeCIal 
mente en el csLUo templado y familiar. 
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el sustantivo que forman juntos el antecedente, Y. g r. "Expecto 
tanqu3m * portum, istmn, 'l.lt(t111 tu times, solitudinem" Cie. (espe­
ro como una especie de reparo, la soledad que t(¡ temes). 

Este m do de hnsponer es permitido en \"eriOO castellano siempre que el 6n&­

tanti,'o lleve alIado un adjetivo ú frase adj<'tÍvn, + v. gr. 
" Esta que mirns grande Roma ahora, 
lluésped, fué yerba un ti -mpo, fué coll,ulo."-(Ql1ev.) 

v 227. Tibi equidcn dico. lB ego sum quío 

Construcc1ones como estas, " Tú eres á qnien hablo," "á tí es 
ú quien haulo, ' t se simplifican en latin a~í: "Tibi equidem dico" 
Ter. (6. tí te hatilo). "Panci vcninn t ad eneetutem" Cic. (pocos 
son los que llegan :í la. vejez) . "TantlJl1l jnfl ctnra polJet!" llor. 
(tanto es lo que puede el arreglo). "Certe furit" id. (lo cierto es que 
est:í loco.) "OLUuium eloquentissimos auJii Semprollius" Cic. (los 
Sempronios son los homures mas docuentes que he oído). 

Como una oplicocion de este principio puede cOfll,iuerarse lo llicIto arrilll' 
~ 1 ::!, 0&8. 2. 

La simplifi.caeiou, corno se ve, consiste en despojar la fra e del 
carácter de rebti va, empezando por suprimir el verbo ser. 1Ins no 
deben confundirse cou las anteriores construcciones, 

1. o Aquellas en qL1e la concurrcncia. de sum y el relati,'o, des­
pues de nn antecedente como is, ille, es intencionalmente ellflítica, 
como se ecba. de ver por la traduecion que piden ejemplos como 
estos: "Ea. est romana gens qu::c ,ieta quiescere ncseiat " Liv. (son 
los romanos hombres que !lO saben relosar si e ven ,"cncidos). 
"Ille ego Sum frustra qui lapis eSile vclirn " Ovo (yo he llegado i de­
s In, pero eu vano) convertirme en piedra). En estos casos el "e1'1,o 
'Va en snbjunti\'o : nesciat, veZim. ~r 

2.° Aquellas en que swn significan<1o existir, haber, no lle\";1. 
predicado, v. g¡'. " :¡Ulllti sunt qui tlicnut, cellseant &c." 10 Clla! no 
quiere decir" son mucbos los que ... " sino" muchos hay que aicen, 
juzgan &c." El verbo, en estos en os, \ ':l el] su1jllntivo IUas frecnen-

$: T.lnqttnm vnlo Il'lui lo que ltt ~n B (la cccinit at \·3.tp~ ., (§ 105. 2. o 1,). 
t '·1 .. t:,~ (llle l.udcu'o Pt://aR," dijo Ilt.'rrt'ra: pero es construt!t'jnn 'l"ilrisimn y malRonulIl1'" 

{v. llCJll', 01'. eap. 31, ~; Opll.'fC. Lit. lItig. 4~). Sirra estO de complemento ú lo dicho P:'~. 11 '¡' 
fluta *. 

; C<m<;truccion reg-ulnr 1:1. primcrn. ¡rn'gular 1n 5C~t1ndn, nutoTiz:I{13~ {iTllbns flor úlu .. n 
,n('llo. (jI', cn]). !l:J, .lll'ónJice~. e). Dl.'l)l' pn·f(.'rirs('. @il,mfJr~~ que t5e poed:!., la lalilln tÍ tí 
te hablo: y e"jtar:.,e cuida.do~am('>l1lc la francc~a ó ingle::;,:) .l!.:It,; ti que hablv, In Cual aUH:IWZo. 
a..rrD.i~ar::c en ellengunjo americano. V. Nod &: ChO}1!"fÜ GI', .1'1'(111<'. § 526. 

A esta cla-tic {le ~Onst ru('iones perlen eco d último f,.'jemplo tll' la "h,,_ 2. nl § 111 Y ~r¡n 
ellas taj y.cz la única tll- relulivo ú qUe p\H:d oy,lic:u:-oc uit:ba Olls. J:'e~pcclO d(' 1 as OU'á!' "41<'0 
U~!ld¡¡~ (:1} JUlin, ú cau:-:t tl~ la ~impliftcnClQn C~lJliClldl1. (.>5 de oh:-;t'f\ ar~c que en ensll'll:ulO od ­
mlll'u el verbo bien en la tt~rcera p(:~(lnn, ,·e!!,un 10 (."XPUl"tO ('11 la tirada Oh!", biCI! ('11 la qu. 
rcpr~scnta ~I Stl3luntivn ú que el relativo Su rdh:re l\'. In ..ic. G,', p. 1M. Bello, Gr. § 3·W, ti 
~l. ~ J: 

~'Boy ni fin el flue se p1'el!la 4t Ql1e yo n'tuclla nOc}H' fui 
Dp ~t:'r vuestro, y soy quien hoy Qllit:.'n YUf':-¡,tro p{'cbo ah/ando. 
("QUlif"n::o á :Ol'r. porque soy -C;;11a, lH'C¡O~ Ut· fni yo 
El c;;)cl¡H"o ue Lucrccin." El 4.UC tanto JILtJ'¿(·í." 

(.l.larcon., (Tir.o ue Molinnl. 
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tClllcnte que en índic;¡tiíO. Dícese nsími"mo en fra~e intcl'l'ogativ3 
de necillcion indirecta: ,e Quis est qui aucleat?" Cie. (quién hay 
(Ine se atreva ?) 

~ 228. Gloria qui est fructlls, Nostra qui remansi semu, crede, 

En las oraciones de relati\'o, autoriza el uso ciertas fu Itas de con­
cordallei.'\ cometidas eu YirtlHl de atrClcdon 6 de silépsis (§ 112), 

I. Atraccion. 

1,09 casOS mas notables de atl'aecion son los que manifiestan es­
tos ejemplos: 

aJ "Gloria 'lui est fl'l1ctus virtutis" Cic. (la gloria, que es el 
fruto de la virtud) ; qui ell vez ele quCE. "J .. uimal hoc 'luel/1 voeamns 
hominem" id. (este animal qlle apellidamos 'hombre.') Atr:1eeion 
<'jerci,h sobre el relati 1'0 por un predicado (uomiuativo en el pri­
lllel' 0jemplo, acusativo el! el segundo.) 

bJ "IllUin I]uern quroris ego snm" PI. (el que buscas soy yo); 
ülum por ille. Atraceioll ejercida por el relativo sobre su :lUte­
cedente. 

L" frlB/) íntpgro. seria; "me horno qnem homincm (no q"e1l1 illU/n) 'll1:l'ri •. 
~.:o SU10." t'\ clJl1titru~cion 110 eS]lu s exactamente igual á ln de nqnell"l"'lje ,JI? 
Vil'gilio: UOl'ln '1\11m stutuo VQ;trn e.t" que puede xplicnrse por la l'líp.¡" c].·l 
nlltoce¡jent~: "(Ilta 1n'/;') quam urbem tatuo v~.tra e.t," segun lo nl'rib" expli­
rallo ;; 'l:l~. 

n. Silépsis. 

"'l'nm uno ore onwcs I3nclnre '-, fortunas meas, fJ.ui nntnrn habe­
rem tali ingenio preditnm " Ter. (entóllces empezaron:i alabarme la 
:fortuna ue tenor un hijo ndornado de tan huenas parte). ".J.Vostrrr 
qlli J'emausissemu mude" Cie. (con la muerte del que había que­
dado, que era yo) . Q/ti hace l'elncioll al pronomhre de 1 . ~ persona 
que est<Í. en cierto mouo envuelto en los pesesivos meas, nost¡'a. 

Causa cur, Tcmpus Iluum, 

En YeZ del adjetivo relativo ancle n arse un nc1\'erbio de la mis­
ma naturaleza, análogo en signifieacion al Sllstauti vo antecedente, 
y, gr. "Causa CUl' Ó quamobrem," "Tempus quum" &c. 

REUTIVOS COMPueSTOS, 

§ 230 . Los adjetivos y adverbios compile tos de un relativo y de 
la terminaciou invariable cunque, como q/ticunque, qltOinOÜOCnn­
're (cualqniera qlle,." do cualquier modo que t); y las formas 
de un relath'o repetido, como qUiS'lL¿is, fJ.uaqua (quienqllcra que. , 
Jl)r domleqnier:1 que ... ) son tambíen l'elati\'os, que suelen lle,ar 
envuelto su :J.uteeetlente, se construyen regularmente con indicativo, 

* Por laudar" cooperunt, como se verú luego. 
t V, ll"llo, § 376, b. 
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Y equivalen á los nuestros en qltier ó quiera seguidos de fjlll.: 
"Quisquis est" Cíe. (quienquiera. que sea) . "Ubicnnque cl'imus " 
(doquiera qne estemos) . 

Obs. 1. Estos adjctiYos no solo señalan la cantidad, la calidad 
y el número, sino que sirren tambien para ponderar. Así "quotlluot 
sunt" pucde signiticar " tantos cuantos son, ni mas _ ni méno "y 
-, cuántos sean, si muchos, i pocos." El indicativo enYllClye :imbo ' 
sentidos; cl segundo sc halla. algunas yeces determinado por él 
sUbjlUltivo: "quotquot sint." 

~. Estos relntivcs deponen á veces su carácter. compnreciendo C<lnlO nl~I"LI.' 
·ietcrminntivos: "QlIncunque rntioue" Cic.\(por cualqui~r medio). " H"m 
pat"is ol,limarc, maluD! est ulJicunque" lIor. (dij,¡pidar el patrimouio t's mal" 
"iempl"l') t 

;\. La terminacíon Cl'll1]Ue puede tra~ponerse: "Qua me el/llque rnpit telll­
pe¡;tn< ,. lfor. (á dOllucquiern qu' me emp1de el 'dento) .. Quoderit ~/II''iIlC ,i.nltl, 
"ges" Cic. tharás lo qne te parezca). 

RELATIVOS MIXTOS. 

~ 231. Para establecer la. relacion de igualdad, en una compll­
racion, se emplean enl:ttin los a.dverbios correlativos tamo .. 'l1l1l1JI 

modificando ú un adjeti\"o ó :í otro adverbio. t Ahora bien, los 
relativos mixtos envuelvell ~í I)uam, sus corrcspondientes dcmostm­
tivos :í tam, y nnos y otros, la idea de calidad, magnitud ó número. 
Si pues se tmt:lll tle equiparar dos objeto, {. fases de un mismo oh­
jeto, bajo alguno <le a.quello ' conceptos, 110 hay sino apelar :í. los 
J'elati\'os mixtos, callando ó cxprcsando los respectivos :lIltecl,t1cll­
tes, Y. g. "Non despero Íore nliquem nliquando qní exsi tat lalís 
m'ator 'lualem qurorill111S" Cie. (no pierdo la espcmnza tic qne al 
fin resulte un orador tal como le deseamos). "Tantn :mimo tulit 
illam calamitatem fjllllnto debllit "Sen. (soportó aquella calnrnit1: a 
con tOlla ]¡\ granrleza de alma que l1ebia). "QllOt hlJmines, tul 
seoL ntiro" Ter. (hay t:mtns opiniones como iudidduos). 

0);5. 1. Son de poco uso en castellano los aJjetÍ\'os (, frases ::ta­
jeti\'ns correspoudientes á. los relut.i,os mixtos, por ~j. C/lal, e;- ('1/1(/1 

grande, cua,¿ numeroso &c., usánuose en sn lugar l1th·erbio.' relnti­
YOS, ya solos, Y. gr. COi/lO, ("ual, ya haciendo juego con sus n::"lwc­
tivos :mteceuentcs V. gl·. tal como ó cual (cual invariable, adverlJi:l­
lizado); asi como~' tanto COI/lO &c. ** En latín se u nn tamhien all-

$ Lo mi-mo sllc<,dc Ii lo. nlle !ro N¡uh-alentcs furr/'l'ÚU(f, rom()'lllitrrr. kc. ¡,ft'¡;"lId<> 
f-nt,·,n('c .. t:l que pospuc~to.l)otj"(;t!I·a rclalh-n por "'tloquieTu tlU(.r ll f:~unn eon tTu<"cillU Ü !;L 
latinfi IIB ,ll'rnnnl(:nll~ IntrodLlci.lu (·U "(''''''0, y tl1l"IIOllo. ~h' onrn pnl'" ReBo. no ~:llJ1'mn!'lo "fln 'J.lH 
fuud·tlnl'1l10, ~n In Hi!>l. .\mer. lom. 1. l'lÍ!!. ;¡ll. ~ubru otras particUlaridndes dI' l' ¡IIg rc'l~tl\''', 
11!lbla ,,1 J¡f'upio BelJo e ll el cup..J1 OC ~u (·;rnm. 

t Y. S ,~, B. OI,~ . 
.: Y. p. in. fin. 

cf L~adu u.Jjctivnmente, v. t~'l{(lelf 8-0n nu{'~trn~ !'crTICi08 

Tult8 <on los beneficios." (F. Pérez do Gtlzman.) 
V. B.,:!I~'D~:::'r§1·bll.~,OI1·'§lol1094.,cao'"nlootcnl:IOYs rr'u~:r4olnl. " ~ ,,- - - Cer\"o l. El poetA no hace ron' que pintarle (.1 
'.':id) t(J1 como fué" Bello. 
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vcriJioil para comparar, v. g. veluti, qualiter, si.cnt &c. pero el adje­
tivo, cuando tiene lugar, es preferible al ad verbio. 

EnJuvenal se lee ,. T"li,~ erat 1<t c.t hodie" (era como es ahora); lit ... n Ve7. 
Jc fluali~, Ea compul'llcioncs de mas dulln miemuro nltcl'l1fin tnl vez d adjetivo y 
elll Jverbio, comu sO ,'C en aquel bello pa''''jc oe Ulltnlo, 

Qwrli.dn nerii pelllleens \'el'tÍ<:c Inonti. 
RiVUti mUilcOOO pl'08ilít e lapiJl', 

Qui C¡llUlll do pl'onu pI',eCep" est "alle "OIUtU5, 
Pel' medillI11 den.i u'nn.it Her populi, 

Dulce "iutol'Í lilB,;O in suoore leYllItlell 
t;llllUl gruvlo clw,Los re,tv, hillJcnt ogros; 

Ar ,'eluli lligro jnctatis tUI'uine nl1uti., 
Laoius nc1Bpira!l>; nUl'>I Sl'CllUOll vcni .". 
n.zc fuit nobis lInnlill' nuxililllll, 

., NI) .1Iceoe en latin, como en CIl,lellano, <¡ue expresiones Je la rebcioD tl~ 
ig.1II10aO, !':taco 'l 'crlo oe la d~ íoentitlad, .1.j OeCilllus: "1,,¡/ g1'nYC~ males como 
padocílUo,,¡" pfuriunl1) en el sentido ele ., J.o, mal¿5 tan gl'uve que T'"el~cimo~," 
"Tanto, afio, como há Ul1erOlO en el ,ilcncío dd ohielo" (<';en,) en n:z.Je "los 
mucho. allO; 'lile ha oucrmo" &c, 

CAPITULO VI. 

PIWN'OJIBUES YAllIOS. 

CompreDl1emos aquÍ b:\io la dcnomillncion Je Prol/omorcs asi 
los Pel'lJonalPIj como lo. lJemostl'C/til'os, Habiendo tratado en el 
capítlllo anterior del Relath'o, trataremos en el presente de lo' re~· 
t:lntes, dividiéndolos, para mayor clul'idaJ, en PC1'sonales, nepro­
ductiL'va, Iiderro[Jatü'os, Iiídrji¡úcloJ. 

PERSONALES, 

§ 2:J:!. I~es]lccto de pronomul'es personnleR, quédannos 1'01' afia· 
¡Ji!' á lo ya ollseiíado (~~ 34, 100), la.; 00 'ol'\':lciooes siguientes: 

1. I¡m:- sucle usar"c cnf,itienmcute como [ll'onomlJJ'l) de 1." .\' :!.' 
porsona, Y. gl', "IjJse vidi" Virg, (yo lo \'í). "I¡Jse \'cnito" ¡(I. 
(\'cu tú). 

'1, .Eu vez l1e Ego, meus, suele decirse lVos, 11OSÜJ1., ya por mo­
clcsti:l, ya &iu motiyo especial; y aun se Iml1nn entrelll('zclada~ c~ta" 
formus y las otras: "N ou ego pel'fidmll D¡~d, sacraUlentnnl; Ió¡­
mus. ibiil/us, * utcllmqne prrecedes" lloro (no he jarado en ,allo : 
Iré, iré ,i donde quiera que te adelantes), 

!J. Resp~cto oc la uifercnciu entre los genitivos no.!trltm, nosll'i; reS/"I//!!, tt" 
Iri. \', cnp, \/, 

l"! 5e subentitmue nCII. ~nvucBo en ibim?J,8. 
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REPRODUCTH'OS. 

§ 233, El adjetivo demostrati~-o señala directamente Jos obje­
tos segun Jn. posicion real que ocupan re pecto de la persona que 
LabIa, y, gr, " ille mon " (el monte qne est.í allí) ; ó le señalnn me­
aiatamente, reproduciendo un concepto anterior, atendido el lu~ar 
que oeup:l en ell1iscurso, v. gr. "ille mon " (el mOllte de que hablé 
ClITiba). En el segundo caso, el demostrativo toma el cadcter y 
nombre (le ?'elJJ'odttct¿vo. 

§ 234. Respecto de los reprouLlcti\70S deue tenerse presente lo 
que signe: 

1.0 Son ménos usados que en las leugna~ modernas (§ 100, 4.°) 
2.° Is es el demo. Lruti\'o mas n aelo par:l reproducir el concel>­

to dominnntc en oraciones antecedentes, corresponl1iendo :i nuestro 
a, ella. Ú ~ase con el mi mo valor ipse. En CllUllto Ú. illl', Rirvc pum 
11:lCer resaltar un concepto no dominante en lo que llrecedc, equi. 
valiendo poco ma ó ménos al ca tellallo aquel. 

Vn •. Obsél'yc.e que I0511allwJ03 pronombre per,onnleB de 3.' per"onn I1Cl ,,·u 
~ino d~nl0gtl'ntiyo~ ¡·tp,.()clucth·()~. CU!lnaU decimos l. /-l vino/' no Sf'Ílulnulo ... uirc~­
tlllJlenlo la persoua oino oluJi~n.1o {, UIl lIombre ya menciollllJo Ú cOIl~üiJid". 

3.° Si 'e reproLlncen dos coueeptos, el mas remoto seaancl' ('(\11 

¡lle Ú j,,'illws, y el próximo con hic Ú a!tu. "lIoc docenti eL di,,­
centi <1ebet c,;se propositnm: ut ille proc1esse yelit, ltic prol1ecl'(' .. 
Sén. (el 'lile ellRciía y el qne aprende deben proeurur el primero 
scr úül, el segundo ntilizarse). Si no importa fI\le sea en el mis­
mo úrden la l'eprorlnccioll, en lugar de ille .. . !tic llllede c1e('ir~t> 
fdle,' . .. alte¡' (clllllo ... el otro), ó W1llS .. . l/Uf 1'. ' IIérculc:> duu" 
cernebat vias; IU/((In ,-olupt'lti~, alttrwn \'il'tlltis" (IIél'cules veia 
dos caminos, el /lI1O el del placer, el ot,'o el de la virtud). 

Ou •. "Mcliol' c,t CCl't:l pnx fjl1:llll "pPl'nta victorin: /'fr'" in tu:!, ill" in D"''''I111' 
lllal1l1 c-:.t" Li,r. (vale nn.s un!\. paz :;"l\gl1l'~l que un tl'lunfo IJIIC;" l~_lJIl·I··l. la \l1la 

LI ti~n<l uno en la; IIl'lI1IH; el Oll'[) dcpcI111e ,1,'1.1 \'o]¡llll",l <lidn ll. En ,>.tl· p.i<'m-
1'10 ll)-¡ ,lcfIl,,,tmthoó hu,,;, ;l/u no .(\I¡ l·"llI'odn"fil·o'. 1111'" .. iln1.lI1 dil'('<'I,lltll'ltk 
1"_-1 ol,jl to:-:. 'lIle l'i .. ~ ·,'¡tol' pLlI' LHlI\ til'(.·ÍílllllH.·ntn J, ~'lpIHh' t 'I)/"'l' lle!¡¡llte: pl·tl'XÍ1!IO 
t~l HU41 (/or.::. pax). 1,-j.ln'l III vtl'{) tilla Yicturia) .. \. u~al'lv~ CUtI)J h:{.r ~Jlll.·ti\u .. , SU 
JUll..l'i •• iUI'l;I'lido d ÜI',lcll: illú ... },n,· . 

.f.o No se dice alter ... alte)·" ino alius ... alius cnunclo 110 ¡un­
oposicion entre dus conceptos, ó de otro mOl1o, clI:\ll\lo en c:l"telbl1~. 
preferimos UIIOS, .• oll'os, sin artículo, ci los III/I)S •. ,lfls nt,'úS: * .. Ofii­
cia. non e:\(lel11 disparibus altatiblls nibnuntlll': fllialjue lillnt jlln'­
J1UOl, alia "elliorlllJl" Cie. (no cOlTespon,lcn lI11(}S t mismo;, ll('hel'l'" 
á edades diferente.' : cmile:< clllllplen :ila Uloeedall. cu:íle~ ¡i h \'(·.jC7.) . 

5. o ~llteJ')' ali/ls repetidos Llentro de . '1, .: 

• ,-o Belln. el'. cnp. 47 nn. 
t Bello, GI'. cal'. 31 ua, 

1\ -1 r 

'" 
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<!ontrapuestos i paboras ufines, fOrl11UI1 frases elípticas, al tenor de 
las siguientes : "Alius alio modo viventes" Sal. (vivj<:-udo unos 
de un modo, otros de otro i ó, cada uno á RU modo). "Alite¡' cum 
aZio agelldnm est" Séu. (á unos hay que tratarlos de un modo, :í. 
otros de otro i ó, á cada cual á su molla). "Alterius alte1'C¿ poscit 
opero res ' Hor. (.le e ta dos cosas la una requiere la, apoyo de b 
()tr:l, Y esta el de nquella; ó bien, 80 necesit:lll recíprocamente). 

OU8. Coml"íollsc uel mismo modo el interrognti"o utel': " Ut'l' utri in.idin. 
feciL" Ui~ . (cn(J ue Jos uos arm6 IlIzo al otro?) 

6.° En las construcciones explicarlas los demo trativos parece 
:'l veces no refcrirse :.í conceptos anteriores; de donde ¡muiera. nC'­
g.irsele elnombl'e de reproductivos. En rigor lo son siempre, su­
bentendiéndose mentalmente los antecedentes; así no pnede decirse 
,. altcmn¿ ¡He mnat SOI'Ol'em, ego crltc?'a1n" Plaut. (él ama i la una 
bermana, yo :í la otra), si no se presupone que se habla de dos. 

Ong. Suc~dc lo mismo que cuan.lo el relntivo se antepone á su lIutecedent.: 
!:uenlllltucte, este asoma SiCUlPl"C primero. 

INTERROGATIVOS. 

§ :!:35 . lIemos dicho, y conviene recordar nquí, que los adjetiyos 
y :ulvcl'bios iuterl'ogativo', no son siDO reJati\'o ent¡j,Ücos. 

~ :2:lG. Insinual11o. tat\1l¡ien (§ 2!), obs. 1) haber alguna vez di­
ferencia cntre las do::; furm:1 masculina¡¡ del pronombre rel::ttivo, 
ql/.is y quí, Aqnella se refiere lÍ la cnali<lil(les :wcitlrl1tales v cxLe­
l'iol'e ', esta :i las naturales ú internas. Dil'úse pues quis y no qui en 
frases como rstas: "Qlli me voIt?" ToJ'. (quién me bURC:!?) "Quill 
"idear? i(1 (qué tal parcz<.:o ?) i Y Q/li en estotras: "Tandcm C~)­

gll')sti <lui siclO" i(l. (al fin has \'Cllido tÍ cOllocer lo que yal!,o). 
,,~-Ulj11l' te qni 'quam novit, nequc scit qui sics" id. (l1adie te COIlOCI' 

ni sube ql16 casta de hOlllbre ercs). 
En la;; intel'l'o~acion\Js indirectas si el interrogativo se usa ::djp­

tivnmcnte, es deeÍ!', en cOll1Linacion con nn sustantivo, se dice Ij¿¿i 
pn vez \lu Ijuis, ,. p:, .. , Di ca TYenfus in Italiam qui h(me vela fcral " 
Prop. (illlh~o cn:il es el viento que dirige itworablemcnte los buje­
le" 1 la. costas de Italia). * 

§ ~n7. Tanto q/li8 como los otros intcl'l'ogativos qualis, q¡lall­

tus suelen usarso COl1l0 predicados, corre. ponJiém101es un ¡l.<1\'erhi" 
castellano, con arreglo :í lo dicho, § 105, 4.° v. gr." O qU((1n te 
llIernorcrn, virgo?" '\il'g. (oh , c6mo te llamaré?) t "Hei mihi ! 
1Itali.~ eraL!" id. (ay de mí! cómo estaba!) 

• Item Lurr. De R. N. a.lon:J. 
t E'5 luljl'tin) pn·tlic:l<lo. mn. .. bien qne ad"erbio~ el cual de este p:\saje de Pa.blo de Cl:!P<! -

de,oc., como quo lo aalcó :llrevidnal(.~n tc 80hrc el de 'ir~i1in IIne aduclm/J8 ; 
; mns que morl:\l homhre, ángel di\'too! 
O cuál te nombrar';? No hum:lUo cierto 
E. tu ber &C. 
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INDEFUlDOS. 

§ 238. Ya hemos visto (§ 30, n, 2.") que despnes de partículas 
~omo si, n1l1n, ne se Jice quis y no ali'lttis, form:índose de las dos 
palabras una sola en Jo hablado, siquis, nequis. Fuera de e:lO, con 
. ola ir pospnesto, puede qttis, lo mi51110 que qlli.~)iam, usarse en 
"entido indefinido, en yez ele alir¡uis, v. gr. "Negat quis? nego," 
Tel'. (dice alguno qne no? yo diré lo mismo). "Qu33ret qnispium" 
Cic. (pregull t.aní alguno). 

§ 239. Si qltis se usa elegantemente en el sentido de quisquis. 
aunque en tono ménos reSllelto, mas resel'vado: "Accusandi sunt, 
8i qui pertimuenmt" Cic. (ueben ser acusados los que hayan mas· 
trado miedo). 

CAPITULO VII. 
PRONOMBRES DE 3." PERSOXA. 

~ "240. Virtus nos ad se allicit, Ccrvns vidit effigicm ~llam, 

El pronombre reflojo se y el aJjetivo posesivo análogo SUI/S ~e 
refieren l'cguh1l'lueute, al su,ido Lle In lUi~rna PI'o',os;cion en que 
.,lIos se oncnentr:m, Y. ~r . "Omnis virtn: !lOS 3d ,-e allicit" Cit:. (to. 
,1:\ virtud HOS atrae tÍ si). ,. Cel'\' IlS in liqnore "i<lit et!lgiplll o'illtlJ'rl " 

}1'~I1. (un ciervo \'ió en el agua Sll im:í.gen). l:>llOdc que el pronom­
hre se halle en un:1. proposicioll eotnl'letiva refiriéndose al sni('tn 
<le la principal, eomo que aquella e' parte integrante de é~ta : 
"lIie llunc me eredit alilJuam sibi fallaeiam portare" Tt'r, (é"tl' 
cree abara que yo voy tÍ armarle algno lazo.) 

s, y MUl.'"C rpfiercn á yeces <Í un nomure inddinido de 3." pcroono que no "" 
~:tpr~53 (~~ l!lO-r ·lO, 5.·) 

~ :!.l.l. Audivi ex ilIo sese es e Atticum, Orat, si se amas, venias. 

Tal es el uso comun y natural jnrisdiceioo de alJuellos pronom. 
bres, los cnales, sinernbargo, pueden totla"ía referirse: 

1.0 A un sustantivo DO sujeto, pero cercano, dentro de la misma 
proposicion, v . gr. "Ratio et oratio eoneiliant in ter se homin~s -, * 
Cie. (la inteligencia y el lenguaje asocian 6. los hombres entre sí). 

• Este M no es propiamentc ... flejo sino "ecíprolUl (Bello 61',830) Pam di.Un"uirs~ oc 
nquel se ncompnna nlgunns "c('es del advorbio invicc11I, v. gr. "Qui 8eil1t'Íeem, di1~xc runt" 
Quita. (que liS amaron fll.útu,am,fn(6). Con yctbos tran¡;itivos á 86 ill.Dic~m, se pre6cre inttf Be 
(por d~ tll.ta!' se), v. gr. h In.ter 86 aspicicbnnt" eie. (se miraban unos Ú Olros). 
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"Al1divi ex illo sese esse uttiCllffi" Ter. 0e oí ser él ateniensc) 
"'l'ruuit sua quemql1e volllpta, " Virgo (:í cada uno le arrastra su 
inclinu<:ioll especial) . * 

2,0 A un nombre (ordinariamente sujeto) colocado en una pro· 
posicion distiuta pero vecina : sea que venga á mediar entre las do~ 
:ltell¡}itl~ el contexto, un vÍnúulo estrecho (al moclo que cutre la 
principal y la eorupleti\'u)' sea que el nombre aquel re,alte notable­
mente en la cllteucb. Lo primcro se obsena. en este ejemplo; 
" Orat, si se ames, jam ut ad se veuias" Tel' , (te ruega que i le es­
tima:, yayas cerca de él) ; el segundo se e permitido porque "ut 
venias' es propo icion cOl1lplementiva respecto de "orat" y siendo 
una propo 'icion completi"a, segnn dijimos arriba, parte integrante 
de la principal, lHlede decirse fJue e:;e se se refiere al sujeto de la 
prop0l',ieion en que él aparece. X o sncetle lo mislIlo con el primero; 
" si am~s" no es proposieioll eompleti"a; pero b dependencia en 
que se h:\lb, haciéudula virtllalmente completiyn le !JNmite la ace/,­
taL:ion ,1 e~c S6 referente al SlljctO del \'el'bo subol'llillallte, El sc­
~llndo rnotiyo autoriza el SU/lB del pnl'nje siglliellte: "Cimon inól1it 
in camclelll im-idiam qnum pater Stl1lS" ~ el>. (Cimon incurrió n la 
mi,¡rnu animad"crsiol1 que su padre). 

(h", El uso <l~ los l'pn"jos CB mucho mas VA~tO en latin que cn cnetcllnllo en 
•. 'nanlo nlbll"tawtivo (1. se, ,,,ti, sibi ; e, xc, ,í), El nuestro funtioun lentl'C> ,le 1,. 
lílllit~" ,l., on I'l'upo,icion pI'opia, aunque fOIl completi\':I, y "icmpre se l'('¡¡"I' al 
ujct .. ú ¡í un nomhre tllll.\' i!1l1leJillto t: ellntin astí nd .. á mucho mfls 'u óruitfl. 

CIllIl" '111<',]:\ dicho y "0 (10"1"'011<.1" ucl cotejo d· vtlrios de lo;¡ l~eDlrlos propll~"t,,~ 
Nlfl <u, [,<·"peclint. t"ll.lllCci<llICS en que le COl'l'c~ponde alguno uc los ca.os de él 
(no .el. Bien III e,"lll'.\I iu, clu"o dd pronombre adjetivo, (,'/111-', su.yo) ('S mncho 
m¡), <'xtcn'O "11 ca-t~Il¡ln l. ~en <¡ue en 1,Ilin se owita (§ 24·1, b), sea que B~ le su,ti· 
tuy: un geuiti.o reprouuctivo (~ 213) t 

Ut .e commendurom. Ut ipsum commenuaret. 

Se:!uu lo CXl'll~"to ~n d § anterior puede d~cil'se: "OffililB me rOf!:lvit ut 
~e Treb,,-ti .. ,'ommcn,larem" Cíe, (()fili" me suplicó le l'eluci"nn," cou Tl'cboeio), 
:\!Il~ :,i¡l I1lr ~4' ~nt;;,titll'ye un ~mstnntiyo de :3.:\ per~onn v. ~l'. Ciul'Ollcm, In. pl'e(·i­
-i,," pi.l., ¡,"'"111IlUS bi·u flllO ,lO: "OtlllillS CiL'('ron~m ro~nvit ut ¡p.,,,,,1 comtuen· 
.hr,·L": (,n d'cdo, ilun'lll.! en uno y otro C:I"O el contexto relllueva la ,Inda. $, 

l,o;}l'ia J't;fd'il'::oe t.aJnbil'tl á f'icrfoncII1: y ~i ta.l fuel':l la lutclll'Íon 11(.'1 C~Cl'itOl'. 
('II,w"1I .1,·j;¡ ndu 1':11'10 llici~ntlo : "ut ¡" .• e .vo. omment\arei"; se se referida natural · 
IQillt~ ,d dlljdo próximo ¡p,«, l'cPI'úuuctil'o d~ Cit·c¡,onelll. 

* El U'\O ,lt! RIIUk tul como n.paroec en c~to l'jcmpl0 mereco especial nl~ncion por lo de· 
'nntt~ y'!'ignift('¡ttiyo. 

+ Huy t.'~ta. 4.:xccpcion: en rombinacion el)n otro reproductivo, el dativo oblicuo no t .. ~ 
lc:.ltl ",:ao 1M: 

t •• \.ntCl:\ que nflQ.<: ... ta mies in(¡ln ~iC'guo 
111' la tl¡~v(,~rn mlll'rtl' dura I1lnno 
y ú Jn c01l\UU lIltltcriu . .stJ la ~nlrt'gl1('~." (Riojn.) 

En 1.., unti~uo en casos nn;jlo~o~ fU.' dl'(.·ia "8 : 
.. Pidierun U\'y Ú ])011 .JÚIJitcr, muchl') O'llorogahan." C\r('. de ni'D.) 

Pao (-~t(> (Tf. no l.'ra e:'{(~lu:;.inllnl.·Dtcobli\!uo,como o.sicut3. Bdlo (G)', OOi nr.>ta); us¡i.lJa:w lUIn­
oh:n como Tl.'fh'ln, en i~ual du d~. 

; Y. B(:llo. (J/', cnp. ~,/. 
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§ 243. Ego illis moillor. Rebus ejus cousuJe. 

Fuera de los casos explicados, el uso de se, suus, DO es pcrmi­
tiJo. ReemphízaEc el primero eon :llgullo Jo 103 reproductivo ú, 
¡¿ie, ille en el caso corre~ponc1iente; y el segundo con el geniti'io 
de los miSlUO!'l; los cuales en ocasiones pueden ser reemplazados 6. 
8U vez por el pronombre reluti \'0 (~'2:24) "Singnlos heu! laceraot : 
ego illis * 1l1011iol', Don te fcriam " Hol'. (mis herruanas despedazan 
:1 sus maridos, cuila \loa al suyo: yo mimos cruel que ellas, no te 
heriré). "Fumili:1l'em lllelllU tibi comlTIendo: rebus ejus COllsnle " 
Cie. (te recomiendo este amigo: mira 1)01' sus interese ). O bien: 
"quibus mollior" .. ,. "cujus reLu " .. .. 

!i 24-1. Alio culpante. IInic patcr ad5it. 

a] JHas estos reprol1uCÜ\'OS no se expresan cuando fácilmente pne­
acn sllbcntrmderse, ora bayamos Je emplear en castellano el nrtÍc;lllo. 
ora el pronolllbre. t "Absentem qni rodit amicuJU, qui non defendit 
alio culp::ll1tc, hic nigcl''' llor. (el que se ceLa en la l'eputacion del ami­
go ausente, el que no le Ilefiende cuando otro le vitupera, ese es un 
perverso). "lUeo prrosidio atque hospitis" Tel'. (con mi ayuda y la 
delrecien vellido). 

Alglma .ez se hnlla expl'e~o el r pl'oducfil"o mns l,ien como demostrativo en 
fático v. gr. "([num omni5 al'l'ogl1lltia odiosa e,t. tllln ¡Ila ingcllii I1tque cloqnenti31 
molc3tis.,ilUl1" Cie. Tl1Iubien suele hallar.,e· eluoll1bre que debiera l1pal'ccer co 
mo complemento adjeti,"o, en el caso que pide el r~rroducti"o tácito, Y.o;:. "Cum 
SaZone nostl'llS legc,; eouf~rre" id. (comparar nuestras leyes con las de Soúm); i. 
c. cum Solonis hglbus. 

u] Omítesc así mi mo el posesi\'o si es fticil de suplir, ú j la idea 
de pertenencia se perci1>e dú1>ilmente ; así en el jemplo de Horacio 
arriba copiado, mnicwn "ale alllicw¡¿ SUWIl. "Qu:lmvis buie patel' 
adsit" Virgo (aunque ,t este le asista Sil padre). 

E' ele achel'tir que lo propio sucede con ?¡¡ellS y tuus: "Incipc 
palTe pucr, risu coguoscel'c matl'em" Virgo (empieza, ú tierno 
niño! ti conocer sonriendo á. tu madre). 

En castellano omitimos lo~ posesivos, e~pecinlmente el de 3.' persono, cuand. , 
el artículo definido basta á. determinar la relucion, V. g. : 

El uso del posesi.o 
que debo evitarse. 

.... EI ceibo andUllO 
EstaBa nI fin y rinde la nncha copa. 
Huye la fiera; d 'ja el coro nido 
El a ,Te, y o tl'O bosq ne DO subido 
De los humauos, va 11 buscor . ... (Bello.) 

en casos como estos (8" copa, BU nido) es vicio moderoo 

• Mejor que tiA, pueo el concepto que se reproduce (sol'orll8) está distante (i ~34. ~. o ] 
Y. e11'nsnje Integro: O",~n. 8. n. 

t Que .u rigor son uno mismo. Bello, Gr. laG, 18G, 
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CAPITULO VIII. 
NOMINATIVO Y VOCATIVO. 

§ ~45. Primus appellate. 

El nombre que acompaña en apo8ícion. 6 bien modificándole. tí. nn yocuti,",). 
~t1ele ir en Doruinativo: "tlalve,p,.imus OUlIlÍllln pllter pntl'i¡e appcllate!" Plio . 
(5ah'~ 6 tú, apelllwulo primero que otro ulgllno padre de In patria 1) ll.i aquí 
Ull" cxcepciou á las reglas de coneurdancht. 

.' 2-16. Quo moritllrc rni;¡ 1 Fil1us IIIaj:e. 

En autores anleclásicos y en los poetas se hallnu algllnn yCZ LTocados los pa­
peles de e.tos dos CU~05: "Qua 11Lol'itw'c l:uig?" Virgo (atlónd te al'rojas á Ulo 

l'ir1 ); mnrit""e por mo/'itul'l", pretlícado nominati,·o. "Filius Majro! Rol'. (ú 
hijo de Maya!); jil¿us pOl'fili. 

005. Análogo es elu50 que e hacia en castellano nnUgno del artículo definido 
(caractcl'Í3tico, como demostrativo que es, de 1" 3.' persona) delante de un YO ' 

cati,o, v. gr. 
"Dadme licencia el buen Rey, 
PorCJne me es fuerza el partir." (Castillejo.) 

CAPITULO IX. 

GENITIVO. 

§ 2-17. El genitivo deuota regularmente pertenencia, v. gr. "liber 
Oaii" (el libro ele Cayo). Úsase naturalmente como complemento 
adjetivo, es decir, en combinacion con un nombre: úsase tambien 
(aunque este es oficio secundario) como complemento circunstancial, 
es decir, en combinacion con un verbo. 

OB5. 1. La desinencia genitiva significó primitivamente lugar de proceden 
cia. v. gr. "calor solis" (el calor del sol, i.6. que viene del sol); de ahí pasó á sig 
nificar pertenencia. Por una transicion análoga, nuestra prcposicion de, de 1", 
significacion que trajo dell"tin (y qne aun no ha pertIido), tIel'ivóla de pertenen 
da, eqnivnliendo a~ al sufijo del genitivo llltino. " 

~. Aun las veee,; en que el gcoit¡'·o se conHrl'ye eon verbo~, puede conside 
rár~ele complemento adjetivo, por percibir¡;e tácita ó envuelta, cicrta idea 8115· 
taotiva: lo confirmarán observaciones ulteriores . 

• E~ta afinidad que. hay entrnla idea de. procodenoia y In de pertenencia1 se observa lRnl 
bien en el .. fulgor ab a u/'o " <le Luer. el .. yo" ab fío" de Cie. y ,,1 "ao fonJ.i01l8 undm ,. 
de Virgo 
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GENrrIVO ADJETIVO. 

Timor populi. 

§ 2-1,8. Una accion en ahstracto representada por un sustantn'o 
(v. gr. timol·, injul"Ía) se adjuLlica mediante el genitivo, ya :í aquel 
Je qnien emana, ya ¡í aquel que la recibe; así" timol' populi" (Cie.) 
significa, segun la intencÍou elel qlle habla, "el tomor que el pueblo 
tiene" y "el qlle se tiene al pueblo." El genitivo en el primer ca~o 
.'e denomina sltbjetivo (por correspomlcl' al njeto de una propo icÍon 
eqniyalentc ; poplllus timet); y en el segullLl0 objetivo (por con s 
pondl1r al objeto ó acusativo ; 110puluI/1 timemus). 

ORS. 1. Los genitiyos de los pronombres personales mei, tui, 
sui, nost¡·i, vestri se usan objetivamente: los adjetivos posesivos 
antllogos melis, tltUS &c., se adnpL:lI1 mns bien al sentido subjetivo; 
" Gl'ata mihi yeuementer est memoria nO$td, tua" Cic. (me es so­
bremanera grato el recuerdo que de nosotros haces) . 

2. Ko siempre el genitivo objetivo puede traducirse por la preposlcíon tÚ .• 

Vir iDgcntis animi. 

P or un ar tificio mental, no solo se consideran las cualidad e 
<'omo dependi('ntcs del objeto en que residen, sino tambien á este 
dependiente de aquellas; y asimiltínuose ambas relaciones:í la de 
posesion, se representan por medio del genitivo; "Di6genes, yir 
ingentis animi " Sén. (Diógeues, varan de alma grande) . 

Oa9. l. Diccec tnmbien con ablativo: "Consnl parvo animo et prnvo .. Cír 
(cónsul <le mezquinas y dañadas intenciones). Paro ns[ se denotan tnnto lns eua 
lidades nccidentales como las perJ.ll1l,ncnles; ruié'ltrns qu el genitivo solo expresI< 
las últimas (á causa de que In iden de pertonencin implica In de ndhesion. y esta 
1 .. de perman uein). 

2. El genitivo de cualidad (y lo mismo el ablntivo nuálogo) requiere un mo­
dincutivo. En latin !lO p!leUe deci'·.e. como Bolemos en castellano. "hombre da 
cornzon," "de talento,' si no ge determinnn estas condiciones con un adjeti ~o ' 
" vir ingentis tl.nimi," u e.rccllcntis iDgeniLU ·t 

§ 250. Pars militum. 

El genitivo señala el total como si fuese poseedor de la parte 
(representada por UD. SLlstantívo, un adverbio 6 un adjetivo); lJá­
lIlasele entónces genitivo partitivo. "Pars militum" Cés. (u na 
parte do los soldado). "Ubinam gentium?" Planto (en qué lugar 
del mundo?) "Solus omninm" Cic. (único entre todos), 

Ons. 1. Es genitivo partitivo el qlle so construyo con superlatiyo . 

$: Quiere tl('cir esto que en el sufljo (le' ~cniti\'"o la.lIno se conserva mocho múnos que en 
om,·:)tra. pr,-'posieioll d~ .. la. ignificacion prim3.ria ue p('uCWi31J,1;ir"t.; ,\>UCS mal:7ie aviene Cl!ta (1.1'0 
1:1 de tend~llc¡a qne cnvueh'c el gcniti\~o objetivo. ~ucstrog o'ttfctl\"oS posesiYos son tambh:n, 
por Ju comuu, 6uoJctivos; así que choca el/nl ohjetivo UI,} C::Jlu pasnjc de Tirso: 

- Fadrir¡ue e tú cierto 
One Ú su de:iUC1l me tlp'erci.bo, 
y que le ahorrezco :\ 01 vil·o 
Por don Diego que amo muerto. 

t l:"nB txigencill semeja nte DOlamos en cB~LcllallO cou otrll ocasiOD (§ 2'26. Ob8.2.) 

r 
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Ni son raros en vez del genit!vo par titivo, como quiera que se use, 
los complementos que le son eqnivaIentes en aquella constl'llccion. 
(S 214, Obs. 1). 

2. Tienen valor partitivo los genitivos nostl'um y vestl'um v. 
gr. "Xcmo nostrum" (no nostri, que es objetivo) . 

3. Fig(¡rase elegantemente el ~entirlo ]1artitiyo allí donde no cm da cS]1~r¡lr5~ 
d ~enitivo que le l'errescnt.~, Y. ;1'. "Quid hoc 1norbi ei;t" Tc¡·./qné mnl co este!) 
.. 'I'~nt\1m J/lOlc8tiw" Cie. (tanta molestia). ".Ama,., nliquid" Lue. (cierta amar­
gura). 

§ 251. Slud i osu.~ saplclltl:e, 

Hay varios adjetivos que se construyen con genitivo; cntre 
ellos: 

I'l-] Los que len otan : 1.0 deseo, v. gr. avidlls, studiosus.' "'tu­
Jiosu sapientire" Cic. (amante de la sabidnría); 2.0 recnerdo ú 
olvido, v. gr.memol', tmmemoJ'; 3.0 ciencia ó ignorancia, v. gr. 
consllltus, nescius; 4.0 poder, dominio, v. gr. potens compos' 
5.° :tbnnclallcia. ó carestía, v. gr. plcnus, paupe'i'; 0.° inocencia ó 
culpabilidal, Y . gr. insons, ?·eus. 

b] Los pa.rticipios de presente activos adjetivados, es decir, 
que el1 yez de significar un hecho tr:1lJsitorio, le significan habi­
tual y permanente; y los verba.les en ax, y, gr. "Patiens laborulU" 
Virgo (sufrido en los trabajo,». "Tenax propositi" lloro (tenaz en 
un empeño.) 

r] Alguno. curo complemento ,iene á equivaler :í. nuestras ímscs "en cuan­
Lo á ....... ~Il muteria de ... " y aun :í. ln prepooi~ion de algunas "eae', t\'. gr . 
.. Tntcgcr ,.jtre" lloro (hombre sano en sus co.tumbre~). Bi~u es verdnd que en 
e'tos ca,os snde preferü'6c un ablath'o de enll5.0. 

GENITITO CIRCUNSTANCIAL. 

Omnlu bostíum crant. Fortís cst non pCl'turbal'í. 

El verbo swn puede construirse con geniti\'o de posesion, \'. gr. 
« Omnia hostiwn erant " Liv. (todo era ya de los enemigo ). Pero 
este genitivo se emplea principalmente para significar pertenencia 
moral, incumbencia, Y. gr. "Fortis est non perturbari in rebus 
a~peris" Cic. (es de varon animoso no abatirse en los contratiempos). 

OllS. 1. E 'te genitivo no es, propiamente habl:tndo, circnnstan­
eial sino ndjetivo, ya se subentiendn un sustanti\'o (res hostium, 
mos fortis), ya se le considere tÍ modo ele adjeti,o predicado. 

2. El geniti\'o de pertenencia moral puede reemplaznrse por un 
adjetiyo si lo hubiere equivalente (§ 195). El adjetivo es iudispen­
savIe si el genitivo hubiere de ser el de alguD prollombre personal; 

*' En caSTellano se conserT"tl este idiotismo en "algo de cierlo ·t; "ondn de hermo8-o 11 &c. 
(Bello, A,.. 37). En Tirso de Molinn es frecuente In locueion .. Qu6 Oc ello ", que M ni mno ni 
ménos el "Quid CjUB" de Ciceron. 

t V. Sal"!" 01'. Prep. I)617. o p6g. 246. 
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<1il'áse pues: "TIIll1n (y no tui) est videre" Cíe. (:i tí te toca verlo). 
" i O Di! si vostl"Um est miserere" Cato (6 dioses! si saueis COlll­

padeceros. ) 

3. Sltum sinembargo, no puede sustituirse á un genitivo reproductivo, (v. gr. 
ejlt3, cOI'lIm), si las reglas arriba dadas lo proLi1en, es decir, si no se refiere al 'l!­
jeto de Ja nJi$ma pruposicion (§ 240.) 

4. Eu cu'lelJano tellemos consü'ucciolles análogas; .010 que el adjetivo p.). 
6e~ivo está circllDScrito al lenguaje poético: "Así haLia de ser, por scr de [Jolalles 
Clllzor justo" Cerl'. 

~ 253. 

Que no rué tUilo con scrvil lisonja 
AJ prócer orgulloso 
Loores tl'ibutar."-(Gil y Zárale.) 

Vi"l'orum memini. 

UOllstr6yense tambien con gelliti\-o los verbos que envuelnm J:¡ 

idea. de 7'eclle~'do Ú olvido, V. gr. "Vivm'mn memilli" Cíe. (me 
acuerdo de los vivos). "Epicuri oblivisci" id. (olvidarse de Epicuro.) 

OOS. 1. Lo mismo se construyen cunlesqtüera palabrfis 6 frases que envnel­
v·~n dichas itlcas, v. gr ... Veuit milli. P iatonís in mentem" Cic. (me acordé de 
Plnton). 

I 2. En vez del geniti,o tienen caLida: l.· Iln acusativo, v. gr. "memini Oí,,· 
"(1m;" 2.° UI1 ablntivo con de. v. gr. "de palla ruemento" Plaut.; S.· una pro po­
~icion completiva. (' gl, Obs. 3). 

* 251. 
Prodltionis accusatus. 

Los verbos que significan acusw', absolver, vindicar, convence,·, 
pillen en genitivo el nombre del delito 6 cargo, v. gr. "Miltíades 
l'roditionis est accusatus" N ep. (Milcíades fUf! acusado del delito 
de traicion)." 'tultitiro sedamllat" Lucr. (e acusa de necedad). 

OD".1. En vez del genitivo ocurre ~1 ablativo, v. gr. "Acellsn"i de pecunií. 
repctllndis" Cie. (](' ¡¡cusé por delito de peculado). Eu este coso (sin pl'Cp ~.) "Ii 
biempre la voz crimel1, que nlle ac1tS(1ci~" 6 COJ'.qo. 

~. El nombre de In ppna va como el dd delito, en este ú el otro casn. Y. ~r. 
"cuJlitis 6 1//0dc Jnmntltus." Aparece tumuicu en acusativo con lUZ : .. ad bcsti,u 
condemnari" (scr conJeDlldo á las fieras.) 

§ 2ó5. N onne le miseret mei 7 

Los verbos miseret, pi[Jet &c. (p. 78) Y los de anúloga signi­
ficacion, como misueor, piden en genitivo el nombre del objeto que 
causa la compa ion, vergüenza &c. v. gr. "N onne te miseret mei?" 
Tel" (no te compadeces de mí?) " O ! miserere mei, miserere meo­
rWib!" Ovo (oh! compadécete de mí y de los mios! ) 

~ 25G . Regís interest. 

.lnterest y ~'efert piden en genitivo el nombre de la persona in. 
teresada, v. gr. "Regis interest" Liv. (importa al Rey). 

13 
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Ons. En vez de los genitivos mei, tui, sui, se nsnn las formas ~ 
mea, tIla, sua, nostra, vestra, v. gr. "mect intel'est" (me importa). 

y si. siguiere un r elnth'o, conCOl'dm'á con el pronombre pel'Bonnl que Be 6ub­
polientl", segun se explicó en el ;i 228, 2.° 

\:i 25'7. l\1::gni mstimabat pecuniam. 

lIay algunos geniti,'os de acljctiyos tomados snstllntÍ\'adarncnte, 
qne expresan en sentido general la estiruacion que se hace de alguna. 
cosa, á saber; magni, mClximi, mucho, illuchí iroo; plui'Ís, mas; 
2)lw'imi, lo mas; panJi, poco; minol'is, ménos; mínimi, muy 
poco; tanti, tanto; r¡uanti, cuanto. t Constrúyense con verbos 
('omo a stimare, pélUlere, lacere, estimar; clllcere, puta7'e, l¡aúeTe, 
reputar; Y. gr. "J.lIa[Jni restiroabat pecuuiam" Cic. (preciaba en 
III UCllO el dinero). 

EsLe genitivo, llamado de f.,recio 6 cstimncion, propiamente bnhlondo no c~ 
dl'cunstnnciul, ~ino adjeli,o, )'P. EC suhcnticnda un sustantivo ("cm Ill1Igni), ya. so 
le coo.iuere á modo d~ adjetivo predicado. 

Ons. 1. Ma.1'irni,lJZu1'iS, minol'is, tcmti y qu(mti (con sus com­
puestos) se construycn tnmbieu con verbos como SU'l1l, significando 
vale1'; stal'e, constare, significando costar; é¡¡w'e, comprar; ven­
del'e, vender; 'l.'eni1'c, ser pnc:sto en venta. "Agcr Dunc n;¡ult{) 
pluris est quam tunc fnit" Cic, (el campo vale ahorCl mucho mas 
que valia). 

2. Si el precio 6 valOI' se particulariza con un sustantiyo, este 
va en ablativo, v, gr. " QllanLi? Octussibus" Hor. (en cuánto? en 
ocho ases). En el mismo caso van las expresiones generales magno, 
lJlul'imo, pan'o, mínimo, nimio y dimidio, v. gr. ,e Quanti? Par­
ro " llor . (el) cuán to ? en poco). 

§ 2~8. Indigeo tui consilii. 

Suelen hallarse con genitivo en vez de aLlnt"o, verbos que 8ignmcan: 
1.0 .d¿utzdal' ó cscaStar, Y. gr. "Illdigeo tui consilü" Cie. (necesito de tus 

consejos). 
2.° .• JI¡.tencr"c, desistir, v. gr. "Desine 1U0lJíum qoerellarulU" lIor. (tléfatc 

ti" eoLar(les quejtls); 
3.° Potio,..' .. Potilus est hostium u Planto (se apoderó de los enemigos). 

* El Brocense apoyado en In autoridad de SeaIlgcro, pretendo que estn! formas ron neu · 
~atjyos do IJlurnl deJ adjetivo pose~i, o (.JUn. 3.:5. 8). 'riene ('u conLra el hechu dt::cisivo d\'> 
aparecer Inr!::a en los poelas la a final: por lo cual J.lurnouf(Jfil. L<tl. § 370) Y otros las repu ­
lan ahlativos: nlU" rt-Jet't, 71UU" (re) inte7'eJ<t. K{'r cree que nlacL rlJ'er~, mea tll.te1·eBt ('~ cor­
Tupcion dt! meam rem-fe1't, munlt tnttr-1'em-elll. Segun e~LO el genitlfo t;S compI. adj. 'Y el 
].)()dCsi'\"o modiUcntiyo de la rniz SUl!U!utlva '1'6-, 

t COMtrúycnso de igual modo sustantivos como rtihili,ftocci, pili, que \"Rlen muy pooo.' 
ü<anse familiarmente y por donaire, como cuando decimos en castellano" dlrsele á uno d(), 
/¡'igfU," H no valer u.n comino," 
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CAPITULO X. 
AB L AT I VO . 

§ 259. La significacion natural uel ablati"o es la <le lugar de 
proceJencia, y su oficio propio el de formal', con prcposiclon Ó 
Bin ella, complementos circullstanciales. 

El nblnti,'o suele juntar.c con adjetivos y participios, semejando comple, 
mento adjetivo: ucpcude eso <le la fuerza verlH\J que aquellos en, lIclv~u; 8fí 

•. urbs nu'ua ó nuuntt\ pne3iuio "=" UtUS 9ure-nudata-.st prmoiilio." Júntn,c tam­
bien inmeiliatamente con algunos suswntiyos por subenlenuer¡;e lIn nrLo (comp. 

03,3.°) 

§ 200. AllL..I.TITO DE OlllGE..-... 

El lllgar de donde algo procede (¡ ' se aparta, sea material ó mo­
ralmente hablanJo, se expresa con ablativo; 6 de ot ro modo, el 
ablativo se constrllye con Ycrbos que de algunfi manera denotan 
scparacioo, extraccion; por ejemplo Jos que igoifican pedú', ?'eciúi?', 
p reguntar (qne "iene á ser p edir un conocillliento), oír (qnc t''lui­
vale ti recibil'Ze); &c. y . g r. "Auuil·it a Ollt'¡one" Cic. (le oy!) 
decir tí. Cm·ion) . "lIoc aut1iví de patl'e" íd . (esto lo he oído de 
boca de mi padre). "Ex Sicca poteris cognoscere" id. (podd,; 
informarte por Sica). 

005. Con nombres de personn suele preferirse In proposicion ab ; ex r de con 
108 de cosa. 

§ 261. ABLATIVO DE CAUSA. 

a] La idea de lugar ele procedencia se iupntifica fticilmente con l~ 
idea de causa; á la. cual sin'e por lo mi mo el abl:ltivo. De aquÍ el 
i r en e te caso el nombre del agente en las propo jciones de pa~iva 
(§ 115), Y. gr. "A Deo omnia facta sunt" Uic. (todo ha siJo hcdJO 
por Dios). 

Ons. Es de notar que en latin es frecuente expresar la iaca de 
procedencia en casos en que se prefiere en ca telJano la ue medio ó 
instrumento; así en latin se dice" nil relíquerunt W1Cle efl'errl'ntur" 
N ep. (00 dejaron nada de donde enterrarlos); y en castellauo: 
"nada con que enterrarlos." En virtud de esta tendencia, de las 
preposiciones por y ele, de las cuales la primel'a significa medio y 
la segunda procedencia, solemos preferir aquella en la formacion del 
complemento sigoificati,'o de persona agente. Por Dios es pues lIDa 

tradl1ccion correcta, mas !lO ex:acta, de A Deo. 

En lo antiguo se usaba :i menudo de en egtos casos; giro por lo "i~Lo mao 
t\justnuo que el boy vigente, á In íodole luúna, v. gr .. , LU3 obras "irlt:o;fiS S<'ll 
calumniadas de la maHda humana" Ler\'. 

"Las secas flor es que en el "1'1180 e¡;taball, 
Tocadas del Señor, reveruecían." (IIojedn.) 
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b] A la idea de cansa se allegan varias relaciones que respon­
den á las preguntas Respecto ó en matej'ía de qué? Por lo que 
mira á qué? Tales relaciones se significan con el aLlati,·o. Así si 
decimos" Antonius par est CatiliJl~," (Antonio csttÍ. á nivcl de 
Catilina), si se nos pregunta en qll~ .'P bajo qué aspecto? debemos 
responder con un ablativo, por ejemplo "Scelel'e" Cic. (en mal­
dad). La maldad es aquí una e8pecie de causa de la semejanza 
cstaLlecida. 

cJ El Rllpino en u es un ablativo que sirve de complemento :i 
adjetivos como jacilis, d(tfidlis, incl'edibilis, jucundus, lWllestus, 
turpis, &c, respondiendo á la misma pregunta Respecto á qué? 
'1:. gr. "Difticile dictu" Cic. (difícil de decir). "Mirabile visu" 
Virgo (cosa admirable de verse). "Res horrenda relatll" Ovo (cosa 
11OI'1'ible de c1ecirse). 

Ou~. Como estas relaciones present.1n cierta afiniund con la de pertencncia. 
parece que pudiernD expresal'se tambicu con genitivo. Pero si"ndo c,te nntUl'31· 
mente cumplemento adjeth'o, llO pucue tener 0:111h1(\ sino en Yini ' nrJo á (lt'sempe · 
fiur tal oncio, lo qne se .crincfl. en construccion con adjetil"03 (~251). liras nun 
rntónces se prcfiero 1 ab1lltiyo. Segun csto si uecimos ]l01' ej .•. abunoat" debe 
completnrse el pensamiento con nn ablntiyo: •. amure" Ter., .•• npielllia, audacia" 
Cie.: IldjetiYándosc el Yerbo: .. est abundans," pudiero. ngregnl'.c: "laetis" Virgo 
Ri bien, por no ser Siem¡ll'e aurnisible esta construccioll, es lllas segnro el uso de) 
.. bllllivo: "pecunia" Cie . 

.ACEPCIO~"ES V' ARIAS DEL .A1lLAT1'O. 

§ 26_. La significaeion del ahlativo se altera por b asociacion 
de una prero icion (que :i veces puede estar sobrentendida) . Las 
principales circunstancias que en Yirtuc1 de esta altern.cion de siglli­
ficado, pasa:í representar, son principalmente; 1.0 Matc¡'ia ,' "Tem. 
plum de \marmor~" * (templo de m¡írmol): 2. 0 lIIedio é inst)'lt· 
mento: "Dente lupl1s, C01'OU tanrl1 petit" lloro (el lobo acomet.e 
á hocados, el toro :.í comadas); 3.0 J.lIodo,' "Magno cum mnrmu­
l'e" Virgo (C01l gran ruIdo); Cualidad, cantidad y nt'tmel'o; "Vil' 
summo ingenio" Cíc. (hombre de grnn talento; Y . S UD); 4. 0 Tiem­
po, lugar, distancia, (v. cap. 13) ; 5.0 Precio yest¿macioil (v. § 257) 
En una palabra, toda circunstancia cuya representacion no corres­
pondn. claramente 3. otro caso, se significa con el ablativo. 

§ 263. Entre los verbos con los c1lales se construye el ablativo 
en algunas de las acepciones indicadas, se Cllentau; 1. 0 Jos aicctivos, 
v. gr . gancleo, lcelor, glorior j 2.° los Jepollcntes ~/tO¡', hacel' uso; 
vescor, alimentarse; jungol', c1esompeñar (un oficio ó cargo); po­
tior, apoderarse; jruo?', gozar ; dignor, t estimar digno; 3.0 la 

• Pudiera sustituirse 00 adjetivo: "marmoreum " Cie. (§ 195). Diee.e I,mhieo con j!e­
nitlvo: u montes nuri" Ter. La diferencia es que en de marmo,'e se p{'rciuc la idea de scpa­
T8eion ; se ve, dil(úmo.Jo así, la mnno del hombre que trne (,1 mármol para In fúbriea: en 
h montes a.uri H. los dos elementos 'm-Q?l.tes y alU'l(m son coctuneos: no vemos aló siuo el rc~ 
Bultado espontlÍoeo de la rcaciQD. 

t y el fldj~\Í\"O dt(Jn" •• 
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frase" opus est" (es menester), v . gr. "Auctoritate tna nobis opus 
est" Cic. (para nosotros hay necesidad de tu autoridad tenemos 
necesidad de tu autoridad) . * 

Este nblnf. puede ~cr 1111 snpino (" sci!:u opus cst," Cic.). ó I1n partíc. ra~. sus­
tantintJo (mnturato, Lh·). El nomhre de 1 que es menester puede ir tambicD en 
nominlltivo, á que opus se refiere entónces como predicado: ":Mulli opus SUllt 

l,aves" Varr. (sou menester muchos bucyes). 

CAP ITULO Xl, 
ACUSATIVO. 

§ 2G4. El oficio primordial del acusativo es señalar el objeto 
que recibe la accion del verbo. 

OB~. Aun las veces en quc el acnblltivo no es complemento directo, indie .. 
lIn objeto .. donde In action se encamina cn CiOloto modo, aUllque no sen recuYl.'n · 
do sobre él directllmente. Así pues el Ilblnlivo y el oCl1~ntivo en SU valor fund,,· 
mental, indican relacione. opuestas: aquel, ori!Jen; estc,ji'i. 

CO;)IPLE~IE!VTO DIRECTO. 

§ 2G5. Los verbos tran , itivos, con los cuales Re construyc el acu­
sativo, pueden por lo que mira á esta constl'Uccion, clasificarse así: 

lo' Los de reconocido carácter transitivo (ad\Tertido siempre en 
los diccionarios) t \. gr. "Vipera limam momQrdit" -Fed. (una ser­
piente mordió una lima). 

2.° Los verbos imI ersonales cnyrt conjugacion se ili6 en el § fiJ 
m, B, y cuya constl'llCCiOll se explicó en cl § '155; Y cou ello el 
igualmente ímpersouall)Zuit : t "Pluit lnpic1es" (llovió piedras). 

3. ° Los unipersonales' PI'cetCl'it, jU[jit, latet,jallit (ocult.í rsele 
á. uno, escaptírsele); juvat, agradar; decet, Rentar bien; dedecet, 
sentar mal; oportet, con venir : los cuales suelen llevar por sujeto 
uu pronombre neutro, como ¡¿oc, illad, ó bien una proposicion in­
finiliva (~ 136, 2.°) 

§ 2G6. El acusativo sir"c tambien de complemento á verbos in­
transitivos usados accidentalmente como iran itivos, :.í. saber: 

1.0 Los que significan llo¡'ar, [jelJÚt, nú', (y ademas ¡tOl'reo y 
((V01'801" tremo, e]'ubesco~' mirar C011 honor, temor, vcrgüenza) suelen 
tomar en latin, y alglmas veces en castellano, cuando se desdan u 
su acepcioll recta, un acusativo, generalmente de cosa, v. gr, "}<'ata 
gemit" Cato (llora su suerte). 

• V. §~i4. 
t TICL!ulnrmcn1e con el cnlitlcnlivo AOTIV'O {'n ("1 s~nti¡Jfl de Tn.ANRITlvn. * Hállase tumbien con ublalivo\ Y. ~r. '~lnpi~lilJus" Llv. l!cspeclO do la CODEtruccion ,1", 

eu equivalento castellano l/m·tl·, y.llcllo, GI'. § ;3:3" b. 
,. Algunos uc c:nos a.pnrcccn IÍ voces en la 3.? de plural: u nec latuerc doli rrntrcm " Yir~ 
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2.° Otros toman un acnsaü,-o que reproJuce su significado, ruo­
. dilic.tndolc frecuentemente un atljetivo ó complemento adjetivo, v. 
gr. "Mirum somniavi somnimu)) PI. (soñé un sueño maruvilloso). 

D,,'cimo~ n.í mismo en castel!ano: "sofiar nn sueño maravilloso," "viyir vida 
al~gl'e" (Bello, Gr. ~ 3-16). 

3.0 Los que significan saber, sonar, oler, en In. acepcion que 
manifiestan estos ejemplos: "Sonare ::lUt olere peregrinl1m" Cic. 
(tener aire ó sabor forastero) . " ~ ec vox hominem sonat" Virgo 
(ni esa voz parece humana) . 

De~imos semcjanh'mentc en castcllallo: "Todo huele á ostcntncion, toJo 
eab" Ú Ulagestnu" • (l'ir¡;tl Je 1Iolina). 

-t. o Otros verbos intransiti,'os deponen este carácter elel punto 
('11 que entran en composicioll, e. pecialmente con preposiciones de 
acusaLÍYo: "sl~pereminet undas" Virgo (sobresale en las ondas). 

Ow'. CuandQ el ver1)0 componente es tr::m itiyo yel compuesto 
lleva dos acusativos, lUJO de ellos es complemento directo y el otro 
t1 pende de la preposicicn componente. 

5 . o Finalmente los infiniti,' os y los acusativos ele pronombreg 
neutros sirvell de cOll1plemen~o :í una illultitud de verbos usados 
llor lo dernas como intr:msiti \·os (§ 117) . 

CO IPLEJIE:'I'TO CIRCUnSTANCIAL, 

>l 2G7. El acusativo sirve de complemento circunstancial rara vez 
sin preposicion, frecuentemente con ella. 

1. o Sin preposicion. lIay algunos verbos qne se construyen con 
dos acusativos, UIlO significativo de persona ó cosa personificada y 
es el complemento directo, el otro signific.ltivo de cosa y es el eir­
<:nn::.tancial : segllu esto, al vol\'er In. proposicion por pasiva, el pri­
lIlero pasa á nominativo, y el segunuo qneda intacto. Estos yer­
UOS son : 

a] Doceo, edoceo, enseITar, y celo, ocultar, V . gr. "Catilína ju­
vcntutcm mala facioora ellocebat» Sal. (Catilina en 'eñaba á la ju­
vl'ntud artes maIYacla'3). Por pasiva sel'i!l: "ju\'entus lllal!l facinora 
a Catiliua edoeehatlll'." 

¿] Poseo, jlag¿to y otros qne significan pedir, preguntar, V. g r . 
" Pacem te po'cimus omnes," Virgo (todos te pedimos la paz) . "Si­
lle te boc eXOl'em" Ter. (permíteme rogarte esto) . 

e] Tl'ansduco y otros que sigrlific:m cODLlucir, pasar : "Flumen 
exercitum transducere matmayit" Cés. (se apresuró á hacer pasar 
el rio al ejército) . Pero COlllO estos son generalmente compuestos 
de pl'eposicioll de acusativo, uno de los complementos puede consi­
derarse regido de ella, segun lo arriba dicho. 

• V. Cerv. Quij. part. 1. copo 47. 
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03". El acus:lth'o sin prepo,ic:iou forma to.mláeu complementos circunst.lln­
cialcs signi!icnti..-os de c'paciv y tiempo, v. g. "Rus iuo," Ter. seguu se cxpliclu'¡i 
en el capítulo 13. 

2. 0 Con ]Jl'eposicion. " I n ccelum" Cíe. (hácin el cielo) . "El'ga 
patrem" (p:lI'U con el padre). "Sub umbras " (bajo 1:1 sombra). ::" o 
ofrecen diticlIltud algun:.1. 

COMPLEnIENTO AOJETIVO. 

§ 268. El acusativo ¡:¡in p l'eposiciolJ, como ya se dijo (§ 06 ) 
no se construye como complem<!nto adjetiyo sino es con Jos yerba­
Jes de verbos trallsitiyos: infinitivo, gerundio, supino y p:}oJ:ticipio,; 
de act.iva. Algunas ,-eces sin embargo, aparece como tal COIl nOlll­

bres que se a i01ibn :i dichos verbales, ~í saber: 
l.0 Asimilan los poetas all articipio ue pretúrito deponente tl':11l­

siti\TO, el de pretérito pasivo y mlll simpls aéljetiyos, y cn tal YÍrtnd 
los construyen con :wusatil'O, v. gr. "Exnvias indutus Achi!lis " 
Yirg. (\'estido con los uespojos de Aquiles) . "N uc1:1 pedes" Ovo «(;011 

los piés desnudos) Este acusativo significa generalmente la parte en 
qne se localiza b accion 6 hecho: desnnda en qué parte? en lo,> 
piés? y puede tr:1(1 ~lcirse por una chiu nIa a bsolllta: "néctor, VQsti­
dos los despojos de Aquiles;" "c:lla, desnudos Jos piés." 

En nuestros poetas autiguos oeurren no pocos ejemplos de eEte helcnbm,j : 
"Gritaudo va el cuu":I,,ro 
PllbliCllll<lo ~u gran llli,tI. 
rr.,(ido r"pu de lut.o 

Af.ll"l"ll,las en ea:>al."-(Jnnn )fnnnel). 
"nv.mtda eluruzo."-(GÓngom). 

2.° Los acljeti\'os en bzmdus se asin!ilan :i los participios de pre­
sellLe: "poplll:1buudus agros" (arrasador de los campos) . E t01l 

aJjeti\'os son eu muy corto número . 
~.o Suelen n-imilar .• c al infinitivo ou tnnti,·o los sll~to.ntivos ~n tio, Y. gr. 

"rcJitio JVlIllllll" Cé<. (1:\ "\leILa á cn~:l). E,t:\ constrnecion eS rara. ~ 
011'. l,n n,imilnciou de estos uombres en bllll<[,ts y en liv á lo. ycrbnlC'" el,·­

p'!lllle ti" que ello, ulisn1ns lo son, sino que C011 el liSO ban ido pcrc1ienc1o la fU"na 
ncti.,,"u que tra 11 ue aH origen. 

4." FlI1ulmelltc, se coustrllyen eou acusatiyo el comparatiyo pro­
pio/' y el sllpedati\'o jJI'oximlt8 (con ns cOl'l'esponuieutes :¡c]ve]"uio;; 
}Ii'Opi'lS y J1"oxime), t el adjetivo wmulus t (aunque rara vez) y 
algllll otro. 

CO~TPLEMENTO ADVEllBIAL. 

§ 269. Algunos nombres hau llegauo:í usars.e adverbialmente 
en el acusativo: 

l. o Varios sustantivos y adjetivos neutros (pronombres eSl'e-

.. Ocurre rn los c.)micos; y. Pl:mt. Tl'u~ .. 2. 7. 72; Am .. :t. R. 21; Prrn. 5. CS. 2!J; . .:1 uf. 
8.2. 9 ~ 4. 10. 14; (tali.~. G. ~1 Jo; C~u:c. 5, :!. 27. Ampli. 1.8.21; JI08t l. l. 33. 

t Por Con~l..·n·;tr la ltlcrzn l>n'po~1I1y(1 du pI'OP(' 
; .~ Emulo á las odaJ.cs" WCI! tIt' Mcrliu (;t:'rlúntt's; y A..larcoo en r~rd. &8p. : 

}~I ha~·o, que t'i 'r [Jrllt'ura 
Emulo al du~no que Heya. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 200-

cialmente), Y. gr. "Nihil mea cal'mina curas" Virg:o (no aticnues 
mi~ cantos) . "Quid lacrimas? Prop. (qué 1l0r:1s ?); .11Iugltwn loqui," 
lIol'. (declamar con grandilocuencia) . ".Dulce rielere" jLl. (sonreir 
dulcemente). Los dos últimos giros pertenecen á la poesía. 

Tllmbien decimos en ca<tellllno : "esto me parece nada bueno" (v. Bello, G-r. 
jo ISO, b; 361. b): 

"Qu~ tardas! porqnú ingrata te detienesl"-(F. de lIcrrern). 

2.° Id gemts, de esa especie; id ClJtatis 6 temp07'i8, de esa épo­
ca; magnat/¡' partem, en gran parte; sumll1um, tÍ lo sumo; ca:(m'a, 
por lo déll1as; 8uam vicem, en Jo que le coneiel'lle, y algun otro; v. 
~r. "Cretera lrotus" lIor. (por lo demas estoy satisfecho). "lIouic 
j)ostremum me vides" Ter. (hoy me yez por última yez). 

CAPITULO" XII. 

D \.TIVO. 

~ 270. El dativo seiíaI:. el término de una accion realizada, y¡' 
"'0 JJalle esta representada por un verbo tran itivo con u comple· 

, monto directo, ya por un verbo intransitivo solo. 

OU". En los V~l'b03 intrnnsitivos que pilleu uath'o, el objeto Jirccto de In. 
~,'cillll «·OlUO ob"crva Burnouf) está envuelto en el mi,mo \'~l'ho y l'epl'Ci'cnulIJo 
pur la raíz; a,¡ ., opitulnl'i nlicui " no es otra CO;,I que" opem-fcrl'c "licni." 

~ 271. DA.TIVO CON YElmOS TTIANSlTIVOS. 

1.0 Lo verbos transitivos que significan dar, atl'ibui¡',pl'ometer 
&('. piden en dativo (lIama(10 en este caso de adquisicioJ/), el nom­
ht'e de la persona que viene i adquirir lo dado, atribuido, prometi . 
• 1 .. : ".D¿ tibi divitias dédenlllt" * lIor. (los dioses te han <.lado 
rirluezas) . 

2.° Constrúyense tambien con dativo ademas del acusativo, los 
"croos trallsiti,'os compuestos de las preposiciones in, acl, ((JIte, 
('um, ob, 'inter, 00, post, Jji'((!, sllb: "Rcipublicro salutem prcfcITC 
l"lli~ eommodis" Cie, (preferir la pública saluJ á las propias como­
diJaJes). 

~ 272. DATIVO CON VERBOS INTRA.."ISITIVOS. 

J úntanse inmediatamente con dativo gran número de verbos in­
tl'ansiti,·os; á saber: 

1. o Los que implican la idea de tendencia, aproximacioD, In'oYen· 

oIt \1". pág. 71, nota. 
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ga de amor ó de odio; r por regla general, aquellos cuyos eqlliyalt'n. 
tes en castellano son tram;itiros, Y. gr. pareo, obedecer; stlldl:o, E:::,. 

tuili:lI'; aUl'dior, am.:iliar; 1Itil1oJ', amenazar; invüleo, euviJiar; 
parco, pordonar. 

2.° Los compuostos de las PI'cposiciones antedicha, Yo gr. 
"Occw'rite morbo" Per . (pre\'enicl la euformedad). "Pf!estat ami· 
citia propil)(luitati" Cic. (la amistad se aventaja al parentesco). 
"SttccU7nbei'(j 1:11>ori" C0". (rendirse :í la f:\tiga). 

3.0 Los compuesto ele sUin, excepto absu?n (que pide ablativo) 
y posslIIn (que forma proposi(:iones semi-iufiuitivas: § J 3D, 2.°) 
v. gr. "N ostro senuoni iuterfuit" Cic. (presenció nuestra con· 
vel'sacion). 

: 273. DATIVO TER)IIXAL. 

El dati\'o seíinla no Rolo el término próximo de la aetíon (Iel 
"erbo, como en "Di tihi divítias dederunt" sino tambien el mediato: 
ora provenga el serlo de la natnrnleza misma de lns cosns, ". gr. 
"Timere nlicui" Ter. (temer por alguno, temer qne le re ulte al· 
gur¡ mal), om de un acto de la \'olnntad, v. gr. "Putere grnti::lI11 
alicui" (pedir gracia en :fiwor do alguno). Este datiyo se llama 
tenninal. 

O,Bs. Obsúrvese la diferencia. entro el dutivo y el ablati\'o en 
" Ejus "itm timeo " Tel'. (temo ¡Jor su vida; e to e. , que le avenga 
á él alglln mnl), y" ::\Ictui n Chrysiue" (temía de Criseide ; esto es, 
que me viniese de ella algun mal). 

§ 274. D.HIYO COX EL VEr.,BO Sumo 

El verho swn (r algnll otro intmn8iti\'o) admite el dativo dl' 
ad1luisicion qne natural mento cor"esponc1 :i los transitivos (lo, tl'i1IUn 
&<.:, * v. gr. ":N oa tibi !.)[ll'ha nitet, non tibi culta COJlla (sI. " Tib. 
(no tienes hermo. a barba ni Lien peinada. cubellera). "Fons cuí IIU· 

men Árethusa" Cie. (fueDte quo l!oya por nombro Al'etusu). 
Om. 1. E,;ta construecÍon liO exi te eli oa tellano: usamos OH 

Sil lugar Jos \'o1'bos tener, posc:u y otros semejantes. 

2. L" c,;mtl'l1(·,·ion l. cuí nl1Tn~n .L·tI'''Lsa'' es pCl'feetnmcnt p l'e?uLr. lljr~~l' 
tnrnbien por 3tr.tcci(lu : \1 uno Ro:-.cii, q110rUIll altC'l'i capitoni CO!!n\)nH~n l':--t" Cic., 
y cOlllUénus fl'cclleucia: .• nomeu .Jfel'clll'ii eoL mihi" I'lnllt. (S 107, Ob .•. 1.) 

§ '275. CO.-CUJ~REXCIA DE DOS DATIVOS. 

Muchos de los yerbos que se cons(.l·l1yen con dath'o ele allCJllí. 
8iciol1 admiten al mimo tiempo el terminal en la. aeepcion que t'ste 
ejemplo manifiesta: "lIoe tibi bullí est, hoc vitio tlatUI''' (lo UIJO 

* Aqimllnmos ('~te dativo ni uC nflqui,"-icion, por ¡¡er pe-rfCC'lnmpntc anúlogoS lo~ dos ~1-
roS: 1\ !i{olJili:! menti hOllliui data ~,ye" (&11.) Y , .. Mobilis mcns f6t bomilli." 
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l'counJa en honra tuya, lo otro en demérito). Así" en provecho, 
('11 desdoro, en auxilio de alguno" se expresa en latin : " :llicui uti­
liUlti, del1('cori, auxilio." 

OIB. 1. En estas construcciones el dati,-o de adquisicion es un 
nombre de persona ó cosa person ificada, y el terminal significativo 
orllinariamcntc, de ideas abstractas y morales como llOn1'a, vicio, 
provecho. 

g, l};te s~gllndo dnti..-o DO siempre tiene nn equiyalente fiel en castellano: se 
trauuce do un modo Ú 011'0, segun el cont~xto, " 

§ 276. DATIVO EN VEZ DE ABLATIVO. 

1.0 Los verbos adimo, deti'ClllO, eripio (quitar, arrebatar) pillen 
Ilatmalmellte ablativo (~ 260). Pero si 110 es tan lo la idea de sepa­
ClA:nt l:l dominante en el pensamiento, cuanto la de f'w01' Ú ofensa 
Cllyuelta en allllClI:l, el ablali,'o cecle el puesto al dativo: <,sta di­
ferencia se patentiza en la traduccion de los siguicntes ejemplos: 
" lInnc mihi timorem eripe" Cíc. (Iíln'ame por f(wO?' de e te cui­
dado), "Aclolcsceuti eriperem oculos" Tel'. (al InOZO lo haría yo 
lr.l. Tltltla oóra do ~ac:l.rle los ojos). "IlIam Ct 1,Ie erípiet "Plant. (él 
la llevará l¿jos de ?tlÍ; 6 bien, la arrancad de mi lado). 

OllS. 1. Como Rolo las pp.l'sonas puedell recibir favor ú ofensa, con 
nombres de cosa es inadmisible el datiyo latino: diriso pues: "Va· 
gina (r no va[Jince) gladiulli eriper " Cíe. ( acar la espada de la 
vailla). 

E ... n,o elel dnth'O ~s mucho mns extenso en cll"tcllnno que en Inlin, Por re 
gln g"II~l"IlI le u amos ,icmpn. con nomhres .le pc¡',ona, y nlguJlns ,eces con 
""l1lh¡'b de cosn, nun no 1ll diuI1110 c1nnllllcnte la iden de fuyor ú {,fensa, y ni'i 
,Iec·irnos: ., n"cl"iguurlt (. alguno algo" (I\lla!r~re ab nliquo); "quitllr'del ramo" 
ó .. quitarle al l"uUlo ulla flor" (Horem e rnruo uecerpcl'e l, 

2,° Lle,-an, como se ha dicho (§ 1] 5), ablatim con la. pt'eposicion 
ab, y sin ella en ciertos ClIROS, los verbos transiti\"os en la voz pasi­
Ya. IHllanso lí. ,ecos con da.ti,·o en vez de ablati\'o, especialmente 
en lo,' tiempos compue tos: "Cannin:l quro scribuntur aqum poto­
"iJ¡us" lIol'. (\"er os que o escribc>n por hombres que no pJ"lleban 
vino). "O:1\'a l)uccin:t stlDlitur illi" 0,-. (toma él una hueca bocina). 
" Tria Stlllt \"illentb ol'atol'i" Quint. (tre' cosas ha tle tener presen­
tGS el orador). Constl'l1ccioll muy genial de los verbos qu(el'o, lau­
do, intelligo, audio, habeo, cerno, video (pu el sentido ue lJUrecer 
qtlc tieno en la YOZ pasiva, § 105, 5.°): " .... T ec ccruitur tdl¿" Yirg. 
(r de nallie es yislO). 

• Por ~jemrlo, en ando el \'er:'o es 8er, 1" prepos;";on d. suete yol,-erle eOIl exaclitud : 
-~'l)occ ('nh:lll(~ro::i Ilt.'gun 

Pnr ~I ,"3.li~tltc Gu~tio~ c{Jnjlnci4Io~, 
l)ura dCrJlOs dtf. amparo~' (Ji. dl'fcn:-oa." (Duque de Ril'a~.) 

- .• (, (~u~ ,-h~it'nte 
Puedo en apuro lal serlo a. nuxilio? 1 (el misOlo,) 
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DáTI"VO EN "VEZ DE GE~,'ITlVO" 

Cuando un objeto puede con 'iderarse b:ljo la relncion de per­
tenencia respecto Je otro, y tambien como término de la aceion 
del verbo, el nombre que le representa puede ir en genitivo ó dati­
vo: ".Alicujus ó ali('ui (Ter.) lingllum pr~eitlere " (cortm'le la len­
gua:i alguno). "Os de~'oratulll fanco quulll h:nreret lupí" Fe? 
(como se le atravesase lL un lobo en el gargUero un 11lle~0 que habla. 
<lngullic1o): pudiera decirse lllpo. * "Pltellw ilendo tnrgidnli ruucnt 
ocelli" Cato (á la muchacb:. se le han hinchado los ojitos de puro 
llorar) : puellc8 puede considerarse como genitivo y como tlativo. 

013:3 . 1. En estos casos es muy frecuente en latin el genitivo, al 
paso que en castellano se prefiere el complemento dativo: t ":i un 
lobo," ":i la muchachn." 

Z. Si el snstantivo que' ha de ir en genitÍ\'o es un prol1om h1'e, 
{¡sase forzosamente en su lugar (segull hemos "isto en otra ocasion, 
§ 252, Obs. 2.) el :llljcti \'0 pose8i,'o : ahora bien, si este adjetivo se 
calla por superfluo (S 244), tampoco 11ay para que expresar el <lati­
va equivalente: se Jirá pues: "Stl1pui stetcl'l:ntque COlll~" Virg. 
(quedé pasmado, y se me Cl·jzaroll los cabellos) . .1.lIea~ (quc haria las 
veces de mei) seria reuLludaute, y lo mismo el da:ti\'o equi\"alcnte 
mi/d. ! 

§ 278. DATIYO :C~ "VEZ DE ACUSATIYO. 

El acu rttivo con ad ó in (y alguna YeZ con e1"[!a) forma comple­
meflt08 circunstanciales JeuotaLÍYos del lugar .í donde uno se dirige 
ó se incliua; y como esta iden se asemeja ti la <le término mas 6 
ménos remoto de una acciou, que el dativo representa, aquel reste 

• Esta leceion propone I!(·II11ey. 
t 8r pretil-re solaUl(!ntc, in :ser s:emprc inul~pensnblc, cuanuu el eustfintiyO no Nl un rm') 

nombro pt:rsún nI : 
H )Jn~ precia <>1 rl1i .. (~fior toU pohrc nido .... 
Qtl(.~ acrrlllur li~nlljl~ro biS orl'ja::s 
f)e atguo Jlrillcijl~ ill~inl,.·;' 

die!:' Rtoja. en vez de ~'(l/trn¡Jar" Ú u. :!,~\flnrltllaS orl'jnc; (í. nleun príncipe t (intcninÍt'ndr 
,'n el ~cl!'ulldo t'a~o TUl r 'pnHltH:tivo plctHl:\:-ltit·o nsuall'n ('lIste·llano: v, nl'llo~ Gr. §;)iJl 1'll.l 
Y ¡;inl'mbnr!t() ~olo i,.'~lc giro (,~ aCl~piahle l'n ell'jl"mlllo de arriba: " 1l!rnn>.,ill'''·l'lc (i un Jolio 
un hUl'SO en In qarUHnta" : quiz:'~ ltor~luc (jtU'(}fl.llta, es m¿'uus sU$ceplil.t1c que (jJ'tju.s Je cil'r­
tu e.. ... pl'cic de per~oIliflcnci()n. 

; En este caso (.!'icn.J.o el ~lll~tnntiyo lln proDnmhrr) ~(' uga rn C'!1-1Ot1.C'lIano, p~T r('~Ja g'('nC"­
ral, cJ compleu'Ienlo f1:J.tIYO, y el nrtH!ulo dt'finido l'Tl "t.'1. del adJdlYO pu.:e:-tIYo que t'!II lit· 
furzoso USI) (;0 fraut'c~: H se m8lrizt\ron '()~ cabelJns" ~ '''tile8 clleYt·ux. so drtl$st·rt'nt.ll Estt· 
artículo no es sino un d<"l11o-'\traliyu ( il1r) quC' so refiere (llll1. P pcr~(JUa tt.'}Ul,.,l'luntln pvr 
el dativo nutC¡Hll'stO: iIl~, (Y. nlo.lu", (J¡', ~~ 1:l5, 136: :3G'~, d.) ~iJH.mlb:lr~o, hay razon".-!. (1<' ('Ia­
riliad, cnfonia y fiUU Ch}\';lCioll d~ srilu quo ha('cll en cicrto~ C¡'l:)Q:S preferible el uUjctho I),(')sc~ 
0;"0; por ejemplo, en e>to pasaje de Ua"lljru (.r,~./L cap. 5) : 

Pccfimo:,; ny! y en dllr(.,5 yaiv('nes 
IAJ corona (,.'fi)"(·) UC 11 uelftrt'S ~icncs. 

l. So noS cayó In Corona de laa sienes" s('ria un giro pro aie y ~il?nificaria un nccid<,nte rúr~ 
túito. 41 ltu6dtra CO/Ona cayó de 1l.lte8trc.lll !:Iienes n seria una cVlIstruccion intolerQ,1Jle en 
cRStellano. 
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complemento, suelen usarse promiscnamente en frases como : " Scri­
bere, mittere litteras alicni " ó " ad aliquem ." * 

OB . . IJ:t llifercncia entre estos dos complementos en concurso, 
.e descubre en este ejemplo: "Furtim uant Mcrcurio mal1llata ad 
JOL'em" Ped. (dan bajo mano ú Mercurio recados para Júpiter). 

Puede fijlll'se astIL diferencia uicienuo que el com]lemento dflliyo 10 es elr 
cltnstallcia¿, Ú lo que es lo mismo, que so COllst¡'uye iUll1ediatnmente COIl el VC¡·óo 
(riare Mercurio), y el acusativo, adjctit,o, esto es, tIue modifica ú. un nOlllóre ("tan­
data ud Jo,'eru). 

DáTIVO COMPLE.llENTO DE ADVETI'l"OS. 

J úntanse con dativo vario :l<ljctivos que signiiic:1I1 1.0 seme­
janza 6 desemejanza; v. gr, si¡¡¡iZis, semejante, cliss¿milis, distinto: 
" Filius patri similis" Oíe. (hijo parecido al padre); 2. 0 apl'oxima­
eíon, vecindad, Y. gr. obvius, yeeino; 3.0 aptitud ó ineptitud; con­
yeuieneia ó perjuicio; v. gr. idoneus, idoneo; i¡¡útilis, inútil; faci­
lis, fticil; [JrctVis, gl'avo'o; 4.° pl'opcllsioll, inc1inacioll; v, gr, llallls, 
nacido, destinado ]lo\' naturaleza; jJ(uatus, preparado. 

ORS. 1. Oon los de 1:1, primera clase, (tÍ que se agregan p,'oprius 
y C01lWHlILÍS) es admisible un gcuitiyo en vez del é1ativo, v. gr. "Si­
milis muj01'llm sllo,rum" T c}'. Ó "majo1"ibus suis" Quint. (parecido 
:i sas progenitores) . 

2. Con los últimos, se prefiere al dativo un acusativo con ud, 
rJrrI ,"el. con ¡'¡1, V. gr. "o homiues ad se?'vitutem nati " T:ic. (ó 
hOllllJres n:H:itlos p:1I'3, 5iel'vos ! ) 

:l. Las cuatro clnecs de nd.ieti \'l'S ~nl1merndu., pll'Uen reducirse 6. una, aten-
didclll iJea de 1l11l'0xilllD.cioll Ú tenuencia CODIllO {¡ toJos ellos. ' 

§ 280, DA.TIVO CmrrLE1lE~"TO DE AD,'EI:BIOS, 

COllstrúyense con hLiyo algnnos udvel'hios de signifi 'acion 
aní.loga :í la de los acljeti\'os qm> !'\l1LCcel1en, V. gr. "OoU\'euientel' 
n~tUl'ro" Oie. (segun la nat\lraleza) "Oh"iall1 miru" id, (á mi en­
cuentro). t 

:t Tal e~ In. ntlnida,} l'ntr ('"to~ ,l()s romplc·mí'ntn¡.; flll(". así como la preposicion OE ha 
s;lpll.lfl J)(IT ('1 l!l·nilivo, ~\. ( 11rl) SIlI,l,' por \.'1 (Inlh"l'I. eplt:flantlo PAltA romo eqniUlh.1ulO (lo 
I,d,!"l ~1Tn!-oü n' (.'11 la lradul'(:ion lid (~.ieIl1Jlln de rl~(lro f11W t.'f)r,iamos en la 0&11, illcmbnr!!('I, rs 
rleo nntu r:oo ,,-, qUl' l':-ttn,.. ctJ1I1\'h.menLo:o- funnado:!) l'Un l:.l prcpo~idun á, no han Ul'~:lfll) {L uil41.uiriT 
t.'(1 :,IJ I'h·ni~ud lu. fu\'rza (alinl qUl~ tr!l.t"'ll tLl'''11 ori!!en lus forroa~ pronnminulcS It, le ,la, lil8: 
e~t!l. (,lo¡ la tnl.nn ue Cil'rltl llit't:'rcnria. que ol>~l' rYa lll'llo, Gí'. § 3:)ü1 o, Compárc:w con lo dicho 
§ 2í';. 1.' 0(. •. 1. 

t Cowp. con 10 dicho 193, O¿S. S. a. 
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CAPITULO XIII. 
CO::\lPLEJIEXTOS DE ESPACIO Y TIE~lPO. 

COllIPLEMENTOS DE ESPACIO, 

1. SITUACION. 

~ 281. In rotbere, 

Elnombl'e del sitio 6 region en que snceue 10 de que se habla, 
va en ablativo con la preposieion in, Y. gr. "In rethere" Virgo (en 
el aire). "In agris" iJ. (on los campos). "In J3l'itannia" Cic. (en 
Inglaterra) . 

Ons. La pl'eposicion suele callarse si el sustantivo ya acampa· 
iíauo de nn adjetivo: ami ion forzosa si este fuere totllS: "Dele­
ctllm habuit tota provincia" 06s. (hizo lent de gente en toda h 
provincia) . 

Tumbian se calla : 1.0 en la locucioo {erra ",arique; 2.' en ,erso por liceo~i" 
poútiCfi: .. Stant liLtore puppes" Virgo 

~ 282. Romro vi"imus. 

N ombrcs de ciudades y pequeüas ¡slns vau en gCllÍti\·o si fuerelj 
do la 1.. 6 ~p declinacion y oel número singubr : sin estos dos re­
quisitos, van en abhtivo, V. gr. "Romm vivimus" Oat. (\ivo en 
Roma)." Tcuent¿" Oic. (en Tarento). "..J.tltenis" id. (en Aténas). 
"Bab!llone" it1. (en Babilonia). 

Ons. Si ocurre otro sustantivo que debiera ir en aposlClOo, '1' 

pone en ablativo, con preposiciou onlin:niamcnte: ".Jlbce COIl~­
titcrllut, in urbe munitu" Oic. (hicieron alto en Alba, ciudad 
fortificada) . 

§ 283. llomi csse. 

Para decir en latin "en casa", "en el campo" "por tierra " 
se emplean las formas domi, !wmi, ?'ul'Í, ,;, Y. gr. " Domi esse" Cie. 
(estar en ca. a). "Rul'i t habitare" iel. (vivir en el campo). " .. er­
pit bumi " Hor. (se arra trll en el suelo). 

On!>. 1. Si se toman estas expresiones en sentido determinado 
(en tal 6 cual casa, campo ó lugar), las latinas quedan sujetas :.í. 1:1 

* La rcln('ion que denotan aquí estas inflexiones rlmnl, Roma:, ruri, &c. es escnctalrnt"nte 
dis~inla de las :lpropiadas nI g~nitjyo y u.Hivo. Pero un ~6 debe pcrt.kr de, i~tn que el gcnitin­
latmo d~ 1ft 1.11. Y 2. ft deelinnc:inn, corresponde exadamt"ntc en la forma ulloclltiyO Sfiol't-crilu 'f 
zendo; r Mi 110 baeo nqm ~i110 rcc,.·otIT.ur este yalllr que ucuio do tener orig-innrjamentc (v 
llopp, l~er(ll. GJ'ffm. § 200). J ... a. carn('lCl'l~ticn de aquel ('!l~() (1:; en ~illt!. ,¡: ahorn bien, pI !!clli · 
tivo du la 1.& declin. latina fuó primero en ni : esto suJt\1t. .. :o\to~ den"i, !tOUUI:. ¡'u,ri, son formes 
afin es, rdiquias sin duda de un nnti~uo locath'o que cacria l'Jl (h'~Il~o rc~mpltlzaÜO IHH' rt 
ablatiyo, CasO dc!Otinado en el lenguaje comun, ora vaya solo, ora reforzado do preposicion, H. 
respondl'r á laprl'~untn Ubi 1 . 

t llur. y,.l/re "ueJen usarse promiscuamente como locativos; pero el primero es el 
legítimo, como se adviene en la nota precedente. 
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regla general: "In (lomo Crosaris" Cic. (en la mansioll de César). 
Puede tambicll decirse: " Domi Cres:uis " id. 

2. Domi 110 admite Illas adjetivos modificativos que ~ce, 
t1UE, 8UO?, alienre. 

D(ymi se toma cxt.ensivnmenLe en el sentido .:le EIt el seno de la familia, rk la 
palriaen opo,icion áforis . .. De aq\lí pasó ú significar metafóricnmcnte, fi'n el seno 
de la paz i"tuior, t yea ste sellthJo lIevtl á veces cOlltrupue>tns lad palabrag 
belli ó militice, forlllas análogas por ntrnccion, (en cnmpaüa, en guerra). 

§ 284. Apud me. 

Para seíialar el sitio haciendo rebaion tÍ álguien personalmente, 
se emplea en latín la prcposicioll (/jJ1ld, t Y. gr. "Apllu me" (en 
mi casa). 

JI. APáRTA)llE::-no. 

§m. Ex teatro. 

El nombre que denota lugar dc procedencia va en ablativo con 
ab (dc cerca de), ó con e.e 6 de (de dentro de),. "Excamus e tea­
tro" Cic. (salgamos del teatro). 

009. La preposidon se calla algunas veces" Ccelo <limittitur alto" Virgo 

§ 286. Atbenis ccssit. 

N ombres de ciudades y pequeñas i las yan ('11 ablativo sin pre­
posicioD "Athenis cessit" Cie. (~aliú de Atenas). 

Lo mismo lwmus, clomU8, 1'/18: "Ex:ire domo" Ter. (salir ¡Je 
casa.) "Dllrgit humo" Ovo (~e lc\'anLn del suelo.) 

Ons. 1. Otro norrll,re en nposicion suele 1Iemr la prepo,icion, v. gr. "Tl1sCU 
lo, ex clnrio"imo municipio protiscisci" Cie. (tialir <le Frnscati, ciudad famosísima). 

§ 28'7. Ah nobis. 

Si se seílala ellllgar aludiendo tí. persona, se usa la preposicion 
ab:" Ah nobí:>" Planto (de ca 'a). 

2. E3 permitida la combinaríon "ab nobis domo" Plant. (de mi eaea). 

lII. DmECClO~ Ó TID,'DEXCLI... 

§ 288. In forUIn. 

El nombre del lugar adonde uno se dirige va en acusati,"o con 
ad (icia cerca de) ó eon i/¡ (:leía dentro de) "Ad forum ire" Ter. 
(ir úeía la 111 aza) . "In fornm" Cíe. (á la plaza). 

On . Los poetas call11n á yeccs In preposicion, "TLUnulum yenimus" Virgo 

• La C'xpr('l:;ion en casa T'n. perJiend esta signiOcacion e:ttcn~iva que aun conserva. l"1 
~dJelivo dOllli.li"o. l:iiryu de {'jcmpl" e~te pa'l'Je en que el P. r.la, bablando de la utilidad de 
In l'mnlaciou Clllr\' tra.duclorc~, aludo al gremiu uu la Componía de Jesusy ú cscrilorcs do 1s. 
misma: H Pero no ~alg:l.mos de cusa y vUy8.D 5.)10 tres eJcmplurcd domutifJQ8 por no m 'J­
lestar:' 

t M~t{¡rorn propia do \In pueblo acosLumbrado á victorias rora.teras. 
~ V. nI fin de la obra la Ilota sob re las equivalencius de ajHuJ. 
,. V. p. 1U5, nola • 
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§ 289. Se Rhodum contnlit. 
NOlllbre~ de ciudades y pequeñas islas no llevan prep061Cl<ln, 

Y. gr. " ::e Elwclwn contulit" Cie. (se trasladó <Í. Roelas). 
Tampoco la llevan rus y llomus. "Rus evolnt" Cic. (vuela al 

campo). Los poetas la callnn alguna vece delnnte de nombres de 
regiones y paises" Ibitis Italiam" Virgo (ireis tí Italüt). 

Otro nomure en opo:,icion, suele llcvarh\. 
§ 2UO. Salutatum vCllerunt, 

El supino activo es un acusativo (§ 38, n), que no llen\. prepo­
¡¡icion (§ 179, 3.°) "Salutatuill veoerunt" Cic. (vinieron tí prescntar 
sus cumplidos). 

§ 201. Dcvortit ad se. 
Si ~e determina el lugar aludiendo tí una persona, se emplea la 

preposicion ad: "De\'oltit ClodiuS acl se" Cic. (Clodio!lo volvi6 
para su casa). 

On. rnra mayor claridad puede decirse" domum nd se ". 

IV. TEL.'i ITO. 

§ 292. Per agros. "ia Appia. 

El lugar por c10nue se pa~a ya, bien Cll acusativo con pe?': "Pcr 
ngros" Cie. (.í traves de los cam¡ os) ; bien en ablativo sin preposi­
cion: "Via Appia" id. (por la vía Apia). 

Y. EXTENSIO:N. 

§ 2113. Muri ducenos pedes alti. 

El nomhre que denota la cxtcllsion ó dimension de nn objeto 
va en acusati\-o (complemento circunstancial sin prcposicion .) 1< M urí 
Babylonis ducenos pedes alti, qninquagenos latí er:mt" 1)lin. (los 
ro uros de Babilonia tenia n 200 piés de alto y 50 de ancho). * 

VI. DlSTAi'iCIA. 

~ 2~·1. Decem millia 6 millibn passuum alJesse. 

Ya en acusativo, ó en ablativo sin Fepo ieion, el nombre que 
denota la di taneia: "C.'lmpus lUaratholl abcst ab oppido Atu\!­
nieDsiuLl1 eirciter millia p.'lssuum decero" N ep. (el campo de :;\1.­
raton di~ta de Aténas COl·Cn. de 1,000 pasos). Pudo dccir millibu$. 

COlllPLEJIlENTOS DE TIEl\IPO. t 
IJas circunstancias de tiempo se asimilan tÍ. las de espacio y se 

expresan por los mismos casos qne aquellas. 
1. ÉPOCA. 

§ 295. Vere florent arbores. 
El nombro que denota. ]a época en que pasa la cosa de que se 

" Ocurre el ~enitiyo en autores postclásicos: u Areas latas pedum denum fncU.o" Co}um. 
Item PUno .xxx\'!. 19,4. 

t Lo que eigue hasta el lln del cap. 00 bn tomado do Burnou{ con algunas alleraoioDoe. 
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habla, va en ablativo sin preposicion, * Y. g r .• , Vere florent urbo­
res" (en primavera echan flor los úrbolell). " Thornj-tocles fecit 
íJem quou yiginLi anuis ante fecerat Coriol:umus " Cie. (Temístocles 
bizo lo mismo que babia hecho Cúriolano veinte años áutes). 

Ons. 1. En YOZ de "vigiuti aunis ante," pudiera decirse con el 
número ordinal: "vigesimo auno aute" ó "vigesimo aute ::mllo." 
Lo mismo; "Yigintí post :lllnis," Ó " yigesimo post anno." Ante y 
post, que eu e tos ejemplos son adverbios, pueJen usarse con fuerza 
Je preposiciones; "ante multos ::ml1os," ,. post pn\lcos Jies" (:íntes 
de muchos años; despnes de pocos dias; ó tambíeu, dent¡·o de po­
cos dias) . 

2. Dícese (pmpleando un adverbio 'en TeZ r1e complemento): ";pl'idie, pe­
t.r¡'¡¡~ c:iu' ¡]iei" (la v'Í5pera de aquel,dia, al uiu signi(nLe). "Pridic knlendns" 

.. pu~tridíe luJos." 

n. TRASCURSO DE TIEMPO. 

§ 296. Tertium annum regnat. 

Para significar desde cuándo data un suceso, se emplea el nu­
meral ordinal t en aCllS:lti\-O; "Aunnm jam tertium regnat" Cíe. 
(l'eil1:l hace ya tres años). 

S 297. Ante hos sex menses. Abhinc quatnol' annis. 

Si e trata de un período feneciuo, se empJea, bien ante y el 
uemostrativo Me, bien el adverbio abhinc antepuesto (Í, un :lcusa­
tn'O Ó ablativo, Y. gr. "Ante hos sox menses" Fed. (haco seis mo­
ses). "Abhinc quatuor anuos" ó "quatuol' auuís" (:lllOra cuatro 
años). 

Ho aquí otros giros; "Ab iIlo tempore (drsde aquel tiempo). 
"Post urbem eondit:l.1n" t (desde la fllndacion de HOllln). "Paucig 
diebus interpositís " Fed. (con pocos Jias de por medio). 

UI. APJ.AZAMIE~"TO. 

; ~a . Ad cmuam in posteruum diem. 

E~ta rebcioD, que en el tiempo corresponc1o ií. I:l 40 direceion en 
~l e'pacio, se expresa como esta, por acusativo con in ó ad: •. Py­
thias ml crencun invitavit Canium in postertlln diem" Cie. (Pitias 
invitó :1 Canío :í. una comida para él clia siguiente). 

IY. DFR:.l.CIO~. 

§ 29G. Tredccim nnnis. Triginta auno'. 

La dnmcion se expreS:l con ablativo ó acnsati>o, Y. gr. "Trecle­
cim annis l'ecrnavit Alex:mder" Cie. (Alejnudro reinó por trece 
años). "Triginta anDOS vi.x:it" Cie. (vivió treinta ::úios) • 

.. Apnrcco algunas voces in: ., Tempore in iUo" Luc. 
t Ram vo? ef cllrcJ.innl. 
; v. § 186. 
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00,. 1. E,te aeu' tivI) 1I~\'i\ :í yeces la prcpr¡,icion }J", que es Ulf:'lLka, J et¡ui­
,010 fielmente i In nucstl .. \ pOI": "por multos annos" (por lUucho~ alios s~glliuo"). 

2. La edatl (ó duraC'Íoll de la vida) se expresa pOI' 10R mismos 
medios : "Cato annos ql1inque et octoginta. natus excessit o vita " 
Cic. (Caton l11nrió dc ochenta y cinco ailos). "Angustlls gerere 
magistratull1 mi.llorilJlIS annis trigiotn permisit" Plin. meno (Au­
gusto permitió ejercer las magistraturas á los menores de treinta 
años). En ocasiones se emplea el ordinal: "vige. imo mtatis anno" 
(:í Jos ycinte ailos) . 

§ 300. Duodecim annis. rntra decem un nos. 

La dlll'Ucion periódica se expresa con ablati-m, (. con ncusnti\'o 
con intl'Ct: "J oyis stella Slll1m CUl'Sllm duodecim annis eonticit." 
Cie. (el planeta Júpiter hace su J'evolllcion veriódica en doce años). 
" lime onmia iotra decem :jnnos flOta sllnt" id. (todos estos hechos 
se consumaron en el periodo do diez afioR). 

§ 301. Obsel'vacion, 

En castellano, á imitncion dellntin, <'" f,'eellPllle la f"ILa tIc prepo"i~ion en 103 
I'omplemeutús de época, di tancin, (lul'acioll y dimension, v. gr ... Ln~ primeras 
l,uenoq nue\'os que tU\'O el mundo las dieron los ángeles lli Jloche 'lue fué nuestro 
,En." Cel'\'.' 

CAPITULO Xl y. 

::\1 O D O S y TI E M P O S . 

INDiCATIVO, 
~ 

§ 302. El modo il1L1ícativo se llsa : 
1.0 En proposiciones inuependientes, como en ensLelJano; 
2.° En proposiciones completi\':\!l, pero rara, ez (' I{l4)j 
3.° l!~n pl'opo~jcionel'! :\cccsorias qne expresan pensamientos del 

que habla (~~ 17:3 Y l!JI, 3:) 
§ 303. En castellallo hay \lna fOl'ma en ?'ia que no tiene cqui­

vulenci:\ indicatin en latin, por razon de usarse generalmente en 
proposiciones compleLivas. Le cOlTcRpolldcn : 

1.0 El imperfecto sllujnntiyo pel'ifi'ástico lectNl'U8 essem, si el 

• Ap,'nas oc concibe cómo UnmlL (Dice. Cal. p.l}j5) .e ntreye Ó calificar <le j?Rlicisrno 
csla omi'üun, d(~ qll(l pUfliernn ('itnl'~u iunnit(ls ejemplos de nnlorrs cl{¡sioQ~. El S()~lien{' quo 
('11 yez eh'" t~ nqtlrl día (jl/" 110'16 t3.11to ., uehe> dceir'ftc .\ aqu("l din. tn que," sin nd\'erlir C'}ue nI 

jlrOpOncr (:~t:\ c,)rrCrCIOn incurre (;;n un olvido. casi en una contrllfliccion ~ pues ni ~ompletR.r 
n frase, el primer miemhro nqurl rlin P.1I nnLIlr:tl re<iultasC! to.mbicn l'Ollll)lCllIcnto (como ~ ve 

en t·!';t~ pnq:tjC' oc 8('tli~: "BI dia· que el'" rjeclILó la scntcu('ia , !le ru6 ortés á Zl'nlpoRla") ; 
t'n cuyo cn~o Ltabria. 'lllC ,lllntarlt-' lllmbipn In. prellO~il'ion. como con~eellencj3 lótdca de la 
mi~mil r{'trla: ¡wrn 1.f111tl cnsn O1::LA c1t'S-élrlRcihlC' 'lllC' frns~q e'ml/) cata; "EN n~ucI dia en. que'· ... ? 
e uDll'. Bclh Gr. ~ 1(,0. 313, b. r,2'. (l. ('(1[0. XXX \' 1. ", 1,. 
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yerba subordinantc ha de regir una pl'OpOSlClOll interrogativa: 
"Quid, si scisset quós evcntus senectutis Iwbitu1'!lS esset" Cic. (y 
qué tal, si hubiese sabido las cosas qlle pasada eu su vcjez ? ) 

OB~. Nótese en estas proposiciones intel'l'llga tims b difel'encia cntre lcrtunts 
C.~SC¡¡¡ (equi\'alcnte á lcuía)" y/eIJeNf/! (=lcia) .. Xescieb!l1l1 ql10rsum i,'cs" Tcl'. 
(yo lJO ¡¡lIbin 11 dónde ibas). Comp. " 100. 

2. ° El tiempo pel'ifl'lÍstico de infinitivo lectuJ'um esse, t si el Sll­

bon1inantc pide infinitivo: "Dixit so Gl'mcil'llu opressul'!tm" (§I n)· 
3.° El presente ó imperfecto <le subjunti\'o en oraciones coudi­

eiollales (§ 310). 

SUBJUNTIVO. 

§ 301. El moJo Bubjunti\'o se Ilsa : 
1.0 En proposiciones subjuntivas (§ 14/;); 
~.o En interrogaciones indirectas (~ 159); 
3.0 En las directas algl11las vecos (§ 167); 
4.0 En proposiciones relativas que so asimilan á las interroga­

tivas, ó llámense indefioiL1as (§ lG6, 2.°); 
5.0 En ciertas proposiciolles accesorias ocasionales (§ 171), cau­

sales (§~ 173, ID], 3."), finales (§ 174); 
0. 0 En proposiciones relativas que se asimilan á las anteriores 

(§ 225); 
7. ° En proposiciones que se asimilan tí imperativas, 6 lhímenso 

optatiyas (S 315, 4.°) ; 
8. ° Eu proposiciones que so asimilan ~í las antoriores con el 

nomUl'e de cOTJcesivas 6 permisivas; esto es, cnando damos algo 
]101' sentado 6 conceuitlo. Ú sallse c~pecialmonte en esto caso, el 
perfecto y 1'1uscuampedccto : 

- "Fuerit Lncilius, inqnam, 
Comia et urbanus" lIor. 
( "fluya sido Lucilio enhorabuena 
Festivo y elegante." Dello) t 

0.° En proposiciones condicionales (~ 310) . 
§ 305. El BubjllUti,'o eal'eco <lo tlos tiempos, ¡í saber: 
1.0 Fulw'o impe9ferto . Se 8nplo con el presente pel'jfl'á~tico 

.l¡;ctw·tlS sil't, V. gr. "Illcel'tulU _est tjU1l1ll vita. longafutura lIit" 
Cie. (no se sabe qué tan 1m'gll sed In. "ida). "l\1ihi autem non mino­
ris curre ost qualis respublica post mortem menm futura sit, qua m 
qualis Lodie sit" id. (00 me da menor cuida.do el estado de 13 1'0-

pública dcspues de mi muerte, que el 3ctnal) . 
2.° FI/turo 1)(Jlj·¿CtO. So Auplc con el pretérito perfecto, ~ V. gl'. 

"Id ructuit, ne ubi acceplJ¡'iw, sese rclil!qllam" Tel'. (temu que lue-

:# Ti empo TC'ullOl.. ... ntC' pcrifr.i3tico (p:,;. l.H t nota") 
+ EoJJo ra.ra '"el. 6e {; xprc~a. 
::: V4 A ,¿(fl·.~. Itl"ol. S 10~. &. !=;r· • 
C; ~·o 11) nctrit.'rIC .. o las. iTramn-tlcu t ¡JC'ro 1 .;, tje ..... ·],lo ~'Jl ,1f"Clt:l\(Jc }_l \alnr ¡ld Pl'rr "\:1·" 

• n t:~la elt·'lt'-ll'lOl1, ~ hl('1 nff}¡h"s-. 
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go qH' le reciba, le nb;u1'10ne). "nog.lllÍt lile úhi /IlVIJI¿ :, id. (nle 
pl'l'gllutad. dÓlde he estado). 

On", E"ta sllslilncion ~tleJe \'el'il1car:'e en prúpo.,idoncs optalÍ\'ns y con~(',.í· 
,nd, O/){"ti"G; "1[<lrnm sem]lcr ego optl:l'ilu puuperriml1s css<' bonorum" 1101'. 
~~ic1l!flt'l1 hay,\'yo de de.car !'el' pobrísilL1o de ecmejantcs bieuús), ConC88iva.; "En 
ogedllill! mcutcm cOll\'el'litc! TUIlI: rgn rmlideri,,¡ Yobi~, ct sidcra et nll1n~¡'¡ 
1'005e duccrc carll1inibu," 1'1'0p, (,':t I mu.llul sn ppllSllnliento, y cnu'nccs h,íJao~ 
yo creído en hlll'lI" hol'fl. qllo l'o<1"ís ~u'l'clld~r enll nle,Ü'l>S encan105 lo" o ,1 ¡'OS y 
los dos), 1'1Itliernn stlstituil'se las formas iutlien!Í"ns COITéSI'OIl,1icntcs UJdm'". 
('redidao; pero ""(,,ncco ¡a f",toe pcrJel'ia lu fnerza o[>latint. y couccsiyu que las 
suujuutivns em nehen. 

ARMONlt\ TEMPORAL. 

§ 306. La (tI'1nonta temp01'al consiste: 1.0 en emplear el tiemp¡) 
COlTcspont1icntc tí la época del hccho de qlle se habla; 2.° en qne, 
cuando se habla de presente Ó futuro, 110 se illtrodllzca intempesti­
vamente un pretérito; 6 si de pasado, un presente. Esta. es una 
regla general que sufl'e algllnas excC'pciones : 

1.0 a. P,'esente hislót'lco, Se nsa el presente (llamnilo en este 
C:lSO ¡¿¡Sló¡,ico) para narrar con vi\'eza, ponienao lo hechos, por de­
cirlo así, á la vista: 

"l\Iuli gravati &Ít'cinis ibnnt dno ; 
Sllbito Ja.trones ex insidiis ciduolallt" Fed. 

(iban uos aeémila~ cal'gauas ; cuanuo de repente descmboscan UllO:'; 

salteadores). * 
ú. IlJlpe/tecto epistola/'. Los rOO1allOS al escribir 1111:\ carta, so 

trasladaban mentalmente al momento de recibi¡'ln y leorla el correR­
ponsa!; y así, eu vez de hablal'le de presente, le h~blab::lll de prcté­
lito; "Hrec tibí uictabwn post fanum" lIar. (esto te escribo <Í. es­
cspa.lUas de un templo) , 

E,tn eostllml'rc cmpez0 {, '¡".aparee,'! en la ('poca 1'0 tc¡á.icn, 

2." a. De.'pncs de Dum se lisa generalmente el presente en vez 
del pl'ett:l'ito: "Hale uw,¿ [Jenmt/lr, J\rt!l.~erxcs nllntiUI11 mi::,it" 
Nep. (miélltl'as esto sllcec1i:J, Al'tajél:ies uespachó un legado). 

b. Despuml de ttÚ¿ (y nc1 verbios de ign:l.¡ significacion) suele 
llsm':)C el p¡'ctérito en vez del presente: "lIrec ubi Ctudivit, alUla 
sumít" Nep. (luego q"c oye aquello, echa mano i las armas). 

013'.~. El tratarse de un hecho Ullyrt dumcion !lO se circunscribe, 
propiamente, tÍ. cierta y uetel'nlinada época, permite en castellano; t 
lU'lS no en latin, cl uso dcl presente en Ye~ del tieUlpo qlW armonice 
COIl el conte:-:to: "IllulU llatUI'l1 0<1idit lit ostellueret qnicl sumlll:l. 
"itra in SUlllma fOl'tnna jJossent" I:lén. (la l1aturaleza produjo aquel 
hombre para en~l!ilal' Jo que p'ted¡;¡¿ los mayores vicios cxaltad0s al 
mayol' lloder). 

\ .. , n,,11,). Gr. ~ !) t;~. 
t Y exige en fl'Jllt'!.' (_"-"'-'1 &. r:ll:\l'~aL (;J', Pr. § !JYI. e. ~) Cump_ B\!Uo, ~lJwl. l"r.Ql. § :Jtj. 
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Otl'03 (-jcmrl<.J~: "PlliIMOplti/\ nos uncuit ut IlOSO!C't ip,o$ 1IOUI'I','OWS" Cí~ , 
"Qnrosisti tI me,Lucíli, quiu ib, si Pro~iUCllti" mUllJus 1'I'JC I'Ctl.<l', multa bonis ,ida 
flrcirl.f)·cnt mala./' R{'o. 

CONCURSO DE TJEnlPOS. 

~ ~07, Reflh~ gen(J)'((l, En latin sucle odoptarse la relocion de 
anterioriJad cuando en ca~tellaDo se prefiere la de coexistencia; ó 
de otro modo, los tiempos perfectos latinos suelen equivaler á JOR 

respectiyos imperfeetos castellanos, v. gr. legel'am á leía, legel'o á 
lee¡'G, '" legisse 6. lee?', t &c. En lo que signo se verún algunas 
aplicaciones de \!ste principio. 

§ 308. Para si¿,>"1Jificar rebcion de tiempo entre dos hechos, se 
emplean dos proposiciones: In. una accesoria, acarreada por un 
3chel'bio de tiempo, Ilamn.da prótasis j Jo. otra principal (ó comple­
tiva t) llomada apódosis. ~ La pr6tasis toma el 1l01l1 bl'e de hi­
JJútesis, cuando el adverbio que la iutrouuce es si con subjuntivo. 
Veamos alguna combinaciones. 

§ 309, Incl¿cativo. 
1.0 Dos lJ1'esentes pueden oponerse, lo mismo que ell castellano, 

p:ll'a llenotar dos hechos sucesi,'os actualcs, ** (introduciendo In 
prótn.:;is un :l,ch'erbio dcuot:1.Livo de ::mtcrioritbd, v. gr. ttui, simul 
ac) . " mi lucet, magistmtns nngllentur" Varr. (lllego que ama­
nece, los rnagistrauos sc nngen), Pero nI presente de la prót:1.sis es 
preferihle (Regl. Gen , § 307) un pretérito perfecto: sustiLncion 
inusitalla en castellano : 'Simul alba Ilaut ii:! Stcll:1. ?'efulsit, Con­
ciduJlt ycnti, fllflÍ1mtqlle nubes" nor, (siempre qoe aqnel astro 
henigylo sourie :í. los navegantes, los yielltos sc amallsan y 11l1yen 
las Ilubes) . 

2.° .Dos Jl1'eléi'itos pmjectos se oponen, lo mismo que en caste­
llano, para denotar dos hechos su ce i"I)~, pasados, ". gr. "Paullnm 
?luí vidi, vim Jn.cl'ymr.rllm )lm/udi." Cic. (ltwgo que yi :i Panlo der· 
r:¡,mú un torrente de lágrimas), 

OB~, En vez ocl pretérito u la pl'Ótnsi. (l'E) sllcle 11,ar,c en cn~tel¡nno la f()l'­
!Un "'Ibe v¡~tt), Elllalin (lcm'!'", nl~l1nn v<'z en e.te mi'mo ea-o la fOl'mll tlel ¡In.­
Cllfllnpel'fecto le.qCl'am, ", gr, " Liltcras 3CI'ipsi, stlltim ttt tl1ns lc,qcl'alll:' Cie, (cscrihí 
mi ckl;ta luego que ltubJ i,ide 1.\ tuyn), .. QltIt'¡l inielleuras id consilii carerl-, i CUI' 

non a-ixti ext~mrlo Pamphilo í" Ter, tt 
• u Ah t si pergi~ \ (thi~r() 11 TC'r. H E:::o i~t:'C't 1'('('ln 1.1t !1~nt. t~idcro u i\-l. ti Invenerit 

aliqu:\m cnu~am)t ltL '"'In l'ideI'M'" nUbi '~,·i,l\.·hisu Cie, 
t y, al ros, ~ lit, Oh~. 1, 
1 ('ir"unslancia importante, romo ,·('remo~ lurgo (§ 313). 
~ El nrd"o lú~'it·o pu.ltt priUl ro ~ apódoai .. y dt::t.fJncl!! la prólnsis, pero ia in"crsion C~ mas 

usual (~ !iO ; § 2'16, b,) 
** O d~ tiempo inrl.elenlÜnnoo (p!l;{. 3.1, A, ro.' 
i'~ Cit'. Ep. (Id Att. 2. 1~ TeT. And. 3.;1. 37. Plin. Epilfl. '2. 3. Este 1l!-lO e~ rnrn: !iln.h'o 

~uand(ll.'l. imncdiafa &ucC:óill J1 t.'1l1Tl'loB UOf' Jle("h"I~5-o ('~prc~a. con "i;r .... 'l'lU1il .... el primero 
de lo, {'uale~ pi.dp pll1~('llR.mpt~rrt·('to~ de quo PUl',il'n ver~e hnl'lftJlh:I'o lJemphlro E'n Freunrl,!l. T. 

r;.1'". Tt. F.n cnsff nano if' usa ¿tlg'tmll~ V('ce:; c-n f'~l(> cntiO la. f(lrm:l ¡',IIn"aZcid" en yez UD AUi-, 
hwo.- así tro.dut.:c lllornandt:z ri(' \'ela..,co el v. ~)7 y fOi~o del lib. 5 OC! In. l:n . 

.J'''o 1den el Tl"lwtitlll eUI;~rlO ",ibia 
(·um.clJ~ado ñ lrahar lo!fl. In30s ml{'mhro' , 
Cuando car:.tn snhrc l'l f'l CHuto YÓrfl"\.l 

F-;TiR ", lo do Adtcion expiít.·sti\'tllÍ lo dicho l'A~. Bfi 1,'. 
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3.° ])08 jJi"Ct61'tl08 illlpCi:fect08 no pueoCll oponerse como en 
castellano, sino un pluscuamperfecto y un iltlpe1iecto, para denotar 
uos hechos sucesivos, pasauos como en el caso anterior, mas no ya 
aislados, sino repetidos 6 de duracion indefinida: "Quoties puer 
, Elleu' dixcrat, H;nc resouls itel'aúat vocibllS 'ehcn " Ovo (cuautas 
veces el mancebo dech 'ay!' olla repetía con YOZ sOllora ':1Y!') 
" ])ixe1'at etflebant' Ov, (<lijo, y lloraban). 

En el prinll'ro d~ ~"tos ejemplos el imperfecto ucnot:1. un:t «crion jrecucntati 
t'a, ~Il el se~lIndo indjinida: en {Ll11bos C,,"O" el }J/J<swmnpCtfecto denota ,tolerio' 
riJltd l'C'pccto tie él. " IIe aquÍ otro ejemplos: l'l'iUler casu: .. ULi quiJ dede­
ralll, ueque 'ldll(c .. ~brJ.t¿s,. quoJ ego jurosct'al/!, quoll volu.cram, jacicbatis" Plaut. 
,. L L (lllitit!llC me I'iele)'at, narraoat" Cle. :-;~gllodo: ":->i impl'obl1111 Cl'ci'phontcl11 
oistilllavtt"as, cnt' lile Jmíe lomo,,< 1l\lptiis ~" Enll . (apud uuet. 3d II~re)l1Ij. ,. Ct 
Athcnas L'cnCl'anl J cI.'ipectauam i1Ji j.Ull fluartuUl lliCHI )J Cie. 

EjeJUplo de la COIIlUiullciun castellllna: "::;¡ lfr:¡aóa á Sicilill un mn'ío rica ' 
mente elll'glluo, al íustaute le cltl¿al"!Juotlt' lo. satélites Jd Pl'ctOI'" Azara. 

4 ,0 ])08 futuros impe1:fecto8 se oponen para denotar dos hecIlOs 
flucesiyos, venideros: "Re,;: etis si recte facies" Hol'. ('el':.ís rey 
si te lll:1nejul'es bien). 

Oll~ , Es de observal'sc : 1.0 ~\.l de la pr6tasis puedc sustituirse 
el lltt/I/'o pel:fecto (§ 307): " Si id fece?'is, ruagnam habcuo g'l'utiam " 
Cic, (si así lo haces te ql1Ctlal'Ú muy I'ccouocil1o). 2.° Al mismo COl" 
r esponden en castellano formas distintas <.lel futuro de indicativo. 
( § 48, Obs. 1.") 

Sinemhnl'go, en lo antiguo se u~¡'\l)n en cnstell:tno el futuro lo mismo que:le 11<~ 
C'tt latin, fl'l1necFl, inglé~, it.Hliuno &~: ",r t.h\ sellor, le pnr;areis esta buena obra que 
nos hizo, cuando ¡'csueital'tÍIL losjustos" Hivndeueil'u. t 

5,° ])08 futuros pe7/ecto8 pueden contraponerse, en lugar dc 
im))c/:fectos: "PergraLI1111 mihi feceris sí dederis operam ut is in· 
telligat" Cic, (tile sed muy satisfactorio que procures J:.írselo á. 
en teuder), 

Ono. Al futllro imperfecto ó perfecto ue la I'rótasis se sustituye lllgnnns ,eces 
el pl'esente, Y. gl', "Si quid prwtcl' 'pCIl1 cuenit" Tel', "Si hoe del'ita nlIlIUUl" id . 

• SI ¡Iamos pues ú la forma learQam" el nomllre de CnPl'r:.J¿I'UO, leaeraUl es un \~cruadcro 
nntet..'oju·tlerito i:h,,~ullla ullmelH:lal\.tra ex¡"llcada l>tl2'. HU, nota *. ~kml'j:lnlt:ruclllt.' ~e ha. 
u$:ldo ('n c:l:il('Ilan,. tn fOTllulgenuina lId plul;,cuampufcc!o (leyera), como t:)e vecn uqnd ~jl'n:­
plo ya ciwdo PU!!. 51, nOLa + : .... " que e/tu !\nyn Ó que/tUi'u ¡le ~Il~ padre:!'" ~ dOULlt.: tl't.L y 

flUI'C' guardan cierta correspondencia anilluga lt la que Sl: OUSCl'nl en los cjcmplo!:t latInos. 

t f'ul/l S . .J.U(l. lib. U, cnp. 3. H"'n.herlo l1úis cwtndo menflsler Ili!rá-" ¿\..mtlllislle Onu1:!, lih. 
1. H Ell<.·rcero (3IJan'cimi~nl«) del Yerho Divino) será cuando l.·n el fin de los ~iglos tQrtlClrÚ Ó. 
l'f..·lIirotrn .\"t.'z, ¡litro. ('!llera snlud de Hl Igle~in" LCOJl, ~V(Nnb, dA CriHt. lib. 1, uBiell puede V. n. 
llamarle lh.' COllllc ¡die t.tJc.:ri{'üu: (¡nu lo~ de la Cft~1I "el Rl'Y de X!lYarra le llaman de COOl!tI'\ 
(,1 Ra<.:hillcr F. GúlllCZ dI,! Cibllad TIcul (~), Ctidv.~ /:'~IJ ¡'~T. Y.-llcrmo!-;iUn. (!L·Lin uc iunornr fin 
,IU11I1 t'ste U!\O, cutl.nt!o en "eZ do calificarle ll" 3I1Lh:utl(lo, lo tacha de incorrecto r ncológil.:o 
f:1l ü.qud 'Cl'aO UC llalbucna : 

.. .Pré-staruc, ..... i quel·'·ú.8, tu podutlera. 
Ej(lmplfll'O semejantcs puuiérllU10~ prest'nlur uu (:scriturt.::J lllodl'rno , c"'p~(·ia.lnwuLo cntnllln('~, 
<:01110 núlmc$ y el sl..'nor Torres Amal. Do de~our t..~$ e l'(;:stablczca. unh"eJ'z:.olmente esto u~o 
parn nquelloa casos en rt ue la pr¡)tasi:;, hijo~ tle f'll'r }lipot6ticn, expresa. un hl'cllo .1.un'ltlc futurll 
~~~~~.~~i~;o~l.na cr(!cu<:.Ía, una conricti/JJj l'rOfUUu.:I , como en lt)s pa,,~!jt..':O: tic Rhadcncira,\' el 

®Biblioteca Nacional de Colombia



~ :i] (J. 

- 211-

Subjuntivo. 

1. o .Dos pi'esenlas se oponcn para uenotar cocxistcllcia 6 suce­
lijon entre dos hechos hipotéticos que se suponen actnales ú de 
época futura inuetúrminada, Y. gr. "Tu si hic sis, uliter sentías" 
'1'er. (tú si estuvieses, ó estuvien/s, en esta situacion, sentil'ias, 6 sin· 
tieras, de otra manera). "Humano capiti cen-icem pictor eqninmn 
J ungere Ri velit, Risum teneatis /" lIor. (si ú un pintor se le anto­
jase, ó antojal'a, unir :í. una cabeza humano. una cerviz de caballo, 
conte1HlJ"iais, 6 cOllt>wi(;rais, la risa, amigos ?) 

2.° .Dos imperfectos se oponen en el mismo sentiL10 llc la ante­
rior combinacion : "Tu ~j llÍc esses, alitel' senth'es :" suelen illuieat' 
sillcmb:l1'go, hechos ménos probables, mas Lipotúticos. 

OBS. Al imperfecto (Je la apó~losi:3 pnede sustituil'se nlgcmas 
veces eImisroo tiempo de indicativo: "Respublica poteNtt (on vez 
de posset) esse perpetua si patriis viveretur institutis ac moribns " 
Cie. y en castelhno: "La República lJodia (en \'ez de pudiera ó 
pocll'ic¿) consolidarse si nos atuviésemos tÍ las leyes)' costumbres de 
nuestros padres." 

Como se ve en csta r~dondi1ln de Tirso de Molina : 
Si quien eres ;gnorol'a, 
Ascnnio, ocasion twia 
De juzgnr ñ coharuí,~ 
La lealtad que en tí C8 tan dors. 

3.0 .Dos pluscuampei:feetos se oponen pam. denotar coexistencia 
ó sucesioll cntre dos hechos hipotéticos que se supouen pretéritos: 
"Si id scissem, nllnquam huc tetulissem pedem" Ter. (si yo lo hu­
biese, Ó ¡tltbiel'a, sabido, no hubie'ra, 6 ¡Ul[¡da, venido aquí) . * 

Ons. El pluscuamperfecto de la apódosis aparece alguna vez en 
illllicativo, v. gl', "Me trnncus illapsus cerebro sllstulcrat (por sus­
tulisset) rusí FanntHl ictum Dextra levasset " lIor. En castellano: "Si 
Fauuo no hubiese parado el golpe, aquel tronco que se me vino 
encima, habict (cn vez de /¿ubierct 6 habl'ia) acabado conmigo." t 

ObSC1'vacioncs. 

§ 311. Oraciones ¿ncompletcts. En las omciones que acabamos de 
explicar (llamadas C0l111111Luente condicionales), la prótasís, que hemos 
Jicho ser una pl'Oposicion accesoria, puede tambien estaL' represen­
tada de otra manera, Y. gr. por una cláusula absoluta (§ 178, Ob8. 1), 
por un participio, por uua proposicion cOl1cesiva &c; otras veces 
8e sobreentiende. En todo caso el verb'O ele 1a apódosis sigue las 

* O, como so dccia siempre en lo antiguo: "~i su.piera, no 1';n ~ ,'a." "Si como ,'en('ieron 
los catalanes á 8US cDcmi.Q't)s -rtncie7'an 811 ambicion) codiclu . .. dil"t(lran. 8US armON hasta los 
últimos fines upl Orienl P, y orLe}'« Jerusalen seguIlfla vez las banderas crtlzh.das·' .Moncada. 
Comp. Bello, Gr. 31:;, Ref/. ~." 

t v. Béllo, Gr. § 2tl9, Y al Jin ole esta obra, Natn sobro las O,.aciOllc¡ Condicionales. 
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l'cO'las scntadns. Ejcmplos: "O ego b:)yus qni p1ll'g'o hilcm! N ou 
al~ls face?'et TUcliora poemnta" llar. (nccio de mí que me purgo 
de la bilis ! si no, nadie haría tan buenos vcrsos como yo). La 
prútasis (hipótesis en este caso) está envuelta al principio : Si 
non pltrgarem. "llanc mecnm pote1'as l'eqllíescel'e nocteru" Virgo 
(podias pasar esta noche en casa) . Poteras por posses c: 310, 2. 0 

Obs.): la hipótesis subentendida : si velles. Lo mismo pueden ex­
plicarse aquellas expresiones uSlUlles : "Velim" (que1'l'in. yo); esto es, 
"Velim, si possim ;" "Quis cl'edat?" (q Llién creyera?) esto es : 
"Quis credat, si videat;" ,. Cl'edcJ'es" (te fig\U'arias); esto es, 
" Cl'edel'es, si "ideres." 

Osa. Rn estas op,)d()~is sueltas parCM podcrse USIll' á ,eces el pretérito per­
fecto de subjunti\"o, eu vez dd il1lpcl'fecfo. Y. gr. C)',di<!ai. pOI' Crrrle;·cs. Tales 
frases, siuembargo, no son, en lo:; mas de los C1l80~, npóuosis sueltu", siuo proposi­
ciones optati nlS (B 305, Obs.) 

Al contrario, úsase sola la hipótesis, callada la apódosis, para 
expresar selltidamento un deseo, Y . gr. ' Si nune se ostendat 1" 
Virgo (si ahora aparecie_se !). La apódosis 1lt lceter! ú otra semejan­
te, esd, digámoslo así, oculta en el fondo del pensamiento. * 

~ 3I:!. Relaciones de coe.ristCJ/ria 1/ Jlostel'iol'idad. En las mas de las ~omLina­
ciones de qne hemos l,ocho mél'iLo, la pt'ótasis, medinnte IIn nd,edilo de ante­
rioridad, V. gr. ubi, .llatirn ar, denota un hecho unterior nI significado pOI' In tll'ó' 
dosis; puede tamhiell denororle: 

1 .• COt';ristel1te, mediante nn nllYerbio de ropxistencin, v. gl'. flum, doncc, v. 
gr. ,. Qtlal divina l' es dtlOl conjiddll:rtur, qua.8ivit" &c. Ner." lIrcc dU1I! in Jndia 
!/t>'1mtlt'· (~ 306,2.· a) Gralci milites defccaant" Q. Cnre ... Dnm loqlli1Uur, IJijjn­
[lit + rotas' lloro "Donec e,·'.\ felix, multos nUlllfl'aOt$ flmiCOS" Ovo 

2.° Posterior, mediante un nuverbio de posteriol'ÍdnJ, v. gr. {wtequal¡l. (S 225) 

§ 313. Ol'acion trimemb,·c. Hasta aquí hemos comiderauo la apódosis como 
uua jJl'oposicion iuuepcnlliente: puede, sillembnl'go, serlo completiyu, en cuyo 
CllSI) In ol'Ucion íntegra consta de tl'csproposiciones Ó miemlJl'oR, como se "e en el 
nnáli.is de la ~iguientc; "Plus ha1..itul'nm me nuctOl'itatis !lon dubitabnm si prior 
ipse cm1'<urt'exi.sem" Sén. 

1. o Ptoposicion pl'incipal: "XO!l c1ubitahnm;" 
2. 0 P"oposicion complelit'a (apódosis): ":\1e hnbitul'l1m t plus anctorita­

lis." (Eu este caso es intiniLim y siguo la regh del § 131; pnede ser Etll'jnnti\"f\, 
~ 141; intcrl'ogatim, § lCO); 

cJ Pt'oposicion acceso/'ia (hipótesis): "Si prior ipse consl1rrexisscm" (sigue 
la regl'l del L 193). 

'1'al es la fórDlula de In combinacioll de proposiciones mas complicada. 

TIEMPOS PERIFRÁSTICOS. 

§ 31'*. Comprendemos bajo este nombre toda Iocucion com­
puesta, de que se echa mano por carecer 01 yerba de una forma 
simple tí propósito. ne aquí algunas observaciones dignas ue aten­
cion tí este respecto. 

1. o Los tiempos perifrñsticos de actiTa, lectul'lls SU7Il, fui &c. 

'" Y. Bello, .A,/((7. Z,7eol. § ti'l. 
t 1,"111'10. l. 1J. i. A.liifu~f;J'it. 
~ bÚl'lu~e flp'f. 
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uau alguna vez la j<lca llc necesidad que es propia de [os pai:livos 
le[Jencltts sum, j'ui &c. "Ell'ugel'e nemo id poLest q llouj'uturllln est" 
Ujc. (nadie puede evitar lo que tiene que suceder). 

2.° El tiempo perifdstico castellano he <le leC/" usaJo con la 
énfasis que manifiestan los siguientes ejemplos, se tra(luce en latín 
por el simple futuro le[Jam, v. gr. "Te plllru in hac re peccare os­
tendam" Tel'. (he de probar que haces muy mal en e~to). " l Qllitl 

. antem C::ecilio Plautoque dabit Romanus allemptl1lu Virgilio Val'io­
f{ue?" llar. (¿ y porqué hctbict el pueblo romano de otorgw' tÍ Ce­
cilio y PI auto cierta libertad ueglíudola tÍ Virgilio y Varo?) 

3.° Otras veces un tiemlo nuestro perilhístico de iu<licati\'o 
c01'l'espoude tí uno JaLmo simple ele subjuntivo, como lo comprueuan 
estos ejemplos: " ¿ Quül enim videatw' ei magnum in rebns hnmu­
lIis, cui ::etemitas omnis, totiusque mundi Dota sit magnitudo?" Cic. 
(pues qué ha ele lJClrece1'le grande en las cosas humanas al qllO co­
noce la eternidad toda y la grandeza t1el uní verso entero?). "Qni 111i 
tu ista vota s::epe j'ucias?" .Séu. (porque no habías de hace¡' rí 
menudo esos votos?) 

4.° Nuestros tiempos perifdsticos formados con el auxiliar estar 
ú otro semejante y el participio en ndo (estuyleyenclo, mulo pen­
sando) corresponden á los simples imperfectos latinos; así estoy, 
estaba leyendo = lego, legebam. 

mIPEn¡\TIVO, 

§ 315 . Observaciones acerca de este modo: 
1. De las dos formas que en los cuadros de las conjugaciones ee 

dan como sin6uimas, lege y legito, la l.~ mira ií. lo presente, la 2." 
á lo futmo : ".Die mihi, Dameta, cnjuDl pecus ?" Virg'. (vamos, dí, 
Dameta, cúyo es este ganu(10?) "Tllm te, quum patl'ire quod debes 
solveris, satis din vixissc dicito" Cic. (cuando hayas cumplido lus 
obligaciones para con la patria, entónces puedes decir que has vivi­
do lo uastante). * 

Esta diferencia no siempre se halla observnda. en 10B clásicos. V. el Brocense, 
Mill. 1. 13. 8. 

2. La forma en tote pertenece al lenguaje del fol'o. 
3. Con valor imperativo sucle usarse en latin (como en caste­

lbno) t el futuro de indicativo, v. gl·. "N ec sic incipies" lIar. 
(y cuidado con empezar así). 

4. Suele emplearse el presente de subjunti\"o en vez del impe­
rativo, especialmente para suavizar la expl'esioll, Y. gl·. "Quiescas" 
Ter. (descansa). 
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FI'ecllcntc el) (:o <.:1 t'n~t.dlano antiguo c::)to U~n del but.junti\·o : en 10s l'OHl:\ll~ 
ees 2UUl'U toa", oClIrn:n l~CDll'lU$ cuJUu d "iguh'litu : 

H t e place, caunllero, 
Llú'eslIle en tu comp<lflía. 

5. IJos imperatiyos fue y ('/()'Ct con ut y suhjunti\'o, fOl'm:m 
tiempos periti':.isticos imperativos, que carecen, como el subjuntivo, 
tlo aquella aspereza geuial Je las formas IlClmllellt~ irnperalivns. 

(j . Par3. mandar prohibiendo puede emplearse: 1." lIr e eOIl im­
perativo, pero esta constrnccion esti cirCllll;;l'rita al lenguaje pu('­
tico, v. g¡'. "N e llega" 'Tel'. "N e time" id. 2.' jI,re COl! subjuutiyo: 
prcsente para lo preseute, "N e transe!1S " (no liases); perfecto pnra 
lo fllLmo "Ne tr:msieris IbCl'llDl" ,;, Li\7. (110 has de pasar el Ebro) 
" Qllod tu tibí llolía, alteri De feceris" (no lwgas i otro lo que no 
<¡lIieras para tí). 3. 0 

NOI¿ Ó nec COl.) indicati YO futuro (\'. atl'as, 3.) 
4.0 Noli con un infinitivo: " "'oli ac1mir:u-i" Coto (no te admiros). 

INlIlYITIVO. 

IlIfinitivo Latino. 
§ SIG. El infinit.i\·o tiene unas Yeces carácter de su~t::mti\"o y 

otras de verVo. Como sustantivo, y susiantivo neutro, haco veces 
do sujeto, predicado y complomento Jirecto; ral"n vez circnnstan­
eial (§§ 95, 117). Como verbo entra eu proposicioncs infin itiras 
(Sint. Cen. cap. 7). 

§ 317. Ge1'ltndio. Los casos indirectos en el illfiniti\'o so snplen 
COIl el gernndio. Con el gerundio aeu. aiivo pueden juntarse las 
preposiciones ad, in te?', ob, y ram vez unte, cÚ'ca, in. Con el aLlativo, 
(lb, de, e.-e, in y rara vez cwn y lJl'o. Con respecto al cambio dc! 
Gerundio en el Parto fuiUl'o pasivo, V. atras § 180, Ob8. 3. 

~ 318. En el. U3 se uijo el nruitrio que se nuol'tn en en o ue falta dr los 
fuLlll'OS uc infinitivo. Si la pl'opo,icion en que cstos ueuen cntrnl' sirve de npó,lv­
sÍd eD la Or:l.CiOll (~313, 2.°) pueden sUl'lir.c de Olm ninllc·l'o. á saber; 

1.0 Elfut"I"o illlpelfedo por metlio del presente: ,. rTidit HUlIleru" pl'obnl'i 
fl~h111am Don po""c, si clluliullClllis toutus vil' irretitus tencI"e/u¡'" t Cic. (lIol1l.:'ro 
comprendió biclI que su f<Í.bul(~ no mercceria la nprouncil1o "i un ,'01'011 tan /!r:lJl­
do so dejaba .seilucil· pOI' mCl·ascnoLilenns). Con ptoúa (~ll v z de POSSltlJ¿ }lI"ob([¡"(') 
no se hubiera dicho probal'i siuo l))'obalwn id. 

2.° EllUluto pcfecto por medio del ptcl. ptl'}: "Puto multo, pot"i",~c nd 
sapicntianl pcr\'elJirc nisi jJutasseut se pCl'vcni~;.;c" ~éu. (yo cr('o que JlillC:ho3 
hnbieran ll~gado á sor snuios sino huuiesell él'ciilo serlo Jil). COll fll'l"!'wio (l'1I vez 
de JlO.~81tIll pCI"t'el1;"e) 110 se diria J7er¡'cni,~se sino pCI·l'entlll"Osfui.se. 

E~ de D tal'se, sincmbol'~o, que estila sustituciones casi no se obscl'\'an E-n 
otro verbo qltO cn pOSo'Unt: do manem que },o .•. ,,, l'·:JeN. pol/IÍ.,",e lcuere pucd,·n 
consiucrnrae como circunlol1uios Ó tiempos perif"úslÍl'os de infinitivo, eqnh'nlcnlc 
d l.' ÍL {cctu¡"/W¡ C8se y el 2." IÍ lectw·lt"ljui.se, en ol".lciones cOll,licionnle1!. 

LIji'Liti¿·o Castellano. 

§ 319 . .Al paso qne Cll latin es raro el nso del infiniti,'o como 
complemento circunstancial, y ret1ucido el número de preposiciones 

... Ofr0 (':t~n en '1\H' el prrt. perro ¡le o;,nhj. 3C usa con H\lor de ruturo. 
t ':';0 c, la forma I'rol,l~ (§ JD2. Ob8. 2.) 
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á qtle pueJe juntarse el geruollio para suplirle en el acusativo y 
el abhtivo, es frecuente en castellano la aparicio n tle complementos 
formados de un infilliti\'o y una preposicion cualquiera. I:'csulta de 
afluí lJ.ue á eonstnicciones inftnitivas castellauas suelen' corrcspol1uer 
en latin giros enteramente distintos. ne uquí algunos ojemplos de 
~cmc.ial1tes correspondcneias : 

IJe. Con Ja. mir:1. de a[J}'({claj' (\'olnptatis causa, Hor.) Antes ele 
comer (aute cro!la11l, Cir.) Antes de irme (:.mteqnam migro, Cic.) 
Difícil ele eleci!' (ili:ffi.cile dictn). Sincrnbrll'go ele deseai'lo yo (quaru­
quam eupio, Ter.) Ya mucho ele hablar:í cjeeutar (:.¡¡iud est lo<]ni, 
alillJ f.'\cerc). 

A. Lc eomidal'é á conw¡' (vocabo ud c<rnam, Ter.) Estaba al 
cae,' (in ea eram ut J'uerem). Al decir úlguieu que no, yo digo lo 
mismo (ncgat quiR? llCgO, 1'cr.) Al tl'(ttur de ensancharse, reyentó 
«(lum vult inflare sese, rupto jacuit cOl'pore, Fedr.) Al amanece,' 
(prima luce, Cie.) .d aeei,' verdad (ut Yel'llm dicam). A habcl'me 
estado qnieto, niogllll mal hubiera sobrevcnido (si quiessem, nihil 
e~~eni8Jet mali, Te]'.) 

IIasta. Hasta obtenerlo (donee obtineam). Hasta mm'ir (usquc 
nu neCClll, Ter.) Hasta parecer, ó hilsta el punto de parecer loco 
(adeo ut vi<1ear insanil'e). 

¡ in. Sin llorar (sine lacrymis Cie.; fJ.nin berymer, id.) Sin 
acordarme (immemor). Sin esc1'ibi1' yo miamo, daré reglas (nihil 
scribens ipse, doccbo, lIor.) N o se le pasa dia sin v~ nir (non Ullllln 

iutel'mittit d1em quin yeniat, Te]'.) 
POi'. Nada dejaron pOI' ensayar nuestros poetas (nihil intenta­

tum nostri liquere poetru, llor.) 

On '. El infinitivo latino jlllc,le ncompMi31'Se (nnnqnp. esto sucede ral'ísimll 
YCZ, llltl5 lit'1l oelc éon.idcr:lr_c cumo UlJU licclltin p"étíCR) oc una [l1'l'posicioll 
de IlclIsatiYo, c'pe,·jnlmcnte jll'IIta, y. gr. "In"eni~tqll<l Xihil :;iLi Icgallllll pl'f'cter 
plorul'e" lloro (y hallará que no s le oeja otm herencia q uc el llulltO). "Quod 
crimen dice~, prreter nwcsse, mcum ¡" 0,-. (qne IDns cargo pueJe' hacerme que 
('1 de haber amndo ¡ ). 

infinitivo histái'ico. 

§ 3~0. P3rn anivlar la Ilarracion, Ó para denotar precipitacion 
ó impl'emeilitacioll en los sucesos, suele emplea1's<! e11 latin el infi­
niti\'o, en cuyo lugar usamos en castellano el pl'e8enie histórico 
(~ 306, 1.0) ::: Así \"irgilio, hablando de la súbita y maraYillos'l 
:¡paricioIl oe UIla llama sobre la cabeza l1cl niílo Ascanio, se cxpresa 
en estos términos: 

'Nos pavidi trepidare mctu, crinemque fingl'anteru 
E1:clltc/'e, et sanetos l'estiil[Jue~e fontibus ignes 

"'" Hurta,]!' ,1(' ~r('n,lt17.t1. hnit1.udo :Ir,'ctu'lnmenh.' ii ~a:tl5:1io. trutó dí' inlro/hu.'ir tU caSle# 
llanQ III uso lid iufinill\"() hlHt'cico; llt'ro nadIe f}llu :-1.·palll!J~ ha !)C'gu¡.lr):su (·JcIDl'lu. 
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(llenos ue asolllul'o corremos á s~el1uir lus ca1Jcllos cneeJlllillo:;, y ;\ 
ap~gar con aguu aquella llalDa 1D1bgl'csa). 

(ln.-. l. El ~lIjclo .:Id iufiniliHl hi,lú¡'ico m eH HomiJluth·o. 

2. Algunos ('xplícan este infilliLi\'o como complcnH:nto t1irceto tlc 
un yerbo l:íeito, v. gr. "C(v)Ji?illlS tl'('pic1al'e, e:-..cutcl'c." 

CAP ITULO XV. 

§ 3:21. Bajo e La Llenoluinaeion :1.11torizad:l por el 1l1'0, * compren­
(lemos los advOl'bios, preposiciones y cOlljllnciones; y como :i Jos 
Diccionarios y tratados especiales sobre la materia, c1lmple dar ¡lIi­
Iluciosn noticia ele sus yarias acepciones y combinacioncs, solo nos 
proponemos en el presente capít.ulo explicar nql1ellas que pnedan 
ofrecer dificnJUlll por su desviacion del ¡;igniiicado y uso que se les 
ha fleiiala<1o en el curFa de la oln'[[, ó qne tengan alguna influencia 
cn In. eonstl'lIccion ele las proposiciones. t 

ADVERBIOS . 

1. DE TIEMPO. 

§ 322. Qll1l1n: a] I.lenmdo por antecedente un nombre lle 
tiempo I'irve 1)llra denotar un espacio que se extiende hasta el pre­
scnte mismo; v. gr. ":Mlllti a1/lli sunt, qunm ¡!le in R're JUeo ebt" 
Cie. (hace muchos alios que es rrU deu(1or). 

b] COIl subjuntivo forma proposiciones accesorias causales 6 nd· 
versativas ; v. gr. "Quum sinL in nobis consiliulll, ratio, prudcntia, 
neeesse est deos hme habere majora" Cie. (pucsto que nosotros 
tencmos seso, rnzon y prudencia, lIlenester es que los dio~es tengan 
estas cosas en mas alto grado). "Dmentin, qUUffi aqum "im ,ehat 
ingentem, non tumen l1!lvium patiens est" Li\·. (el Durance no es 
navegable, aunque lleva gl'llll copia de agua). 

OBS. Suele tener un valor análogo en proposiciones indicati \'::ls 
Jel tenor de J::¡, que aparece en este ~jeruplo: ' Bene faeitis, qUUlll 
venuitis" Cie. (haceis bien en vender) . 

e] Son notables los usos de la combinacion quum . ... tum: 1.0 
sU're para llamar enf.íticamente la atencion 80ure la concurrencia de 

~ Y. p:í¡:;. 121 not a. + 
1- P:n<.l In rrda<,·(.·i.on lit' este Nlflítnlo lH'm{l~ {(\nllln Ú la vi st a ~spt .. dnlmcJlle ti. K(\~', Latin 

Gr ltn!lItar j Burnolll, Jb.tlt . Lat.; FrcunIJ , Lat, lJ~ ]J,)- Tu r~l'iHfi{_', Parl. 

®Biblioteca Nacional de Colombia



- 220-

varias cil'cul1~tanci:lS en un oujeto: v. gr. "Pax, qnum jl1clluda, turo 
t;;tluLaris est" Cíc. (la paz, .t mas da pro\"cchosa, es uulce=l:1. paz 
es t:m dulcc como provechosa). 2. 0 Eulnza dos frases en la prilUera 
ele lns t:uales se síenta alguna cosa geut'l":ll, COlUun Ó antigna, y en 
ln segunda se le opone otra eRpecial, rara Ó llnCya; Y. gr. "Lucullns, 
qllum olUní litterarnm generi, tUIll pbilosophi.e deditns fuit" Cic. 
(Lnculo fué oado ií todo género de estudios, pero en especial:í la 
filosofía) . 

OJ.¡S. En el último ca50 pam bace¡' resaltar mas 1:1 oposicioll, 
suele ucompaíiarsc tl/m <le ¡¡¿a.l"ime, -¡:e,·o, etimn, úíj/)"imis. 

§ 323 . 'Tllfll,jat'l, nwlC suelen usarse repetillos para denotar la 
sncesion ó alternacioll de yurios hecho ; Y. gr. "Stellarullllllotns tU1,¿ 

incitantnr, twn I'ctaruantur" Cic. (los moYill1ientos ele los plalletas, 
ora sc apresnran, ora se retardan) . "Jcunqllc has cnr ll,jam prmteriL 
iUos" Virgo (y :wentnja en su carrera, ya tí estos, ya::í. aquellos.) 

O~3. De í~unl manrra. Ufnm08 cn cn8tcllano9 ahm'{I, (y su cODtrnccion ora) y 
p"; perú á Cllt,j¡¿Cl'Ij no dnulos UUll('..a este valol': ft la iuversa, ~nlplenmos tlitiLl'ibn­
ti \'fullt.:olc"á. Clllllclu, cOS .. \ que t'n latín janlos s'lc~ue COll q'n¡,¡¡1. ui quauclo. 

§ 32·1 . .Dwn: a] Significa propiamento miélltras que y so CODS­

trnyc ordinariamente con iuJieativo : Y. gr. "Divina res durn COIl­

ficiebatllr" Nep. (mi6ntr-'s que se celebraba la ccremonia religiosa.) 
OBo;. 1. Cuando se refiere ú tiempo futuro se cm pIca igualmente 

en latin el illllicativo, aunque en castellallo so use el snl)jnnti\'o : t 
v. gr. "Dum hominum g enm¡ crit, qui aCCl1set eos non oeerít " Cie. 
(miéntras dure, 6 durare, cllinl1je humano, no f:l1tar:i quicn los l1CUf;C.) 

b] Suele introanc.:ir proposiciones que so asimilan tÍ las cansales: 
Y. g r. "Totnm corpus reípnblicUl Cllrent, ne, dUlll part,cm aliqllum 
tneutur, reliquas deser:lI1t " Cic. (atiendan al conjunto de la repúbli, 
ca no sen. que, por acudir á una parte, clcscuillell las demas) . 

e] Signifi¡;l1. tl1.111bicn J¿astct que, y C11 c~te caso si la pl"Oposicion 
que introl1nce c1enotn. un fin, pido siempre subjulltiyo; v. gr. "Vir­
ginius, dum collegam conslllcret, lIloratus cst" Lív. (Virginio se 
detuvo p:lr:J. consultar con sn colega). 

OBS. Es digno de atencion el presente de indicativo qne en csta 
oc:\sion sucle usarse en btin como en ca. tellano, en lugar del futuro 
que seria el ticmpo propio; t V. gr. "Dw,~ "e!leo, pasce capellas " 
Virgo (Illiéntras vuelvo apacienta las cabras). ~~ 

Donce significa propiamente hasta que, pero se usa frecuente­
mente como sinónimo de dWJ!, y sc le aplieull las mismas reglas. 

§ 325. AnterJucun y prills'1uam, lÍntctl que, se usan con iudicativo 

* V. Bell,), Gr. 3~G_ 
t Como DUO I'n prucon <le lo <lidIO p. ~¡:¡, 4. e VÓagC (-1 . i¡:uicnlc dcmpln, relativo al cnso 

en ,'ne"Lion: .. Esté- cuantú leplrtcil'ú ~i n ,·crme.," Trag-icomcdia. de Calixlo y MelilJca. 
::: .¡ Qu~(' munpaJl(. dum me rala \,\.~rir(. t'ull'nt." l'rop. 
"i La lratluccion de ]:'r. Luis <lo ,con <líe" : 

...... . , 'En cnuuto 'rutlco rr{'~tn01(,l!l{", 
LU3 cauta:i- apnea·uta. 
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y suhjunti\'o: con el primero regnlarmente cwu1Llo en la proposi­
cion qne inLroll,LCen se expresa un hecho qne realmente se " eriGe:ó 
6 ha de yerificarse; Y. gr. "PrinslJuanl halle: uxorell1 tlllxi" Ter. 
(:.intes de casarme COIl esta mujer) ; y COII SUbjulltiyo cuando se ele­
nota un hecho hipotético; Y. gr. "NIlU1idm, prin~qll[tJl1 ex castris 
sub\' enirettll', in proximo calles discednnt" Sal. (lo~ 1, umidas 
se retirnll :t los mOlltes inmediatos nntes que de los reales puedan 
socorrerl os.) 

Or.s. Cuando uo es la mente del escritor insinuar la re::llizacion 
ó no realizacion ele un hecho, parece indiferente el uso de ám ha::! 
moclos: así Ciceron dice" anteqnam clico" r "antequam dicmn." 

§ 3~. Postqumn, posteaquam, deRIHles que, piden indicativo; 
\. gr. "Unele imo die po. tqnam á te disceRseram" Cic. (once dias 
Üf.'spues de haberme separado de tí.) fara denotar la inll1Clliata sn­
cesioll de dos eOS:lS pasadas se usau espeei:llmelJte ~Ibi, ut, ut primu17l, 
statim ut, generalmente con el pretérito perfecto de indicat.i \'o; 
v. gr. "PaulInm ubi "idi, éqnidem yim Jacrymarnm pl'Ofndi" Cic. 
(todo fué yer ú Panlo y nerramar yo copiosas l:í.grima«.) "Fllg:. 
satellitum, ut j:¡,centcm villere regem, f.'lcta cst" Liv . (la guardi:l 
huyó como vió mnerto al rey.) 

n. AIT>ERCroS DE ~fODO. 

§ 327. a] [rt sin'e para introducir nDa circunstancia que debe 
tenerF;C en cuenta para admitir alguna cosa que, tomada ausolnta­
mente, 110 seria eX:1eta; Y. gol' . "Lucius Ccelins Antipater l'criptol' 
fnit, ut iemporibus illi~, IlIcnlenills" Cie. (Lucio Celio Antfpatro fllé 
escritor elegante para aquellos tiem [lvs = si se tienen en cuonta 
los tiempos CIl que viyió.) 

bJ Acune:. proposiciunes eonce~i\'as cuyo yer1)0 ya en snlljl1n­
ti\·o: \' . gr. " Dl i~ttlc pcriculum ingeng sit, me tamen non tre­
méfilCit" Plaut. (nllIlqne es grnndc el peligro, C011 todo no mc 
espanta.) 

e] Úsase en frases optati,'as: " Ut pC1'(~ut positllIl1 rubiginc 
telul11 1" ITor. (consnma el orin mi o ·io"o dardo.) 

O.::". En este scntido se US:l mucho lllns freclleotemente el COI11-

pnctito útiJl{())1, ojalá, pl('glle á. Dio., oh si .. ; y lo mismo que d 
f'imple, pide subjllnti\'o: v. gl·. "Tibl1l' sit mete selles útinaUl senecta-!" 
JIvl' . (oh si Tí"oli fllcse el nlbergue ele mi \'ejez! ) 

§ 328. Son notn bIes la:l fmaea optativas con talltes de dos mielll­
hros, en 11110 dc los cllale'i so pide alg'ulJa. l osn, y cn el otro se de$ca 
un SIlCC,'O fau l:i lo en recompem:a de l:t cOll cci'ioll de nqllclIa: la J,e­
iÍcion se eXpl'e.:L con un impcrati\'o Ó Rnhjuuti\'o, y el deseo \'tI CIl­

cabezauo por si,> y ll c\'a su yerho ('11 SUl)jllIlÜ\'O; ejemplo: 
"Sic tlla CyI'llC:lS fuginnt cxamina laxos; 
Sic cytj~o I'nstm c1istenc1nilt ubera V:tC(;;T! : 

L w }¡c ~i quid hube ." "irg. 
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(aHí llllyn.n tus nLlj lS U\! los tej03 Je Cúreegil j :tsi' tuS yacas aJí­
Illonl:l.llas con cÍlÍso clJ,,¡:mchen SllS ubres: que comiences ti cantar.) ~, 

()Jl~. En latin S~ ("omicnzn .)~ or,linnrio por el cJ~,:co: ('ll cn~' cll:lllo ~c pneJe 
pl'inelrhr por In súplica <'xl'l·csállrlO .• C estil COll un iUlI'Cl'lltivo, ó bien por el <!P,l'O, 
en cuyo ca:;o llfludIa be cxpl'c~n con d ~u\¡juoti\'o precediJo de que: Y. gr, + 

~ú~iéf;rtt0t n~i los cÍ,·los 
Lo q'lc huscns te deplll·cll.-(Til'tio de ~Iulinn) . 
• \3í nInl'~lIc DiCl.i tu vida, 
Que cII,lazo dilale:; mus,-(EI mismo), 

Sic é ita,8e U!lflJ1 tam1iCll en frases optativas ell quc se hace' 
un voto, en fé de lo qne ya ú nscverarse: v. gr. "Ita. mihi salva 
repuhlica vohiscum peri'l'ui li(jeat, ut non ego atrocitate unimi IllO­

veor" Cic. (no goce yo con vosotros tle la f,m,lvacion de la repú­
hlicn, si me mueve sentimiento alguno tle cl'uellbd). 

S 3:21l. lltmquwn se usa :i menutlo como equivalente ae qWlsi, 
COUlu ¡si, y tímbos snclen ir con presente 6 pretérito perfecto de 
snbjl1ntivo respecti\-amcnte, segnn que en castellano usemos el. prcté­
rito imperfecto 6 el plu,>cnampcrldcto del mi:;lllo modo; v. gro "Sic 
vi\'e Cll1ll horuioibus, tamquam Dells vidcat" Sén. (vive entre los 
hombres como si Dios te estu \'iese vienrlo), "Tamquam Hortensio 
acerhitatis alíguid ttr'Gülen't, angimur" Cic. (nos afligimos como si 
ti IIol'tenoio le huLiese sobl'c\'cnic1o lIU:l c1esgl'Ucia). 

Lo miS1110 puello decirse de tam'lltClm si, 1Je¡-inde ae si y tambien 
de ¡:elut y cea cl1nnc1o lIegrm :¡ u urse en esta sentido. 

Om;. A veces ocm'l'en en latin el pretérito imperfecto y el plus­
cuamperfecto, y son illdispeusu11es cuando el verbo de la proposi­
don principal se refiere tÍ tiempo pretérito: v. gr. "Qnam maximas 
potncl'unt, pccnnias lUlltU:1.ti sllnt, pel'imlu ac frandata restituel'c 
yellent" Cés. (tomaron prcstn(ln una g ran cantidad dc dinero, como 
si q llisiusen restituir lo qne h:l1Jíall robado). 

111. ADYEUmOS c,n;S.I.LE~. 

§ 330. (J!locl significa en ocasiones en cuanto (i que, con ¡'especio 
fÍ que / ,ro gr. "Qlloc1 me pl'opins vlIlt,is nccedere, "iaeo ita esse 
f,lciendnm" Ci('. (ton respecto i lo gue dices de 'lne me acerque 
lllas, veo que hay que h3cel'lo). 

OnsERVACIO:N GESERAL. 1,o::! adverbios relativos causales lleyan 
fl'ccuentemcnte expresos en latin sus antecedelltes demostrativos; 
ell castellano nunca se verifica esto j aRí las locnciones p¡'opteJ'ea 
fiLlod, ideo quía &c. 8C tra<luccH llnnr'ITllentc por jJoNjUe . 

PREPOSICIONES. 

~ :131. En el capítulo 5.° de la Analogla se enumeraron todas 

• Vé"nsontr(l~ ('j"mlllol Yirr;, E'l. X, l,rine.-Or. JIt!. \'C![, _~T.· [fe/', ~\ l:);)-ll"r, (al",'. 

lo:l, rr{~('jj;i~~IG~I.131~..¡I~~.inF~~tt~¡(:I~i~ltl~:~JlI:r~:!~Jucden~l" vrcch~:lm(.nt{. el pa~¡)Jt.· ¡ll. ","irgl1l'! 
"liad., ~n el.ll'.nn, contra"ll'nc á In I'rar.li"u genrral cWl'cl.,¡nJo l'~r (/~i. ~'~Dll'hlll!lo ('n 
st'~twja ('IIJlllH:?ratL\"lJ. 
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las p:1I:1hr:1s que Gil los usos comunes de la lengua aparecen como 
preposiciones; especiíicáronsc los casos con que se juntan y sus sig­
nificados mas generales: insinuóse igualmente qne la preposicion 
es en su ol'Ígcn un ad \"(~rbio de lugar que siniendo para reforzar y 
particularizar la significacion genérica de un sufijo ('asual, pasó 
ltlego tí. exigir ella lT!isma, 6 como vulgarmellte se dice, á regir, 
cierto y determinado caso. 

llay proposiciones que hall perdido totalmente su yalor n.d\·er­
bial; SOI1; a, ab, aputl, cis, cUJa, de, erga, e:¡~ , ob, penes, pe,., pro, 
tenus, transo 

Otras en qlle ha prevalecido el valor preposicional, pero que al­
gnnas yeces recobran su valor propio, nSálldo¡;e como advcrbios; son; 
ad, advusus, ante, Ci1·C!lIn, i7lter, post, pra, pnetc1., secwubfl!1, 
super r subte? .. 

Las restantes son legítimos allverbios que ocusiouulrnente sc 
usan como preposiciones. ':' 

Ous. 1. P,'ocul, léjos, á peS:1r de construirRc frecuentemente con 
nulatiYo (pl'OCltl castris), no se ha comprendido entre estos porquc 
a(Iue! caso se explica por la idea de alejamiento ó scparacion que 
dicho adverbio entraíla. 

2, En el le n !~unje poético castellano es muy comlln la conYCl'~ion de adver­
bios y cOll1pl ~m clJ t<)" de lu gol' en pl' posici o l1e~; v. gr .•. delante el pecho," "dent,'o 
su corazon," " encima la columna," " elt Medio los banquetes" &c. 'r 

§ 332. Cuando varios sustantivos h:l1I Jc ir acompaiíados de 
una misma prcposicion, suele esta anteponerse solo al primero, si 
se les considera ú. todos como íntimamente ligado~, yfol'mando, por 
decirlo así, un conjunto: v. gr. "Vagamnl" <'gentes cum conjngibus 
et liberís" Cíc. (erramos desvaliJos con nneRtras JUujeres é hijos ); 
y expresarse t1elante de caJa cual, si so les qlliero presentar con toda 
distineion é individualidad; Y. gr. "1Eqllitas, tcmpcmntía, fottitudo, 
prlldentin., virtuLes omnes certlUlt cum iniqnitate, cum luxllria, cum 
ignavia, cllm temerítate, cllIn vitüs omllibus' ~ Cíc. (la ju ticia, la 
templnnza, la fortaleza, la prudencia, todas las virludes luchan COII 

la injusticia, con cllujo, COIl In debilidaJ, con la temcrillau , con 
tallos Jos vicios.) 

CllOlldo dos preposiciones han de ir con un mismo Sl1¡;;Lantivo, 
esto debe expresarse con cada una de ella:; v. gr. " Contra Iegeru 
prO(j1/e lege " Lí\'. (en pro y en contra de b ley.) Puaicra emplear­
se, allllq (te no C.3 frecueut<" un re}>l'oductÍ\o: "Contra jegcm pra­
l} He ea." 

CuallJo Ull mismo su tantivo haya de repetirse mollificodo po l· 
diferentes adjetivos 6 complementos y precedido (le prcposicioD, RO 

expresa aquel Ulla sola, ez y luego va l:t prepo~icion con d DlOdifi-

.. Euth .. la ... r.;"pH!,j('¡ntle ~ n !"l hc lU o .... CO!ll;.' f C'llui¡lu j¡ Itl-". ~i u('l!1 i nll) rt~ u /IJ'a. ni :+ ~ Ct:u' siúú­
.n imo ,le ,~t.(~I(Jlrltl lll .. ~'Ctl:l fluvi<\.~ ' (a lo larqll li t' l o~ l'ios) pnr :\,.'1' aumuruclltc rara . 

t J~jC'mpJos I Hila,lr, el deJa tra,Itlccion de la lU:\da. (l l1 r 1l •. :rru o::¡i11u. 
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cnti\'o sin qne sen mene,ter, como en cnstellnno, \'cpl'oullctiyo alguno: 
y. gr. « In hac civitate, eL in Laccdremoniorum, et i/~ Cartbaginien­
Fiull1" Cie. (en esta ciuJad, y en la de los Espartanos y en la de 
los C:utngine::;e8.) 

§ 3::13. En uc1icion :i lo ya ilicho (§ 85, OBS. 3.) sobre la coloca­
{'ion de las ]lrcpo:siciones, debe tenerse pre ente: 1.0 que las prepo­
sidones disílauas se posponen mas de ol'llillario que las mono:-:ílabafl; 
2." que :mtepllcstas slIe!ell ir separadas del nombre á que se refieren, 
pOI' UlI ucljeti\'o Ó lit! complemento Y. gr. "Inte1' hostium tela" Cjc. 
(entre los dard(ls de los enemigos '~); ó por una de las enclíLicns que 
6 ?'e Ú algun~ de aquellas p:wtlenlas que no encnbez!m nunca la 
frase, alltem, quülem &c, 3,· que la preposicion suele no unirse inme­
<1intnmente al sust:ll1tivo sino [í un adjetivo ú genitivo referente:.í. 
él' '-, gr. « 8edem pl'Opel'alUlIS ael un::l.ln" OV'. (corremos :í una 
COlJllln momdn,) 

§ 33.!. Ab. Es notable su uso en complementos ac1jcti,o~, deno­
tath'os de títulos y empleos: \' . gr. "Pllilcmonem, el MClnu 81'1'\'11111, 

morte plll1iiL" Sl~et. (castigó con la muertc:i Filemon, su amanuense,) 
Dícese Je igll:llmollo, subentendiendo Se1'l'U 8 ; "(tú cpistolis" (sce\'e­
t:uio); " a \'~Lioniblls" (cont:¡dor) ; "a scc\'etis " (consejero pri\-ado.) 

§ 335, A el. Es notable la clípsis de tcmplwn ó aclen¡ despucs 
de c3ta prepo~icioll y :tntes del nombre de algun dioR de la genti­
¡¡Ibll: \'. gr. "ScnatllR acll\pollillis habitus est II Cic. (el senado se 
rel1l\ió en el templo ele Apolo.) 

T ... o mismo qne ab, sude formar complementoR adjetivos deno­
t:lti\'OS l1e ofkios; v. gr. "I'lervm¡ ael manulU l) Cie. (amanuense) 
" IIOlllines ad lecticam II Cato (literero ). 

Es notable el nlor a(1verllinl que tiene en frm;e como 13 siguien. 
te: "Oeci"i" ({d hOlllin\1m millibiis quatuo!"" Cés, (muertos cerca 
de cllatro ro il), 

: 336. COI/Ira. A\lemns de usarse RellC'illnmenLe como allverhio 
~ig'nificanclo cl~f"ClltC, ((Z cont/'urio, Re a~imiJn con [r('cuencia :í. los 
ennnciados en el § 2] 2 r F;e eOllstrnye con at, atr)1lC Ó r¡uam; V. gr. 
" Yiiles oIDuin Jere contra ae dicta Rint, o\'eni:-;"c" Cic. (ya \'cs có­
mo todo sucedió cnsi al contrarie de lo que se dijo). 

Merece mencionarse In. expresion auro COllt?'(¿ (:í peso ele 01'0) : 

" .T aIU mihi auro contra consl.at filius" Planto (ya mi hijo roe cucs­
tn. á peso de oro). 

~ 337. Prrrtc¡·. Nótese AIl URO nch-er!Jinl en el signiente ejemplo: 
"Ceterro multitndini dicm Fl atnit Jl)"crtCj' I'el'um capitnlinm c1nmnn­
tis'" Sal. (fijó día :i la dCJlJ:ls gente, excepto los ya sentenciados 
J)OI' delitos capitule,,), De aquí pratcl'qllmll, excepto: "N lllJum :l , 

$- r::- Illu<tiLi111o t'n "'1l.!tlt'liano f') intrrpnlnr lln rnmpltmrnln ('11tr(' 1;\ prl"Jln~icinn r (-1 Irr 
mino: paq:;nrn t.:~l8 que 1}¡J~n q,¡,¡j'-'Il inJitf' C8L~ pn~3Je de Cnhll'nJn en ~. La dt.rOttOfI de fu r"uc," 
j'lro~'U{a O. ~ 

:'-il.'jl''lr f" r1:trli' nllnrn. 5epultul'n. 
E1'tlrl de "fltH~~t()~ rnrn0! /te (,':pcf;t(rr.. 
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voli,. pl'lClllinm postulo }1l'l-etel'quam hnjus dici mcmol'iam Sélllpit('r­
Jl!lm" Cil> (no o~ pido otro premio que el recuerdo eterno de c~te 
dia), Como ¡;e \ e, en 1lI10 y otro ejemplo, lle,va c1cl'puCS dc sí él mis­
mo ('aso que [inte;¡_ 

Cuando el segundo miembro es una proposicion, se dice pl'cetO'­
'lumn quod. 

B 3:38. Pro. Es n0131)10 la frase pro se quisquc, qll'e significn 
lodos á ji01fí.a; y, gr. "p~,o se 9ui,~que in con::;peetu iOlper:1tori8 
operam nanlre cnpieballt " Cés. (todos á porfía oesenbau sefialarsc 
ú "ista nel general). 

Semejallteillente se dice pro parte vií'ili, en cuanto c"ti de paJ'­
te de uno, con todas Yl,1'a8 ; •. fir, "vos pro pUl'fel·il'iZi ndjuyant. " 
Li,', (os aYlldnn con todas sus J'uc/'znl':) . 

. ' 389. rJÚjue es radicalmentc un adH'rbio que sj.~njfica COllt i­
iluadrrme71te, sin intcrl'1lpcion, y de aquí yielle que ~e emplcc para 
reforzar el significado de algnnas preposicioDC' (ab, ('~c, ad, in) ; 
v. g. " USI)/Ie (~ Di:tllio ud SinopcD llavigan~l'unt" Cie. (rct.orric­
ron navegando desde Denia en España hasta Sinull en el _:\~ia Me­
Ilur.) " Mngnífieentissil1la dona uSf)ue aeZ Nnmantimn misit ex /\..,ia" 
Cie. (envió riquí,imos pre~ent.es dC!lde Asia hasta Xum:lIl<:ia), 

De su fre('uente uso en 1:1 comLinacion que muestra el último 
C'jernplo, "iuo :í usarse de por sí en la signilicucion .le /¡(f.~t([, en I:t. 
época clásica solo dehn~e de nomures propios, y posteriormente de­
lante tnm bien de npeluti\-oq. 

§ 340. Ve¡,s/ls rué tumbien a<h-cl'bio usado pnJ'3 r'crúrzar las pre­
posiciones ael é illj v. gr. "Catilina au urhem modo, modo in Gal­
liam 'Versus Castra movere" Sal. (Catilina movía sus reales 0l":1-

Mcia l{oma, ora h:ícia Gal;;¡). Suprimida In l'reposicion, asnmiú 
fuerza de tal. 

Ya se ba visto que las preposiciones in, sub, .subter y SUpCí' se 
juntau y,t eOIl aensatiyo, ya con ablati\'o ; he aquí algunos porrnc­
llores "oure eRta diferencia: 

§ 341. 11/. \a con acusativo para denotar: 1.0 movimiento 
para entrar á alguna parte, v. g¡'. "in urhem venire; " 2.° objeto ó 
de, tino, Y. gr. "TIhc.'gium (1llOUdam in prrositlinm missalcgio " Li\'. 
~l.0 inelinacioll favorable ó de~favorahle ; l. gr. "Amor in patrialll " 
Cie. "N egligcns t'n amicos " id. 4. 0 época futura 6 plazo,'" gr. 
" trausferre in annUDl pl'oximum " Cíe.; 5.0 llistrilmcion ¡', pal'titioll; 
v. gr. "Gallia omnis di\'isa est in partes tres" Cés. "Ir¿ cupita " 
(por cabeza), 

En todo otro caso va con ablati,'o, expresando siempre )'C'poso. 
Ons. De:;:paes de los verbos ponere, collocure puede usarse el 

ablath·o ó el aruBativo, pero se prefiere el primero. 
§ 3·12. Sub. Cuando se refiere á lugar, se junta coo :1eusati\'o si 

hay movimiento, y con ablativo en el caso contrario; apliendo al tiem­
po, Y:l con ('1 primero para denotar sucesion inmediata, ". gr. "Hilb 

15 
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galli canluru' UOl'. (al calltar el g:111o); y con el 8eguuJo para ac­
Dotar coexistencia; ,-o gr. ".: ub adveutu Homanonull" Liy. (á 
tiempo que llegaron lo~ HOlllanoB). 

~ 34,0. ¡~I!bter es ménos usado que sub r suele :!parecef con aCl!­
S[\UVO, aun sin h~ber movimieIlto. 

§ 3-1-1-. Super sucle ir t:1l11uiell con acusatiyo aunque 110 ¡;e <lt!­
note lUo\imiellto; Y. gr. "Supe/' telulU suujectum peL1ibus stans " 
l.iL Ipisaotlo un dardo). Signiti(;!ltldo ((cuce, de, sob/'c, ya indispen­
~aulement(l con aolati\'o; 'o. gr. "::tIulla 8UJ1f!' Priamo rogitan:>, .'t¡1r 

ld'r IIectore multa" "Virg, (pregw1tando mil cosas acerca Jo Pria­
mo y acerca de IIéctor). 

COXJU~CIO:U:S . 

COPULATlíAS. 

§ :343. B'c, f'Jlle, atquo Ú (le,5011 sinónimos; 110 ob~{antlJ la pri­
mera es de liSO lilas frecuento ,¡ue las segundas y preferible tÍ ellas 
c\1:111\10 se trata de enlazar frases largas; que se mm de ordinario 
para unir Íntimamente uos i<1t-aH que han de ofrecerse al entendi­
llliento colectivamente, y por decirlo así, (le un golpe: •. gr. " Cm­
de:;, incendia, interitu::Ique reipublicre " Oie. (mataDza;;, incendios y 
b ruina <le la república). 

Es en latín UllIy frecuento multiplicar las copulnti\'as para estro­
chal' mas la lmion entre varias frases ó mieIDLro~ de frase; tii aque­
llos son do~, se pueden combinar r.sÍ: et ... ":, v. gr. ,: \-rirtus ami­
citiam f,t gignit, et cOlltinet ., Cie. (la virtnu prodnce la amistad y 
al propio tiempo la conserva); .... que . ... qUf', v. gr, "Quil]1le 
Homll~, quiq/le in exercitu cr:mt" 1,1\'. (así los 'luc e~laban cn 
]~oma como los (llle estalJan en el ~jél'cito); r ménos frecuente­
mcnte. , .. que . ... el, y et . ... q/le. * 

Si 10::1 miembros qne han de ligarso estl'ccharucr.tc son mas de 
do", !lO llSa. el (lt,lante dll todos ó de looi dos úJti:~lOS, Ó •. '1'1.(,(; con 
Jos dos últimos. t 

A~í como ulla~ veces se ncumulan, otras se omiten estas COIl­
jllncjoDc~, á fin de dar anim:l.cioa y vi~cza al pel'Íodo: \'. gr. "AJ\:!-

f: Xo ~~ ercB.lnútilln colnccc1on ct~ la ('on~nel(ln ·iél:'l.n~ lo ouos ln~ mitml·ros: ('~ en· 
,lítica y sin"e parn estnlJlecer r.i.t:rto f'nr.:alt'll'!-m .... entlt: el14)~, Ir !pidkntlo 'lue L') primero I:pur~'z­
":\ comu prt'ponJt.\rt!olt>. En f1"nnccs td muy frt!~nt;nte t!:u..! tillO; T\'Nl(,;nh .. '$o d con¡j(,flzo oc' la 
Ut.:IlIiada: 

'4 .le rh~ntl' t'e h{,o~ r}ut t{'!!fln ti¡]! 1:1. }"rnJlre 
El par urn" .1" C(;W,uct~ tt p:1.r ~irnit ,le lH.1i5~nn('1'.'! 

Así coml1 hllL"C falta pn (,,~l~lt~nano.:., !c-ril\ ,le dt':-;l'l'\r $e r("Sl:lbJeci('l'Ot"~ ~1\PUt'sto (PW ~c t<Jnoc-U. 
{'n 1,) óltllig:lJll, ~tli!lIn afirma el l\ut01' de lall ., Ellmicndus }" Annlltt-jul!cs lilas Oh/. poét. dd 
~(Lrll. Lt:on ., t'O };,. que (JO'Ot: {¡ In. tr~lduecl·m (]c.1 (·DIl. 7. de .r',b, y ('flllt1rma su Il:'wrto cún t,'Jeru­
J/tl)S do Menn, Garrilaso y el pl"oplt) fr~y LU!Il . . Alguno:! pudiL:ran ugn'gar¡)u 6 t:::;tU~1 tic 
(.'s(.'ritoruli modernos; bl:' nqll~ unu do CafYajnl, I~a¡(jR, -tu; 

1. lft.~ tÍ.t:1 S~nor Hin:; JlU~~lro durau-cTú5 
Serán y le 1.~ln}:\ra y lus 1,oD(lf(-!I. 
M33 nna de "1:) si~los Yenidero!!." 

TIf'llovar rete oso H slmplcm~ntv u(lYOln:f id eoujundvn y la Datnrtt.l prorogatiyo qco lien ..... 
• u i¡!ual o; ~Jomplo : 

.. file compro 0011 Inl I'M", 
O con mi ucero le (lompro." (Ca.l.dl'ron), 

t 1:.n l()$ poeta!! sut'lfo jHntnr.¡:~ {¡ todoS lo~ miet'Ubros, indmill ~l 1. o, T. gr. 
\>. 'rotn. dumus !a;>ta Cl;)t, h\)c ust, watt'rque1 puterque, 
Nal'2Ite." Ov1d. 
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rant ungnollta, COl'onm" Cíe. (habia :lUí perflllUo~, COI onas.) "Vení, 
,-iJi, "iei " (llegué, yí, l€ncí). * 

:::lllprímense Lambien en las antítesis; Y. gr. "Tu ride,', ego fieo" 
(tú rios r yo lloro). 

Ons. 1. Úsase ad"erbialIUcnte el, si~nificando lal/¡!Jien, n las 
combinaciones sed et, sil/Hll et, sic et, nam et y otras; suele atlernas 
signinear ({IlI1, aUJI'lue: Y. gr. "Timeo Danao:> tt Jona ferentes" 
Virgo (terno :.í. los Griegos aun trayendo ellos Jlres~ntos). 

2 . .Ac uo se usa delante de YOCO,' que comiellcen por yocal, así 
como qlte no se combina con prollombres ni ad,oerbios termina­
dos en C. 

3. Es frecuente eu lo::: poeta. apegar la enclítica 'lue (y lo mis­
mo ve), no al segundo de los miemhro que se unen, :o-illo ¡¡ otra 
palabra; \'. gr. "}lessalam torra dUln scquÜllf"quc mari" Tib. (mi~llo 
tras sigue á 1\le ala I)or mar y tíetT3). Otrai:l ocabiolles yendo con 
la palabra que oebe acompañar, esta no ocupa, sinembargo, el primer 
lugar de la frase tí que ]Jertenece: Y. gr. 

" X on<lulU creruleas piuns contcmserat umla~, 
Eifusum "entis proolmcratl1ue sinulll" Tib. 

(todaYÍa no e habian lJurlatlo las na,'es <le las azuladas OI1.las, 1ll 
dado al viento las "elas desplegatla~). 

DISYU. TIlAS. , 
~ 3.16. Aut, vei, Amuas se traducen igualmente por ú, pcro la 

}ll'inlera suele usarse para denotar una alternativa, ó exclusion recí­
}lroc:1, entre illeas objetivamente distintas; Y. gr. "Jam Ilon pOS::'llll1 

oulivisei, mihi (¿1ft oum his ,-i,em]um, ((lit pro his esse mo¡·icnuulll .) 
Cie. (ra no puedo olviJar que ó he de salvarme junto con ello <Í 
morir en Sil defensa) i en tanto que la segunda denota una t1j~ti¡¡o 
cion 110 esencial, Ó que se considera corno de poca importancia [Jara 
el fin de que se trata, así es q ne se emplea para presentar Y:lrías co­
sas como objetos de eleccion, ú para aclarar ó corregir la i,lea con 
lluevas palabras: t >. gr. "Vel tu me vende, al f<lee qnod tiui lllbet" 
Plaut. (yéndeme ó haz lo que quieras, poco me importa); "Post 
obitum vel potius exces um Romuli" Cie. (despues de h muerte, ') 
mejor dicho, de la. partida de nÓDlulo). 

Vel, adverbialmente usado, sigllinea aun, hasta j v. gr. "Pro te 
vel rapidas ausiOl maris ire per unelas" Tib. (yo me atreveria por 
ti hasta á atravesar las arrebatadas ondas del mar). 

Combínase igualmente 'con los superlatiyos para reforzar euf¡í­
ticamente su significado; V. gr. "Vel maximnrn Lellum populnm 
l~omanum eum Antiocho gessisse "ideo" Cie. (veo que el pueblo 
romano sostUYO la. guerra mas grande posible contra Antíoco) . 

• Pal:lbras con fine Ci!:ltLr comunic6 ú Romn RU victoria sobre Farnílccs. 
t JT6l viene de vo[().lo qtle explh:a l'¡cn BU Yulor en (' ... tas fra~('!'. Hálluse llSn,U:l. en c:1!'tclln· 

no antí~uo lo. voz quiero no pcrfect~ f'quivalentc de re!, veco ~i dcri\'a,lo .1(" 'lU';1'd' JA)r un 
proccdimi.olo análogo. "Q,,¡.,. baya otros lijo. uo moJer ll'gilim¡¡, 'l"i.,. llon:' rtirlhl~ n°. 
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NOTAS E ILUSTRACIONES. 

r. 
ALFABETO Y PRONUNCIACION. 

(A~ALOGíA, CAP. r. PAG. 1, 2.) 

Sabido es que cada nacion ajusta mas 6 ménos la pronunciacion de la. 
lengua latina á la de la suya propia. Las reglas que sobre la materin presen­
támos en el § 1 de ~ta <;lramÍl.ticll, son las generalmente obser\"adas en los 
pueblos que hablan castellano. ~\gregaréwos aquí algunas observaciones que 
las sirvan de suplemento. 

O. Tuvo esta letra en los mas remotos tiempos de la lengua el doble valor 
de O y G: así en la OolumnaRostrata se Ice LECIONES, MAOISTRATOS 
en vez de LEGIONES, MAGISTRATOS. Al decir de Plutarco, rué Spurio 
Car,ilio Ruga quien introdujo, á principios de la segunda guerra púnica, el 
uso de figurar la G anadiendo á. la O la modificaeion gráfica que distingue 
la una de la otra. 

JI. Segun la pronunciacion espunola, es muda; pero es de creer que los 
antiguos Romanos la aspiraban, aunque levemente sin llegar á darle fuerza 
de consonante. Asi lo comprueba el epigráma 84 de Catulo, donde r~ peSllr 
de hacerse hincapié acerca de la pronunciacion de esta letra, no llega ella á 
alterar la cuantidad de sílabas precedentes, corno debiera en calidad de con­
sonante; dice así : 

Ohommoda dicebat, siquando commoda vellet 
Dicere, et hinsidias Arrius in8idias : 

Et tum mirifice sperabat se esse locutum, 
Quum, quantum poterat, dixerat 1iimidias. 

Credo, sic mater, sic Liber avunculus ejus, 
Sic maternus avus dixerit atql1e avia. 

lIoe misso in Syriam, requierant omnibus aures ; 
Audibant eadem hrec leniter et leviter; 

Nec sibi postllla metuebant talia yerba, 
Quuw subito afl'ertur nuutius horribilis: 

Ionios tIuctus, postqun.m iIlue Arrius isset, 
Jam non Jonios esse, sed Hionio8. 

Como se \"e, difícil seria atinar con el grado de aspiracion que en tiempo 
de Catulo se daba al 71. Lo cierto es que en la época clásica parece haber desa­
parecido esa aspiracion, si damos crédito á elisiones como esta que la supo­
nen ~nlllada : 

Pergama quum peteret inconceslsosqllB hyme~nreos. ('íirg. ¿En. i. G51 ). 
En contrario pudieran citarse pasajes como este del propio I'irgilio : 

Si pereia homi ~num manu periisse juvabit. (IV. iii. GOG. ) 
~ras el hiato aquí es aparente. La o de pe reo, como observa Anthon, e¡; 

combínacion de dos vocales breves, una de las cuales se ha elidido. miéntras 
la otra se alarga :í virtud de hallarse en el ársis del pié. Ejemplos análogos 
ocurren en que no interviene el lb; be aquí dos: 

Lamentis gemituque et ¡'emine~ o ulu ~ Jatu. (IV. iv. (11\7.) 
¿ Quid struit aut qua 18pe ini lmica in gente moratur? (IZ,. iZ,. 235.) 
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Q. Esta letra. representa en el alfabeto latino por su figura y colocncion 
la llojlpa Jel antiguo griego y la qO)Jh de los orientales: aquella no se usaba 
sino delante de o, letra que de ordinario se representa en latin por la 11. Esta 
1/ no tenia eu latin ,alor pro úJico alguno cuando, preceJida de '], la seguia 
otra ,'ocal, como en q!lntio, sf'luor, pero al desaparecer la segunda vocal, co­
braba su valor natural, convirtiéndose la q en e: concutio, 8lCutU8. 

Que la 1/ se pronunciaba ucsJlues Je la '1, lo manifiesta el modo como 1<,>3 
griegos representaban en su lengua los yocablos latinos en que ocurre eS3 
cOllll.inacion: Quin/u>, se decia l(ointo8 (Polibio, Plutarco &c.); Qui7'ites, 
J(yir¿tlJ.¿ (Vion Casio) y mas comunulentc KYl'itaí; ¡'nquilimI8, ¡"kouili/lOI 
(Apiano, Bello eh'. ii. 104). 

JI. 

PRED:CADO. 

(~JXr_\Xls GEXEIUT" CAP. 11. l' AG. 118.) 

l'rcilicado latino. 

La teoría que !)resentamos relativa al predicado, se basa en un principio 
1n:l5 cxr,cto y mac fecunuo quo el vulgarmente adoptado. 

Los gramltticos, afclTullos ,í la hipútesis filosófica que divide la pro[losi­
('ion <.'11 sujeto, cúpula. y preuicado, suponen qUl! no hay en rigor sino un solo 
verbo. el verbo .• ('1', no concepluamlo {¡ los demas, que lIu.man atributivos, 
sino C0ll10 combinaciones de ser y un predicado ó atributo. 

Esta hipótesi, cOllociua generallllente con el nombre de sistema dol 
vérbo único, es el fundamento de la confusa y mezquina explicacion con que 
suelen regalnrn~~ los gram.:.ticos re 'pecto de la naturaleza y usos del predicado. 

Concedemos que todos los yerbos envuelven cierta fuerz:. afirmativa; 
pcro es inaceptable que esta fuerza afirmativa sea el yerbo 881', que t..~mhien 
la cm-uclvcj ni atinamos tÍ. qué conduce, sino es á embrollado y confundirlo 
todo, es:I. análiRis cxtmúa j esa l1istincion de elementos que, dado que concur­
ran :lllá en el Jondo del pensamiento, aparecen siempre cn íntimo é indiso­
luble a_ocio. 

~ o alcan7.3mOS la raZO:1 ni el objeto de semejante sistema. 
PrescinJiellllo, para abreviar, de la fase ideológica, conRiderarémos sim­

plemente la gmUlutical. Lo característico en el preJicado aceptado por los 
gramtÍticos, es decir, el p¡'edicado compa1iero de ser, es su íntima rclacion con 
el ycrbo, refiriéndose no obstante, al sujeto de la proposici.:>n por lo que mira 
:í. l:l concorJancia. Pero esta mism" circunstancia característica se produce, 
<,,,tI!. miHma regla de concoruancia se aplica en con. tl'uccion con otros verbos. 
Es mn~ frecuente este uso con los illtransiti\-o~ que con los tnmsitil'Os; pero 
pueJe decir"e que apénas hay en latin yerbos que repugnen la anexion uc un 
predicado. He aquí ejemplos uc verbos trunsiti,'os así construidos: 

--sedaer, 
Scilicet ut debct, qlli semper mobilis e.xstat, 
Pcr patetilctl!. ycnit, l'elletratque foramina lllr(Jl~~. 

(Lucret. De R. _v: i,'_ S00-::!.) 
_\n\enor potuit, mcrliis c\np. us Achivis, 
lllYl'icos ¡Jcnetl'ul'o S1I1US, atque intima tutl/8 
ltegna Libul'llorulll. l\'irg . • E". i. ~±G-S.) 

E~lc e. el ¡¡ue hemos denominndo predicado nominativo. Pueuo suceucr 
¡¡no l'll union lle un ,-el'bo transitiro, y conservando In condicion distintiva de 
ir íntimamente enlazado con él, se refiera no ya al sujeto, sino al complemento, 
lllediante el mismo rcr¡uisito Je la concordancia. A este le distinguimos con <.'1 
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nombre de predicauo acusativo. ,lllluos siguen idénticas reglas; haccn un 
lIIismo papel; son uno mislllo, gramaticalmente hablan lo, 

Por donrlc puede I'NSC lo inexacto é incompleto de la doctrina general­
!IIentc recibida. 

Hesulta de aquí que todas y cada una de las ,e ces que los gramáticos 
tienen quc hablar ele lo que nosotros llamamos predicano, en ,ez de selltur, 
mmo pudieran, aceptaua !l'ue 'lra doctrina, una regla concisa, completa, grllL-
1':\1, recurren it cil'cunloquio~, todavía insuficientes. 

~I. Dutrey pOI' ejemplo, trae la siguiente obsenacion : 
.. Ouando en una proposicion iufinitim de sujeto sobrt'entendido, tln nd­

j~tivo "compafla al infinitivo, COIllO s\1f)edc con eNsc,j'iI'ri, l'illrri, 7/l11Jui, 1l 

vtros ,cruos scmej¡~ntcs, e 'te adjeti\'o concuerua con el 'ujeto sourccnteodi¡]n, 
y se pone en acusativo masculino singular: "In Repubhca multo prxstat l.Jc­
I10licli quam Illalcncii i/llllWIJílll'em csse." '" 

:\Ias de doco pa!;thrali para aludir al predicado, y todavía ia alusíon ~s 
inexacta é incompleta: 1. porque pue<le ser preJicado no solo un adjetivo 
sino tamhicn un su,-tan(i~o. síendo íra¡:cs gnuuaticallllcntc igualcs. "l'~¡;<': 
illllllcOlorelll" y ., asse oratol'cm;" y 2." porque como hemos dicho, apénas 
}w,Y yeruo que no Plleda acolllpaOurse de un predicauo: 1'p(lI/al'e v. gr. no 
perLenece á los que se asimilan á I'S.(', y sinembargo en Cieeron hallamos: 
.. ,'isum cst utilim; .'O/'lIf! qnam CUl11 altero regllfll'c." Construccion que "iene 
A qued¡u' ]Jor lo ,"i,;to, fuera del alcance (b la regla copiada. 

He aquí una i!l1perf~ctu muestra de los l'c~ultados del sist.nnu del verbo 
úni.:' , (;11 la explicacion de las proposiciones infinitivlIs, COll'plÍrcsc el capi­
tillo nuestro fioure cstn ltIatel'ia, con el correspondi<>ntll Je cualquicnl ~I'am:i­
tic.'1latina, y se observad, ~i 110 nO.3 er¡u:\'ocaulos, que la sola dcteJ'Jllillaeion 
del c:tr<Íctcr del predicado, nos ha permitido explicarnos de una maneru nlll~ 
CQwpl(,tá y ma.s prec:sa. Croemos ser la primera vez fJue se expone clar:t y 
terminantemcnte h diferencia. que existe entre" 1Ion possum es~e ruisCJ' ,. y 
"cupio csse demens . ó "me e 'tiC c1emelltem," y entre esto giro y aquel olro 
"<.:rcdo me csse 1l10J iturul1l." 

Qué Illas? Como se vel'lí. respectivamente en las notas que con"a~amos 
tÍ. C!'lt.a.~ mat.erias, por la intervclIcion de un predicado, tal cunl nosotrus l<' 
con\j,lcl'iIlJlos, puede explicarse tÍ. las clm'a¡; In estructura de los tielllpos I't'ri­
fr;Ístlco" y la de la pl'oposicioll jnfinitim. Tanto. es la ¡:;ignificacion, tal el 
"kiln,'e r¡ uc tiene en ht ¡dnt:íxis latino. la teoría del predicarlo. 

Bello en algunos lugores de su (frnl!l,itica <.la del predicado, aunqnc ,le 
p!l~O, Ul1tl. ic1elt análogo. ít nnestra explicacion. Pero él mi~llIo, por \lll'~ inl!on­
('cuil,¡le inconsecuencia, calmca en cieno lug~l' (i 2!I) de I'l'edienc!o¡:; :í Jo~ c'pí­
tt:LOS, Ó sean aeljlltivos que antepuestos al ~u.411nti"o que modifican, dLIIM:J11 
una cualidad inherente:.- distintil'a. y no solo son diferentes entre Fí el [II'C­
dieado y el epíteto, sillo que dcsempefl3n oncios esencialmente contra.·iM, 1:1 
('píteto, íntimamente enlazado con el su;¡tuntivo, deno(a una cil'culJstancia Cjue 
~ubsbtc independientemente y aun fluil;1- á pesar <.le la aceion Cjue el Yerbu 
(''''prusa, Y. gr, "llas[;l el man.wl cordero resiste." El predicado, por el con­
trario, íntimamente enlazado COll el verIJo, denota una eondicion ell)'a dI; 1':1-

~iull coincide con la acción que este expresa, illdepcndienL<,mente r aun (juizi 
i\ pesar de la I11turaleza del objeto representado por el bust'\llli,'o, y. 1',1' • 
•. Ilasta el lcon se mostró JJt(l/l80." l:ii alrc\'cs de lo que succde con los otros 

.. "~ounlle Grnlllm:tirc <le lit. Innguc latine pm')LDutrcy, Rl' f~urt1" 
r :\l·adémiu de BOI,.lC:1ux." 8.ll\e eJitiún, Ptll'i~ J 11af'h ette, 1 ,i9. ~ !'l:l!}, h-, p:I1r. 
~75-tl. ('it.umos Ja Ot'ttIJuíticn latina ma~ n fa m r..un ('nt"c hl~ últirllill.'llptltc l":::"l'itH~ 
"n FrunéÍa: "\.\;1 apl'olJadl\ pOI' el Com~jo uc lu,tl'\IccÍuJI prdJlil'fl. La nÜ.uHl de­
ncÍl.'upia ~e llllta en illll'Il<¡¡lf}' lo: ueu1l\s, 
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verbos, el predicado que acompalia á 8e1', signifiC:l algo permanente, es por 
pedirlo así la significarion excepcional del verbo sustantivo. 

I Predicado castellano, 
En castellano es mucho ménos frecuente que en latin el uso del predicado: 

tal es la primera diferencia. que se nota entre las dos lenguas tí este respecto. *' 
Es la segunda que en castellano son admisibles delante del predicado 

ciertas partículas que sirven ya para modificlllle (priruera. desv iacion del valor 
preposicional), ya. simplemeute para snunciarle, ó lo que es lo mismo, p:!ra 
suavizar su intervencion. t 

JIodijicativo3 son de y por en ejemplos como estos: "])e muy grueso no 
pudo herir" IlIescas. "Murió pOI' cobarde." 

AmtnciatÍ'cos en estos otros: ,. POI' general de todo quedó ~L .\gripa" 
)Iariana. 

Enviaron los jefes tí Tideo 
De embajador :í. Tebas. (Ilermosilla). 

El de ruodificatiyo no ha. .ido explicado por los Gramáticos con e.mctitud, 
y así nos permitimos aquí decir dos palabras acerca de su valor fundamental. 

J)e es preposicion que siguifica de suyo procedencia, alejamiento; de aquí 
el servir pum eXpre5UI' la tl'ansicion de un estado [\ otro, como en estos cjeruplo~. 

])e pieza blanca me he ,ueHo, 
Como ,eis en pieza negra. (Lope). 
Roja'l vol>ió sus flores du amarillas. (Balbuena). 

E$te .alor es netamente pl'epo~icional; es el del e.v latino en "Ex sutare 
llledicus"; "ex nitido fit rusticus,' tIlor.) 

POI' una modificacion natural, nuestro de pasó de ahí :t significar, solo 6 
acompaüado del adjetivo ath'erbializado lJllI'O, h transicion de un estlluo:í otn', 
no ya como'luiera, sino por llegar el primero tí perfeccion ó exceso, v. gr . 
.. De ¡atigados y beodos quedaban sin sentido" (Quintana cita'10 por Salv:l y 
Buralt): esto es, "la Jhti¡!;¡l y beodez 1'ayab(tn en postl'acion." "Do plll'O COIl' 

fiada la voluntad se entibia." Cerv. ; esto es: "lleva su confianza al extremo 
Jo la ti bieza." 

Q:J este ha sitlo el camino por donde hL prcposicion de ha llegado á des­
empenar el oficio de moddkativo de predicados, lo dicta la razon, y lo patcn 
ti 7.:1. este lugar do :\10rcto : 

~[e P ,ISO á loco de ciego. 
y este modiucntil'o su~le ser muy expre ivo y elegante, como en aqud 

pasaje olo la truduccion de las Gcól'gicas por el maestro Leon : 
Atien,l<l cuando en flor el almondrera. 
, o vista por el campo, y de florida 
Los ramo, t:l1corvuro. 

Iil. 

TIE:llPOS PERIFRASTICOS. 

(S!:\'TAX1S GE:\'ERAL, CAl'. 11. PAG. l~O, 121.) 

Iremos manifcs::lolo r¡uc los tiempos perifrástico~, así latinos como caste· 
llanos, se formall por la int~rvenciol1 de un predicado verbal. Insinuamos 8&i 

mismo, c¡uc nuestra coml..inacion .. he de am'lr" es análoga á b latina poe.) 
ll~ad:l .. llabeo amundurn ;" y esto es lo que nos proponernos explicar en la 
prehtmte nota. 

Yerdad es que lliclu combinacion es semejante á la <lue se nota en esta:, 

... ,r. ~ 10.\ ~ ~.o 

t ,r, 11l1'1 lilllitucion prl~. 16\ no ~~ ft 
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lJas",ies: "JIab.eo polliceri," Cic. l'.J.m. 1. .5.:J. "-scribel·~." Att. 2. 22. 6. 
"-dicere" Rus. Am. 35, 100. "/Tabeo aflirmare," Liv. 44. 2::!. J. Pero se­
mejanza es esta mas bien aparente, supuesto que e~a combinacion latina no 
trae nada equivalente ÍI la preposicion de q\..e acompaM al infinitivo en In 
castellana *, ni envuel,e como esta, la idea de nccesiuad, pl'opia de los par­
tidpiof'. 

'l'éngase presente desde luego, que los complementos r.djetivos, así en 
latin como en castellano, suelen usarse como verdaderos adjetivos (y de ahí 
l:OlfiO predicados) v. gr. "Yo escogí camino mas estrecho, trabnjoso, estéril y 
~ill gluria." Hurt. de Mendoza. oi" glorín vale inglorio8o; dcsempelia el 
mismo papel qLC estrcoho, t1'CLbajv8o y estiril. Otro ejemplo: 

i. Qué decís, loco, villano, 
Atrevido, sin 1'cspeto ? (),[oreto.) 

Pero el sustantivo que combinado con una preposicion forma comple­
mentos adjetivos, puede en castellano ·ser un infinitivo (§ 319) j sin que los 
<¡ue este forma se diferencien de los formados por un sustantivo propia­
mente dicho, sino en lo que un participio se diferencia de un adjetivo comun: 
ad que, al usarse como adjetivos llll'ariables, vienen á ser participios ima­
riab!es. 

Estos participios invariables son generalmente de paSlva: 10 cual pro­
viene de que en castt<lIano un infinitivo regido de prcposicion tiene significa­
cion pasiva j así" vidrios ftlciles de mover" (Iriarte) vale \' fáciles de 1f/.OU:tU; 

Ó 8er lIu)I)iuos." 
Estaba una cabafla mal formada 
De troncos por labrar. (Lope, Jeru8. xvi.) 

Ahora: I'mpléense estos cuasi-participios como predicadOR j combíncn. e 
con verbos c;ue puedan considerarse como auxiliares, y resultarán tiemp<ls 
pcrifrá~tico!'. 

He aqui ejemplos del cuasi-participio castellano usado como predicado no­
minativo, en un tiempo compuesto: 

é'ácenos tener miedo lo que es non de teme-ro (Arcip. de Hita.) 
Las riquezas son de amar. (Marques de Santillana.) 

II~lo ahora como predicauo acusativo: 
--labran 

Vistosas carrilleras que t los lrenos 
Ornen de los caballos j y aunque muchos 
CfineteR las codicien, en sus ca_as 
L!ls tienen sin UIlUC!'. (liermosilla.) 

'\'luel velso de Horacio : 
Nil intentatulU nostri li'luere poet:r, 

pu,liera muy bien traducirse: "Xada dejaron por (Mayar, Ó aÍTl eTl.·ayar nues­
tros poct::s:" POI' ensayar ó sil! ensayar (i. e. sin st:r cnsayado) "quivnll' 

* A "ece~ los clásicos e~pniiole3 omiten en e_tns comhin(\chml's la pr{'po,¡ 
don. pe,'o "iu <Jue desapur~zca '" fuerza que ellu imprime; de uund. pu.,Je d~­
eil se CsUÍ tAcita; ejemplo: 

..I.\I:l~ ,:)i adlllirwomf lntoir,.a 

.\lgu en ti mU'H"'. la. L~l'l~1<"Ura fuera. (Cr.loeron.) 
E ... to snceaj~ siempre fjUe vnn S{'p¡, T .. ulos los elementn~ de los tiE.'Inl'OS 0111(1/'(. ll1tllJ 

ri'l, qucJanuo pO~l'ue 'lo el uuxiliar: v. gr ... :';"ñal" 1~3 areDll' por t¡j"minn Je b 
m;l!'. y l~ Pll'C lila n U;IIlU:' lito "temo fIno! no (jllchl·untal-;t. Y ~.ll¿rtlt·"·",,. Iwn y 
l.,,'a.L/MM 1111;< -llS ola~, y 11<' lo tr.L>pn_arán jamus." Fr. Luis de GruoI\l.1:1. 

t E;te '1 11':: coo suhj\mtil'o es constrllccion que d~jnlllos (·"plicad:\ en la 
pág. 180. 
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~,,\cl(Lmcntc al participio I¡Uino intentll/um, usado como prc(licado !lCUFa· 
¡ivo ... 

Tenemos l!J.mbien cuasi-participios formados de un infinitivo precedi,lo. 
no ya de una prepasicion, pero del relativo '1 Uf, v. gr. "Tengo muchas cartas 
'lue e.,¡;r¿¿¿r." Estc infinitivo toruado como :'tntes en sentilla pasivo, c~t{¡ en 
vez de una fúrm.\ subjuntiva (pág. 151): (JlIC ·.er e.qcritas, 'lue senil c.~CJ'it(J,' : 
frase adjeti\'u que es virtualmente un participio (:¡, 17.).) 

El cuasi-participio, usado como predicad J, suele independizar~c, lo TUi.· 
Ola que el p'lrticipio puro, del sustantivo :í que debiera referirse, cnluzÍlndoS<' 
c.,tn.'.ch:uJlentc con el verbo. De a'luí resultan dos construcciones irreglllure~, 
~ sabtlr: 

1." .~quellfl en 'lue el participioindependil.ado np~rece solo, sustantivado, 
Y, gr. aJ: "S','ibdl¿/Z,/I/I, est" (ha.\" /]'W , .• rriúir); bJ: "P"eci/,iNullJilI habe· 
IUUS·, (tenemos de rulrcrtir ú 'luc adrertil'). La construccion regular primitiva 
IX> : IIJ : •. Scribendurn (1Zir¡uill est" -r (ha~' ,tl{lO que escrihir) j ¡,] : "Id prw· 
cipicntlllm haueollls" {esto tenemos de advertir, ó que ach-crtir). 

~." A'luella en que pI participio, una voz li¡ratlo al verbo, como ¡;c ve ('n 
b. collstruccion ant\Jrior, ndmite despucs de sí como complemento el su,tan· 
ti\-O á que él mismo debiera rcferir5e COlllO pI' diclldo, v. gr. aJ: •• 'l'im/'/lflllm 
Ctit pUln:lsmtcrnas" (h'l)' que temer los castigos eternos :1: j 71J: "e"!l71itll7Jl, 
habl'O in~ul:ts" ,r (he conocido las islas). L~ constr;¡ceion rc¡;ular primitivlI 
l'l': /l) . Etern.-c po.'llffi sunt t il/w/!IIa!" (los ca~ tigos eternos son de tcml'1')j z,]: 
., rn~ula,; !l(1)co !'()gniül.'" (he c,)n"úZoiJ las islas) : 

Puo.' yo le tengo de rer. (Fr, de R,ijas. Dei R. a7,ajo, i. :l.) 
()b~érl'csc que las frases 8cril,end'/lfI r.,", NI/y r¡ae Mcr¡/¡ir, que (hrn(JS 

romo :J.llti!ogas, lo son en efecto si se atillnllc á que nuestro iUlperson>\llI,¡/¡n 
h1 vcuido :i, u<arse como e'l/livalente de E,sc; pero en rigor, media entro las 
dos la diferencia de que el participio hüino es allá nomin.ttiYo, mil'ntrns adl 
Jl'll.'~Lro e'lMi·pal'lÍcipio es acw'ativo (\-. llello (T,', ¡¡ :lJ.3): seg;un e.~to la fr:l9'.! 
11/1Y 'lIU' f.,cri[,il' es construcciofl dOfl yeces 1I'1'cgular. 

IV, 

(~IXT.\XIS GF.XELUL. e,jl'. 1,. I'.\G. 1:28 y 12n.) 

Y¡\mo~ :í dar un'\ iuea d(J lo que es la construccion pHsiva lalin'l y de 103 
puntn,; de afiniua l'lue prc~ent:L con la construc~ion l'",j\eja castellllna, 

Hes¡>!cto de lo primero, nos hasta copia!' lo que sol>nJ el particular trae 
Ho?p en su (Jml/! Í! ic], C()lf!jJ(t/' ¿tiv(t (~ ·}7tl), aura la ülas acalJadá ue 
cuantas se conocen en su ramo. Dice Jnos así: 

., En cuanto allatin, fué en Jos .inalc.i lZe literatlm.: oriental (Lóndrcs 

.. En otrüs lcn~lIn:i gC oL:;t)r\",í\n proct'Hlcrcs sem<:jitntC:l: 00 francea llor 
f'jr-mplo t'l'<o COUllln un innnitivo con a~ 

I~t. (·,·t ht'Ut'CllX p)¡~lIix: f'..:.t CJll'OI't! J l¡'(11t (" r. 
Ji~\~ B<liI(':LU, bablulldo de un sun('h) 'lile lid tudl..!:i~ d~ft!cto. 

i .. ~;"I'iLél\(lllm nlir¡ Lliu uJ t~ fuit .. Cie. 

t T,·¡,unec·ion lilas nju3t.'Ld,\: ,. es .le temer los M.ti;!) ct.erno,"; pero c;:ta 
cvo ... t.J'ue.cit)J) ei\ inll"itn.h .. 

•• (!,>n..;tru~c¡on m'L~ que mr.l, inlhitn,lq: el p'l'''je p, tllrnado .le .Cantú 'lue 
l~ cit,\ ,l~ I'lini" (\'. J[i.'n,.i" U"i,."r.<,,', liL. dii, cap. 19l. Aquella, otm, UQ 3, Pm,­
~i plt:ll,Il'LlIl hftf¡'!¡lLll~ y _1i::l'tltl.t,~ 1}IJ:lul,.~ tiltlf!WZ,AlIl, Ol'arr~n pero rara Yt'Z t '". p:i~. 
1 ~n, 1:: 1 l. T,"5 "itlLlIl ¡,! !,v1'<[Ue acl"rau 1.\ 'Hüuralcz:L J,. un proceder gen,mil de 
1!lLe SI)U HfilieacitJnc:5. 
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" 18Z0) Jondo primero so insinuó que la r de la forina pasiva po lia tener su 
" origen en cll'eflejo. "Yo prefiero estl1 explicacion ú la que se funda en la 
" intervenciou del ,crbo sustantivo; r la aumito con tanta mas certidumbre, 
"que despues de aquella época he llallado cn lituanio )" csc!ftvon, )¡'uguas 
"que ent¡')llces no habia reducido aún al campo de mis inn'stigacioncs sobre 
e'lingüística comparativa, un procedimienb s~rnejante y generalmente reCQ· 
.. nocido, que no es, sinembargo, el primitivo que hubo de prevalecer en la 
"antiquísima generacion de ¡¡15 formas medins comunes al griego con las 
" lenguas asiáticas de la misma familia. Soy, pues, de sentir que la aplicacion 
"del pronombre reflejo de tercera persona íl 1:1 primera y á la segunda, rL1é 
"uso que se introdujl) gmdualmcnte, sustituyéndose al de formas mas :lnli­
" guas, adecuadas :í precisar la persona objeto de la accioD. En antiguo 
"escJavon se coloca el acusativo del pronombre nflejo á contilluacion del 
"Yerba transitivo, rora darle significacion ¡·cflejn 6 pasiva; v. gr. citun san 
"honorar, 2.· persona rilesi lIan, 3.' persona citeti Mm. En bohemio el I.<I! 

" puede preceder ó seguir al verbo, pero solo la 3." persona admite el sentido 
"pasivo. En lituanio talbs formas verbales cstím circunscritas al sentido 
"reflejo; mas preseutan cierta homogeneidad gramatical, asimil{¡n lose i la 
" pasiva. latina en cuanto llevan anexo al verbo, no un caso fijo del pronom­
"bre reflejo, sino la consonante inicial Je éste, ocasionándose Je ahí una 
"lOodificacion en las mas de las vocales finales; 10 cual conspira sin duda á 
l. reforzarlas, á fin de que pueJan mantener llH'jor el pronombre acljnnto: u 
"RO com-iertc en 1Í; i, y e en e larga j a en las terminaciones del duul 
" Ira, tn en o larga; la !}." persona no varí.a. V éaso el presente U'<1JÚ'Ú,3 (yo 
" mc llamo contrapuesto al simple transitivo. 

" Srxo. 

"1. MacUnll, wadin/ts. 
" 2. loadini, lcad i 11~.1. 
"3. wadina,lJ)adinas. 

" PLeno 

~rad i/la ¡~n, 1i arl i na¡oos. 
1ralUlIa(.ll, lNldinl1t08. 

(Como d singular.) 

" 1. ¡cad ¡¡¡ame, 1/'ffdillames. 
"2. l'a,zil,ate, lraJinatrs. 
"3. (Como el singular)." 

Tal es el orígen de la voz pasim latina, la cual, romo hemos adl'ertiuo 
en el texto t suele recobrar se. valor primitivo reflejo. A¡iadirémos que 
el apropiar á la voz pasiva las inflexiones de la rc1l ~a ó mcdirl, es 
procedimiento que se observa tambien en sanscrito, en griego, en hebreo, y 
I:n varias otras lenguas. Ylt hemos hecho notar que en castellano mismo la 
construccion refleja reune en las terceras p~r;;onas uno y otro significado. 
\' éamos otros puntos de eontaclo entro el castellano y el latin á este respecto. 

Tenernos en castellano muchos yerbas transitiyos de que nos valemos 
para manifestar ciertos fen6menos internos j verbos usados frecuentemenk 
(·.amo reflcjo~, en asocio de un complemento denotativo del orígen ó causa del 
fenómeno. Esta construccion parece proyenir de unl\ ficcion mental en la cuul 
se presenta el que recibe de fuera una impre~ion, como si tomase ¿L su c¡¡r~ 
el producirla sobre sí propio, ILpareciendo el objeto que la produce realmente, 
como lugar de clonde ella procecle. Asi en vez de "tú me ofendes" podemos 
decir e. yo me ofendo de tí": frase resoluble en esta: "yo ejerzo soLre mi la 
ofensa que prol"iene de ti ." Igualmente, tÍ lo tu venida me alegra" puede su:sli-

.. El camhio ,le 8 en 7' y viccvc·rsa, es f'recl1pnte en latin: r,,~. geniti ... ,.. Turi .• 
ama~li-.I\¡m=am.t;tIJ(' t·¿mJ arbo}"=a)·bos,lt.ollo:J=~- f)r . 1", neutro sa'ld¡JI~'. ,1: ,-.. ..-'-t V. atrlls § 120. 
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tuirsG "yo me alegro de tu venida." Yerdad es que entre nno y otro modo 
.le decir hay cierta diferencia, quiz:1 mas fácil de sentirse que de expresarse; 
¡Jilerencla ocasionada sin duda de que, t.:onstituiuo el paciente en agente, figura 
en primer ttÍrmino, y resalta más por consiguiente el resultado que no cl orígen 
de. la acciono Ahora pues: si "yo me ofendo de tí" equivale lÍo "tú me ofen­
des," viene á equivaler :1 "yo soy ofendido por tí," construccion pasiva. 
1.11 cOllstruccion refleja, en este caso, admite en todas las personas el signifi. 
cado pasivo. 

El número de estos verbos no es muy crecido en latin y casi todos ellos 
son inusitados en la vor. activa. Ejemplos:· delectar, deleitarse; lretor, ale­
grarse; recoj'dor, acordarse; misereor, compadecerse; stomCtcliOr, enfadarse; 
'llorirn·, gloriarse. * 

Fucron problamente verbos de esta clase en los que la voz refleja empez6 
tÍ tornarse en sentido pasivo: práctica. que, extendiéndose despues ,¡, otro:!! 
ycrbos, ha lIegtldo á admitirse, lt virtud de otra ficcion mental, la personifica­
ClOn, en proposiciones en que el slljeto representa un ser inanimado, inhábil 
por consiguiente para ejercer accion alguna. 

Como el verdadero agente no viene á considerarse sino como lugar de 
procedencia, se le expresa en latin por medio del ablativo, caso destinado á 
denotar esa. circunstancia (lrator taa fortuna; roditur j'ubigine ferrum) . 
'cmejantemente, suele representársele en castellano por un complemento 
formado con la preposicion de, t como ~e ve en los ejemplos arr iba puestos y 
en el siguiente: 

TIoy un lugar supremo y preeminente 
Que nunca DE LOS rro~IJ3RES se visita, 

(Villaviciosa, .LlIosquea, canto iii, oct. 1.) 
Este complemento no aparece, es claro, si no entra en las miros del qU;) 

habla, scnalar el orígen real do la accioo, sea que lo ignore, 6 sea que lo con­
ceptúe circunstancia intempestiva; ejemplos: "Probitas laudatu!' et alget" Juv. 

En la soledad se halló 
La humana filosofía; 
y la divina querria 
Penetrar en ella yo. (Calderon). 

i, aclemas de callarse el verdadero agente, la accion está representada 
por un verbo intransitivo, el cual por so naturaleza hace imposible la intro­
tluccion de un sujeto ficticio, la. forma refleja. ó media comparece sola: 'P~¡­
'lnatul', Na pelea. 

Causa cxtrajjeza hallar estampados en el Dicciollario de Galicismos de 
don Rafael U. Baralt, estos conceptos: "Se usado en los verbos impersonll-

. Ledo, rccOl'Jo y mi,ereo son nnteclásjcos. Los do~ últimos no llevan el COlll-

1,lem~nto de ol"Ígen enllblati\'o .ino en genitivo; pero como ya hemos ,isto, el 
~i.!;ai:1cnd\) r:HlicllJ de este caso es el de procedencia (~~ 8:2, 247). En el ~iguiente 
.,j~mpl.) de Tir:; , de MoJilln npnrcce aeo,·da,· primero como transitivo y luego 
ccJCllf' rcfltojo : 

.J.quí los pajl\l'ilIo~, 
Alnoros~; cunciones rep~tiendo 
Por juncos y tOUlillos, 
De \·0, n.e aC1ICrda,l, y yo c~toy aiciendo: 
"::;i ".tll gloril\ da el suelo, 
i Qué gloria será aquella 'lUla da el cielo?" 
AflUÍ esto:; arroyuelos, 
,,¡rones d cri.tal en campo verde, 
:\!e qnitnn mis dés,elos, 
y cllu;,a :'Oli á que uc ,us me C1~"erJt 
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" lcs no sé de dónde procede, ni cuál de las lenguas que han tenido parte 
" en la formacion del castellano, ha podido darle ol'Ígen. El yoca blo on que 
" para este caso usan los fmnceses, se entiende muy IJien corno en seguida 
" verémos ; pero nuestro Be de la pasi\Ta impersonal es un verdadero misterio, 
" porque difiere grandemente de 8e en sus otros oficios y acepciones." (p. (01), 
'famaTIo misterio no ha menester otra aclaracion que la que el propio Baralt 
lc da sin pensar, cuando llama" pasiva impersonal" á aquella constl'uecion. 
Se ve por todo lo que antecede que hay una corres1?.0ndcncia perfecta entre la 
pasiva latina y nuestra combinacioll refleja, y que el uso impersonal de 
una y otra, es consecuencia natural del primitivo. Debe observarse ademas 
que la pasiva es mas adecuada para el uso impersonal que no la activa, ! 
causa de sugerir siempre las terminaciones personales de esta, la idea, siquiera 
vaga, de un agente; al paso que en la cOllsb'uccion pasiva el '-erdadero agente, 
pOI' hacer un papel secundario y no tener nada que ver con las inflexione:s 
verbales, puede muy bien suprimirse, ofreciéndose:i la mente sola In i'den de 
una accíon que 8C Ijecuta. 

Oomo nueva muestra de la analogía entre las dos lenguas, observarémos 
que muchos verbos deponentes distintos por su significado de los arriha di­
chos se traducen en castellano por reflejos, v. gr. 'lJelJcor, alimentarse; OCiOI', 

ociarse; expel'(Jiscor, dispeTtarse. Algunos deponentes hay que dan indicio 
de la f'lorza de la voz media griega; :i los cuales no les corresponde en caste­
lhno la construccion refleja; lucl'~1', ganar, 8ciscitol', averiguar, &c. 

Esta significacifln media ocurre aun en verbos comunes transitivos; que 
,admitiéndola llegan :i juntarse con un acusativo, lo cual arguye que el pro­
nombre envuelto en el verbo, tiene fuerza de dativo: 

--Inut.ile fen-um 
Cingitur ct fertur moriturus in hostes. 

(Virg. LEn. ii. 510,511.) 
--Deinde comantem 

Androgei galeam, clypeique insigne del!orum 
Induitur. * (Id. ib. v. 391-3(3). 

En vista. de ejemplos como estos en que el caso reflejo que acamparía al 
verbo es un dativo, puede infcrirse que en los castellanos: "i1'.~e, m01'Í1'8f, 
'I1acerse, t séase lo q1LO sefucre" el se es dati\'o mas bien que acusativo cvmo 
supone Bello. t En apoyo de lo cual pudiera aJegal'se: 1: que no es ele 
creerse que ú verbos do carácter intransitivo perfectamente determinado, 
se les hubiese de adherir un acusativo; 2.° que el dati,o explica mejor las 
idMS de espontaneidad de accion y aceptacion exclusiva del resultado por 
parte del agente, connotadas por el reflejo. Si se tratase de busc:u razones 
de annlogía, podria ol)servaJ'se que en hebreo es el dativo el caso que se 
junta con los verbos de movimiento, precisa.mente en el mismo sentido que 
se descubre en castellano; Y. gr. nas lo, él 86 huyó (Isaias xxxi. 8); en la baja 
latinidad se halla igualmente usado; v. gr. "Vada.t sibi ubi volueJ'it." (Código 
lombardo citado por Cantú, HÜit. Uni'D. lib. xi, nota adicional sobre los 
OrígelteJ M la lengua 'italiana). 

*' Milton imita elegantemente este giro en una de sus elegías btinas, así­
InduituJ'que brevem Tellus rcparata juventam. 

'1- En naccrse, mOl'ir8C el reflejo parece hacer un oficio diferente del que de­
sempeña la terminacion raSiY8 de nascm', ?/UrI'/:Ol', pues estos debieron de ser deede. 
un principio pa8YOs: e primero (originariameute [JIULliCOI', como se ve en CO[JIIO 

tia &.") de la raíz del griego gen nao, engendrar. y análogo por tAnto nI inglés 
to be bo~" y al alaman gebol'cn werden, y el segundo, 10 mismo que cn sanserito, 
de la ralZ mar, matar; R.í qllC significa propiamente "yo soy matado"; lid l'iér 
tase que el castellano 7IHiCl'fo se usa c.omo "quil'alente de matado. 

t G1'am. Gast. !i 334. 
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y. 

PIWPO_'ICIO~ I~FrXITl'J •. 

(S/XTAA'1S GEXE/<AL, C.\P. VIl, PAG. 1-11, HZ). 

El po.lerse convertir el infinitivo en un nombre. en proposiciones infiniti,'us 
j ¡~oll\'el'sion explicada en e: § U5), uepende de que, propiamente hablando, 
1\guel no dcsempcila en la proposicion completi,a otro oficio que el d", predi­
C'.ldo: ins(tnil'B en .. viueo te in 'anire" estii en la misma condicion gramatical 
que iManum en" video te ins:mum ." La fuerza yerbal que conserva el in­
finitivo le permite auruitir un predicado aun(]u<l él mismo hngr. papel de tal, 
a$i como le permite admitir complem<lntos (;i Uü), sin c¡ue pierda por eso el 
c-mí.ctel"que le asignarnos. L:1s proposiciones que, por llevar 01 lIamatlo suje­
to acusati\'o, humos considerado como in1inítivas propiamente dichas, quewm 
por lo mismo asimiladas [, la3 semi-infinitivas, no siendo aquel acusativo 
~ujeto sino complemento objetivo, á que se reflere como predicado el inflní­
til'o: ill.tl tl!il'8 es un predicado acusativo en "te v:ueo ínsaniro" como lo es 
llomin:ttivo en " \'ideri,; insanire" (~§ 105,5."; H(¡, 2. ') 

Sujeto acusatico es un nombre que envuelve contradiccion y que solo 
puede admitirse coní'encionalmcnl~, atendidas 1M apariencias; así como en 
el lenguaje ordinario solemos decir que el sol gira el rededor de la tierra. 

En sumit: lo que se llt,m!1 pTlJposiciorl. iofinitil'a no es en rigor sino un 
illftnitil'o usado como prutlic<ldo, ya nominativo, ya acusali,o. 

YI. 

COUP.Ut.iTIVO. 

(S1:>'"1'_\.\:IS P.l.Il'fICI:LAIl, CAP. JI, P,\G. 170.) 

Las lenguas l'omance~, fieles en este como en otros puntos al genio de la 
lengua madre, se valen del ablativo de alejamiento, cuando no s una proro­
;;icion sino un complemento el té:mino de la comparncion. Esta construccion 
que tanto armoniza con la constl'llccion de las lenguas antiguas, la heredó el 
l:ltin del sanscrito ( "na ki,;-t,ml rathitara," ninguno mejor cochero qne tú), 
y le es COlliun con algunas de Lis semíticas, en las cuales se descubre su 
valor ti no dejar duda, á .... irtud del uso forZ1S0 de la. preposicion. En úrabe, 
por ejemplo, se dice; "hua aq' ua men-i ", "él es mas rouusto de lUí "j 

" l'obustior 'me"; (ó, "a me", como ocurro en el latin de la Media Etlad 4< ¡. 
En hebreo con mas sencillez: l mah-matboq midbasch", "qué dulce de 
( i. e. partiendo de) la miel" '! " quid dulcius melle?" En romaico ó griego 
mouerno en vez del genitil'o - abhtiro del gl'icg'> clásico, es frecuente la 
prcposicion apo (de) con acusativo, v. gr. "he Uermanía einai megaletera 
apo ten Gnllian" la Alemania es mas grande que (de) la Fmncia." 

Hay quienes expliquen el ablativo latino por la elipsis de z¡rl.l1, y el geni­
tivo -ablativo griego por la de P¡'O (v. Psemlo-Nebrija, lib. i'\', nota 5) citan­
do ejemplos en que apal'~cen expresas (lichas preposiciones. Esto nada prueba, 
porque ni son ellus las únicas que entran en rodeos semejantes t ni el abla­
tivo envuelve por sí solo IIl, significacion de pra', ni los ejemplos que aducen 
son anteriores sino muy posteriores ÍL la construccion que se examina. 

Bn los clásicos aparecen constl'u~ci.ones por el estilo ue "alter ab illo" 
íirg. ,. aliud a Iibertate" Cic_ 

lO V. Pott, El. F01'SCh. t. i . pág. -13. 
t V. pratcr ~ 212, Ob". 2. 
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\'Ir. 

EQl:l\-.1LEXTES DE APrD. 

(~l~TAX[S 1'.UinCn,..\.R, CAP. Xll!. I'AG. 206.) 

Cllanuo una lengua cm'cce de medios expeditos paro. l'eprc~cllt.ar una 
id.,;}, ella misma Re los procura por "ias ;Í veces extrana~. 

Como un ejemplo de esto~ procedimientos r cemo muc,lra al mismo 
tiempo tiel an:tli!tÍs ú 'lue pueden cIar lugar ~emejantes fenómcno~, b:J.l'émo~ 
algunas llrens consideraciones respecto de los diferentes caminos que ha 
ensayado nuel'tm lengua pum d:\1' con una preposieion ó giro que cquiyalgo. 
poco llIas Ó ménos al aplld latino y al eh/'. france:;:. 

Tanto mas curioso es este eX:lmen, cuanto ,Cl'sa solJre esfuerzos aetualt-~ 
<l J la len¡?;ua que no hun logrado una rcali1.acion dcfinitira. 

'\ llalDOS algunos de los expedientes adoptados; 
1." )':n 'i'enezuela sullsiste la apócope en ras de ó ¡¿ ca" rl~ la cual como 

ohscrnl HelIo, pa~a por arcaica en Jn. península. " Pero no solo sllb,i~t{! silla 
'lue ha recibido del uso la amplitud de significado del t~rruino que la lengua 
husca, y así" voy en cas ele Antonio" es locucion rcciIJida, en algunu.''l par­
tes al ménos de aquella Hepúlllicil, como sinénilD3 de ¡' voy á dOTldc l·~t:i 
Antonio." 

:3." En ~1lC\-n. Gl'l1.nnda (hoy Colombia) us~m09 el adnrbio dlYTid. l'on 
fuerza tle prcposicion que rCBponde Íl la~ preguntas l/vi? y ']1/0?: y :J.,í ued· 
mos; "( Mucc dOllllc el relojero" "roy donde el \.xobernadol''' t 

Bello en la primera cdicion de su l,ramÍltica t y Baralt en su Diccionario 
ele fialicismos (púg. 217) cemmr~n esta construl'cion, apoyándose en un prin­
c.ipio falso. Siendo una frase elíptica, dicen, debe suplirse en el ~egundo 
miembro el mi 'mo ,erbo del primero: ",oy tionde Antonio" vale pues ., \-oy 
Jonde va Alltonio," J no; "donde está, reside, .'.o."" 

Segun esto, "Pedro muri6 cuando la guerra ", frase intachallle, delJi ra 
tomarse en el sentido ue "cuando 13 guerr,l murió_" 

En la C(lllstl'uceion que nos ocupa, donde no ha hecho sino perder el 
r"lrlÍ.cter de ud'-erllio pnrll uRUluir el do preposicion. 'l'rúnsito DO solo autor;-
7:Hlo}' frecuente, sino que ha sido IlD opinion de homlll'es c1octo~, el origen, la 
gUlleracion de las preposiciones (T. ntrns p!ig. lOS). 

Infinito" cjc!Jlplos de ese clunbio de ,alor nos suministra el lCll!!uaj<' 
poético castellano ('-. pág. 223). 

Luego aquella eonstruccion no e5 antigrnmatical, ítntes bien es unt\ sim­
I'l~ aplicl1cion de un procedimiento genial del habla humana . 

• _ T O es tampoco neológica ni provinciaL Ocurre en la ., Yicla de la M. 
Francisca de la Concepdon," religio~n del convento de Santa Clal':\ de '/'uuja, 
~critora del siglo XVI r. 1,0. u~a el pueblo de Castilla, segun t~timonio del 
citado Damlt. La hemos bailado en una correspondencia inédita de UOS anda­
luces. POI' último, está recillida en varias partes de América. 

Lo único que la. de.'illutoriza, es n:> pertenecer 111 lenguaje culto, dado 
que no aparece ea los clásicos de la lengua.. 

~ Conde que suele afeclar arcaísmo, usn al~lmn. YCZ esta locuci"n; 
K~rás feliz ~11 cas <le! poclcl'oso, 
~~lIe aurnzn tant03 pu~ulo~ .r naciones 
y los nmpnrn. C0ll10 fuerte muro. 

(Duminac. <le 103 .\1'. pur!. ¡jI. cal'. 41). 
t :,;ollre el yolor etimológico <le '¡",,,le Y. púg. Uf, Dota t 
:1: EJiciún d" ')I¡¡<ll'i<l, 18~3, pág. li5. 
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3.' "Xotarémos como mul sonante y vulgarísima, di,~e Rello, ". la frase 
l. ha.irIo á lo de su amigo', 'ha e&tado en lo de don Pedro', 'lunque usada por 
" toda clase de personas en algunnH partes de América." Aunque desauLorizada, 
y mas que la anterior, no earoce sinembal'go esta construccion de I'uzon de 
ser, atendido el genio de la lengua. Ese lo de corresponde al signo de pose­
sion ('s) usado en inglés en iguales circunstancias; y se halla en escritores 
;U1tiguos con cierto valor análogo, como lo manifiesta este pasaje de Mariana: 
" Uno de los compañeros de Hércules fué por él mismo al tiempo de su muer" 
te Hombrado para que le sucediese en lo de Espana." (IIíst. Es)!. lib. i. cap. 10). 

4." Poseemos, por último, la locucion ,'CI'en de 6 acerc(¿ de que apemts 
subsiste en aquellas frases diplnwlltict\s: "Enviado cerca de S. l\L n." t in-
justamente ccruiuradas por L:lrra f naralt. . 

Fuera de desear qne le ,olviese la moda á. esa locucion así en aquel senti­
do como en los domas que disfrutó en lo antiguo. Como ejemplos justificativos, 
presentamos 105 siguientes: "Ya estoy sano y cuerdo, que acerca del poder 
de Dios ninguna cosa os imposible." (Cerr. Quij. p. li. 7.) "El mismo Padre 
celestial acerca de San l.fateo le nombra su amado" (Luis de Leon, Nombres 
de O"i8to, lib. iii.) "Personas ha h:tbido que han gun"do acerca de las ua­
ciones y pueblos, reputacion y odoracion y servicios" (Id. jb.) "_\cercll lle ti 
~tá la fuente de la vida, yen tu lumbre \'erémos la lumbre" (Id. Iih. i.; del 
salmo 35. Y. 10.) "Fuera está eso de toda duda :1.ccrca de los que conocen 
y confiesan h Providencia de Dios" (Id. ib. lib. ji.) "Xo querais ser sabios 
l\cerca de vosotros milWllos" (Afacstro Asila, .A. ud i JUio, cap. 54-; de,'. Pablo, 
Rom. 12. v. 10.) "Serl'irinn mas listos teniendo cerca del Rey á su hermano 
por te~tigo" (lIendoza, Guerra de Granada. lib. ii.) "Es menester que 8e 
halle cerca del Príncipe algun ministro que desembarazado de otros negocios, 
oiga y refiera, siendo como medianero entre él y los vasallos" (Saal'edm, 
Empresa 40.) 

Llamamos especialmente la ateucion hácia el pasaje siguiente, c¡ue pre" 
senta esta. locucion en el sentido que hemos dicho tachan Larra y naralt . 
" Estaba Avito acerca de él (Teodorico) por embajador de Maximo Augusto 
(Mariana, Dist. Esp. lib. v. cap. 4.) 

Esta locucion es el circul/l 6 cirea latino, levemente alterado y ampliada 
su significacion: "Catilin:¡, omnium flagitiosorum atque facincrosorum 
eircum se tanqunm stipatol'um catervas habcbat " (Sal. Cato xiv.) 

VIII. 

ORACIONES CONDICTOKALES. 

(SD,-",\XIS PARTlcn,AR, CAP. Xl'\". PAG. 214.) 

IIabielldo tal afinidad entre la conslruccion delas oraciones condicionales 
latinas y la de las castellanas, que sin el previo estudio de las primeras lDal 
puede explicltrSe el carácter de las segundas, nos permitimos hacer aquÍ, 
acerca de estas especialmente, algunas observaciones que servirán de cOlDple" 
mento :í. la doctrina presentada en el cuerpo de la obra. 

Tratamos únicamente de las oraciones condicionales hipotéticas (v. p.214). 
Admitimos como fórmula de estas oraciones, en su mas sencilla expresion, 

el ejemplo qu~ pone la Academia de la lengua en su Gramática: 

• Gram. Euicion y lugar citados. 

t E'l ui val ente, en este O(lSO, :11 aup'·cs fraMes. 
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Ilipótuis: "Si yo j an,ase Ó I las I'iquezas; . ¡ amara f 
A '.J_ ' {procurara6t d "1 11 

pOr.wSLS: procurada ) a qumr as. 

Respecto de esta fórmula hay que observar: 
1.° La forma en se de b. hipótesis y la forma en "a de la apódosis son 

etimológicamente, pluscuamperfectos (amassem, amuram), y con este valor se 
IIsaban en lo antiguo (pug. 21± nota *). El uso ha ido dándolas el de imper­
fectos; y aSÍ, amase = amareID, amara = amabam, * 

2.° De las dos formas de la hipótesis, la en 8e es la propia, como que es 
esencialmente subjuntiva; la en "a, e 'encialmente inuicativa, no se usaba en 
lo antiguo en este lugar; introdújose por atraccion de la apódosis. 

3. ' Las dos formas de la apódosis son ámb"s indicativas, siendo rarísimo 
en ~u reemplazo, h\ forma subjuntiva cn se. t En latin al contrario, el uso 
de formas indicativas en la apódosis es excepcicnal, siendo las suujuntivas las 
adoptadas. 

En hl fórmula presentada, la apódasis es una proposicion independiente. 
Puede serlo subordinada, tomando ya carácter indicativo, ya subjuntÍ\'o, se­
~un la naturaleza del verbo subordinantc. En el primer caso, conserva la 
forma en 1'Ía U\ veces la en 7'a); en el 2. u caso, recibe la forma en se, que es 
aquí la propia, atendido su carácter subjuntivo. Ejemplos: 

]." ca.\o. "Los historiadores mas juiciosos se muestran persuadidos de 
que si Catilina hubiera con5eguitlo la menor ventaja en la primera batalla, b, 
Italia se !utoria declarado :í su favor" (Dn . Kic, de J\zam). 1, En aquel tiem­
po se creia que si alguno lIegase:í descubrir aquellos tremendos misterios, 
perderLa instantáneamellte la vista" (el mismo). En el primer ejemplo no 
disonaria !tuoiera cn vez de !LaMia declarado. t 

2.° caso. "Le mandó que allí le aguardase tres dias, y que si al cabo Je 
cllos no hubiese vuelto, tuciese por cierto que Dios babia determinado que 
en aquella peligrosa aventura se acabase su vid:..." Cerv. 

Por reóla general, rigen indicativo los subordinantes que denotan actos 
del entcndimic.nto, y subjuntivo los que significan actos de la voluntad, 

Para que la lengua uniformase dcfiniti\'amente en esta materia sus pro­
cedimientos, fuera de uesear qne, eligiendo entre las varias formas empleadas 
promiscuamente en uno y otro miembro de la omcion condicional, la mas 
propia segun el origen y antiguos liSOS, se adoptase esta regla: 

].0 En la hipótesis usar exclusivamente la forma subjuntiva en se; 

.. 'roJavífl hay cusos cn que estas fOl'mas couser\'nn Sll primilivo ynlor (,", 
r especto de la indiCAtiva pág. 2t~ nota ,y respecto de la subjuntiva, pág. 165, 
nota t). 

t "En '-arias provincins de llispano-Amériea" dice Bello (Gram. cap. x'x\'iii, 
" ApéJ1d. e) se hace un lBO impropio de la forma en se en In ppódo,i3 de las t}rn­
" ciODes condiciollales 1]11 llevan negacion implícitf1. Dícese, por ejemplo; • Yo 
" te hubiese escrito oi hubiern leniJo ocaoion' en \'ez de' Yo te Iwbl'ia Ó lwbicl'a 
.. e'cl'itQ.' E$ta cOl'rupeion e5 c01llunísimll en las Repúblicas australes, y dcIJe 
u cuidadosamente evitul'St'." 

AgrcgorénlOs que hemos hnllnuo ejemplos de este, mos hien que corrllpcion, 
bUnismo, en escritores antiguo.; y el1jr~ 103 mo,lcJ'nos, en el Duque oe 11i\'1\' y 
en Dálllles algunas ,'eees, y en 'Fernnn Caballero á cada paso. 

t Qni~re decir, pues, que nueslra forma en I'a es ndmisihle si b corre'ponde 
1'11 latin el futuro perfecto de infiniti vo, é iU'ldmisible .i hubie l'" de c01'l'0;'I'0n· 
d.dn d futuro in'perfccto. 

16 
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2, o En la apódosis una de las dos formas indicativas en m, ria, * si 
fuere proposicion independiente; la indicativa en ?'ia, si fuere proposicion 
subordinada indic.'\tiva; y la subjuntiva. en se si fuere proposicion subordina­
da suhiuntiva, 

Diriamos entónces : 
aJ Si yo amase (no amara) t las riquezas, prOCll1'a7'a o p¡'ocuraria 

adquirirlas, 
a] Si yo amase las riquetns, creo que procura?'¿a (no procurara) ad­

quirirlas, 
e] Si yo (Mlut3B las riquezas, dudo todavía que procu1'ase (no p7'ocurara) 

adquirirlas_ 
Estas combinnciones mantienen el valor etimológico de las formas: las 

en ?'a y ria aparecen indic.~tivas, la en se subjuntiva; la en ?'ia, adema s, es 
perifl'Í1sticll, como se sabe, y en la fórmula b corresponde á un tiempo infini­
tivo latino de igual carácter (qUtesituTum esse), 

No quedaban mas diferencias que estas: 
1. . El aparecer nuestros tiempos en ?'a y se, originariamente perfectos 

(amassem, an~'l1'am), como imperfectos (amabam, amarcm); 
2,0 El haber prevalecido en nuestra apódosis la forma indicativa, que es, 

como hemos visto, excepcional en la construccion latina, 
Acerca de esta última circunstancia, ocurre una cuestion curiosa: ¿ con 

qué ocasion admitió la apódosis formas indicatiyas? Mas natural es el uso de 
las subjuntivas, dado que la apódosis denob acciones dependientes, subor­
dinadas, 

Tal admision puede reducirse á la figura llamada por los gramáticos 
anakolut7wn, t que consiste en la falta de cobesion entre dos frases, pronnicnte 

" La diferencia que ~n este cnso se observa entre las dos formas inJkatiyas 
se explicn tambien por la etimología, Ln forma n ,,¡a, va lo hemos repetido, es 
contraccion de un tiempo pClifl'ústico, y como Ull, lleya fuerza defllturo; la otra 
es alteracion dd pluscuamperfecto latino, y COlOO tal sirre p!ll'a denotar lo que 
pudo habor sucedido, A í .. Si yo fuese rico me iria {¡ la dudad" \'ale : " fíi yo 
llegase á ser rico me iria ent6nccs á l:t ciudad "; nI paso que: "Si yo fuese )'ico,!lo 
vivicl'u en el campo" vale: "Si fuese cierto que soy rico no huLiera estado en 
todo este tiempo viviendo en el tllmpo," 

t Don Jo.é Segundo Florez (Gl'am, Filo,.6j: Paris 1856, pá.g', a82), opina que 
la forma propill en e~te lugar es alllara, y llama" snlu'ogucioD nrbitl'nria" el liSO 

de amase, Al sentar esta doctrina, aquel illlstmdo escritor hubo de olvidarse con­
tra Sl! costnmLrc, del valor eumcleristico lie las formas y ele los ulltignos usos de 
la lengna, 

t Figaro. ~s est..~ que se com~le á menuelo en lo haulado y que en lo escrito 
suele e\'itar~e como una incol'l'eccion, En Cel'l"líntes leemos: .. Todas las aventu­
ras ha~ta aquí ~llcedidas son contingiblcs y veri~íU1ilcd; pero esta de esta cueva 
DO le ha\1., cntl'nda alguna pam tenerla por verdadem," La ~('gl!nda parte 
ernpeztÍ á con,ll'uil',e a¡ tenor de la prillJera; pel'o luego cambió el giro, ue ma ­
nera que parece faltar la preposicion <Í udante do cst'l: Clem.'ncin proponc se 
introduzca en el texto; pero es claro, ntcnui<b b ufiLm'ul familiaridad con 4" e 
Ccrrúntcs d~.iaba ('''lTrr la plum't, que su omision ahí no es error, sino no Cfi~O de 
nn.1koluton, mnnif~slaeion de la Ulallera de balJlar dd escrito1', (Comp, Bello, 
G/'am, cap, x.xc'iii, m, 5,") 

UD ej.'mplo de esta figul'n hallnm05 en el 5i~lIienle pai'aje ,le Boikall, escri­
tor á. 'lnlen ttHIOi! rc('onOten tUrno Ull tlu'harl" d" cOl'l'ecrion gramaLicul : 

01', <elle é!:!alité dont ,e forme le 8ag." 
quijamaig moius que l'homllle en.l connu l' us¡.g" ¡ 

Ejemplo" anál(lg05 pudio'mn citarse ~Il otras lenguas, 
(Satir, viii,) 
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de haberse expre~auo la primera sin pensar en lo que debia seguirla, corno se 
ve en este p:t.·mje del ya citado Azara; .• Los grit05 Re aumentaban de una y 
otra parte; y dé ellos se ¿Vil á pasar tÍ los golpes, si Ciceron informado del 
tumulto. no hubiera acudido pron'amente al tealro." Parece corno si el escri­
tor, alento á la importancia del tumulto, se hubiese olvidado por un momento 
de la inten-encion de Ciceron, cuyo recuerdo viene á interrumpir, por decirlo 
así, el giro que habia tomado h manifestacion del pensamiento. 

A la forma en ra, pued'! ú. ,-eces sustituirse (corno se ha dicho en el tex­
to) el pret. imperf. indicativo (forma en Út ó aba). * Lo que si es rarísimo es 
el prettÍrilo perfecto que aparece en estos ejemplos; "POllS RUblieius i ter 
prene hostibus dedit ni unus ,i!' fuisset, Iloratius Coeles' Li • . t 

Este mundo buenofué 
Si bien usáramos dél 

Como debemos. (Jorge },faoriquc). 
Tal vez convendria que la ulliformidad en el uso de las dos formas en se y 

ra, no se limitase á las oraciones condicionales. Bueno fuera propender á que 
se em~lease la 1." exclusi.vumcntc en toua proposH;ion subjuntiva (clase com­
prensiva de las hipótesis), v. gr. "Antonio me rogó que t'oldcsc ; " la 2.' con­
sernlria su "11101' indicativo en las apódosis, y aun pudiera recuperarlo en los 
de mas c:¡sos sin lJuc de ahí naciese incom-cniente alguno; ántes bien ganaria­
mas un'1 forma simple (leyera) en vez del actual enojoso pluscualllperfecto 
(habia luido). E~tas diferencias existieron en los primeros tiempos de la len­
gua, r.omo lJue derivan del v'llor etimológico de las formas. Renovándolas, 
simplifbu'íamos notablcmeo,te 1,1 sintáxis del verbo, y dariamos mas claridad 
y precbion al lenguaje. 

FIN . 

• Tllml-icll en ~'ipp;o se u~nll PIl la npóuosÍil el pretél·ito impcl'fecto y plu.­
cnamperfecto ue iudienth'O, como se \." ~n ·"ta bdht sentencia de El'icteto : " Ei 
gl1n ~icll,lU emen, epoitm ta t,':l ne,lono.:; ei kykDO~, ta tu kyklll1. N,vn de nnthro­
pos dllJi, hynmein me dei ton Theoll" (si yo fuese ruii'cfior, !uuÍ<t lo que el 
rui"'¡¡ul'; si cisne, lo que el cisne: so)' rucional, luego deLo OCllpal'nl~ eUlllnhllt 
á Dios). 

Puede nsimihirse á cOllsh-ucciones corno estns la ioglesa que "parece en 103 
pa.ajes (Iu f ' siguen: 

-- Thcre 1 hlld fi,¡;'d 
;\Iinc <'ye. till no\V, nod pincd with vuin a"sire 
lha Dot u \-oicc thus wam',! lile &e. 

()[ilrnn, P. L. h'. 465-468) 
Had \vc oe\'er I",,'d -n.o killJly 
llnJ we nc\'er lov'd ~ae l,lindh', 
X eVt'r meto or Ue\"er vH,t,·,l. .. 
\Ve Izad neVéI' bar¿ ¡'r()k"n-heart~J. (BUrD> ... 

tEn nna 1l111TIlI·jon ilnimfu]a pUflifll'í1 IlCc1t'"'P, imitanlln el ~enio (1~ {I;,;:l fl'fi~l! : 

" EI..I.\I1,·nl; rl'l PlI'O fi'ftIlCO,i DO eS l'\)l' Hurndo Cotre,." Y. Bello, (/"«111.'<'(11'. 
XXVllI, _ Ir "d. b. 
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ERR.ATAS y DESCUIDOS. 
,,* * Por la natur:tlcza de la obra, no han podido ménos de escaparse al­

guno:> errores :tsí de rcdaccion como de imprenta, que cuidará de corregir con 
la pluma el que estudie por este libro. 

¡'ÁG. LÍ'<J:.\. LlXCIOX. COnRltCClOX. 
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